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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DCC500
Wheel diameter 125 mm
Max. wheel thickness 2.2mm
Max. cutting capacities 0° bevel angle 40 mm
45° bevel angle 27 mm
Rated speed (n) 8,800 min™*
Overall length 283 mm *1
Rated voltage D.C.18V
Net weight 2.5-3.0kg

*1. With battery cartridge (BL1860B).

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change

without notice.

. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Charger

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

residence.

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for cutting in brick and concrete
without the use of water. With appropriate Makita genu-
ine water supply cover, wet cutting can be performed.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN60745-2-22:

Sound pressure level (L,) : 96 dB (A)

Sound power level (Ly,) : 107 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB (A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has
been measured in accordance with a standard test
method and may be used for comparing one tool with
another.

NOTE: The declared noise emission value(s)
may also be used in a preliminary assessment of
exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN60745-2-22:

Work mode: concrete cutting

Vibration emission (ay) : 4.0 m/s’

Uncertainty (K) : 1.5 m/s®

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also

be used in a preliminary assessment of exposure.
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AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-

tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cutter safety warnings

1. The guard provided with the tool must be
securely attached to the power tool and
positioned for maximum safety, so the least
amount of wheel is exposed towards the oper-
ator. Position yourself and bystanders away
from the plane of the rotating wheel. The guard
helps to protect operator from broken wheel frag-
ments and accidental contact with wheel.

Use only diamond cut-off wheels for your
power tool. Just because an accessory can be
attached to your power tool, it does not assure
safe operation.

The rated speed of the accessory must be at
least equal to the maximum speed marked on
the power tool. Accessories running faster than
their rated speed can break and fly apart.
Wheels must be used only for reccommended
applications. For example: do not grind with
the side of cut-off wheel. Abrasive cut-off wheels
are intended for peripheral grinding, side forces
applied to these wheels may cause them to
shatter.
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5. Always use undamaged wheel flanges that are
of correct diameter for your selected wheel.
Proper wheel flanges support the wheel thus
reducing the possibility of wheel breakage.

6. The outside diameter and the thickness of your
accessory must be within the capacity rating
of your power tool. Incorrectly sized accessories
cannot be adequately guarded or controlled.

7. The arbour size of wheels and flanges must
properly fit the spindle of the power tool.
Wheels and flanges with arbour holes that do not
match the mounting hardware of the power tool
will run out of balance, vibrate excessively and
may cause loss of control.

8. Do not use damaged wheels. Before each
use, inspect the wheels for chips and cracks.
If power tool or wheel is dropped, inspect for
damage or install an undamaged wheel. After
inspecting and installing the wheel, position
yourself and bystanders away from the plane
of the rotating wheel and run the power tool
at maximum no load speed for one minute.
Damaged wheels will normally break apart during
this test time.

9.  Wear personal protective equipment.
Depending on application, use face shield,
safety goggles or safety glasses. As appro-
priate, wear dust mask, hearing protectors,
gloves and shop apron capable of stopping
small abrasive or workpiece fragments. The
eye protection must be capable of stopping flying
debris generated by various operations. The dust
mask or respirator must be capable of filtrating
particles generated by your operation. Prolonged
exposure to high intensity noise may cause hear-
ing loss.

10. Keep bystanders a safe distance away from
work area. Anyone entering the work area
must wear personal protective equipment.
Fragments of workpiece or of a broken wheel may
fly away and cause injury beyond immediate area
of operation.

11. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces only, when performing an operation
where the cutting accessory may contact hid-
den wiring. Cutting accessory contacting a “live”
wire may make exposed metal parts of the power
tool “live” and could give the operator an electric
shock.

12. Never lay the power tool down until the acces-
sory has come to a complete stop. The spinning
wheel may grab the surface and pull the power
tool out of your control.

13. Do not run the power tool while carrying it at
your side. Accidental contact with the spinning
accessory could snag your clothing, pulling the
accessory into your body.

14. Regularly clean the power tool’s air vents. The
motor’s fan will draw the dust inside the housing
and excessive accumulation of powdered metal
may cause electrical hazards.

15. Do not operate the power tool near flammable
materials. Sparks could ignite these materials.
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Kickback and related warnings

Kickback is a sudden reaction to a pinched or snagged

rotating wheel. Pinching or snagging causes rapid stall-

ing of the rotating wheel which in turn causes the uncon-
trolled power tool to be forced in the direction opposite
of the wheel’s rotation at the point of the binding.

For example, if an abrasive wheel is snagged or pinched

by the workpiece, the edge of the wheel that is entering into

the pinch point can dig into the surface of the material caus-
ing the wheel to climb out or kick out. The wheel may either
jump toward or away from the operator, depending on
direction of the wheel’s movement at the point of pinching.

Abrasive wheels may also break under these conditions.

Kickback is the result of power tool misuse and/or

incorrect operating procedures or conditions and can be

avoided by taking proper precautions as given below.

1. Maintain a firm grip on the power tool and
position your body and arm to allow you to
resist kickback forces. Always use auxiliary
handle, if provided, for maximum control over
kickback or torque reaction during start-up.
The operator can control torque reactions or kick-
back forces, if proper precautions are taken.

2. Never place your hand near the rotating acces-
sory. Accessory may kickback over your hand.

3. Do not position your body in line with the
rotating wheel. Kickback will propel the tool in
direction opposite to the wheel’s movement at the
point of snagging.

4.  Use special care when working corners, sharp
edges etc. Avoid bouncing and snagging the
accessory. Corners, sharp edges or bouncing
have a tendency to snag the rotating accessory
and cause loss of control or kickback.

5. Do not attach a saw chain, woodcarving blade,
segmented diamond wheel with a peripheral gap
greater than 10 mm or toothed saw blade. Such
blades create frequent kickback and loss of control.

6. Do not “jam” the wheel or apply excessive
pressure. Do not attempt to make an excessive
depth of cut. Overstressing the wheel increases
the loading and susceptibility to twisting or binding
of the wheel in the cut and the possibility of kick-
back or wheel breakage.

7. When wheel is binding or when interrupting
a cut for any reason, switch off the power
tool and hold the power tool motionless until
the wheel comes to a complete stop. Never
attempt to remove the wheel from the cut while
the wheel is in motion otherwise kickback may
occur. Investigate and take corrective action to
eliminate the cause of wheel binding.

8. Do not restart the cutting operation in the work-
piece. Let the wheel reach full speed and carefully
re-enter the cut. The wheel may bind, walk up or
kickback if the power tool is restarted in the workpiece.

9.  Support panels or any oversized workpiece to
minimize the risk of wheel pinching and kick-
back. Large workpieces tend to sag under their
own weight. Supports must be placed under the
workpiece near the line of cut and near the edge
of the workpiece on both sides of the wheel.

10. Use extra caution when making a “pocket cut”
into existing walls or other blind areas. The
protruding wheel may cut gas or water pipes, elec-
trical wiring or objects that can cause kickback.

11. Before using a segmented diamond wheel,
make sure that the diamond wheel has the
peripheral gap between segments of 10 mm or
less, only with a negative rake angle.

Additional Safety Warnings:

1.  Never attempt to cut with the tool held upside
down in a vise. This can lead to serious acci-
dents, because it is extremely dangerous.

2. Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

3.  Store wheels as per manufacturer recom-
mendations. Improper storage may damage the
wheels.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery char-
ger, (2) battery, and (3) product using battery.

2. Do not disassemble or tamper with the battery
cartridge. It may result in a fire, excessive heat,
or explosion.

3.  If operating time has become excessively
shorter, stop operating immediately. It may
result in a risk of overheating, possible burns
and even an explosion.

4.  If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store and use the tool and battery car-
tridge in locations where the temperature may
reach or exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Do not nail, cut, crush, throw, drop the battery
cartridge, or hit against a hard object to the
battery cartridge. Such conduct may resultin a
fire, excessive heat, or explosion.

9. Do not use a damaged battery.
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10. The contained lithium-ion batteries are subject to
the Dangerous Goods Legislation requirements.
For commercial transports e.g. by third parties,
forwarding agents, special requirement on pack-
aging and labeling must be observed.

For preparation of the item being shipped, consult-
ing an expert for hazardous material is required.
Please also observe possibly more detailed
national regulations.

Tape or mask off open contacts and pack up the
battery in such a manner that it cannot move
around in the packaging.

11. When disposing the battery cartridge, remove
it from the tool and dispose of it in a safe
place. Follow your local regulations relating to
disposal of battery.

12. Use the batteries only with the products
specified by Makita. Installing the batteries to
non-compliant products may result in a fire, exces-
sive heat, explosion, or leak of electrolyte.

13. If the tool is not used for a long period of time,
the battery must be removed from the tool.

14. During and after use, the battery cartridge may
take on heat which can cause burns or low
temperature burns. Pay attention to the han-
dling of hot battery cartridges.

15. Do not touch the terminal of the tool imme-
diately after use as it may get hot enough to
cause burns.

16. Do not allow chips, dust, or soil stuck into the
terminals, holes, and grooves of the battery
cartridge. It may cause heating, catching fire,
burst and malfunction of the tool or battery car-
tridge, resulting in burns or personal injury.

17. Unless the tool supports the use near
high-voltage electrical power lines, do not use
the battery cartridge near high-voltage electri-
cal power lines. It may result in a malfunction or
breakdown of the tool or battery cartridge.

18. Keep the battery away from children.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries.
Use of non-genuine Makita batteries, or batteries that
have been altered, may result in the battery bursting
causing fires, personal injury and damage. It will

also void the Makita warranty for the Makita tool and

charger.

Tips for maintaining maximum
battery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

2. Neverrecharge a fully charged battery cartridge.
Overcharging shortens the battery service life.

3. Charge the battery cartridge with room tempera-
ture at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let a hot
battery cartridge cool down before charging it.

4.  When not using the battery cartridge, remove
it from the tool or the charger.

5. Charge the battery cartridge if you do not use
it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

Keep the wireless unit away from young chil-
dren. If accidentally swallowed, seek medical
attention immediately.

Use the wireless unit only with Makita tools.
Do not expose the wireless unit to rain or wet
conditions.

Do not use the wireless unit in places where
the temperature exceeds 50 °C (122 °F).

Do not operate the wireless unit in places
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby.

Do not operate the wireless unit in places
where automated devices are nearby. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction
or error.

Do not operate the wireless unit in places
under high temperature or places where

static electricity or electrical noise could be
generated.

The wireless unit can produce electromagnetic
fields (EMF) but they are not harmful to the
user.

The wireless unit is an accurate instrument. Be
careful not to drop or strike the wireless unit.
Avoid touching the terminal of the wireless
unit with bare hands or metallic materials.
Always remove the battery on the product
when installing the wireless unit into it.

When opening the lid of the slot, avoid the
place where dust and water may come into the
slot. Always keep the inlet of the slot clean.
Always insert the wireless unit in the correct
direction.

Do not press the wireless activation button

on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.
Always close the lid of the slot when
operating.

Do not remove the wireless unit from the slot
while the power is being supplied to the tool.
Doing so may cause a malfunction of the wireless
unit.

Do not remove the sticker on the wireless unit.
Do not put any sticker on the wireless unit.

Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

Do not leave the wireless unit in a place sub-
ject to high heat, such as a car sitting in the
sun.

Do not leave the wireless unit in a dusty or
powdery place or in a place corrosive gas
could be generated.

Sudden change of the temperature may bedew
the wireless unit. Do not use the wireless unit
until the dew is completely dried.

13 ENGLISH



24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do not insert any devices other than Makita
wireless unit into the slot on the tool.

27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
cause malfunction.

28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
than necessary. Restore the lid if it comes off
from the tool.

29. Replace the lid of the slot if it is lost or
damaged.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery

cartridge

ACAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator as
shown in the figure, it is not locked completely.

ACAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Indicating the remaining battery

capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.2: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining
I D ﬂ capacity
Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

0% to 25%

Charge the
battery.

The battery
may have
tl malfunctioned.

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.

NOTE: The first (far left) indicator lamp will blink when
the battery protection system works.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the tool/battery is operated in a manner that
causes it to draw an abnormally high current, the tool
automatically stops. In this situation, turn the tool off
and stop the application that caused the tool to become
overloaded. Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool/battery is overheated, the tool stops
automatically and the operation lamp will blink. In this
situation, let the tool cool down before turning the tool
on again.

Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. If the tool does not run along with the
switch operation, remove the battery from the tool and
charge it.
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Adjusting depth of cut

A\CAUTION: After adjusting the depth of cut,
always tighten the lever securely.

Loosen the lever on the depth guide and move the base up or down.
At the desired depth of cut, secure the base by tightening the lever.
For cleaner, safer cuts, set cut depth so that the dia-
mond wheel projects 2 mm or less below workpiece.
Using proper cut depth helps to reduce potential for dan-
gerous KICKBACKS which can cause personal injury.

» Fig.3: 1. Lever 2. Depth guide

Bevel cutting

ACAUTION: After adjusting the bevel angle,
always tighten the clamping screw securely.

» Fig.4: 1. Clamping screw 2. Bevel scale plate

Loosen the clamping screw on the bevel scale plate on the
front of the base. Set for the desired angle (0° - 45°) by tilt-
ing accordingly, then tighten the clamping screw securely.

For straight cutting

Align the side edge of the base with your intended
cutting line on the workpiece.
» Fig.5: 1. Side edge of the base 2. Cutting line

For 45° bevel cutting

Align the inner edge of the guide notch in the base with
your intended cutting line on the workpiece.
» Fig.6: 1. Inner edge of the guide notch 2. Cutting line

A\WARNING: NEVER use the tool if it runs when you
simply pull the switch trigger without pressing the lock-off
button. A switch in need of repair may result in unintentional
operation and serious personal injury. Return tool to a Makita
service center for proper repairs BEFORE further usage.

AWARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

ACAUTION: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

ACAUTION: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock-off button. This can
cause switch breakage.

A CAUTION: The tool starts to brake the
diamond wheel rotation immediately after you
release the switch trigger. Hold the tool firmly to
respond the reaction of the brake when releasing
the switch trigger. Sudden reaction can drop the tool
off your hand and can cause a personal injury.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool,
press the lock-off button and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

» Fig.7: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

Shaft lock

Press the shaft lock to prevent spindle rotation when
installing or removing a diamond wheel.
» Fig.8: 1. Shaftlock

NOTICE: Never actuate the shaft lock when the
spindle is moving. The tool may be damaged.

Lighting the lamp

ACAUTION: Do not look in the light or see the
source of light directly.

To turn on the operation lamp, press and hold the lock-
off button and pull the switch trigger.

The lamp goes out 10 seconds after releasing the
switch trigger.

» Fig.9: 1. Operation lamp

NOTE: Use a dry cloth to wipe the dirt off the lens of
the lamp. Be careful not to scratch the lens of lamp, or
it may lower the illumination.

Overload alert

If the tool is operated with excessive load, the operation
lamp will blink. In this situation, reduce the load on the
tool, and the lamp stops blinking.

Electronic function

Electric brake

This tool is equipped with an electric blade brake. If the
tool consistently fails to quickly cease to function after
the switch trigger is released, have the tool serviced at
a Makita service center.

Automatic speed change function

This tool has "high speed mode" and "high torque
mode".

The tool automatically changes the operation mode
depending on the work load. When the work load is low,
the tool will run in the "high speed mode" for quicker
cutting operation. When the work load is high, the tool
will run in the "high torque mode" for powerful cutting
operation.

Soft start feature

This function allows the smooth start-up of the tool by
limiting the start-up torque.
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ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Hex wrench storage

When not in use, store the hex wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.
» Fig.10: 1. Hex wrench

Removing and installing diamond wheel

ACAUTION: Use only the Makita hex wrench
supplied to remove and install a diamond wheel.

ACAUTION: When installing a diamond wheel,
be sure to tighten the bolt securely.

A\ CAUTION: Always install a diamond wheel so
that the arrows on the diamond wheel point in the
same direction as the arrows on the wheel cover
and gear housing. Otherwise the wheel rotates in
reverse, it may cause personal injury.

To remove the diamond wheel, press the shaft lock
fully so that the diamond wheel cannot revolve and use
the hex wrench to loosen the hex bolt clockwise. Then
remove the hex bolt, outer flange and diamond wheel.
» Fig.11: 1. Shaft lock 2. Hex wrench 3. Hex bolt

4. Loosen 5. Tighten

NOTICE: If the inner flange is removed, install it on the
spindle with its wheel mounting part facing the diamond wheel.

To install a diamond wheel, follow the removal procedure

in reverse. Make sure the diamond wheel is installed so

that the arrows on the wheel point in the same direction

as the arrows on the wheel cover and gear housing.

BE SURE TO TIGHTEN THE HEX BOLT SECURELY.

» Fig.12: 1. Hex bolt 2. Outer flange 3. Diamond wheel
4. Inner flange 5. Cup washer 6. Arrow

Dust bag

The use of the dust bag makes cutting operations clean and dust
collection easy. To attach the dust bag, fit it onto the dust spout.
» Fig.13: 1. Dust bag 2. Dust spout

The neck of the dust spout rotates freely. Position the
dust bag so that you can operate the tool comfortably.
» Fig.14

When the dust bag is about one-third full, remove the dust
bag from the tool and pull the fastener out. Empty the dust
bag of its contents, tapping it lightly so as to remove parti-
cles adhering to the insides which might hamper collection.
» Fig.15: 1. Fastener

Connecting the vacuum cleaner

Optional accessory

When you wish to perform clean cutting operation,
connect a Makita vacuum cleaner to your tool.
» Fig.16: 1. Hose of the vacuum cleaner 2. Dust spout

Installing water supply cover

Optional accessory

ACAUTION: When installing an optional wheel
cover, be sure to tighten the screw securely.

Removing standard-equipped wheel cover
Remove all the attachments on the pre-installed wheel
cover before replacing it with an optional cover.

Loosen the screw and pull the cover apart from the gear housing.
» Fig.17: 1. Screw

Installing optional wheel cover

Mount an optional wheel cover aligning its guide

grooves with the guide ridges on the gear housing.

Then tighten the screw securely.

» Fig.18: 1. Guide grooves on wheel cover 2. Guide
ridges on gear housing

Water supply tank

Optional accessory

ACAUTION: When filling the tank with water, be
careful not to spill water over the tool.
ACAUTION: Be sure that the water supply lever

on the wheel cover is set in the “OFF” (O) position
before installing the water supply tank.

Installing water supply tank

Insert the tank with the water supply cap pointing down-
wards into the water supply holder until it locks with a click.
» Fig.19: 1. Water supply cap 2. Water supply holder

Removing water supply tank

Press the eject button to release the tank, and then pull
the tank off.
» Fig.20: 1. Eject button

NOTICE: Be careful not to hold the water-filled tank
upright (with its lid-cap facing downwards) as water
drops may leak out of the vent pin hole.

» Fig.21: 1. Lid-cap 2. Vent pin hole

Water supply hose

Optional accessory

ACAUTION: Be sure that the water supply lever
on the wheel cover is set in the “OFF” (O) position
before turning the water on.

Connecting to the mains water
supply

NOTE: The type of water outlet may vary depending
on your region of residence. Use an appropriate

faucet adapter or tap connector to attach the hose to
the mains water supply as necessary.
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1. Connect the water supply plug to the supply water
outlet.
» Fig.22: 1. Supply water outlet 2. Water supply plug

2.  Unscrew the water supply cap attached to the
water supply tank.
» Fig.23: 1. Water supply cap 2. Water outlet

NOTICE: Be careful not to lose the rubber washer
placed at the bottom of the water supply cap when-

ever you reassemble the cap.

3.  Attach the water supply cap onto the cap plug of
the hose.
» Fig.24: 1. Water supply cap 2. Cap plug

4. Insert the hose with the water supply cap pointing
downwards into the water supply holder until it locks
with a click.

» Fig.25: 1. Water supply cap 2. Water supply holder

Disconnecting from the mains water
supply

1. Set the water supply lever on the wheel cover in
the “OFF” (O) position and turn the water off.

2. Press the eject button to release the water supply
hose, and then pull the hose off.
» Fig.26: 1. Eject button

3.  Remove the water supply plug from the supply
water outlet.

OPERATION

A CAUTION: THIS TOOL SHOULD ONLY BE
USED ON HORIZONTAL SURFACES.

A\.CAUTION: Be sure to move the tool forward
in a straight line and gently. Forcing and exerting
excessive pressure or allowing the wheel to bend,
pinch or twist in the cut can cause overheating of the
motor and dangerous kickback of the tool.

Hold the tool firmly. Set the base plate on the workpiece
to be cut without the diamond wheel making any con-
tact. Then turn the tool on and wait until the diamond
wheel attains full speed. Now simply move the tool
forward over the workpiece surface, keeping it flat and
advancing smoothly until the cutting is completed. Keep
your cutting line straight and your speed of advance
uniform.

Straight cutting
» Fig.27

45° bevel cutting
» Fig.28

Wet cutting operations

Install the optional water supply cover and accessories
before performing wet cutting operations.

A\CAUTION: Be sure to feed water to a wet-type
diamond wheel during wet cutting operations.

Wet cutting with water supply tank

ACAUTION: Avoid filling the water supply tank
with unclean water, such as muddy water, or else
the water outlet will be blocked resulting in dam-
age to the tool.

NOTICE: Be sure to drain out water from the water
supply tank completely after each use.

1. Open the lid-cap of the water supply tank, and fill
the tank with water. Then set the water-filled tank in the
water supply holder of the tool.

» Fig.29: 1. Lid-cap

2. Hold the tool firmly. Set the base plate on the
workpiece to be cut without the diamond wheel making
any contact.

» Fig.30

3.  Start feeding water to the diamond wheel by pull-
ing the water supply lever towards the “ON” (I) position.
Water flow can be adjusted by moving the water supply
lever. Turn the lever to the “ON” (I) position to increase
flow, and to the “OFF” (O) position to reduce flow.
» Fig.31: 1. Water supply lever 2. “ON” (I) position

3. “OFF” (O) position

4.  Turn the tool on and wait until the diamond wheel
attains full speed. Then move the tool forward over
the workpiece surface, keeping it flat and advancing
smoothly until the cutting is completed.

5.  Having finished operation, be sure to set the lever
in the “OFF” (O) position to cut flow off.

Wet cutting with water supply hose

ACAUTION: Always pay attention to the control
of water pressure. Too high water pressure may
cause water leak and splashing.

1.  Setthe water supply lever in the “ON” (I) position.
» Fig.32: 1. Water supply lever 2. “ON” (I) position
3. “OFF” (O) position

2. Start feeding water to the diamond wheel by
turning the mains water supply on. Water flow can be
adjusted by moving the water supply lever. Turn the
lever to the “ON” (I) position to increase flow, and to the
“OFF” (O) position to reduce flow.

» Fig.33

3. Hold the tool firmly. Set the base plate on the
workpiece to be cut without the diamond wheel making
any contact.

» Fig.34

4.  Turn the tool on and wait until the diamond wheel
attains full speed. Then move the tool forward over
the workpiece surface, keeping it flat and advancing
smoothly until the cutting is completed.

5.  Having finished operation, be sure to set the lever
in the “OFF” (O) position to cut flow off and turn the
water off.
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WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

NOTICE: The wireless function is only available
when the dust cover and supported vacuum cleaner

are being installed.

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.35

To use the wireless activation function, prepare following items:
. A wireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function setting is
as follows. Refer to each section for detail procedures.

1.  Installing the wireless unit
2.  Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A\CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool before
installing the wireless unit. Dust or dirt may cause
malfunction if it comes into the slot of the wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by static,
touch a static discharging material, such as a metal part
of the tool, before picking up the wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit, always
be sure that the wireless unit is inserted in the cor-
rect direction and the lid is completely closed.

1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.36: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.37: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly. The hooks
on the back of the lid will lift the wireless unit as you pull up the lid.
» Fig.38: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.

Tool registration for the vacuum

cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Setthe stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.39: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.40: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.
NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1.  Install the wireless unit to the tool.
2.  Connect the hose of the vacuum cleaner with the

tool.
» Fig.41

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.42: 1. Stand-by switch
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4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.43: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

5. Turn on the tool. Check if the vacuum cleaner runs
while the tool is operating.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the
vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless
activation button on the tool again.

NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
There is a time lag when the vacuum cleaner detects
a switch operation of the tool.

NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: When two or more tools are registered to
one vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start
running even if you do not turn on your tool because
another user is using the wireless activation function.

Description of the wireless activation lamp status

» Fig.44: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the

meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color ] 7 Duration
On Blinking
Standby Blue !] 2 hours The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
[ When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the
the tool is | tool is running.
running.
Tool Green Z] 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
[ 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red ﬂ 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration . 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red [ 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the tool.

2. Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to "AUTO".
» Fig.45: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.46: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activation function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and perform
the tool registration/cancellation procedures again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/cancellation;
- the switch of the tool is turned on or;

- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.

If more than 10 tools are registered to the vacuum
cleaner, the tool registered earliest will be cancelled
automatically.

The vacuum cleaner erased all tool
registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool is not operating.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

OPTIONAL

ACCESSORIES

A CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Dressing diamond wheel

If the cutting action of the diamond wheel begins to
diminish, use an old discarded coarse grit bench grinder
wheel or concrete block to dress the diamond wheel. To
do this, tightly secure the bench grinder wheel or con-
crete block and cutin it.

After use

Clean the dust inside of the tool by running the tool at
an idle for a while. Brush off accumulation of dust on the
base. Accumulation of dust in the motor or on the base
may cause a malfunction of the tool.

Cleaning wheel cover

Clean the inner side of the wheel cover at regular
intervals.

1. Remove all the attachments on the wheel cover
before detaching the cover from the tool.

2. Loosen the screw and pull the cover apart from
the gear housing.
» Fig.47: 1. Screw

3.  Wipe off dust accumulated on an inner surface of
the cover. Use a cloth moistened with water to fully wipe
off dust adhered to the cover.

» Fig.48: 1. Inner surface of cover

Replace the cover in the tool aligning its guide grooves

with the guide ridges on the gear housing. Then tighten

the screw securely.

» Fig.49: 1. Guide grooves on wheel cover 2. Guide
ridges on gear housing
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If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. Diamond wheels

. Base cover

. Hex wrench

. Water supply cover set

. Guide rail

. Guide rail adapter

. Wireless unit

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DCC500
Premer rezalne plosce 125 mm
Najvecja debelina plosce 2,2mm
Najvecje zmogljivosti rezanja Posevni kot 0° 40 mm
PoSevni kot 45° 27 mm
Nazivna hitrost (n) 8.800 min™
Celotna dolzina 283 mm *1
Nazivna napetost D.C.18V
Neto teza 2,5-3,0kg

*1. Z akumulatorsko baterijo (BL1860B).

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vlozki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.

. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vkljuéno z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali§¢a niso na voljo.

AOPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne po$kodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za rezanje opeke in betona brez
uporabe vode. S primernim originalnim pokrovom za
dovod vode Makita lahko rezete z uporabo vode.

Obic¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z
EN60745-2-22:

Raven zvoénega tlaka (L;s): 96 dB (A)

Raven zvoéne mogi (Lya): 107 dB (A)
Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zaséito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Vibracije

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN60745-2-22:

Delovni nacin: rezanje betona

Emisije vibracij (a): 4,0 m/s’

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.
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A\ OPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektriénega orodja se lahko raz-
likuje od navedenih vrednosti, odvisno od nacina
uporabe orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in ¢asom, ko deluje v prostem teku).

Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drZave

Izjava ES o skladnosti je vklju¢ena v dodatku A, ki je
prilozen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektricno orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila v zvezi z

rezalnikom

1. S¢itnik, ki je prilozen orodju, mora biti varno
pritrjen na elektri¢no orodje in nastavljen tako,
da zagotavlja najvisjo stopnjo zas¢ite in je proti
upravljavcu izpostavljen ¢im manjsi delez rezalne
plosce. Vi in osebe v blizini se ne smejo priblize-
vati ravnini vrteée se rezalne plo$ée. Sgitnik varuje
upravljavca pred zlomljenimi delci rezalne plos¢e in
nenamernim stikom z rezalno plosc¢o.

2. Uporabljajte le diamantne rezalne plosce, ki
ustrezajo vasemu elektricnemu orodju. Ce je
pribor mogoce pritrditi na elektri¢no orodje, to Se
ne pomeni, da je uporaba tega pribora varna.

3. Nazivno Stevilo vrtljajev nastavka mora ustre-
zati vsaj najvecjemu Stevilu vrtljajev, ki je
oznaéeno na elektricnem orodju. Nastavek,
ki se vrti hitreje od nazivnega Stevila vrtljajev, se
lahko zlomi in razleti.

4. Rezalne plosce se lahko uporabljajo le za
priporocene naprave. Primer: ne uporabljajte
jih za brusenje s stransko ploskvijo rezalne
plosée. Namenjene so brusenju z robom rezila.
Pri izvajanju bo¢ne sile na te plo$ce lahko pogijo.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

Uporabljajte samo neposkodovane vpenjalne pri-
robnice, ki po dimenziji in obliki ustrezajo upora-
bljeni rezalni plos¢i. Ustrezne prirobnice podpirajo
plod¢o in zmanjSujejo nevarnost zloma plosce.
Zunanji premer in debelina nastavka morata
ustrezati nazivni moci elektri¢nega orodja.
Nastavka neustrezne velikosti ni mogoce pravilno
zavarovati s 8€itniki ali ga povsem nadzorovati.
Mere rezalnih plos¢, prirobnic in ostalih sesta-
vih delov se morajo natan¢no prilegati meram
vretena na elektriénem orodju. Ce se te mere
ne ujemajo, lahko pri uporabi elektricnega orodja
nastopi opletanje z vibracijami in uporabnik izgubi
nadzor nad elektri¢nim orodjem.

Ne uporabljajte poSkodovanih rezalnih

plos¢é. Pred vsako uporabo preverite, da
rezalne plo$ce niso pocene ali kako drugace
poskodovane. Ce pade elektriéno orodje ali
rezalna plosca na tla, preverite, ali so nastale
poskodbe, in po potrebi namestite nepoSkodo-
vano rezalno plosco. Po pregledu in namestitvi
rezalne plosce se postavite izven ravnine
vrtenja rezalne plo$ce, opozorite osebe v bli-
zini, da se oddaljijo, ter vkljucite orodje in ga
pustite delovati eno minuto brez obremenitve.
Med tem preizkusom poSkodovane rezalne plosce
obi¢ajno podijo.

Uporabljajte osebna zascitna sredstva.
Odvisno od dela, ki ga opravljate, uporabljajte
zasc¢itno masko za obraz in oéi ali zas¢itna
ocala. Ce je potrebno, uporabljajte zaséitno
masko proti prahu, glusnike, rokavice ali pred-
pasnik za zasc¢ito pred drobci materiala. Zascita
za oCi mora zadrzati leteCe drobce, ki so prisotni
pri razliénih nacinih dela. Protiprasna maska ali
maska za za&¢ito dihal mora zadrzati prah, ki
nastaja med delom. Izpostavljanje hrupu lahko
povzrog¢i izgubo sluha.

Pri delu poskrbite, da bodo druge osebe varno
oddaljene od delovhega obmoc¢ja. V delovno
obmocje lahko vstopajo samo osebe z ustre-
zno osebno zascitno opremo. Letedi drobci
materiala obdelovanca ali pocenega pribora so
nevarni in lahko povzrocijo poSkodbe tudi izven
delovnega obmodja.

Ce obstaja nevarnost, da bi z rezilnim orodjem
prerezali skrito elektricno napeljavo, drzite elek-
tricno orodje le na izoliranih drzalnih povrsinah.
Ob stiku z vodniki pod napetostjo dobijo napetost
vsi neizolirani kovinski deli elektri¢nega orodja,
zaradi Cesar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.
Ne odlagajte elektricnega orodja iz rok, dokler
se namesceni nastavek ne neha vrteti. Plosc¢a,
ki se Se vedno vrti, lahko pride v stik z odlagalno
povrsino in povzroci izgubo nadzora nad elektri¢-
nim orodjem.

Ne puscajte elektricnega orodja vkljuéenega
brez nadzora. Vrteci se nastavek se lahko nepri-
¢akovano zaplete v vaso obleko in vas poskoduje.
Redno ¢istite hladilne reze elektri¢nega orodja.
Ventilator motorja vsesava v ohisje prah, ki
povzroc¢a Skodljivo kopic¢enje prahu in s tem nevar-
nost elektricne okvare.

Ne uporabljajte elektricnega orodja v blizini
gorljivih snovi. Gorljive snovi se lahko vnamejo
zaradi iskrenja.
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Povratni udarec in s tem povezana opozorila
Povratni udarec je nenadna reakcija pri stisnjenju ali
zagozdeniju vrteCe se ploS€e. Zaradi zagozdenja ali sti-
snjenja se pribor nenadoma zaustavi, elektri¢no orodje
pa sunkovito odskoci v nasprotni smeri vrtenja rezalne
plo$ce v to¢ki zagozdenja.
Ce pride na primer do blokade abrazivne plo$&e v
obdelovancu, lahko rob v to€ki zagozdenja zareze v
povrsino, pri tem pa nastala sila rezalno plos¢o odbije
od materiala. Rezalna plo$¢a lahko odskogi bodisi proti
vam ali v nasprotni smeri, kar je odvisno od smeri vode-
nja rezalne plo$c¢e v tocki zagozdenja. Abrazivna plo$¢a
se lahko pod temi pogoji tudi zlomi.

Povratni udarec je posledica nestrokovnega ravnanja z

elektricnim orodjem ali neugodnih okolis¢in. Preprecite

ga lahko z upoS$tevanjem spodaj navedenih opozoril.

1.  Elektriéno orodje drzite s trdnim prijemom
in se postavite v takSen polozaj, da lahko
prestrezete sile povratnega udarca. Ce je na
elektricno orodje mogoée namestiti dodatni
rocaj, ga tudi uporabljajte, saj vam omogo¢a
najboljsi nadzor nad povratnimi udarci ali reak-
cijskim vrtilnim momentom. Reakcijske vrtilne
momente ali povratne udarce je mogoce ucin-
kovito prepreciti z upoStevanjem previdnostnih
ukrepov.

2. Ne priblizujte rok vrte¢im se delom elektri¢-
nega orodja. Namesceni pribor lahko udari nazaj
prek vaSe roke.

3.  Ne postavljajte se v linijo z vrte¢o se rezalno
ploséo. Povratni udarec sunkovito potisne orodje
v nasprotni smeri vrtenja rezalne plo$¢e v tocki
zagozdenja.

4.  Priobdelavi vogalov, ostrih robov ipd. je
potrebna vecja previdnost. Izogibajte se polo-
zajem, v katerih lahko orodje odsko¢i iz obde-
lovanca ali se zagozdi. V vogalih in na ostrih
robovih obstaja pove€ana nevarnost povratnega
sunka ali zagozdenja pribora. Posledica tega je
lahko izguba nadzora ali povratni udarec.

5.  Ne prikljucite veriznih rezil za izrezovanje lesa,
segmentiranih diamantnih rezalnih plos¢ z
boénim robom, vecjim od 10 mm ali nazob-
¢anih zaginih listov. Tovrstna orodja pogosto
povzrocijo povratni udarec ali izgubo nadzora nad
elektri¢nim orodjem.

6. Rezalne plosce ne ,blokirajte“ ali preobreme-
njujte. Ne skusajte narediti preglobokih rezov.
Preobremenjevanje plo$¢e povecuje moznost
zvijanja ali zagozdenja plosc¢e v obdelovancu ter s
tem moznost povratnega udarca ali zloma plo$ce.

7.  Ce je rezalna plo$éa ovirana ali &e iz kate-
rega koli razloga rezanje prekinete, drzite
elektricno orodje pri miru, dokler se rezalna
ploséa popolnoma ne ustavi. Nikoli ne sku-
Sajte odstraniti rezalne plosce iz obdelovanca,
dokler se rezalna plos¢a Se vrti. V nasprotnem
primeru lahko pride do povratnega udarca.
Preverite in odpravite vzrok oviranja rezalne
plosce.

8. Rezanja ne zaénite ponovno v obdelovancu.
Najprej pocakajte, da ploS¢a doseze polno
hitrost, nato pa pazljivo nadaljujte rezanje.

Ce zaénete z rezanjem v obdelovancu, se lahko
rezalna plo$¢a zagozdi, lahko pa pride tudi do
povratnega udarca.

9. Pod plosée in velike obdelovance postavite pod-
poro, da zmanjSate moznost zagozdenja rezalne
ploscée ali povratnega udarca. Veliki obdelovanci
se lahko zaradi lastne teze povesijo. Pod obdelo-
vance je treba poleg linije reza in poleg roba obdelo-
vanca na obeh straneh plosce postaviti podporo.

10. Bodite Se posebej pozorni, ko v obstojece
zidove ali druge slepe tocke izvajate ,,slepe
reze“. Rezalna plo$¢a lahko zadene v plinske,
vodovodne ali elektriéne napeljave ali predmete, ki
lahko povzrogijo povratni udarec.

11. Pred uporabo segmentirane diamantne rezalne
plosce se prepricajte, da ima diamantna
rezalna plos¢a bo¢ni rob med segmenti 10 mm
ali manj, vendar z negativnim kotom nagiba.

Dodatna varnostna opozorila:

1. Nikoli ne poskusajte rezati z orodjem, tako da
ga vpnete v primez obrnjenega na glavo. To je
izjemno nevarno in lahko povzro¢i hudo nesreco.

2.  Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

3. Plosée hranite le po priporocilih proizvajalca.
Zaradi nepravilne hrambe se lahko plo$¢e poskodujejo.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z ve¢kratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega viozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte ali spreminjajte akumulatorske
baterije. S tem lahko povzrocite pozar, preko-
merno vro¢ino ali eksplozijo.

3. Ce se je éas delovanja obé&utno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4. Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5. Ne povzrocite kratkega stika baterijskega vlozka:
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakrsnim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(3) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.
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10.

Ne shranjujte in uporabljajte orodja in akumu-
latorske baterije na mestih, kjer lahko tempera-
tura doseze ali preseze 50 °C (122 °F).

Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ¢e je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

Ne pribijajte, rezite, drobite, me¢ite, spuscajte
akumulatorske baterije oziroma ne udarjajte

z akumulatorsko baterijo po trdem predmetu.
Tak$no ravnanje lahko povzroci pozar, preko-
merno vroc€ino ali eksplozijo.

Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev.
Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte-
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo-
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in
oznacevanjem.

Med postopkom priprave na odpremo izdelka se
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio-
nalne predpise.

Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru-
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v

Nasveti za ohranjanje najvecje
zmogljivosti akumulatorja

1. Napolnite baterijski viozek, preden se v celoti
izprazni. Ko opazite, da ima orodje manjso
moc¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol-
nite baterijski viozek.

2. Nikoli znova ne polnite popolnoma napol-
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje
skraj$a zivljenjsko dobo akumulatorja.

3.  Baterijski vlozek s sobno temperaturo pol-
nite pri temperaturi okolja od 10 °C do 40 °C.
Pocakaijte, da se vro¢ baterijski vlozek pred
polnjenjem ohladi.

4. Ko akumulatorske baterije ne uporabljate, jo
odstranite iz orodja ali polnilnika.

5. Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj éasa
(ve¢ kot 6 mesecev), ga napolnite.

Pomembna varnostna navodila za

brezzicno enoto

1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezzi¢ne
enote.

embalazi ne more premikati.
11. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo

vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte

lokalne uredbe glede odlaganja baterije.

2. Brezzi¢no enoto hranite izven dosega majhnih
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj
pois¢ite zdravniSko pomo¢.

3.  Brezzi¢no enoto uporabljajte samo z orodji

12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i Makita.

Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke, 4 Brezsic " . tavliaite deziu ali
lahko pride do pozara, pregrevanja, eksplozije ali ' rezzicne enote ne izpostavijajte dezju all
puscanja elektrolita. mokrvl_rt\ pogojem. . o

13. Ce orodja dlje éasa ne uporabljate, morate iz 5. Brezzicne enote ne uporoablja]te na mestih, kjer
njega odstraniti baterijo. tempfl:atura presega 50 C . .

14. Med uporabo in po uporabi lahko akumu- 6. B(?_zz_mne gn_ote ne u;?ravljaj'te na mestih V..
latorska baterija postane vro€a in povzro¢i bliZini n‘.]edICII'.lS.klh pripomockov, kot so sréni
opekline. Z vro¢imi akumulatorskimi baterijami spodvl?tuevalmkl. . .
ravnajte pazljivo. 7. Brs_zz_lcne enot_e ne \fpravljajte na mestih v

15. Ne dotikajte se priklju¢ka orodja takoj po upo- blizini a‘vgomatlzwanlh naprav. Sicer se lahko
rabi, ker se lahko dovolj segreje, da povzrogi thOn:l.el'tIZIFane naprave pokvs?n!o. o
opekline. 8. .Bre_zzwne enote ne upor.al:fljajte na mestih, kjer

16. Ne dovolite, da bi se v prikljuéke, odprtine in je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
utore akumulatorske baterije zlepili ostruzki, Stat"ff‘va elektrika ali elektr_lcnl_sum.
prah ali zemlja. To lahko povzrogi pregrevanje, 9.  Brezzitna enota lahko proizvaja elektromagne-
pozar, razpo&enje in okvaro orodja ali akumula- tna polja (EMF), ki uporabniku niso Skodljiva.
torske baterije ter privede do opeklin ali drugih 10. Brezzi¢na enota je natan¢na naprava.
telesnih poskodb. Poskrbite, da brezZi¢na enota ne bo

17. Razen &e orodje podpira uporabo v blizini izpostavljena padcem ali udarcem.
visokonapetostnih elektriénih vodov, akumula- 11. Ne dotikajte se priklju¢ka brezZiéne enote z
torske baterije ne uporabljajte v bliZini visoko- golimi rokami ali kovinskimi materiali.
napetostnih elektri¢nih vodov. TakS$na uporaba 12. Ko namescate brezzi¢no enoto v izdelek,
lahko povzroci motnje v delovanju ali okvaro vedno odstranite baterijo iz izdelka.
orodja oziroma akumulatorske baterije. 13. Ko odpirate pokrov reze, se izogibajte mestu,

18. Baterijo hranite izven dosega otrok. kjer lahko prah in voda vstopita skozi rezo.

SHRANITE TA NAVODILA. Dovod reze mora biti vedno Cist.

14. Brezzi¢no enoto vedno vstavite v pravi smeri.
APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije 15. Gumba za brezziéno aktivacijo na brezzi¢ni
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita enoti ne pritiskajte premocno in/ali s predme-
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do tom, ki ima oster rob.
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih 16. Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.
poskodb gll matgrlqlrje skodg. S tak§no uporal')o. 17. Ne odstranjujte brezziéne enote iz reze, ko je
bostg tludl raz_veIJawIl garancijo Makita za orodje in orodje prikljuéeno na napajanje. \V nasprotnem
polnilnik Makita. primeru lahko povzrogite okvaro brezziéne enote.

18. Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.
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19. Na brezzi¢no enoto ne lepite nobenih nalepk.

20. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
lahko nastane stati¢na elektrika ali elektriéni
Sum.

21. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih z
visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.

22. Brezziéne enote ne puscajte na mestih, kjer
je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.

23. Zaradi nenadne spremembe temperature se
lahko brezziéna enota orosi. Ne uporabljajte
brezziéne enote, dokler se rosa popolnoma ne
posusi.

24. Pri¢iS€enju brezzi€no enoto nezno obrisite s
suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
razredcila, prevodne masti ipd.

25. Brezzi¢no enoto shranjujte v prilozeni Skatli ali
brez stati¢ni posodi.

26. Vrezo orodja lahko vstavljate smo brezzi¢éno
enoto Makita in ne drugih naprav.

27. Ne uporabljajte orodja, ¢e sta reza ali pokrov
poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
lahko povzrogijo okvaro.

28. Pokrova reze ne viecite in/ali obracajte vec, kot
je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova

namestite.

29. Zamenjajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
poskoduje.

SHRANITE TA NAVODILA.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izkljuéeno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

APOZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A\POZOR: Kadar namescéate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poskodba.

» SI.1: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZek

Ce zelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite
iz orodja, pri tem pa pomikajte gumb na sprednji strani
vlozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jeziCek na bateriji z utorom na ohis$ju in jo potisnete v
leziS¢e. Potisnite jo do konca, da se zaskoci. Ce vidite
rdeci indikator, kot je prikazano na sliki, se akumulator-

ska baterija ni ustrezno zaskocila.

APOZOR: Vedno namestite akumulatorsko
baterijo tako, da rdeci indikator ni veé viden. Ce
tega ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano
pade iz orodja in poskoduje vas ali osebe v neposre-
dni blizini.

APOZOR: Ne namesc¢ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskogi
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem

» Sl.2: 1. Indikatorske lucke 2. Gumb za preverjanje
Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,
da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lu¢ke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I D ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I |:| |:| |:| o0d 0 % do
25%
!‘ |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.
I I I:I I:I Akumulator
je morda
1 okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske
temperature se oznacba lahko nekoliko razlikuje od
dejanske napolnjenosti.

OPOMBA: Prva opozorilna lu¢ka (skrajno levo) bo
utripala, ko sistem za za$¢&ito akumulatorja deluje.

Zascéitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za¢itnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a zZivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
e sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Zascita pred preobremenitvijo

Kadar orodje/akumulator uporabljate na nacin, ki
povzro¢a uporabo neobi¢ajno visokega toka, se orodje
samodejno ustavi. V tem primeru izklopite orodje in
prekinite delo, ki je povzrocilo preobremenitev orodja.
Nato vklopite orodje, da ga znova zaZenete.
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Zascita pred pregrevanjem

Ce je orodje/akumulator pregret, se orodje samodejno
ustavi in delovna lu¢ka zac¢ne utripati. V tem primeru
pocakajte, da se orodje ohladi, preden ga znova vklopite.

Zasdita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost baterije zmanj$a, se orodje samo-
dejno ustavi. Ce orodje ne deluje vzporedno z uporabo
stikala, odstranite akumulator iz orodja in ga napolnite.

Nastavljanje globine rezanja

APOZOR: Po nastavitvi globine rezanja vedno
varno pritrdite rocico.

Sprostite ro€ico na omejevalniku globine in premaknite
osnovno plosco gor ali dol. Na Zeleni globini rezanja
trdno pritrdite osnovno plosc¢o z rocico.

Za CistejSe in varnejSe rezanje nastavite globino reza
tako, da diamantna rezalna plo$¢a sega manj kot 2
mm pod obdelovanca. Uporaba ustrezne globine reza
pomaga zmanij$ati tveganje nevarnih POVRATNIH
UDARCEYV, ki lahko povzrogijo telesne poSkodbe.

» S1.3: 1. Rocica 2. Omejevalnik globine

Posevno rezanje

APOZOR: Preden vstavite akumulatorsko baterijo v
orodje, se vedno prepricajte, da stikalo deluje brezhibno
in se vraca v polozaj za izklop (OFF), ko ga spustite.

APOZOR: Ne pritiskajte sprozilca na silo, ne da bi pri
tem pritisnili sprostilni gumb. Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

APOZOR: Takoj, ko spustite sprozilec, orodje
zacne zavirati vrtenje diamantne rezalne plosce. Trdno
drzite orodje, da se odzovete na reakcijo zavore ob
spustitvi sprozilca. Zaradi nenadne reakcije vam lahko
orodje pade iz rok ter povzroci telesno poSkodbo.

Za prepreCevanje nenamerne sprozitve stikala je name&¢en
sprostilni gumb. Za zagon orodja hkrati pritisnite sprostilni
gumb in pritisnite sproZilno stikalo. Za izklop spustite stikalo.
» SI.7: 1. Sprozilno stikalo 2. Sprostilni gumb

Zapora vretena

Pritisnite zaporo vretena, da preprecite vrtenje vretena med
namesc¢anjem ali odstranjevanjem diamantne rezalne plo$ce.
» SI.8: 1. Zapora vretena

OBVESTILO: Nikoli ne sprozite zapore vretena,
ko se to premika. Orodje se lahko poskoduje.

Priziganje lucke

APOZOR: Po nastavitvi posevnega kota vedno
trdno zategnite vpenjalni vijak.

» Sl.4: 1. Vpenjalni vijak 2. Plo¢ica z lestvico za poSevni kot

Sprostite vpenjalni vijak na lestvici za poSevni kot na
Eelni strani osnovne plo$¢e. Nastavite Zeleni poSevni
kot (0°-45°) in trdno zategnite vpenjalni vijak.

Poravnava z linijo reza

Za ravno rezanje

Stranski rob osnovne plosce poravnajte s predvideno
linijo reza na obdelovancu.
» SI.5: 1. Stranski rob osnovne plosce 2. Linija reza

Za poSevnirez s 45°

Notraniji rob vodilnega reza v osnovni plo$¢i poravnajte
s predvideno linijo reza na obdelovancu.
» S1.6: 1. Notranji rob vodilnega reza 2. Linija reza

Delovanje stikala

A OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar zacne delovati, e pritisnete samo spro-
zilno stikalo in pri tem ne pritisnete sprostilnega
gumba. Stikalo, ki ga je treba popraviti, lahko pri-
vede do nenamernega delovanja in hudih telesnih
poskodb. PRED nadaljnjo uporabo vrnite orodje v
servisni center Makita v ustrezno popravilo.

A OPOZORILO: NIKOLI ne onesposobite spro-
stilnega gumba, tako da ga zalepite ali podobno.
Stikalo z onesposobljenim sprostilnim gumbom lahko
privede do nenamernega delovanja in resnih telesnih
poSkodb.

| APOZOR: Ne glejte neposredno v luéko ali vir svetlobe. |

Ce zelite vklopiti lu¢ko za delo, pritisnite in zadrzite
gumb za zaklep ter pritisnite sprozilec.

Lucka se izklopi 10 sekund zatem, ko spustite sproZilec.
» S1.9: 1. Delovna lucka

OPOMBA: Uporabite suho krpo, da obriSete umaza-
nijo z le¢e lu¢ke. Pazite, da ne opraskate stekla lucke,
ker praske ob&utno zmanj3ajo svetilnost.

Opozorilo o preobremenitvi

Ce orodje uporabljate s &ezmerno obremenitvijo, delovna
lu¢ka utripa rdece. V tem primeru zmanjSajte obremenitev
orodja in delovna lu¢ka bo prenehala utripati.

Elektronska funkcija

Elektricna zavora

Orodije je opremljeno z elektri¢no zavoro rezila. Ce se
orodje po sprostitvi sprozilca ni zmozno hitro ustaviti,
odnesite orodje na popravilo v servisni center Makita.

Funkcija samodejne spremembe hitrosti

To orodje lahko deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo® in
,nacinu z visokim navorom®.

Orodje samodejno spremeni nacin delovanja glede na
delovno obremenitev. Ce je delovna obremenitev nizka,
orodje deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo" za hitrejSe
rezanje. Ce je delovna obremenitev visoka, orodje deluje
v ,nacinu z visokim navorom“ za moc¢nejSe rezanje.

Funkcija mehkega zagona

Ta funkcija omogoc¢a gladek zagon orodja, tako da
omeji zagonski vrtilni moment.
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MONTAZA

APOZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepric¢ajte, da je le to izkljuéeno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Shranjevanje inbus klju¢a

Ko inbus klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je prika-
zano na sliki, da ga ne izgubite.
» S1.10: 1. Inbus klju¢

Odstranjevanje in namesc¢anje
diamantne rezalne plosce
APOZOR: Uporabljajte le prilozeni imbusni

klju¢ Makita za odstranjevanje in namescanje
diamantne rezalne plosce.

APOZOR: Med names$éanjem diamantne
rezalne plosc¢e morate trdno zategniti vijak.

A\POZOR: Diamantno rezalno plosééo vedno
namestite tako, da puscice na diamantni rezalni
plosci kazejo v isto smer kot puscice na pokrovu
rezalne plosce in ohisju orodja. V nasprotnem pri-
meru se rezalna plos¢a vrti v nasprotno smer in lahko
povzroci telesne poskodbe.

Za odstranjevanje diamantne rezalne plo$¢e pritisnite

zaporo vretena, tako da se diamantna rezalna plo$¢a ne

more vrteti, in uporabite klju¢ za odvijanje Sestrobega

vijaka v smeri urinega kazalca. Nato odstranite Sestrobi

vijak, zunanjo prirobnico in diamantno rezalno plos¢o.

» SL.11: 1. Zapora vretena 2. Inbus kljug 3. Sestrobi
vijak 4. Odvijte 5. Zategnite

OBVESTILO: Ce je notranja prirobnica odstra-
njena, jo namestite na vreteno, tako da je nastavek za
rezalno plo$co obrnjen proti diamantni rezalni plo$¢i.

Novo diamantno rezalno plo§¢o namestite v obratnem
vrstnem redu. Prepriajte se, da je diamantna rezalna plo$¢a
names$cena tako, da puscice na konici plos¢e kazejo v isto
smer kot puscice na pokrovu rezalne plo$ce in ohisju orodja.
SESTROBI VIJAK MORATE TRDNO ZATEGNITI.
» SI.12: 1. Sestrobi sornik 2. Zunanja prirobnica
3. Diamantna rezalna plos¢a 4. Notranja
prirobnica 5. Klobu&asta podlozka 6. Pusc¢ica

Vrecka za prah

Zaradi uporabe vrec¢ke za prah je rezanje Cisto, zbiranje
prahu pa enostavno. Kadar prikljuéujete vrecko za prah,
jo namestite na sesalni nastavek.

» S1.13: 1. Vrecka za prah 2. Sesalni nastavek

Sesalni nastavek se prosto vrti. Vre€¢ko za prah name-
stite tako, da lahko orodje upravljate udobno.
» Sl.14

Ko je vrecka za prah napolnjena priblizno do ene tretjine,
jo odstranite z orodja in izvlecite sponko. Vre¢ko za prah
izpraznite z rahlim udarjanjem, da se odstranijo delci, ki so
se sprijeli v notranjosti in bi lahko ovirali zbiranje prahu.

» SI.15: 1. Sponka

Povezovanje sesalnika za prah

Dodatna oprema

Ko Zelite izvesti ¢im bolj Cisto rezanje, povezite sesalnik
za prah Makita z orodjem.
» SI.16: 1. Cev sesalnika za prah 2. Sesalni nastavek

Namestitev pokrova za dovod vode

Dodatna oprema

APOZOR: Med names$éanjem dodatnega
pokrova za rezalno plos¢o morate trdno zategniti
vijak.

Odstranjevanje standardnega
pokrova za rezalno plos¢o

Odstranite vse prikljucke na Ze names$cenemu pokrovu
za rezalno plos¢o, preden ga zamenjate z dodatnim
pokrovom.

Vijak razrahljajte in povlecite pokrov stran od ohisja
orodja.
» S1.17: 1. Vijak

Namestitev dodatnega pokrova
rezalne plosce

Dodatni pokrov rezalne plo$¢e namestite tako, da so

vodilni utori na pokrovu poravnani z vodilnimi izbokli-

nami na ohisju orodja. Nato trdno privijte vijak.

» SI.18: 1. Vodilni utori na pokrovu rezalne plosce
2. Vodilne izbokline na ohisju orodja

Posoda za dovod vode

Dodatna oprema

APOZOR: Kadar polnite posodo z vodo, pazite,
da vode ne polijete po orodju.

APOZOR: Prepricajte se, da je ro¢ka za dovod
vode na pokrovu rezalne plosée v polozaju ,,OFF*
(0), preden namestite posodo za dovod vode.

Namestitev posode za dovod vode

Posodo namestite tako, da ¢ep dovoda vode gleda
navzdol v drzalo dovoda vode, dokler se ne zaklene s
klikom.

» S1.19: 1. Cep dovoda vode 2. Drzalo dovoda vode

Odstranitev posode za dovod vode

Pritisnite gumb za iztis, da sprostite posodo, in nato
odstranite posodo.
» S1.20: 1. Gumb za iztis

OBVESTILO: Pazite, da posodo, napolnjeno z
vodo, drzite pokonci (pokrovéek naj gleda navzdol),
saj lahko kapljice vode stecejo skozi luknjico za zrak.

» Sl.21: 1. Pokrovéek 2. Luknjica za zrak
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Cev dovoda vode

Dodatna oprema

APOZOR: Prepricajte se, da je ro¢ka za dovod
vode na pokrovu rezalne plosée v polozaju ,,OFF*
(O), preden odprete vodo.

Priklju¢evanje na vodovod

OPOMBA: Vrste pip se lahko razlikujejo glede na drzavo
prebivali$€a. Po potrebi za prikljuéitev cevi na vodovod
uporabite primeren adapter ali priklju¢ek za pipo.

1. Nastavek za dovod vode prikljucite na pipo.
» S1.22: 1. Pipa 2. Nastavek za dovod vode

2.  Odvijte ¢ep dovoda vode, ki je pritrjen na posoda
za dovod vode.
» S1.23: 1. Cep dovoda vode 2. Odtok vode

OBVESTILO: Bodite previdni, da ne izgubite gumi-
jaste podloZke, ki je na dnu ¢epa dovoda vode, ko
¢ep ponovno sestavljate.

3. Cep dovoda vode pritrdite na vti& za &ep, ki je nacevi.
» Sl.24: 1. Cep dovoda vode 2. V¢ za Sep

4.  Cevnamestite tako, da ¢ep dovoda vode gleda navzdol
v drzalo dovoda vode, dokler se ne zaklene s klikom.
» SI.25: 1. Cep dovoda vode 2. Drzalo dovoda vode

Odklapljanje z vodovoda

1. Rocko za dovod vode na pokrovu rezalne plosce
nastavite v polozaj ,OFF*“ (O) in zaprite vodo.

2.  Pritisnite gumb za iztis, da sprostite cev dovoda

vode in nato povlecite cev.
» SI.26: 1. Gumb za iztis

3.  Odstranite nastavek za dovod vode s pipe.

UPRAVLJANJE

APOZOR: To orodje je treba uporabljati samo
na vodoravnih povrsinah.

APOZOR: Orodje pomikajte vedno naprej,
naravnost in z zmerno silo. Uporaba prekomerne
sile do te mere, da bi se diamantna rezalna plos¢a
skrivila ali zagozdila, lahko povzroéi pregretje motorja
in nevaren povratni udarec orodja.

Trdno drzite orodje. Postavite osnovno plo$¢o na obde-
lovanec tako, da se diamantna rezalna plo$¢a ne dotika
obdelovanca. Nato vklopite orodje in po¢akajte, da
diamantna rezalna plo$¢a doseze polno Stevilo vrtljajev.
Pomikajte orodje plosko ez povrsino obdelovanca in ena-
komerno napreduijte, dokler ne dokoncate reza. Ohranjajte
ravno linijo reza in enakomerno hitrost napredovanja.

Ravni rez
» SI.27

Posevni rez 45°
» Sl.28

Mokro rezanje

Dodatni pokrov za dovod vode in priklju¢ke namestite,
preden za¢nete z mokrim rezanjem.

APOZOR: Med mokrim rezanjem morate dova-
jati vodo na diamantno rezalno plo$¢o za mokro
rezanje.

Mokro rezanje s posoda za dovod vode

APOZOR: v posodo za dovod vode ne nalivajte
umazane vode, kot je blatna voda, sicer se bo
odtok vode zamasil in se bo orodje poskodovalo.

OBVESTILO: Prepri¢ajte se, da po vsaki uporabi
popolnoma izlijete vodo iz posode za dovod vode.

1. Odprite pokrovéek posode za dovod vode in v
posodo nalijte vodo. Potem posodo, napolnjeno z vodo,
namestite v drzalo dovoda vode na orodju.

» S1.29: 1. Pokrovéek

2. Cuvrsto drzite orodje. Postavite osnovno plo$&o na
obdelovanec tako, da se diamantna rezalna plos$¢a ne
dotika obdelovanca.

» SI.30

3.  Zacnite dovajati vodo na diamantno rezalno plos¢o

tako, da potiskate rocko za dovod vode proti polozaju

,ON* (I). Tok vode se lahko prilagodi z ro¢ko za dovod

vode. Rocko obrnite na polozaj ,ON" (1), da pretok pove-

Cate, in na polozaj ,OFF* (O), da pretok zmanjSate.

» SI.31: 1. Rocka za dovod vode 2. Polozaj ,ON" (1)
3. Polozaj ,OFF* (O)

4. vklopite orodje in po¢akajte, da diamantna rezalna
plos$ca doseze polno Stevilo vrtljajev. Nato orodje plosko
in z zmernim pomikom premikajte naprej po povrsini
obdelovanca, dokler rez ni kon¢an.

5. Ko z delom koncate, ro¢ko postavite v polozaj
,OFF* (0), da prekinete pretok.

Mokro rezanje s cevjo dovoda vode

APOZOR: Vedno bodite pozorni na nadzor
vodnega tlaka. Previsok vodni tlak lahko povzro¢i
uhajanje vode in Skropljenje.

1.  Rocko za dovod vode postavite v polozaj ,ON® (1).
» S1.32: 1. Rocka za dovod vode 2. PoloZaj ,ON* (I)
3. Polozaj ,OFF* (O)

2. Diamantni rezalni plo$¢i dodajate vodo tako, da
odprete vodovodno pipo. Tok vode se lahko prilagodi z ro¢ko
za dovod vode. Rocko obrnite na polozaj ,ON* (1), da pretok
povecate, in na polozZaj ,OFF* (O), da pretok zmanj$ate.

» S1.33

3. Cursto drzite orodje. Postavite osnovno plo$o na obdelova-
nec tako, da se diamantna rezalna plo$¢a ne dotika obdelovanca.
» SI.34

4.  Vklopite orodje in po¢akajte, da diamantna rezalna
plo$¢a doseze polno Stevilo vrtljajev. Nato orodje plosko
in z zmernim pomikom premikajte naprej po povrsini
obdelovanca, dokler rez ni konc¢an.

5. Ko z delom kongate, rocko postavite v polozaj
,OFF* (0), da prekinete pretok in zaprete vodo.
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FUNKCIJA BREZZICNE

AKTIVACIJE

OBVESTILO: Brezzi¢na moznost je na voljo samo,
ko sta namesc&ena protiprasni pokrov in primeren

sesalnik za prah.

Kaj lahko storite s funkcijo

brezziéne aktivacije

Funkcija brezzicne aktivacije omogota nemoteno in udobno upravija-
nje. Ce na orodje pritrdite podprt sesalnik za prah, lahko sesalnik za
prah zaZenete samodejno z upravljanjem stikala na orodju.

» SI.35

Za uporabo funkcije brezzicne aktivacije pripravite naslednje stvari:
. brezzi€¢no enoto (izbirna dodatna oprema),
. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezzZiéne aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
dec. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1.  Names$¢éanje brezzi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3.  Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

Namesc¢éanje brezziéne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri namescéanju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja ogistite prah in umazanijo,
preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in umazanija
lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v reZo brezZi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepreéite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ti€nega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezziéno enoto.

OBVESTILO: Pri name$éanju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezzi¢na enota vsta-
viljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.

1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» S1.36: 1. Pokrov

2. Vstavite brezziéno enoto v reZo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vbocenimi deli v rezi.

» SI.37: 1. Brezzi¢na enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. Vbocen del

Ko odstranjujete brezzi¢no enoto, po¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadniji strani pokrova bodo dvignili
brezzi€no enoto, ko dvignete pokrov.

» SI.38: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v priloZeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezZiéno enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezzi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem
stikala na orodju, pred tem zakljucite registracijo orodja.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.39: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku za prah

3 sekunde, dokler lu¢ka brezzitne aktivacije ne utripa zeleno.

Nato enako storite z gumbom za brezZi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.40: 1. Gumb za brezZi¢no aktivacijo 2. Luc¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no poveZeta,
lu€ki brezZi¢ne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in za¢neta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lucka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezziéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ve& kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, kon¢ajte registracijo orodja eno
za drugo.

Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokoncajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1. Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» Sl.41

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» Sl.42: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» S1.43: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi€ne aktivacije

5. Vklopite orodje. Preverite, ali sesalnik za prah

deluje, medtem ko je orodje v teku.

Ce elite zaustaviti brezZino aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.
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OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.
OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzZi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar je v en sesalnik za prah registrirano
ve¢ kot eno orodje, se lahko sesalnik za prah zazene
tudi, €e ne vklopite orodja, ker funkcijo brezzi¢ne
aktivacije uporablja drug uporabnik.

Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» Sl.44: 1. Lucka brezzi¢ne aktivacije

Lucka brezZi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezzi¢ne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja
lucke.

Stanje Lucka brezzicne aktivacije Opis
Barva ] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravljenost Modra U 2 uri Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lu¢ka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
. Ko orodje | Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena Z] 20 sekund | Pripravljeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
. 2 sekundi | Registracija orodja je kon€ana. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije za¢ne
utripati modro.
Preklic Rdeca Z] 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja [ 2 sekundi | Preklic registracije orodja je kon¢an. Lu¢ka brezzi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca . 3 sekunde | BrezzZi¢na enota je priklju¢ena in funkcija brezzi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.
Preklic registracije orodja za OP?MBA. Lucki brezzmn_e_algtlvacue nehata ut'r_lPatl
. rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezziéno
sesalnik za prah aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezziéne
aktivacije na Cistilniku utripa. Ce lu¢ka brezzi¢ne akti-
Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve- vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
dite naslednji postopek. gumb za brezzi¢no aktivacijo.

1.  Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» S1.45: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezZi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.46: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lucka
brezzi€ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lugki brezziéne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdece in zaCneta utripati modro.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni names¢ena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescéena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Ziéne enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku
za prah ni nastavljeno na polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO*.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno names$céena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Ziéne enote in odCistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku
za prah ni nastavljeno na polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO*.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodije in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Pred dokonéanjem registracije/preklica
registracije orodja:

- vklopili ste stikalo na orodju ali;

- vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokoncal.

Registracijo orodja izvedite istoasno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

BrezzZi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namesc¢ena
v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zicne enote in oCistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
se prepritajte, da lu¢ka brezZi¢ne aktivacije utripa
modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku
za prah ni nastavljeno na polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
vec kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih ve& kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodije in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah je v teku, medtem
ko orodje ne deluje.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodji.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

DODATNA OPREMA

APOZOR: Preden se lotite pregledovanija ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaS€enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Brusenje diamantne plosce

Ce se zacne rezalni uginek diamantne plo$ge manjsati,
lahko s pomogjo starega, grobega brusilnega koluta ali
betonskega zidaka diamantni rezalni kolut obrusite. V ta
namen brusilni kolut ali betonski zidak trdno pritrdite in
zarezite vanj.

Ocistite prah iz notranjosti orodja tako, da ga pustite
nekaj Casa delovati v prostem teku. Skrtacite nabrani
prah z osnovne plosce. Nabiranje prahu v motorju ali
na osnovni plos¢i lahko povzro€i nepravilno delovanje
orodja.

Ciséenje pokrova rezalne plosée

Notranjo stran pokrova rezalne plosce Cistite v rednih
presledkih.

1.  Preden odstranite pokrov z orodja, odstranite vse
priklju¢ke na pokrovu rezalne plosce.

2.  Vijak razrahljajte in povlecite pokrov stran od
ohisja orodja.
» S1.47: 1. Vijak

3.  ObriSite prah, ki se je nabral na notraniji strani
pokrova. Uporabite viazno krpo, da dobro obriSete prah,
ki je na pokrovu.

» S1.48: 1. Notranja stran pokrova

Pokrov zamenjate tako, da poravnate vodilne utore na

pokrovu z vodilnimi izboklinami na ohisju orodja. Nato

trdno privijte vijak.

» S1.49: 1. Vodilni utori na pokrovu rezalne plosce
2. Vodilne izbokline na ohisju orodja

APOZOR: Ta dodatni pribor ali pripomocki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomockov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za ve¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-
blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Diamantne rezalne plos¢e
. Pokrov ohisja
Inbus klju¢
Komplet pokrova za dovod vode
. Vodilo
. Adapter vodila
. Brezzi€na enota
Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.
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SHQIP (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DCC500
Diametri i fletés 125 mm
Trashésia maks. e fletés 2,2mm
Kapacitetet maks. té prerjes Kéndi i prerjes sé pjerrét 0° 40 mm
Kéndi i prerjes sé pjerrét 45° 27 mm
Shpejtésia nominale (n) 8800 min™
Gjatésia totale 283 mm *1
Tensioni nominal D.C.18V
Pesha neto 2,5-3,0kg

*1. Me kutiné e baterisé (BL1860B).

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té mos jené té disponueshme né varési té

APARALAIMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Vegla pérdoret pér prerjen e tullave dhe té betonit
pa pérdorimin e ujit. Me kapakun e duhur origjinal té&
furnizimit me ujé Makita, mund té kryhet prerja me ujé.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN60745-2-22:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 96 dB (A)

Niveli i fugisé sé zhurmés (Ly,) : 107 dB (A)
Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve
té zhurmés jané matur sipas njé metode standarde
testimi dhe mund té pérdoren pér té krahasuar njé
vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara t& emetimeve té
zhurmés mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak
té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér
veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN60745-2-22:

Regjimi i punés: prerje betoni

Emetimi i dridhjeve (ay) : 4,0 m/s’

Pasiguria (K): 1,5 m/s
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SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vierat e deklaruara totale t& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, vecanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME
SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér
siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet
veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérimet pér siguriné e

prerésit

1.  Mbrojtésja e dhéné me veglén duhet té montohet
miré te vegla e punés dhe té pozicionohet pér
siguri maksimale, né ményré qé ndaj pérdoruesit
té jeté ekspozuar njé pjesé sa mé vogél e fletés.
Qéndroni bashké me personat e tjeré larg planit
té fletés prerése. Mbrojtésja ndihmon né mbrojtjen
e pérdoruesit nga copézat e thyera té fletés dhe nga
kontakti aksidental me té.

2. Pérdorni vetém fleté prerése diamanti pér
veglén tuaj elektrike. Fakti gé njé aksesor mund
té montohet né veglén tuaj elektrike, nuk garanton
njé funksionim té sigurt.

10.

11.

Shpejtésia e matur e aksesorit duhet té jeté
minimalisht e barabarté me shpejtésiné
maksimale té caktuar né veglén elektrike.
Aksesorét qé e kalojné shpejtésiné e matur mund
té thyhen dhe té ndahen né copa.

Fletét duhet té pérdoren vetém pér
aplikacionet e rekomanduara. Pér shembull:
mos smeriloni me anén e fletés prerése. Fletét
abrazive prerése jané synuar pér smerilim anésor,
forcat anésore té ushtruara mbi kéto fleté mund té
shkaktojné thyerjen e tyre.

Gjithmoné pérdorni flanxha flete té
padémtuara gé pérputhen me diametrin e
fletés sé zgjedhur. Flanxhat e pérshtatshme

té fletéve mbéshtesin fletén duke reduktuar
mundésiné e thyerjes sé saj.

Diametri i jashtém dhe trashésia e aksesorit
tuaj duhet té jeté brenda kapacitetit té matur
té veglés elektrike. Aksesorét me pérmasa té
gabuara nuk mund t€ mbrohen ose té kontrollohen
si¢ duhet.

Madhésia e grupit té fletéve dhe té flanxhave
duhet té pérputhet me aksin e veglés elektrike.
Fletét dhe flanxhat gé kané vrima né boshte

gé nuk pérputhen me pjesén tjetér té veglés
elektrike do té humbasin ekuilibrin, do té Iékunden
jashté mase dhe mund té shkaktojné humbjen e
kontrollit.

Mos pérdorni fleté té démtuara. Pérpara ¢do
pérdorimi, kontrolloni fletét pér ciflosje dhe
krisje. Nése vegla elektrike ose fleta ju bie,
kontrolloni pér démtime ose instaloni njé fleté
té padémtuar. Pas inspektimit dhe instalimit
té fletés, géndroni bashké me personat e

tjeré larg planit té rrotullimit té fletés dhe
léreni veglén elektrike té punojé me shpejtési
maksimale pa ngarkesé pér njé minuté. Fletét
e démtuara zakonisht do té shképuten nga vegla
gjaté kétij testi.

Mbani pajisje mbrojtése personale. Né varési
té pérdorimit, pérdorni mbrojtése pér fytyrén
ose syze sigurie t€ médha ose té vogla. Sipas
rastit, mbani maské kundér pluhurit, mbrojtése
pér dégjimin, doreza dhe pérparése mbrojtése
qé mund té ndalojné copézat abrazive ose

té materialit té€ punés. Mbrojtésja e syve duhet
té keté aftési té ndalojé copat fluturuese qé
prodhohen nga veprimet e ndryshme. Maska
kundér pluhurit ose respiratori duhet té jené

né gjendje té filtrojné grimcat e prodhuara nga
funksionimi i pajisjes. Ekspozimi pér njé kohé té
gjaté ndaj zhurmave té forta mund té shkaktojé
humbjen e dégjimit.

Mos i lejoni personat té afrohen né zonén e
punés. Kushdo qé hyn né zonén e punés duhet
té mbajé veshur mjetet mbrojtése personale.
Copézat e materialit t&€ punés ose té njé flete té
thyer mund té fluturojné larg dhe té shkaktojné
démtime pértej zonés ku punohet.

Mbajeni veglén elektrike vetém nga sipérfaget
kapése té izoluara kur kryeni veprime né té
cilat aksesori prerés mund té preké tela té
fshehur. Nése aksesori prerés prek njé tel me
rrymé, atéheré pjesét metalike té veglés elektrike
elektrizohen dhe mund t'i shkaktojné pérdoruesit
goditje elektrike.
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12. Mos e léshoni veglén elektrike nga dora deri
sa aksesori té keté ndaluar plotésisht. Fleta
rrotulluese mund té preké sipérfagen dhe mund ta
nxjerré veglén elektrike jashté kontrollit.

13. Mos e ndizni veglén elektrike kur jeni duke e
mbajtur anash trupit tuaj. Kontakti aksidental me
aksesorin rrotullues mund ta ngecé até né rrobat
tuaja, duke e térhequr aksesorin drejt trupit tuaj.

14. Pastroni rregullisht vrimat e ajrosjes sé veglés
elektrike. Ventilatori i motorit do ta térhegé
pluhurin brenda folesé dhe grumbullimi i tepért
i pluhurit t& metalit mund té shkaktojé rrezige
elektrike.

15. Mos e pérdorni veglén elektrike prané
materialeve té ndezshme. Shkéndijat mund t'i
ndezin kéto materiale.

Kundérveprimi dhe paralajmérimet lidhur me té
Zmbrapsja éshté njé reagim i shpejté qé ndodh kur
disku rrotullues bllokohet ose ngec. Bllokimi ose ngecja
shkaktojné njé ndalesé té menjéhershme té diskut
rrotullues e cila bén qé vegla elektrike té dalé jashté
kontrollit dhe té shkojé né drejtim té kundért té drejtimit
té diskut rrotullues né pikén e lidhjes.

Pér shembull, nése disku abrazive ngec ose bllokohet

nga materiali i punés, tehu i diskut gé hyn né vendin e

bllokimit mund té godasé sipérfagen e materialit duke

shkaktuar daljen ose kércimin e diskut nga vendi. Disku
mund té kércejé né drejtim té punétorit ose larg tij, né

varési té drejtimit té lévizjes sé diskut né momentin e

bllokimit. Disqet abrazive mund té thyhen né té tilla

kushte.

Kundérveprimi éshté rezultat i kegpérdorimit té veglés

elektrike dhe/ose procedurave ose kushteve té pasakta

té pérdorimit dhe mund té shmanget duke marré masat

e méposhtme parandaluese.

1.  Mbajeni veglén elektrike fort dhe vendosni
trupin dhe krahun né ményré qé té pengoni
forcat kundérvepruese. Pérdorni gjithmoné
dorezén ndihmése, nése mundésohet, pér njé
kontroll maksimal mbi kundérveprimin ose
reagimin rrotullues gjaté ndezjes. Pérdoruesi
mund té kontrollojé reagimet rrotulluese ose
forcat kundérvepruese, nése merren masa
parandaluese.

2. Mos e vini kurré dorén prané aksesorit
rrotullues. Aksesori mund té kundérveprojé mbi
dorén tuaj.

3. Mos e mbani trupin né njé vijé me diskun
prerés. Kundérveprimi do ta dérgojé veglén né
drejtimin e kundért té lévizjes sé diskut né pikén e
ngecjes.

4.  Tregoni kujdes té veganté kur té punoni né
cepa, ané té mprehta etj. Shmangni kércimet
dhe ngecjen e aksesorit. Cepat, anét e mprehta
ose kércimet kané njé tendencé pér té shkaktuar
ngecjen e aksesorit rrotullues qé shkakton
humbjen e kontrollit ose kundérveprimin.

5.  Mos montoni zinxhir sharre, disk pér prerjen
e druve, disk té segmentuar diamanti me
hapésiré anésore mé té madhe se 10 mm
ose teh sharre té dhémbézuar. Disge té tilla
krijojné kundérveprime té shpeshta dhe humbje té
kontrollit.

6. Mos e “bllokoni” diskun ose mos aplikoni
presion té tepért mbi té. Mos provoni té kryeni
prerje té thella. Ushtrimi i forcés sé tepért
mbi disk rrit ngarkesén dhe ndjeshmériné ndaj
pérdredhjeve ose kapjes sé diskut gjaté prerjes
dhe mundésiné e kundérveprimit ose té thyerjes
sé diskut.

7.  Kur disku kapet ose kur ndérprisni prerjen
pér ¢do lloj arsyeje, fikeni veglén elektrike
dhe mbajeni pa lévizur derisa disku té ndalojé
plotésisht. Mos provoni asnjéheré ta térhigni
diskun nga procesi i prerjes kur disku éshté
duke lévizur, pérndryshe mund té ndodhé
kundérveprim. Hetoni dhe ndérmerrni veprime
korrigjuese pér té eliminuar ngecjen e diskut.

8.  Mos errifilloni procesin e prerjes né materialin
e punés. Lejoni diskun té arrijé shpejtésiné
maksimale dhe futeni sérish me kujdes te
vendi i prerjes. Disku mund té kapet, té shkojé
lart ose té kundérveprojé nése vegla elektrike
rindizet brenda materialit t& punés.

9. Mbéshtetni panelet ose ¢do material pune té
madh pér té minimizuar rrezikun e bllokimit
dhe té kundérveprimit té diskut. Materialet e
médha té punés kané tendencé té pérkulen nga
pesha e tyre. Mbéshtetéset duhet té vendosen
poshté materialit t& punés prané vijés sé prerjes
dhe buzés sé materialit t& punés nga té dyja anét
e diskut.

10. Tregoni kujdes té veganté kur té béni njé
“prerje né xhep” mbi muret ekzistuese ose né
zona té tjera me shikim té kufizuar. Disku i dalé
mund té presé tuba gazi ose uji, tela elektriké ose
objekte qé shkaktojné kundérveprim.

11. Pérpara se té pérdorni fleté t& segmentuar
diamanti, sigurohuni gé fleta e diamantit té
keté hapésiré anésore prej 10 mm ose mé pak
ndérmjet segmenteve, vetém me kénd negativ
pjerrésie.

Paralajmérime shtesé mbi siguriné:

1. Asnjéheré mos provoni té prisni duke e
mbajtur veglén pérmbys né njé morsé
shtrénguese. Kjo mund té shkaktojé aksidente té
rénda, sepse éshté shumé e rrezikshme.

2. Disa materiale pérmbajné kimikate gé mund
té jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni
thithjen e pluhurave dhe kontaktin me I€kurén.
Ndiqgni té dhénat e sigurisé nga furnizuesi i
materialit.

3. Magazinojini fletét sipas rekomandimeve
té prodhuesit. Magazinimi i pasakté mund t'i
démtojé fletét.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni & njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.
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Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

10.

11.

12.

13.

Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni

té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave

parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)

bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

Mos e gmontoni ose démtoni kutiné e baterisé.

Kjo mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté

mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund

té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini

syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé

mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té

rezultojé né humbje té shikimit.

Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:

(1) Mos i prekni terminalet me materiale
pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha etj.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

qarkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,

djegie té mundshme dhe madje prishje.

Mos e ruani dhe mos e pérdorni pajisjen dhe

kutiné e baterisé né vende ku temperatura

mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C (122 °F).

Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté

shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.

Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

Mos e shponi, pritni, shtypni, hidhni apo

rrézoni kutiné e baterisé apo ta goditni kutiné

e baterisé me njé objekt té forté. Njé sjellje e

tillé mund té shkaktojé zjarr, nxehtési té larté ose

shpérthim.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen

kérkesave té legjislacionit pér mallrat e

rrezikshme.

Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,

agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa

specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i

nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale

té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.

Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e

zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té

tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e bateris€, higeni nga vegla

dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni

rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.

Pérdorini baterité vetém me produktet e

specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né

produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té

gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

14. Gjaté dhe pas pérdorimit, kutia e baterisé mund
té nxehet, gjé qé mund té shkaktojé djegie ose
djegie né temperaturé té ulét. Tregoni kujdes
gjaté manovrimit té kutive té nxehta té baterive.

15. Mos prekni terminalin e veglés menjéheré pas
pérdorimit pasi mund té nxehet aq shumé sa té
shkaktojé djegie.

16. Mos lejoni gé grumbullimin e ashklave,
pluhurave ose papastértive né terminalet,
vrimat ose kanalet e kutisé sé baterisé. Mund té
shkaktojé ngrohje, marrje flaké, plasje dhe avari té
veglés ose té kutisé sé baterisé, duke rezultuar né
djegie ose Iéndime personale.

17. Pérvec kur vegla e mbéshtet pérdorimin
prané linjave elektrike me voltazh té larté,
mos e pérdorni kutiné e baterisé prané linjave
elektrike me voltazh té larté. Kjo mund té
shkaktojé njé defekt ose démtim té veglés ose té
kutisé sé baterisé.

18. Mbajeni bateriné larg fémijéve.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

AKUJIDES: Pérdomni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té baterisé, 1€éndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné

maksimale té baterisé

1. Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fugisé sé pajisjes.

2. Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.

3. Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.

4. Kur nuk e pérdorni kutiné e baterisé, higeni até
nga vegla ose karikuesi.

5.  Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réendésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

1. Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.

2. Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

3. Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla
“Makita”.

4.  Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtirée.

5. Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

6. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.
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7. Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
keqgfunksionim ose gabim.

8.  Mos e pérdorni njésiné me valé né vende qé
jané nén temperaturé té larté ose né vende
ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

9.  Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

10. Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

11. Shmangni prekjen e terminalit té njésisé me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

12. Hiqeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né té.

13. Kur hapni kapakun e folesé, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.

14. Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

15. Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

16. Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

17. Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet keqgfunksionim i njésisé me valé.

18. Mos e higni etiketén né njésiné me valé.

19. Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

20. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

21. Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

22. Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

23. Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.

24. Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté
me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benziné, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

25. Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né kasén
e dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

26. Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.

27. Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné kegfunksionim.

28. Mos e térhigni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé se¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

29. Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

AKUIDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose hiqgni kutiné e baterisé.

AKUJIDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé gé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla ndérsa
rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e baterisé, bashkérendisni
gjuhézén e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe
rréshqiteni pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té
kércasé dhe té bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e
kuq si¢ tregohet né figuré, nuk éshté e bllokuar plotésisht.

AKUIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.
AKUJIDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Treguesi i kapacitetit té mbetur té baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.2: 1. Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese Kapaciteti i

I D !| mbetur

Ndezur Fikur Duke pulsuar
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SHENIM: Né varési té kushteve t& pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té
ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.

SHENIM: Llamba e paré e treguesit (né fund majtas)
do té pulsojé kur sistemi i mbrojtjes sé baterisé éshté
né puné.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té& mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas

njé prej kushteve té€ méposhtme. Treguesit ndizen né
rrethana té caktuara.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla/bateria vihet né puné né njé ményré qé e
bén até té térheqé njé korrent mé té larté nga normalja,
vegla fiket automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla/bateria éshté mbinxehur, vegla ndalon
automatikisht dhe llamba e funksionimit do té pulsojé.
Né kété situaté, Iéreni veglén té ftohet pérpara se ta
ndizni sérish.

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon automatikisht.
Nése vegla nuk funksionon edhe kur pérdoret gelési,
higni bateriné nga vegla dhe karikojeni até.

Rregullimi i thellésisé sé prerjes

AKUIDES: Pas rregullimit t& thellésisé sé
prerjes, shtréngojeni gjithnjé miré levén.

Lironi levén né niveluesin e thellésisé dhe |évizni
bazén lart ose poshté. Siguroni bazén né thellésiné e
déshiruar té prerjes duke shtrénguar levén.

Pér prerje mé té pastra, mé té sigurta, vendoseni
thellésiné e prerjes né ményré té tillé qé poshté
materialit té& punés fleta e diamantit t& dalé 2 mm

ose mé pak. Pérdorimi i thellésisé sé sakté té prerjes
ndihmon né uljen e mundésisé pér ZMBRAPSJE té
rrezikshme qé mund té shkaktojné Iéndime personale.
» Fig.3: 1. Leva 2. Udhézuesiithellésisé

Prerje me buzé

AKUJIDES: Pas rregullimit té kéndit té prerjes
sé pjerrét, shtréngojeni gjithnjé miré vidén
shtrénguese.
» Fig.4: 1. Vida e mbérthimit 2. Pllakéza e
shkallézimit té prerjes sé pjerrét

Lironi vidén e mbérthimit né pllakén e shkallézimit té
buzéve né pjesén e pérparme té bazés. Caktoni kéndin
e déshiruar (0°-45°) duke e anuar sipas rastit dhe
shtréngoni miré vidén e mbérthimit.

Pér prerje té drejté

Bashkérenditni cepin anésor té bazés me vijén e synuar
té prerjes né materialin e punés.
» Fig.5: 1. Cepi anésor i bazés 2. Vija e prerjes

Pér prerje té pjerrét 45°

Bashkérenditni cepin e brendshém té dhémbézés

udhézuese né bazé me vijén e synuar té prerjes né

materialin e punés.

» Fig.6: 1. Cepiibrendshém i dhémbézés udhézuese
2. Vija e prerjes

Veprimi i ndérrimit

APARALAIMERIM: ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin e
bllokimit. Njé celés gé ka nevojé té riparohet mund
té cojé né ndezje té pagéllimshme dhe Iéndime
personale té rénda. Cojeni veglén né gendrén

e shérbimit t& Makita-s pér riparimet e duhura
PERPARA pérdorimit t& métejshém.

APARALAIMERIM: Mos e shtyni KURRE me
forcé butonin e zhbllokimit duke e goditur ose
né ndonjé ményré tjetér. Njé celés me njé buton
zhbllokimi té sforcuar mund té ¢ojé né ndezje té
pagéllimshme dhe Iéndime personale té rénda.

AKUIDES: Pérpara se ta vendosni kutiné e
baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné nése
celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur léshohet.

AKUIDES: Mos e térhigni fort kémbézén e
celésit pa shtypur butonin e zhbllokimit. Kjo
mund té shkaktojé thyerjen e celésit.

AKUIDES: Vegla fillon té frenojé rrotullimin
e diskut té diamantit menjéheré pasi léshoni
kémbézén e gelésit. Mbajeni veglén fort pér

t'iu pérgjigjur reagimit té frenave kur lIéshoni
kémbézén e gelésit. Reagimi i papritur mund ta
rrézojé veglén nga dora juaj dhe mund té shkaktojé
léndim té personit.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té kémbézés sé
celésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi. Pér
ta ndezur veglén shtypni brenda butonin e zhbllokimit
dhe térhigni kémbézén e celésit. LEshoni kémbézén e
celésit pér ta fikur.

» Fig.7: 1.Kémbéza e gelésit 2. Butoni i zhbllokimit

Bllokuesi i boshtit

Shtypni bllokimin e boshtit pér t& parandaluar rrotullimin
e boshtit gjaté instalimit apo hegjes sé diskut té
diamantit.

» Fig.8: 1. Bllokuesi i boshtit

VINI RE: Mos e aktivizoni kurré bllokimin e
boshtit kur boshti éshté né rrotullim. Vegla mund
té démtohet.
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Ndezja e llambés

Hegja dhe instalimi i diskut té diamantit

AKUJIDES: Mos e shikoni direkt dritén ose
burimin e drités.

Pér té ndezur llambén e funksionimit, shtypni dhe mbani
shtypur butonin e zhbllokimit dhe térhigni kémbézén e
celésit.

Llamba fiket pas 10 sekondash pas I€shimit té&
kémbézés sé celésit.

» Fig.9: 1. Llamba e funksionimit

SHENIM: Pérdorni njé lecké té thaté pér té fshiré
papastértité nga lentet e llambés. Béni kujdes té€ mos
gérvishtni lentet e llambés, né té kundért ajo do té ulé
ndrigimin.

Sinjalizimi i mbingarkesés
Nése vegla pérdoret me ngarkesé té tepért, llamba e

funksionimit do té pulsojé. Né kété situaté, reduktoni
ngarkesén né vegél. dhe llamba ndalon sé pulsuari.

Funksioni elektronik

Freni elektrik

Kjo vegél éshté pajisur me fren elektrik pér fletén. Nése
vegla vazhdimisht nuk arrin t& ndalojé me shpejtési
funksionimin pasi Iéshohet kémbéza e gelésit, dérgojeni
veglén pér shérbim te njé gendér shérbimi Makita.

Funksioni i ndryshimit automatik té
shpejtésisé

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larté” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Vegla e ndryshon regjimin e punés né ményré
automatike né varési té ngarkesés sé punés. Kur
ngarkesa e punés éshté e ulét, vegla do té funksionojé
né “regjimin e shpejtésisé sé larté” pér veprim prerés
mé té shpejté. Kur ngarkesa e punés éshté e larté,
vegla do té funksionojé né “regjimin e forcés sé larté
rrotulluese” pér funksionim prerjeje mé té fugishém.

Vecoria e ndezjes sé ngadalté

Ky funksion lejon ndezjen pa probleme té veglés duke
kufizuar forcén rrotulluese né ndezje.

MONTIMI

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Ruajtja e celésit hekzagonal

Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin hekzagonal ruajeni
si¢ tregohet né figuré qé té€ mos ju humbé.
» Fig.10: 1. Celési hekzagonal
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AKUIDES: Pérdorni vetém gelésin fiso
hekzagonal Makita qé keni marré pér té hequr dhe
instaluar njé disk diamanti.

AKUJIDES: Sigurohuni gé ta shtréngoni miré
bulonin gjaté instalimit té njé disku diamanti.

AKUJIDES: Diskun e diamantit instalojeni
gjithmoné né ményreé té tillé qé shigjeta né diskun
e diamantit té tregojé té njéjtin drejtim si shigjetat
né kapakun e diskut dhe folené e ingranazheve.
Ndryshe, disku rrotullohet né té kundért dhe mund té
shkaktojé Iéndim personal.

Pér té hequr diskun e diamantit shtypni deri né fund bllokuesin
e boshtit né ményré qé disku i diamantit t& mos rrotullohet dhe
pérdorni celésin hekzagonal pér ta liruar bulonin hekzagonal
né drejtim té akrepave té orés. Mé pas, higni bulonin
hekzagonal, flanxhén e jashtme dhe diskun e diamantit.
» Fig.11: 1. Bllokuesi i boshtit 2. Celési hekzagonal

3. Buloni hekzagonal 4. Lirimi 5. Shtréngimi

VINI RE: Nése flanxha e brendshme higet,
instalojeni né bosht me pjesén e montimit né disk té
drejtuar nga disku i diamantit.

Pér té instaluar njé disk diamanti, ndigni procedurén

e anasjellé té hegjes. Gjithmoné sigurohuni qé disku i

diamantit té jeté instaluar ményré té tillé gé shigjetat né

diskun e diamantit té tregojné té njéjtin drejtim si shigjetat

né kapakun e diskut dhe folené e ingranazheve.

SIGUROHUNI QE TA SHTRENGONI BULONIN

HEKZAGONAL NE MENYRE TE SIGURT.

» Fig.12: 1. Buloni hekzagonal 2. Flanxha e jashtme
3. Disku i diamantit 4. Flanxha e brendshme
5. Rondela e kupés 6. Shigjeta

Qesja e pluhurit

Pérdorimi i geses sé pluhurave e bén prerjen té pastér

dhe lehtéson thithjen e pluhurit. Pér té€ vendosur gesen e

pluhurit, puthiteni até né tubin pér shkarkimin e pluhurit.

» Fig.13: 1. Qesja e pluhurit 2. Tubi i shkarkimit té
pluhurit

Gryka e tubit té pluhurit rrotullohet lirshém.
Pozicionojeni gesen e pluhurit né ményré té tillé gé
vegla té pérdoret né ményré komode.

» Fig.14

Kur gesja e pluhurit té jeté aférsisht njé e treta e
mbushur, higeni gesen e pluhurit nga vegla dhe higeni
shtrénguesin. Boshatiseni gesen e pluhurit duke e
goditur lehté qé té higni grimcat gé jané ngjitur nga
brenda, té cilat mund té véshtirésojné mbledhjen e
pluhurit.

» Fig.15: 1. Shtrénguesi

Lidhja me fshesén me korrent

Aksesor opsional

Kur déshironi té kryeni prerje té pastra, lidhni njé fshesé

me korrent Makita me veglén tuaj.

» Fig.16: 1. Tubiifshesés me korrent 2. Tubi i
shkarkimit té pluhurit
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Instalimi i kapakut té furnizimit

me ujé

Aksesor opsional

AKUJIDES: Gjaté instalimit té njé kapaku
opsional disku, sigurohuni qé ta shtréngoni miré
vidén.

Hegja e kapakut standard té diskut

Higni té gjithé aksesorét né kapakun e diskut té
instaluar paraprakisht, pérpara se ta z€vendésoni me
njé kapak opsional.

Lironi vidén dhe higni kapakun nga foleja e
ingranazheve.
» Fig.17: 1. Vida

Instalimi i kapakut opsional té diskut

Montoni kapakun opsional té diskut duke

bashkérenditur kanalet udhézuese me kreshtén

udhézuese né folené e ingranazheve. Mé pas,

shtréngojeni fort vidén.

» Fig.18: 1. Kanalet udhézuese né kapakun e
diskut 2. Kreshtat udhézuese né folené e
ingranazheve

Depozita e furnizimit me ujé

Aksesor opsional

AKUJIDES: Gjaté mbushjes sé depozités me
ujé, béni kujdes té mos derdhni ujé mbi vegél.

AKUJIDES: Sigurohuni qé leva e furnizimit
me ujé né kapakun e diskut té jeté vendosur né
pozicionin “OFF” (mbyllur) (O) pérpara se té
instaloni depozitén e furnizimit me ujé.

Instalimi i depozités sé furnizimit
me ujé

Futni depozitén me kapakun e furnizimit me ujé me

drejtim poshté né mbajtésen e furnizimit me ujé derisa

té mbyllet me njé kércitje.

» Fig.19: 1. Kapaku i furnizimit me ujé 2. Mbajtési i
furnizimit me ujé

Heqja e depozités sé furnizimit
me ujé
Shtypni butonin e nxjerrjes pér té liruar depozitén, mé

pas nxirreni depozitén.
» Fig.20: 1. Butoniinxjerrjes

VINI RE: Kini kujdes té¢ mos e mbani depozitén

e mbushur me ujé né drejtim lart (me kapakun me
drejtim poshté) sepse pikat e ujit mund té rrjedhin nga
vrima e kunjit té ajrosjes.

» Fig.21: 1. Kapaku 2. Vrima e kunjit té ajrosjes

Zorra e furnizimit me ujé

Aksesor opsional

AKUIDES: Sigurohuni gé leva e furnizimit
me ujé né kapakun e diskut té jeté vendosur né
pozicionin “OFF” (mbyllur) (O) pérpara se té
hapni ujin.

Lidhja me furnizimin kryesor me ujé

SHENIM: Lloji i daljes sé ujit mund t& variojé

sipas rajonit ku ju banoni. Pérdorni njé adaptor té
pérshtatshém rubineti ose konektor rubineti pér té
bashkuar zorrén me furnizimin kryesor me ujé sipas
nevojés.

1. Lidhni tapén e furnizimit me ujé me daljen e

furnizimit me ujé.

» Fig.22: 1. Dalja e furnizimit me ujé 2. Tapa e
furnizimit me ujé

2. Zhvidhosni kapakun e furnizimit me ujé té
bashkuar me depozitén e furnizimit me ujé.
» Fig.23: 1. Kapaku i furnizimit me ujé 2. Dalja e ujit

VINI RE: Tregoni kujdes t& mos e humbni
guarnicionin prej gome té vendosur né fund té
kapakut té furnizimit me ujé sa heré gé rimontoni
kapakun.

3. Vendosni kapakun e furnizimit me ujé né tapén e

kapakut té zorrés.

» Fig.24: 1. Kapaku i furnizimit me ujé 2. Tapa e
kapakut

4.  Futni zorrén me kapakun e furnizimit me ujé me

drejtim poshté né mbajtésen e furnizimit me ujé derisa

té mbyllet me njé kércitje.

» Fig.25: 1. Kapaku i furnizimit me ujé 2. Mbajtési i
furnizimit me ujé

Shképutja nga furnizimi kryesor

me ujé

1. Vendoseni levén e furnizimit me ujé né kapakun e
diskut né pozicionin “OFF” (mbyllur) (O) dhe hapni ujin.

2. Shtypni butonin e nxjerrjes pér té liruar zorrén e
furnizimit me ujé, mé pas nxirrni zorrén.
» Fig.26: 1. Butonii nxjerrjes

3. Higni tapén e furnizimit me ujé nga dalja e
furnizimit me ujé.

PERDORIMI

AKUIDES: Kjo vegél duhet té pérdoret vetém
né sipérfage horizontale.

AKUIDES: Sigurohuni ta lévizni veglén pérpara
lehté dhe né vijé té drejté. Sforcimi dhe ushtrimi

i forcés sé tepért ose Iénia e diskut té anojé, té
ngushtohet apo té pérdridhet gjaté prerjes mund

té shkaktojé mbinxehje té motorit dhe kércim té
rrezikshém mbrapsht té veglés.
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Mbajeni veglén fort. Vendoseni pllakén e bazés mbi
materialin e punés qé do té pritet pa e prekur me

diskun e diamantit. M& pas, ndizeni veglén dhe prisni
derisa disku i diamantit t& marré shpejtési té ploté.

Tani thjesht |€vizni veglén pérpara mbi sipérfagen

e materialit t&€ punés, duke e mbaijtur né té njéjtén
lartési dhe duke ecur para me ngadalé derisa prerja té
pérfundojé. Mbajeni vijén e prerjes drejt dhe shpejtésiné

Prerja me ujé me zorrén e furnizimit
me ujé

AKUIDES: Gjithmoné kushtojini vémendje
kontrollit té presionit té ujit. Presioni tepér i
larté i ujit mund té shkaktojé rrjedhje té ujit dhe
spérkatje.

e pérparimit té njétrajtshme.

Prerje e drejté
» Fig.27

Prerje e pjerrét 45°
» Fig.28
Prerja me ujé

Instaloni kapakun opsional té furnizimit me ujé dhe
aksesorét pérpara se té kryeni prerje me ujé.

AKUJIDES: Sigurohuni gé ta furnizoni diskun e
diamantit me ujé gjaté prerjes me ujé.

Prerja me ujé me depozitén e furnizimit
me ujé

AKUJIDES: Shmangni mbushjen e depozités sé
furnizimit me ujé me ujé té papastér, si p.sh. ujé
té turbullt, ose ndryshe dalja e ujit do té bllokohet
duke rezultuar né démtim té veglés.

VINI RE: Sigurohuni gé ta shkarkoni ujin nga
depozita e furnizimit me ujé plotésisht pas ¢do

pérdorimi.

1. Hapni kapakun e depozités sé furnizimit me ujé
dhe mbusheni depozitén me ujé. Mé pas vendoseni
depozitén e mbushur me ujé né mbajtésen e furnizimit
me ujé té veglés.

» Fig.29: 1. Kapaku

2. Mbajeni veglén fort. Vendoseni pllakén e bazés
mbi materialin e punés qé do té pritet pa e prekur me
diskun e diamantit.

» Fig.30

3.  Filloni furnizimin me ujé té diskut té diamantit

duke térhequr levén e furnizimit me ujé drejt pozicionit

“ON” (hapur) (I). Qarkullimi i ujit mund té rregullohet

duke |évizur levén e furnizimit me ujé. Kthejeni levén

né pozicionin “ON” (hapur) (1) pér té rritur garkullimin

dhe né pozicionin “OFF” (mbyllur) (O) pér té reduktuar

garkullimin.

» Fig.31: 1. Leva e furnizimit me ujé 2. Pozicioni “ON”
(hapur) (1) 3. Pozicioni “OFF” (mbyllur) (O)

4. Ndizeni veglén dhe prisni derisa disku i diamantit
té arrijé shpejtésiné e ploté. Mé pas lévizeni veglén
pérpara mbi sipérfagen e materialit t& punés, duke

e mbajtur rrafsh dhe duke e shtyré lehté derisa té
pérfundoni prerjen.

5.  Pasi té pérfundoni veprimin, sigurohuni gé ta
vendosni levén né pozicionin “OFF” (mbyllur) (O) pér té
mbyllur garkullimin.

1. Vendoseni levén e furnizimit me ujé né pozicionin

“ON"” (hapur) (I).

» Fig.32: 1. Leva e furnizimit me ujé 2. Pozicioni “ON”
(hapur) (1) 3. Pozicioni “OFF” (mbyllur) (O)

2.  Filloni furnizimin me ujé né diskun e diamantit duke
hapur furnizimin me ujé. Qarkullimi i ujit mund té rregullohet
duke I&vizur levén e furnizimit me ujé. Kthejeni levén né
pozicionin “ON” (hapur) (1) pér té rritur garkullimin dhe né
pozicionin “OFF” (mbyllur) (O) pér té reduktuar garkullimin.
» Fig.33

3. Mbajeni veglén fort. Vendoseni pllakén e bazés
mbi materialin e punés qé do té pritet pa e prekur me
diskun e diamantit.

» Fig.34

4.  Ndizeni veglén dhe prisni derisa disku i diamantit
té arrijé shpejtésiné e ploté. Mé pas lévizeni veglén
pérpara mbi sipérfagen e materialit t&€ punés, duke

e mbajtur rrafsh dhe duke e shtyré lehté derisa té
pérfundoni prerjen.

5.  Pasité pérfundoni veprimin, sigurohuni gé ta
vendosni levén né pozicionin “OFF” (mbyllur) (O) pér té
mbyllur garkullimin.

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT

TE LIDHJES ME VALE

VINI RE: Funksioni me valé éshté i disponueshém
vetém kur jan; instaluar kapaku pér pluhurin dhe
fshesa me korrent e mbéshtetur.

Cfaré mund té béni me funksionin e

aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
fshesé té mbéshtetur me korrent me veglén, mund ta
pérdorni fshesén automatikisht bashké me mekanizmin
e funksionimit té veglés.

» Fig.35

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me

valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)

. Njé fshesé me korrent gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit té&
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimiinjésisé me valé
2.  Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit t& lidhjes me valé
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Instalimi i njésisé me valé

Aksesoré opsionalé

AKUJ DES: Kur instaloni njésiné me valg,
vendoseni veglén né njé sipérfaqe té sheshté dhe
té qéndrueshme.

VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me
valé, pastroni pluhurin dhe papastértité né
vegél. Pluhuri ose papastértité mund té shkaktojné
kegfunksionim nése hyjné né folené e njésisé€ me
valé.

VINI RE: Pér té parandaluar keqfunksionimin
qé shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se
té ngrini njésiné me valé, prekni njé material qé
shkarkon elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé
metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valg,
sigurohuni gjithmoné gé njésia me valé té jeté e
vendosur né drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i
mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né vegél si¢ tregohet né figuré.
» Fig.36: 1. Kapaku

2.  Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas
mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me valé, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.37: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.38: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me valé, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht
kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regjistrimi i veglés pér fshesén me

korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” g€ mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pérfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.
SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e celésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit té€ veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1.  Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.39: 1. Celésiipushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.40: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses,
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té
gjelbér pér 2 sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé
né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa |évizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime té
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé
nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

Pas regjistrimit t€ veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2. Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.41

3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.42: 1. Celésiipushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.43: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5. Ndizni veglén. Kontrolloni nése fshesa me korret
punon ndérkohé gé mjeti &shté né puné.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés

me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.
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SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesé.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit t& veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé mjete jané té
regjistruar me njé fshesé me korrent, fshesa me
korrent mund té vazhdojé té punojé edhe nése nuk
e ndizni mjetin, pasi njé pérdorues tjetér po pérdor
funksionin e aktivizimit me valé.

Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.44: 1.Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés
mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. Né pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimii E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit té& veglés. Né pritje t& anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
1€ veglés B 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit té veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit t&
. lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
fshesén me korrent dhe mé pas do té fillojé t& pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né vegél. valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té

2. Vendoseni celésin e pushimit né fshesén me lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
Korrent né “AUTO". llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
» Fig.45: 1.Celdsii pushimit té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té

lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa Iévizur.

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.46: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit té& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- gelési i mjetit éshté i aktivizuar ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté i aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit t€ veglés pér
veglén apo fshesén me korrent nuk
kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tjera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.
Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me korrent,
vegla qé éshté regjistruar mé herét do té fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit &shté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tiera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korret punon ndérkohé
qé mjeti nuk éshté né puné.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKSESORE OPSIONALE

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Veshja e fletés sé diamantit

Nése prerja e fletés sé diamantit fillon t€ dobésohet,
pérdorni njé fleté té vjetér IEmues me kokrra té ashpra
ose bllok betoni pér té veshur fletén e diamantit. Pér ta
béré kété, siguroni miré fletén mprehése ose bllokun e
betonit dhe prisni né to.

Pas pérdorimit

Pastroni pluhurin brenda veglés duke e ndezur
veglén pér pak kohé pa e véné né puné. Higni me
furgé pluhurin e grumbulluar mbi bazé. Grumbullimi
i pluhurit né motor ose mbi bazé mund té shkaktojé
kegfunksionim té veglés.

Pastrimi i kapakut té diskut

Pastrojeni pjesén e brendshme té kapakut té diskut né
intervale té rregullita.

1. Higni té gjithé aksesorét né kapakun e diskut
pérpara se té shképutni kapakun nga vegla.

2.  Lironi vidén dhe higni kapakun nga foleja e
ingranazheve.
» Fig.47: 1.Vida

3. Fshini pluhurin e akumuluar né sipérfagen e
brendshme té kapakut. Pérdorni njé pélhuré té njomur
me ujé pér té fshiré plotésisht pluhurin gé i €shté ngjitur
kapakut.

» Fig.48: 1. Sipérfagja e brendshme e kapakut

Zévendésojeni kapakun né vegél duke bashkérenditur
kanalet udhézuese me kreshtén udhézuese né folené e
ingranazheve. Mé pas, shtréngojeni fort vidén.
» Fig.49: 1. Kanalet udhézuese né kapakun e
diskut 2. Kreshtat udhézuese né folené e
ingranazheve

AKUIDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje
me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit t&
Makita-s.

. Disge diamanti

. Kapaku i bazés

. Celési hekzagonal

. Kompleti i kapakut té furnizimit me ujé
. Shina udhézuese

. Pérshtatési i shinés udhézuese
. Njésia me valé
. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

SHENIM: Disa artikuj té listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té
ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHuTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DCC500
[vameTbp Ha ancka 125 Mm
Makc. gebenvHa Ha ancka 2,2 MM
Makc. paamepu Ha psizaHe 0° Brbn Ha psA3aHe nog HakmoH 40 mm

45° bron Ha ps3aHe nog 27 Mmm

HaKMoH
HomwuHanHu o6opotu (n) 8800 muH™
O6wwa AbmKkMHa 283 mm *1
HomuHanHo HanpexeHue MocTosiHHO HanpexeHve 18 V
Herto Terno 2,5-3,0«kr

*1. C akymynatopHa 6atepus (BL1860B).

. Mopaau HalwaTa HenpekbCHaTa Hay4YHO-pa3BoHa AEeMHOCT NOCoYeHUTe Tyk cneundmrKkaumMm morat ga 6baat

npomeHeHun 6e3 npegnssecTue.

. Cneuudukaummnte n akymynatopHute batepumn Moxe Aa ca pasfnuyHmn B pasnnyHUTE AbpXKasu.
. Ternoto Moxe fa ce pa3nuyasa B 3aBUCKMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKNIOYUTENHO akymynaTopHaTa
6aTepusi. Han-nekarta u Han-Texkata kombuHaumsi B CboTBETCTBME C Npoueaypata Ha EPTA 01/2014 ca noka-

3aHu B Tabnuuara.

Mpunoxuma akymynatopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynaTtopHa batepus

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

3apsaHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD/DC18RE /DC18SD /DC18SE/ DC18SF/
DC18SH/DC18WC

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikoun ot aKymynaTtopHuTe GaTepvm N 3apagHuTe yCTpOVICTBa, NMOCOYeHu No-rope, MoXxe aa He ca Hann4yHu B

BaHe n/unu noxap.

AﬂPEﬂynPE)KﬂEHME: W3non3BaiiTe caMo NOCOYEHUTE MO-rope akymynaTopHu 6aTepum n 3apsaaHu
ycTpomncTBa. M3nonasaHeTo Ha Apyrv akyMynaTopHu 6atepu 1 3apsigHm YCTPOMCTBA MOXE [a NPUYMHU HapaHs-

lNMpepHa3sHavyeHue

To3W MHCTPYMEHT € NpeHa3HayeH 3a psidaHe Ha Tyxnu
n 6eToH 6e3 nsnonasaHe Ha Boga. Mokpo psidaHe Moxe
[a ce M3BbPLUBA NP U3MNON3BaHe Ha NOAXOASILL OpUTK-
HaneH kanak Ha Makita 3a nogaBaHe Ha Boga.

Lym

O6u1YaiHOTO HMBO Ha LyMa C TErnoBeH KoeULMEHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN60745-2-22:

HwuBso Ha 3BykoBO HangaraHe (Lya) : 96 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Ly,) : 107 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: ObsBeHaTa(1Te) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBUTE eMUCKM e(ca) U3MepeHa(1) B CbOTBET-
CTBME CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[a ce n3nonaea(T) 3a CpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTW.

3ABENEXKA: O6sBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXE [a Ce M3Nnon3Ba(T) CbLLUO 1 3a
npeaBapuTenHa oLueHKa Ha BpeHOTO Bb3aelcTBue.

AI'IPE,Q.VI'IPE)K,QEHME: Manonaeaitte npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPE,Q.VI'IPE)K,HEHME: HuBoTo Ha wyma npu
paboTa Cc eneKTpM4eckus MHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT Ha4uMHa Ha U3non3BaHe Ha
VHCTPYMeHTa, No-cneunanHo KakbB getann ce
obpa6oTBa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
fAeneTte npeAnasHU MepKu 3a 3aliMTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBa Ha OLIeHKa Ha puUcka B pearnHu
paboTHM ycrnoBus (KaTo ce B3emaTt npeaBupg,
BCUYKM eTanu Ha paGoTHUA LMKBI, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KJloYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha Npa3eH Xof, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).
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O6warta CTOMHOCT Ha BUbpauunTe (Cyma OT Tpu OCOBU
BeKkTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN60745-2-22:
PaboTeH pexuM: psizaHe Ha 6eToH

HuBo Ha BubpauuuTe (an): 4,0 m/c?

KoeduumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABEJIEXKA: ObsiseHaTa(1Te) obLia(n) cTonHocT(1)
Ha BubpaumnTe e(ca) n3amepeHa(un) B CboTBETCTBUE
CbC CTaHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe Aa ce
13nonsea(T) 3a CpaBHsIBaHe Ha MHCTPYMEHTMU.

3ABENEXKA: O6aBeHaTa(ute) oblia(n) cton-
HOCT(1) Ha BUGpauMnTe MoXe Aa ce 13nonasa(T)
CbLLO ¥ 3a NpeABapuTeriHa oLeHKa Ha BPeAHOTO
Bb34elCTBME.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HusoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eNeKTPUYeCcKUa UHCTPYMEHT
MOXe fa ce pa3nu4yaBa oT o6sBeHaTa(uTe) cTon-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4MHa Ha u3non3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneunarnHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbLmKuUTenHo onpe-
AeneTe npeAnasHy MepKu 3a 3awWmTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha puUCka B pearnHm
paboTHM ycrioBus (KaTo ce B3emaT npeasua
BCMYKM eTanu Ha paboTHUSA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIIYBaHe Ha MHCTPYMEHTa,
paboTara Ha npa3eH Xofi, KaKTo U BPeMeTo Ha
3apiefcTBaHe).

EO pneknapauus 3a CbOoTBETCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

EO pgeknapauusita 3a CbOTBETCTBUE € BKIIOYEHA KaTo
AHekc A KbM Tasun MHCTPYKLUMS 3a ynoTpeba.

NMPEOYNPEXOEHUA 3A
BE3OIMNACHOCT

O6Lwu NnpeaynpexaeHus 3a
6e3onacHoOCT npu paboTa c
€JIeKTPUYECKN UHCTPYMEHTH

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHunsi, UHCTPYKLMU, UMIOCTPaLMK U
cneuundmkaumm 3a 6e3o0nacHOCTTa, NPefoCTaBeHm
C TO3M eNeKTPUYECKN MHCTPYMeHT. Npu Hecnas-
BaHe Ha N36POeHUTE NO-A0ITy MHCTPYKUMM UMa onac-
HOCT OT TOKOB yZap, NoXap W/Urnu TEXKO HapaHsiBaHe.

3anaseTe BCUYKMU Npegynpexae-
HUA U UHCTPYKLUM 3a CripaBKa B
obaelle.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHuUsTa ce OTHACs 3a BalUWsi UHCTPYMEHT (C kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unm paborely Ha 6atepumn
(6e3xnyeH) enekTpMYeckn MHCTPYMEHT.

MpepynpexaeHnsa 3a 6esonacHoOCT

npu pabora ¢ pe3aykarta

1. TMpeanasuTtensT, OCTABEH C UHCTPYMEHTA,

Tps6Ba Aa 6bae 3ApaBo 3aKpeneH KbM enek-
TPUYECKUS MHCTPYMEHT M Pa3norioXeH c ornen
Ha MakcumarnHa 6esonacHocT npu pa6oTta, Taka
Ye Bb3MOXHO Hail-Marnka 4yacT oT Aucka Aa
6bAe oTKpUTa OTKBLM CTpaHaTa Ha paboTewms

¢ UHCTpyMeHTa. He ce npubnuxasaiTte u He
ponyckanTe Aa uma apyru xopa 6nums3o Ao Bbp-
TAWMA ce Auck. MpeanasuTensaT cnomara 3a 3alu-
TaBaHETO Ha onepaTtopa OT napyeTa Npu cyynsaHe
Ha ucka v criyyaiiHo fonupaxe 4o Avcka.

2. WznonsBaiTe caMo AMamMaHTEHU AUCKOBe 3a

psizaHe, NnpeAHa3HavyeHu 3a Bawumsa enektpuyecku
VHCTPYMeHT. ToBa, Ye afeH akcecoap Moxe fa
6bae 3akpeneH kbM Baluns enekTpuyecku MHCTpy-
MeHT, He rapaHTupa 6e3onacHarta My pa6ota.

3. HomuHanHaTa ckopocT Ha akcecoapa Tpsi6Ba

Aa e Han-manko paBHa Ha MaKkcumanHarta
CKOpPOCT, O3Ha4eHa Ha eNeKTPUYeCKnUsa MHCTPY-
MEHT. AKcecoapm, KOUTO C€ BbPTAT CbC CKOPOCT,
no-BUCOKa OT HOMUHarHaTta, MoraTt aa ce cHynaT n
Aa Ce pasneTdaT Ha nap4yerta.

4.  PuckoseTe Tps6Ba Aa ce M3Non3sart camo 3a

Te3n NPUNOoXeHUs, 3a KOMTO ca NpeaHa3Ha-
YeHu. Hanpumep: He TpsiGBa Aa ce wnudgosa
C nnockata cTpaHa Ha abpa3vBeH AUCK 3a
psizaHe. AGpasvBHUTE OMCKOBE 3a psidaHe ca
npeaHasHayYeHn 3a nepudepHo LWndosaHe n
npunaraHeTo Ha CTPaHUYHO AENCTBALLM CUMK
MOXe [ia AoBee [0 CYYNBaHETO MM Ha napyeTa.

5. W3nonsBaiTe caMo 3akpenBalm cnaHum 6e3

NoBpeAu 1 C TOYHUA AMameTbp 3a M3bpaHus
Auck. MpasunHuTe 3akpensaium naHum Ha
[u1cKa ocuUrypsiBaT ornopa Ha Aucka 1 Taka Hama-
NSiBaT OMAacHOCTTa OT CYynBaHe Ha Aucka.

6. BbHWHUMAT AnameTbp M AebennHaTta Ha Bawwus

akcecoap Tpsi6Ba Aa OTroBapsiT Ha HOMU-
HanHua KanauuTteT Ha Bawus enekTpuueckn
VHCTPYMEHT. HENpaBuiHo opasMepeHuTe akce-
coapv He mMorat Aa 6baar fobpe 3aLnUTEHN UK
KOHTPOMNMPaHU.

7. Pasmep'm’ Ha MOHTaXXHUTe OTBOPU Ha AUCKO-

BeTe U chnaHuUTe TpsAGBa Aa CbOTBETCTBA
TOYHO Ha WNUHAENa Ha eNneKTPUYecknus
MHCTPYMEHT. [luckose 1 onaHum, YumTo MOH-
TaXXHW OTBOPY HE OTTOBaPSAT Ha LUNUHAENA Ha
eneKkTpUYeckus MHCTPYMEHT, ce febanaHcupar,
BMOpMpaT CUMHO 1 MoraT Aa NPUYMHAT 3ary6a Ha
KOHTpO-.

8. He usnonsBanTe noBpeaeHu anckose. Mpean

BCSIKO U3NoN3BaHe NpoBepsiBaiTe 3a cHynBa-
HUA U NYKHaTWHUW No AuckoBeTte. B cnyyvai Ha
M3nyckaHe Ha eneKTPUYeCKUA UHCTPYMEHT Unmn
AuCKa npoBepeTe 3a NOBpeAa Umnu crioxeTte
AVWCK, KOUTO He e noBpeaeH. Cnep kaTo orne-
Aarte 1 nocTaBuTe AUCKa, 3acTaHeTe 3aefHO

c xopaTa okorio Bac BcTpaHu oT paBHMHaTa
Ha BLPTALWMUA Ce AUCK U BKITIOYETE eNneKkTpu-
YeCKUA MHCTPYMEHT Ha MakCcMManHm o6opoTtu
6e3 HaToBapBaHe B NpoAbMXeHne Ha egHa
MuHyTa. O6VKHOBEHO NoBpeaeHNTe AUCKOBE Lie
ce CYynAaT 3a BpEMETO Ha TOBa U3NUTBaHE.
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9. W3nonsBaiTe NMYHN npeana3Hu cpeacTsa.

B 3aBUCUMOCT OT BUAa Ha NPUNIOXKEHMETO
M3nonsBanTe Macka 3a nuie Unuv npeanasHu
ouuna. NMpun Heo6xoaMMOCT M3nonsBanTe Macka
3a npax, aHTUOHU, pbKaBULM U paboTHa
npecTunka, KouTo Aa morat ga Bu npegnasar
OT Manku abpa3vBHM YacTULM UK NapyeHua
oT o6paboTrBaHusa aetann. MNpeanasHute cpea-
CTBa 3a ounTe TpsGBa Aa MoraT Aa cnpat neTswm
oTnagbLUy, Cb3aageHu Npy pasnuyHy onepauuu.
MackaTa 3a npax unm guxaTenHusT anapar Tpsiosa
Aa morat fa ountpumpar Yactuuu, obpasysaHu no
Bpeme Ha pabota. MNpoabMmKMTENHOTO n3naraHe Ha
CUIEH LYM MOXe a NpuynHu 3aryba Ha cnyxa.

10. CrtpaHM4HUTe nuua TpsiGBa Aa CTOAT Ha
6e3onacHo pa3cTosiHMe oT paboTHaTa 30Ha.
Bceku, koliTo BNMU3a B paboTHaTa 30Ha, TpAGBa
Aa M3nonsBsa NMMYHU NpeanasHu cpeacTsa.
MapyeTa oT 06paboTBaHWsA AETaNN UMK OT CHYMeH
AVCK MoraT Ja U3xBbpyaT 1 Aa NPUHMUHAT HapaHs-
BaHUSi M3BbH HenocpeacTBeHaTa 30Ha Ha pabora.

11. [OpbXTe eneKTPU4eCcKUs MHCTPYMEHT 3a U30-
NIMpaH1Te U HeXNb3raByu NOBbPXHOCTH, KOraTo
MMa ONacHOCT pexXeLmsaT akcecoap Aa Aonpe
A0 CKPUTU Kabenu. AKO pexeLLusT enemMeHT
[OKOCHE MPOBOAHUK MO HaNpexXeHne, TOKbT MoXe
[a NpeMUHe Npe3 MeTarHUTe YacTy Ha enekTpuye-
CKWUSi MHCTPYMEHT 1 Aa ,yaapwv“ pabotelms.

12. He ocTaBsiiTe eNeKTPUYECKUA MHCTPYMEHT Ha
3eMsATa, 0KATO aKCecoapsbT He Crpe HanbITHO
Aa ce BbPTU. BbpTAWMAT ce AMCK MoXe Aa
3axare NoBbPXHOCTTA U Aa U3Abpna enekTpuye-
CKWUS UIHCTPYMEHT OT pbLieTe Bu.

13. He paboTeTe c enekTpU4ecKUsi UHCTPYMEHT,
KaTo ro AbpXWUTe OTCTPaHW A0 TANOTO cu. MNpu
cny4YaeH Jonvp ¢ BbpTsLaTa ce NpuHaanexHocT
apexute By moxe aa ce paskbcat v fa npugbp-
naTt akcecoapa kbM BawueTo Tsno.

14. PepoOBHO NOYMCTBaNTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY
Ha eneKTPUYeCKNsi UHCTPYMEHT. BeHTunatopsT
Ha ABuWraTens 3acMykBa npax B Kopnyca Ha MHCTpy-
MEHTa, a HaTPynBaHeTO Ha MeTaneH npax Moxe fa
[oBefe 0 ONacHOCT OT enekTpuyecka nospeaa.

15. He u3nonsBanTe enekKTPUYECKUA UHCTPYMEHT
B 6Gnu3ocT Ao necHosananvmu Matepuanu.
WckpuTe mMorat fa 3anansit Teau matepuani.

OGpaTeH yaap 1 cBbp3aHu ¢ TOBa NpeaynpexaeHust
O6paTHWST yaap e BHe3anHa peakumsi Ha npuLunaH
1 Hawbp6eH BbPTSLL ce Auck. MpumneaHeTo

UK Hawbp6BaHeTo NpuyMHsABa 6bpP30 cnupaHe Ha
BbPTALLMS Ce AUCK, KOUTO OT CBOSI CTpaHa 3aBbpTa
HEKOHTPONUPYEMUSt UHCTPYMEHT B Nocoka, obpaTHa Ha
BbPTEHETO Ha AMCKa, B ToYKaTa Ha 3axBallaHe.
Hanpumep, ako AMCKBT e HawbpGeH unu npeLmnax ot
obpaboTBaHus AeTain, pbObT, KOMTO BNM3a B TouKaTa

Ha NpuLMnBaHe, MOXe Aa HaBMe3e B NOBbPXHOCTTA Ha
maTepwuana, oT KOeTo AUCKbT a U3Ne3e Unu Aa OTCKOUM
c obpateH ygap. [uckbT MOXe ja OTCKOYM KbM onepa-
TOpa UnW BCTPaHu OT HETo B 3aBUCUMOCT OT NocokaTa Ha
[BWKEHWe Ha Aucka B ToukaTa Ha npulyuneaHe. B Takasa
cuTyaums abpasmBHUAT AUCK MOXE M [a Ce CYynu.
OGpaTHWST yaap e criedcTBue OT HenpasuiHaTa yno-
Tpeba Ha enekTpUYecKns UHCTPYMEHT U/UNn Hecnas-
BaHe Ha peda u ycrioBusiTa 3a paborta n moxe aa 6bae
nsberHat npv cnassaHe Ha NOCOYEHUTE MO-AoNy Npes-
nasHu MepKku.

10.

11.

[pbXTe 3ApaBoO MHCTPYMEHTA W Pa3nonoxeTe
TANOTO U pbKaTa CU Taka, Ye Aa MOXeTe Aa ycToute
Ha cunuTe Ha o6paTHuUsA yaap. Ako UMa fOMbIHU-
TenHa pbKoXBaTKa, i U3Non3BanTe 3aAbMKUTENHO,
3a fla oBnajeeTe MakcuManHo obpaTHus yaap unu
3aBbpTaHeTo Npu nyckaHe. OnepatopbT MOXe Aa
oBrlajiee 3aBbpTaHeTo Unu cunuTe Ha obpateH yaap,
aKo B3eMe NoAXOAsALMTE NPeanasHu Mepku.

He nocrtaBsiiTe pbkaTa cu 61130 Ao BLPTAWMA
ce Auck. BbamoxHO e Aa Bb3HWKHe obpaTteH yaap
Ha AMCcKa KbM pbKaTa BU.

He nocTtaBsiiTe TANOTO CM Ha eQHa NIUHUSA C
BbPTAWMA ce Anck. O6paTHUAT yaap U3XBbPs
VHCTPYMeHTa B nocoka, obpaTtHa Ha Tasu Ha Bbp-
TEHeTO Ha 1cKa, B ToYKaTa Ha HawbpbBaHe.
Pa6oteTe c noBuwweHO BHMMaHue npu obpa-
60TBaHe Ha brnu, ocTpu pL6oBe U ApP. NOAO0GHM.
He no3BonsiBaiTe Ha AUCKa Aa NoAcKaya unu aa
ce Hawbp6Ba. brnute, ocTpuTe pbHOBE M Noacka-
YaHETO ca NpeanocTaBky 3a HalbpbBaHe Ha Aucka
1 3aryba Ha KOHTpOn unu obpaTeH yaap.

He 3akpenBaiiTe BepuxXeH TPMOH, HOX 3a AbpP-
Bope36a Unu cermeHTUpaH ANaMaHTeH AUCK

c oTcTosiHMe HaA 10 MM, Unu pexely AUCK 3a
LMPKYNAp cbeC 3b6U. TaknBa AMCKOBE YECTO
BOAAT A0 obpaTeH yaap v 3ary6a Ha KOHTpon.

He ,,3aknuHBaiTe” AnuCKa 1 He ynpaxHsaBaunTte
npekaneH HaTuck. He ce onuTBanTe aa pexere
npekaneHo Abn60oKo. [IPEKOMEPHNSAT HAaTUCK BbPXY
[ucka yBenuyaBa HaTOBapBaHETO U BEPOSITHOCTTA 3a
ycyKBaHe Unu 3agypaxe Ha fucka B npopesa, kakTo 1
Tasu 3a o6paTeH yaap unu cyynsaHe Ha aucka.

AKO AUCKBT 3afiepe Unu NpeKbCcHeTe psi3aHeTo
no Apyra npuYnHa, U3KrnveTe UHCTPyMeHTa

W ro 3agpbXTe HenoABMXKEH, AOKaTO AUCKBLT
cnpe Aa ce BbPTU OKOHYaTenHo. He ce onuT-
BaWTe Aa U3BaguTe AUCKA OT Npope3a, A0KaTo
BCe ollie ce BbPTH, 3aLL0TO TOBa MoXe Aa
poBeae ao obparteH ygap. Ornepainte MSACTOTO U
B3emMeTe HeoGXoAUMUTE Mepku, 3a a OTCTpaHuTe
npuvynHaTa 3a 3agupaHeTo Ha aucka.

He nogHoBsiBaiiTe psi3aHeTo, 4OKATO AUCKLT €
B Aonup c o6paboTBaHus aetann. U3vyakanrte
AWCKBLT Aa AOCTUIHE MbIIHM 060pPOTH U TOoraBa
BHUMaTerHo ro BkapaunTe B npopesa. Anckbt
MOXe fa 3afepe, Aa u3nese unu ga npounssene
obpaTeH yaap, ako UHCTPYMEHTBT 6bie BKIIOYEH,
[okaTto e B fonup ¢ obpaboTBaHusa getann.
Moanupante naHenu n Apyru o6emmncTn
peTannu 3a obpaborBaHe, 3a Aa cBeaeTe A0
MWHUMYM ONacHOCTTa OT NpULLUNBaHe Unu
obpaTteH yaap ot gucka. lonemute obpaboTBaHn
[eTaiinu YecTo ce orbBaT nog cobcTBeHaTa cu
TexecT. MoagnopuTe ce cnarat nog o6paboTBaHus
netaiin, 6n1so Ao NuHUsITa Ha psisaHe 1 6nuso fo
pbba Ha geTanna, oT ABeTe CTPaHW Ha aucka.
BbaeTte ocobeHo npeanasnuBeMm, KoraTto pexeTe B
CTeHa unu Apyra noBbPXHOCT, Npe3 KOsITO He ce
BuxkAa. CTbpyualLysT ANCK MOXKE [ja CPEXeE ra3osu
UNY BOAONPOBOAHM TpbOM, enekTpuyecku kaben
VN NpeaMeT, KOWTOo Aa NpuunHu obpaTteH yaap.
MNpeau aa nsnonssare cerMeHTUpaH AnamaH-
TeH Auck, yoeaete ce, Ye AMAMAHTEHUAT AUCK
e C UHTepBan MeXxay cerMeHTuTe, No-ManbK oT
unu paBeH Ha 10 Mm, 1 e c oTpULIaTeneH npe-
OeH brbn Ha 3bb6a.
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[onbrHUTEeNHN NpeaynpexaeHus 3a 6e3onacHocT:

1.

Hukora He ce onuTBanTe Aa pexeTe C XBaHaT
B MeHreme U o6'bpHaT HaAomNy MHCTPYMEHT.
ToBa e U3KMIoYNTENHO ONacHo, 3aLLoTO MoXe Aa
foBefe 40 CEPUO3HU MPOU3LLECTBUS.

Hsikon maTtepuanu cbabpxaT XUMUKaNM,
KOUTO MOXe Aa ca TokcuyHu. MorpuxeTe ce Aa
He AonycHeTe BAMILBaHe Ha Npax U KOHTaKT C
koxata. CnepBanTe nHcopmauusTa Ha goc-
TaB4YMKa 3a 6e3onacHara paborta c matepuana.
CbxpaHsiBalTe AUCKOBeTe cnopen cbBeTUTe
Ha npousBoauTens. HenpaBunHoTo cbxpaHeHue
MoXe fa yBpeau AuckoBeTe.

3AMNA3ETE HACTOALLUUTE
MHCTPYKUUW.

10.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HE noseonsisaiite
komcpopTa OT No3HaBaHeTO Ha NpoAykKTa (npu-
[A06UT Npu Abnrata My ynorpe6a) ga 3ameHu
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunara 3a 6esonac-
HOCT 3a BbnpocHus npoaykt. HEMPABUITHATA
YMNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunaTta 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHW B HACTOSAILLLOTO PbKO-
BOACTBO 3a eKCnrnoartauus, MoraTt ga goBeaar Ao

TEXKU HapaHABaHUA.

BaxHn MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a aKymMyrnaTtopHaTta 6aTepm|

Mpeaun fAa n3nonseaTe akymynaTtopHata 6are-
pus, npoyeTeTe BCUYKN MHCTPYKLUM U Npeay-
npeauTenHn MapkupoBku Ha (1) 3apsagHoTo
yCcTpoWcCTBO 3a 6aTtepuuTe, (2) 3a 6atepunte n
(3) 3a nsnonsBawmsa 6atepunTe NPOAYKT.

He pa3rno6saBanTe 1 He NPOMEHANTE aKyMy-

naropHarta 6atepus. ToBa Moxe fa NnpeansBuka

noxap, nperpsiBaHe Unv B3puB.

AKo MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamarnee MHOro,

BeAHara cnpeTe Aa pa6otute. ToBa Moxe Aa

AoBeAe A0 PUCK OT NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU

M3rapsiHus u gaxe A0 €KCNio3uu.

AKo B o4MTe BM NonagHe enekTponuT, uannak-

HeTe I'M C YMcTa BoAa M BeHara norbpcere

nekapcka nomoly. ToBa moxe Aa AoBeae Ao

3ary6a Ha 3peHueTo BU.

He paBaiiTe Ha KbCO aKymynaTopHUTe

Garepuu:

(1) He pokocBaiTe knemuTe ¢ NPOBOAUMM
matepuanm.

(2) Ws3bsarsanTe cbxpaHABaHETO Ha aKyMyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTEHEp C ApYyru
MeTarnHu npeAMeTy KaTo MMPOHU, MOHETHN
W ApYrvY NoAoGHM.

(3) He usnarante akymynartopHuTe 6atepun
Ha BOAa UNu AbXA.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMyrnaTopHa 6atepus

MOXe [a AoBefe A0 NpoTMYaHe Ha MHOro

CUneH ToK, A0 NperpsiBaHe, A0 Bb3MOXHU U3ra-

PSAHUA 1 faxe Ao pasnagaHe Ha 6aTepusTa.

He cxpaHsABaiiTe 1 He 3NoON3BaTe MHCTPY-

MEeHTa U aKkymMynaTopHuTe 6aTepumn Ha mecTa,

KbAeTo TeMnepaTyparta MoXe Aa AOCTUrHe Unu

HagmuHe 50 °C (122 °F).

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18

3A

He usrapsuTe akymynaTtopHuTte 6atepumn

[aXe U ako Te ca CepMO3HO NOBPeAEeHU Unn
HanbIIHO M3HOCEeHU. AKyMmynaTopHaTa 6atepus
MoOXe /la eKcnnoaupa B OrbH.

He 3a6uBaiiTe NUPOHU, He pexeTe, He CMaY-
KBaWTe, He XBbpNANTe, He U3NycKanuTe U He
yApsiiTe B TBBLPA NpeAMeT akymynaTopHaTa
6aTepus. ToBa NoBefeHVE MOXe Aa NpeansBuka
noxap, nperpsisaHe 1nv B3puB.

He usnonsBsaiitTe noBpeAeHN akyMynaTopHu
6aTtepum.

CbabpxawmTe ce NMIMTUEeBO-MOHHU aKyMyna-
TOpHM GaTepum ca 06eKT Ha M3UCKBAHUATA HA
3aKOHOAATesNICTBOTO 3a ONMACHU CTOKM.

Mpu THProBCKM NMPEBO3K, HaMp. OT TPETU CTPaHW,
cneguTopu, TpsbBa Aa ce cnas3gaTt crneumantm
N3NCKBaHWSA 3a ONakoBaHe W eTUKeTUpaHe.

3a noarotoBka Ha apTukyna, KoiTo TpsibBa aa 6bae
u3npateH, e HeobxoAnMa KOHCynTaLuus ¢ ekcnepT no
onacHuTte matepuanu. Mons, cnassante u eBeHTY-
anHo no-noapobHMTe HaLMOHaNHW pasnopeabu.
3aneneTe ¢ NeHTa UnNu NOKpUiiTe OTKPUTUTE KOH-
TaKTW 1 OnakoBanTe akymynaTopHaTa 6atepusi no
TakbB Ha4uMH, Ye Ja He MoXe [a ce npeMecTsa B
onakoBkaTa.

Mpu n3xBBLPNsIHE Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus
£l U3BafileTe OT UHCTPYMEHTa U A U3XBbpreTe
Ha nogxoasiwo Macto. CnasBanTe MeCTHUTe
pasnopea6u 3a U3XBBHPSHE Ha aKyMyrnaTOpHMU
6atepum.

UsnonsBanTte 6aTepumnTe caMo C NpoayKTUTE,
onpepaenexun ot Makita. MocTaBsiHeTo Ha 6aTepu-
uTe KbM HeofobpeHn NpoayKTY MoXe Aa npeans-
BUKa Mnoxap, nperpsisaHe, B3pMB MW U3TUYaHE Ha
eneKTPOsuT.

AKO MHCTPYMEHTBLT HsIMa fia ce U3nonssa
npoAbLMXUTENHO BpeMe, 6aTepusita TpsA6Ba Aa
ce U3Baam oT Hero.

Mo Bpeme Ha n cnen ynotpeba akymynartop-
HaTa 6aTepusi MOXe Aa noeme TOMJMHA, KOATO
MoXe Aa NMPUYUHU U3rapsHUSI UM HUCKOTeM-
nepartypHu usrapsinus. BHumasaiite, korato
6opaBuTe c ropelyMTe akymynaTtopHu 6atepum.
He pokocBaiiTe knemaTta Ha MHCTPYMeHTa
BeZiHara cnep ynorpe6a, Thbil KaTo € Bb3MOXHO
Aa e AoCTaTbYHO HarpsiTa, 3a Aa npeav3BuKa
n3rapsiHus.

He no3BonsiBanTe CTPyXKu, Npax unv noysa
[Aa nonensar Nno KrnemuTe, oTBOPUTE U KaHa-
nuTe Ha akymynaTopHarta 6atepus. ToBa Moxe
[a NpyYuHY 3arpsiaHe, Bb3HUKBaHe Ha noxap,
n3byxsaHe 1 NoBpeaa Ha UHCTPYMEHTa Unu aky-
mynaTtopHata 6atepwsi, KoeTo Aa aoBeae Ao uara-
PAHUSA UNW TENECHN HapaHABaHWUS.

OcBeH aKo MHCTPYMEHTBLT NnoaabpXa
n3nonsBaHeTo B 611M30CT 10 BUCOKOBONTOBM
eNleKTPOoNpPoBOAM, He U3NOoN3BaiiTe akyMyna-
TopHaTa 6aTtepus 6130 4O BUCOKOBONTOBU
enekTponpoBoau. ToBa MoXe Aa foBefe [0
Heu3npaBHOCT WUNW NOBPEAa Ha MHCTPYMEHTa Unu
akymynatopHata 6atepusi.

Ma3seTte 6aTepusTa oT Aeua.

NA3ETE HACTOALWWUTE

MHCTPYKUWNW.
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11. He gokocBaunTe M3BoAa Ha 6€3XXUYHOTO
YCTPOWCTBO C rofv pbLie UIn MeTanHu
mMaTepuanmu.

BuHaru nssaxgante 6aTtepusita oT NpoaykTa,

A BHUMAHME: Vianonssaiite camo OpUrnHanHu
akymynaTtopHu 6atepum Ha Makita. Mpwv n3nonssaxe Ha
pasnuyHK OT aKymynaropHuTe 6atepun Ha Makita unn ctapu 12.
aKymynaTopHu 6atepum Moxe Aa ce Nonyyu NpbCkaHe Ha

akymynatopHata 6atepwus, koeTo ja foBeAe A0 Noxap, Hapa-

Korato MOHTUparte 6e3)XUYHOTO yCTpOﬁCTBO.

13. MMpw oTBapAHeTO Ha Kanaka Ha rH TO M36Ar-
HsIBaHe v noBpeAa. ToBa CbLLO LLie aHynupa rapaHumusTa 3 Bgﬁ-r: M:(’;_a ex-:ne?roaM:m: AZ Bne:?’:::_ :pa:;su
Ha Makita 3a uHcTpymeHTa 1 3apsaHoTo ycTporicto Makita. Bona B I'HeS,CI,,OTO BuHaru nopabpxaiite YMcT
CbBeTH 3a noaabpXKaHe Ha Mak oM na ThesAsTe.
AABLP! 14. BwuHaru BkapBaiTe 6e3XKM4YHOTO YCTPOUCTBO B
CMMAnHoO AbNblr XXKMBOT HA aKy- npaBunHaTa nocoka.
15. He HaTuckailTe npekaneHo cunHo 6yToHa 3a
MyJ'IaTOpH ure GaTepM n 6e3)XMYHO aKTMBUpPaHe Ha 6e3KUYHOTO YCTPOW-
3apexnailTe akymynatopHuTe Gatepuu, npeau CTBO M/MNu He ro HaTUCKaliTe C NpeaMeT ¢
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. KoraTo 3a6e- 0CTBP pb6.
nexuTe, 4e MOLLHOCTTa Ha MHCTPYMeHTa Hama- 16. BwuHaru 3aTBapsiiTe Kanaka Ha rHe3foTo npu
nABa, BUHaru cnupaiTte paborata c UHCTpY- pa6ota
MeHTa U 3apefeTe akyMmynaTopHaTa 6atepums. . .
P Y Y P P 17. He maxaiiTe 6€3XNYHOTO YCTPONCTBO OT rHe3-
2. Hwukora He npe3apexpaanTe HanbNHO 3apeaeHa AOTO, KOraTo KbM MHCTPYMEHTa Ce NoaaBa
akymynartopHa 6arepus. Mpe3apagbT ckbesiBa 3axpaHBaHe. AKO HANPABUTE TOBA, MOXKE
eKcnnoa'l:auuouHuﬂ KMEBOT Ha GaTepusTa. [a ce Nonyyn Hen3npaBHOCT Ha GE3KNYHOTO
3. 3apexpanTe akyMmynaTtopHaTta 6aTtepus npu YCTPOICTBO.
craitia Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50 °F 18. He maxaiTe cTUKepa OT 6e3KNMYHOTO
— 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTuTe aKkyMynaTopHu yCTPOMCTRO
Garepuy Aa ce OXNAAAT, IPEAM AA T 3apeXaare. 19. He noc1'aam;rre CTUKepU BbpXy 6e3)KMYHOTO
4. KoraTto He nsnonssarte akymynaropHara 6arte- ’ YCTPORCTBO
pus, u3BageTe 1 OT MHCTPYMEHTa Unu 3apsaa- o .
HOTO YCTPOMCTBO 20. He ocTaBsiiiTe 6€3)KMYHOTO YCTPOWCTBO Ha
’ MSICTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa CTaTU4HO
5. 3apepgete akymynatopHarta 6aTepus, ako He €NEKTPUYECTBO MM ENEKTPUYECKH LYM.
CTe ro M3non3sanu AbNbLI Nepuoa oT Bpeme N .
(NoBeve oT WecT Mecewia) P P 21. He ocTtaBsiiiTe 6€3)KNYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
MSCTO, MOANOXKEHO Ha ronsiMo 3arpsiBaHe, kKaTto
Ba)KHVl MHCprKuMM 3a 6e3°nac|.|oc-|- Hanpumep Harpsita oT CIbHUETO Kona.
~ 22. He ocTtaBsiiTe 6€3)KUYHOTO YCTPOWUCTBO Ha
32 6e3KNYHOTO yCTpOUCTBO MSICTO C Mpax v Nnpaxoo6pa3Hn NPoAYyKTU
1. He pasrnob6siBaiiTe U He NPOMEHANTe Ge3KNY- :": ":3':::;:’ K::e;:":?:; Aa ce reHepupa
HOTO YCTPOWUCTBO. peA L4 kop -
2 MaseTe GE3KUIHOTO YCTPOINCTEO Aaney oT 23. BHesanHaTa npomsiHa Ha TemnepaTtypara Moxe Aa
’ fAeuata cu. Mpy cny4aiiHo NOFMBLIAHE He3a- AoBeAe A0 3anoTsiBaHe Ha 6e3)XMYHOTO YCTPOM-
6aBHO no-r.'bpce're MEVMLIMHCKA NOMOL] cTBo. He n3nonsgaiite 6e3xMYHOTO YCTPOUCTBO,
. N ' AOKaTo KOHAeH3upanaTa BoAa He U3CbXHe.
3. WsnonseaiiTe 6€3KNYHOTO YCTPOWCTBO CaMo C 24 MouncTBANTe GEIKUIHOTO YCTPOTICTEO BHU-
MHCTpYMeHTU Ha Makita. '
4 H Py e 6 . MaTeslHO CbC CyXa U MeKa Kbpna. He nsnons-
. e u3naraitte Ge3KMYHOTO YCTPOMCTBO Ha BaiiTe GeH30M, pazpeauTes, NPOBOAALLA rPEC
AENCTBMETO Ha AbXA UMK BNara. AN APYTY NOROGHM
5. He usnonsgaiite 6€3KMYHOTO YCTPOWUCTBO Ha 25. Koraro CbXpaHsiBaTe GeKUMHOTO YCTPOil-
o
MecTa, KbAeTo TemnepaTypara npesuwasa 50°C. CTBO, 10 APLKTE B KyTUSTA, B KOSITO €
6. He ponyckaiite pa6oTta Ha 6e3)XMYHOTO YCTPOINCTBO [I0CTAaBEHO, UMK B KOHTEliHep 6e3 CTaTUUHO
Ha MecTa, KbAeTo B 6nm3ocT uma MeauLMHCKN eneKTpUYecTBo.
anapatu, KaTo Hanpumep CbPAEYHN NeNCMeNKbPY. 26. He BKapBaiiTe B THE3A0TO HUKAKBM YCTPOM-
7. He Aonyckaute pabota Ha 6e3xXM4YHOTO CTBa, Pa3nuyHu oT 6e3KMYHOTO YCTPOWCTBO Ha
YCTPOWCTBO Ha MeCTa, KbAETo B 6nmusocTt uma Makita.
asTOMaTU'HY ycTpoiicTBa. py pabota cue 27. He usnonsBanTe MHCTPYMeHTa C NnoBpeAeH
CBLLOTO MOXE /A Ce MOy 4m HEU3NPaBHOCT Ha Kanak Ha rHe3Ao0To. [POHUKHAaNM B THE3A0TO
UMK rpeLuka B aBTOMaTUYHUTE yCTpOVI/ICTBa. BOMA, NPaX 1 3aMbPCABAHIS MOFAT A NPEAU3BY-
8. He paboteTe c 6€3XM4YHOTO YCTPOUCTBO Ha KaT HeM3NPaBHOCT.
MecTa ¢ Bucoka remneparypa unm Ha mecra, 28. He gbpnanTte n/vnu ycyksanuTe Kanaka Ha
KBLAETO MOXKe fia Ce reHepnpa CTaTuiHo enek- rHe3[0To noBeyve OoT Heo6xoAUMoTo. BupHeTe
TPUHECTBO Mnm enezcrpmecxu ym. Ha MSICTOTO My Karnaka, ako CbLUMAT Ce OTKauu ot
9. Be3%n4yHOTO YCTPONCTBO MOXe Aa reHepupa VHCTPYMEHTA.
enekTpomMarHuTHu noneta (EMF), Ho e He ca 29. CMeHeTe Kanaka Ha rHe3fj0TO, ako CbLMAT
BpeaHu 3a "°Tpe6"fe""' 6bAe 3ary6eH unu noBpeaeH.
10. Be3XMYHOTO YCTPOMCTBO € TOUYEH ypea.

BHumaBaiTe Aa He usnycHeTe Unu ygapure
6€e3)XMYHOTO YCTPONCTBO.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUW.
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OMNMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH U KaceTaTa ¢ akymy-
naropHara 6aTtepus e u3BageHa, npeam Aa pery-
nupare unu nposepsiBaTe AafeHa PyHKUUA Ha
MHCTPYMeHTa.

MocTaBsiHe U n3BaxxgaHe Ha

aKyMmyrnaTopHaTa 6aTepm|

A BHUMAHUE: Bunarv nakniousaiite MHCTPY-
MeHTa npeam NocTaBsiHe UM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynatopHara 6atepus.

A BHUMAHME: Korato VHCTanupare unm
n3Baxpaate akymynatopHarta 6atepus, ApbKTe
3ApaBo MHCTPYMEHTa M akymynaTtopHaTta 6aTtepus.
AKO HEe AbPXUTE 30PaBoO MHCTPYMEHTA 1 aKyMynaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT Aa ce N3Nb3HaT oT pbleTe
BV M Jja AOBEAAT [0 NOBPEXAaHe Ha MHCTPYMEeHTa U
akyMynaTopHaTa 6atepusi Unu HapaHsisaHe.

» ®ur.1: 1.YepseH nHamkatop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepusi

3a fja n3BaguTe akymynatopHaTa 6atepwsi, st Nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, NiTb3raiku CbLEBPEMEHHO
6yToHa B NpefHaTa yacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a ga noctaBuTe akymynatopHarta bartepus, nspas-
HeTe e3n4eTo Ha akymynatopHarta batepus c xneba B
Kopryca 1 ro Nb3HeTe Ha MAcToTo My. MpuasmxeanTe
1 M0 NPOTEXeHUeTo Ha xneba, AokaTo He ce HamecTu
C neko wpaksaHe. B crnyyan 4ye Buxaate YepBeHus
MHAMKAaTOP, KaKTo e nokasaHo Ha durypara, Ts He e
urKcpaHa HambHO Ha MSICTOTO CH.

A BHUMAHME: Bunarv emuksaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepusi AOKpaii, TaKa 4e YepPBeHUAT
MHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npotuseH criyyan T
MOXE HEBOJTHO [1a M3nagHe OT MHCTPYMEHTa, KOeTo
MOXe [1a HapaHu Bac UMK HSIKOTo OKOJ1O Bac.

ABHUMAHUE: He VHCTanupamnTe akymy-
naTtopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusaTa
He ce ABWXM cBOBOAHO, T He e 6una noctaBeHa
npaswumnHo.

UHauKauma Ha ocTaBawma

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOuUKamop

» ®ur.2: 1. CeeTnuHHM nHaukatopm 2. byToH 3a
npoBsepka

HatucHete GyToHa 3a npoBepka Ha akyMmynatopHaTta

baTepus 3a nokaseaHe Ha ocTaBaluMs 3apsaj Ha

batepusATa. CBETNMHHUTE UHAMKATOPMU LLie CBETHAT 3a

HAKOMNKO CeKyHAW.

CBeTNMHHU UHAUKaTOPU OcTaBauy
3apag Ha
I D ﬂ GarepuaTa
Ceetn WU3kn. Mwura

] Jig

75% po 100%

50% 0o 75%

25% 1o 50%

I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
Garepusita.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuIiHo.

3ABENEXKA: B 3aB1CMMOCT OT ycrioBusiTa Ha yrno-
Tpeba 1 okonHaTa TemMnepaTypa € Bb3MOXHO Noka-
3aHusiTa Neko Aa ce pasnuyasaT OT AeWCTBUTENTHNS
KanauuTer.

3ABENEXKA: MbpBusT (KpaeH nsiB) CBETNNHEH
VHAMKATOP LLie Mura, Korato cuctemara 3a 3awmra Ha
6aTepusita YHKLMOHUPA.

Cucrtema 3a 3alumMTa Ha MHCTPYMEHTa

lakymynaTtopHaTta 6aTtepus

MNHCTPYMEHTBT € CbOpBbXEH CbC CUCTEMA 3a 3aLuuTa Ha
VHCTpyMeHTa/akymynaTtopHaTa 6atepusi. Tasu cuctema
aBTOMaTUYHO NpeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM eleKTPOMO-
Topa, 3a 4@ OCUTypY NO-AbITbI XUBOT HA UHCTPYMEHTa
1 akymynaTtopHata 6atepus. IHCTpyMeHTBT Lwe cripe
aBTOMaTMYHO Mo BpeMe Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTBT
unu batepuaTa ca NOCTaBeHN B €4HO OT CriegHnTe
ycnosus. B Hakom cnyyaun, uHaukaTopuTe Liie CBeTHaT.

3awumTa cpelly npeToBapBaHe

KoraTo MHCTpyMeHTbT/GaTepusita ce u3nonssa no
Ha4vH, KOWTO BOAM 0 HEOOUYaHO BUCOKa KOHCYMaLns
Ha TOK, MHCTPYMEHTBLT Cripa aBToMaTnyHo. B To3n
cryyan U3kIoveTe MHCTPYMEHTa 1 npekpaTeTe npumno-
XKeHMeTo, KoeTo ro npetoeapsa. Crieq ToBa BKIoYeTe
WHCTPYMEeHTa 3a NOBTOPHO CTapTupaHe.

3awmTa cpelly nperpsisaHe

AKO MHCTPYMEHTBbT/akyMynaTtopHaTa 6atepusi nperpesr,
TOI aBTOMATUYHO crnupa n paboTHaTta namna 3arnoysa
Aa mura. B To3m cnyyain octaBeTe MHCTPyMeHTa Aa
U3CTWHe, MPeau Aa ro BKMoYUTEe OTHOBO.

3awumTa cpelly NnpeKoMepHo
paspexpgaHe

KoraTo kanaumTeTbT Ha akymynartopHara 6atepus
Hamaree, UHCTPYMEHTbT aBTOMaTU4HO cnupa. Ako
MHCTPYMEHTBT He paboTyv Npu 3agencTBaHe Ha npes-
KntoyBaTens my, usBagete akymynatopHata 6atepusi ot
Hero U 51 3apegeTe.
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PerynupaHe Ha AbLNG04YMHaTa Ha psisaHe

ABHUMAHME: Crnep KaTo perynupare obri-
60umHaTa Ha psizaHe, BUHAru 3aTsarante 34paBo
nocra.

Pa3xnabete nocra Ha 4bNOOYMHHUAT OrpaHnynTen

1 npemMecTeTe OCHOBaTa Harope unu Hagony. Korato
3ajajere xenaHarta Abn6o4nHa Ha psidaHe, uKeu-
panTe ocHoBaTa, KaTo 3aTerHere nocTta.

3a no-ymncrto n besonacHo psizaHe perynupariTte gbnboun-
HaTa Taka, Ye AMaMaHTEHUSAT AUCK Aa ce Nokassa 2 mm unm
no-Marnko nof AeTaiina. PasaHeTo Ha noaxoasia Abnbo-
YnHa HamansBea Bb3aMoxHocTute 3a onacHn OTCKAYAHWUA,
KOUTO MoraT [ja Npean3BrKkaT HapaHsBaHs.

» ®dur.3: 1.Jloct 2. Abn6o4nHEH orpaHuyuTen

PsizaHe nop HakIoH

ABHUMAHWE: Crep perynupaHe Ha brbra Ha
HaKrIOH BUHAru 3aTsirante 34paBo NpUTUCKaLWMS
BUHT.

» ®ur.d: 1.lMNputnckaw BUHT 2. Ckana 3a psizaHe
nog, bron

PaaxnabeTe npuTUCKaLLWs BUHT Ha ckanara 3a psisaHe
nof brbn B NpeAHaTta vacT Ha ocHoarta. PerynupaiTte go
xenaHus bron (0° — 45°), kaTo HaKMOHWTE MHCTPYMEHTa,
crnep KOeTo 3aTerHeTe NPUTUCKALLMS BUHT 34paBo.

HacouBaHe

3a npaBo ps3aHe

MoppaBHeTe cTpaHW4HUs pb6 Ha OCHOBAaTa C NUHKATA,
o KoATO Bb3HaMepsiBaTe Aa pexeTe paboTHUS aeTann.
» ®ur.5: 1. CTpaHu4yeH pbb Ha ocHoBaTa 2. JInHus

Ha psidaHe

3a psasaHe nop brbn 45°

MonpaBHeTe BbTPeLlHUs pbb Ha xneba Ha Bogada

B OCHOBATa C IMHUATA, MO KOSITO Bb3HaMepsiBaTe Aa

pexeTe paboTHWSA AeTawin.

» ®dur.6: 1.BbTpelweH pub Ha xneba Ha Bogava
2. [lnHnA Ha psizaHe

AI'IPE,HYI'IPE)KHEHME: HWKOTA He usnons-
BalTe MHCTPYMEHTA, aKko ce BKIoYBa caMo
KoraTo usabpnare NyckoBusA NpekbcBaY, 6e3

Aa cTe HaTMCHanu OyToHa 3a gebnokupaxe.
HepemoHTMpaH npekbcBay MoXe Aa foseae A0
HeBOJHO 3aAeiicTBaHe Ha MHCTPYMEHTA 1 CEPUO3HO
HapaHsiBaHe. BbpHeTe NHCTpyMeHTa B cepBu3eH
ueHTbp Ha Makita 3a pemoHT MNMPEJW no-HatatbLHa
ynoTpe6a.

AI'IPEH.VI'IPE)KHEHME: HUKOIA He enuMUHU-
panTe Ae6nokupawms 6yToH, KaTo ro 3aBbpxeTe
B HaTUCHATO MOJIOXKeHUE C NeHTa UMK HAKAKbB
Apyr matepwuan. MNpekbcBay ¢ ENMMUHMPaH Aebro-
Kupall 6yToH MoXe fa foBeae [0 HEBOSTHO 3aaeii-
CTBaHe Ha MHCTPYMEHTA 1 CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

ABHUMAHME: Mpeau aa noctaeute 6atepu-
fiTa B UHCTPYMEeHTa, BUHAru nposBepsBaiTe ganu
MYCKOBUAT NpeKkbcBay paboTn HOpMarnHo U ce
Bpblya B nonoxeHune "OFF" (U3KJ1.) npu oTnyc-
KaHeTo My.

A BHUMAHMUE: He natuckaiite NycKoBUs npe-
KbCBay curiHo, 6e3 Aa cTe HaTUCHanu 6yToHa 3a
nAebrnokupaHe. Topa Moxe Aa AoBeAe A0 CYynBaHe
Ha npekbCcBaya.

ABHUMAHME: WHCTpyMeHTLT 3anoyBa aa
cnupa BbPTEHeTO Ha AMaMaHTeHUs AUCK BegHara
cnepn 0ocBo60XAaBaHETO Ha NYCKOBMS NPeKbCBaY.
LpbXTe 34paBo MHCTPYMEHTA, 3a Aa CTe FOTOBM
3a peaKkuuaTa Ha CnMpaykaTa npy ocBoGoxaa-
BaHe Ha NyCKOBUSA NpeKkbcBay. BHesanHaTa peak-
LMs MOXe f1a AoBe/e [0 U3NycKaTe Ha UHCTPYMEeHTa
1 10 HapaHsiBaHe.

3a npepoTBpaTsBaHe Cry4yanHoTO HaTUCKaHe Ha MycKo-

BUWS MpeKbCcBay e ocurypeH 6yToH 3a AebnoknpaHe.

3a BkIoYBaHe Ha MHCTPYMEeHTa HaTucHeTe ByToHa 3a

nebnoknpaHe v n3gbpnanTe NyckoBusi Npekbceay. 3a

cnvpaHe OTMyCHeTe MyCcKoBUsi NPEeKbCBaY.

» ®ur.7: 1.TllyckoB npekbcBay 2. ByToH 3a
nebnokvpaHe

Maneuy 3a 6nokuMpaHe Ha Bana

HatucHete naneua 3a 6rnokupaHe Ha LWNUMHAENa, 3a Aa
Bb3MNPENATCTBaTE BbPTEHETO MY, KOraTo NocTaBsTe Unn
cBansiTe AMamaHTEeH AUCK.

» ®ur.8: 1. [laney 3a 6nokmpaHe Ha Bana

BEJIEXXKA: Hukora He 3apgencTBaiiTe naneua
3a 6riokMpaHe Ha Bana, KoraTo BanbT ce BbPTU.
MHCTpYMEHTBT MOXe fa ce NoBpeaMu.

BknrouBaHe Ha namnarta

ABHUMAHMUE: He rrepanTe AUPEKTHO B CBeT-
NIUHHUA U3TOYHUK.

3a ga BknouMTe paboTHaTa namna, HaTUCHeTe U
3agpbxTe OyToHa 3a AebrnokupaHe n 3agencTeante
NMyCKOBMS MPeKbCBay.

Ilamnata ce uskntoysa 10 cekyHan cnen ocBoboxaa-
BaHe Ha NyCKOBMWS NMpPeKkbCBay.

» ®ur.9: 1. PabortHa namna

3ABEINEXKA: /3nonsgaiiTe cyxa kbpna, 3a aa
M34McTUTE nonenHanara no fnynarta Ha namnara
MpbCoTMS. BHMMaBaiiTe fa He HagpackaTte nynata
Ha Nnamnarta, Tbii KaTo TOBa LU BIIOLUN OCBETSIBAHETO.

MpeaynpexaeHue 3a npeToBapBaHe

AKO MHCTPYMEHTBT paboTy C NpeKoMepHO HaToBap-
BaHe, paboTHaTa namna we mura. B TakbB crnyyarn
HamaneTe HaTOBapBaHETO HA UHCTPYMEeHTa 1 namnaTa
Lie crpe Ja mura.
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EnekTpoHHa chyHKLMA

EnekTpuyecka cnupayka

To3n MHCTPYMEHT e 06opyABaH C enekTpuyecka cnm-
payka. AKO MHCTPYMEHTbT HEKOMKOKpPaTHO He ycnsiBa
6bp30 Aa cnpe pabota cnep ocBoboxaaBaHe Ha NycKo-
BUWSI NPeKbCBay, 3aHeceTe MHCTPYMEHTa 3a M3BbPLU-
BaHEe Ha TEXHWYECKO OBCYyXBaHE B CEPBU3EH LIEHTHP
Ha Makita.

¢yHKL|,I/IF| 3a aBTOMaTuU4yHa CMsAHa Ha
CKOpoCTTa

TO31 MHCTPYMEHT UMa ,pPEXUM Ha BUCOKM 060poTUn” 1
,PEXNM Ha BUCOK BbPTSLL MOMEHT".

VHCTPYMEHTBT NPOMEHSI aBTOMAaTUYHO pexumMa Ha
paboTa B 3aBMCHMOCT OT HaToBapBaHeTO nNpu paboTa.
Korato HaToBapBaHeTo npu paboTa e Marnko, UHCTpy-
MEHTBT Lie paboTy B ,peXuM C BUCOKa CKOPOCT” 3a
no-6bp3o psizaHe. Korato HaToBapBaHeTo npu paboTa
€ ronsiMo, MHCTPYMEHTBT Lie paboTh B ,peXUM C BUCOK
BbPTSLL MOMEHT" 3a psidaHe ¢ no-ronsma cuna.

®DYHKLUMA 3a NSIAaBHO NyCKaHe

Tazu beHKLI,I/IFI ocurypsasa nnaBHO NyCckaHe Ha NHCTPY-
MeHTa 4pe3 orpaHn4yaBaHe Ha NMyCKOBUA BbPTALL
MOMEHT.

JNNIOBABAHE

ABHUMAHME: Mpeau Aa M3BbLPLINTE HAKAKBU
[EWHOCTU MO UHCTPYMEHTA, 3aA4bIKUTENHO Npo-
BepeTe Aanu TOM e U3KMIOYEH M akymynaTopHaTa
6aTepus e u3BaAeHa.

C'bXpaHEHMe Ha LWeCTOCTeHHUA

KJ1HO4

3a fa He n3rybuTe LWEeCTOCTEHHUS KIoY, KOrato He ro
n3nonagare, ro NocTaBeTe Ha MACTOTO, NOKa3aHo Ha
curyparta.

» ®ur.10: 1. LLlecTtocTeHeH ko4

CBansiHe unm MOHTHPaHe Ha

AnaMaHTeH AUCK

MABHUMAHME: Wanonseaiite camo npegocTa-
BeHUs lWecTocTeHeH ko4 Ha Makita 3a cBansiHe
WU MOHTUPaHe Ha AUaMaHTeH QUCK.

ABHUMAHME: Mpyu MOHTUpaHe Ha AuamMaHTeH
AVUCK He 3abpaBsiiTe Aa 3aTerHeTe 3apaBo 6onTa.

MABHUMAHME: Bunarn MOHTUpanTe AnamaH-
TEHMs1 AUCK TaKa, Ye CTPenKnTe BbpXy Hero aa
couaT B CblLaTa MOCOKa KaTo CTPESIKUTe BbPXY
Kanaka Ha AMCKa M BbpXy Koprnyca Ha pegyKTopa.
B npoTuBeH criydai AMCKbT ce BbPTU B obpaTHa
nocoKa 1 MoXe Aa NPUHMHN HapaHsiBaHe.

3a ga cBanuTe AvamMaHTeHWs AWUCK, HAaTUCHeTe naneua
3a GrokupaHe Ha Barna [AoKpaii, Taka Ye AuaMaHTeHUsT
[VCK la He MOXe [ia Ce MpeBbpTa, U U3Non3Baiikv
LLIEeCTOCTEHEH raeyeH KoY, pa3euinTe bonTa ¢ Wwecroc-
TEHHa rnaBa no rnocoka Ha YacoBHUKOBaTa CTpersika.
Cnep ToBa MaxHeTe 6onTa C LWeCTOCTeHHa rmaea,
BbHLUHWA hnaHeL U AnamMmaHTEHNS ONCK.
» ®ur.11: 1. Maney 3a 6nokupaHe Ha Bana
2. WecTtocTeHeH kntoy 3. LLlectocTeHeH
6onT 4. PaaxnabeaHe 5. 3aTaraHe

BEJIEXKA: Ako BbTPeLLHUAT driaHel e U3BaeH,
MOHTUpaWITe ro BbpXy LWINUHAENa, KaTo MOHTaXHaTa
4acT Ha gucka My TpsibBa fja Co4M KbM AMaMaHTeHNs
[IUCK.

3a MOHTMpaHe Ha AnamMaHTeH AMCK M3MbIIHETE NPo-
LedypaTa 3a cBansiHe B obpaTeH pef. YBeperte ce, Ye
AMaMaHTeHUST ANCK € MOHTUPaH Taka, Ye CTpenkuTe
BbPXY HEro coyaT B CbllaTa Nocoka KaTo CTPENkuTe
BbPXY Kanaka Ha Aucka 1 Bbpxy kopryca Ha pegykTopa.
SATEMHETE 30PABO WWECTOCTEHHNA BONT.
» ®ur.12: 1. llectocteHeH 6onT 2. BbHLweH dnaHey,
3. namaHTeH anck 4. BuTpelueH dnaHey
5. [nckosa npyxuHa 6. CTpenka

Top6a 3a npax

M3nonaeaHeTo Ha Top6a 3a npax npaeu onepauunTe ¢
psi3aHe YUCTU 1 yrecHsiBa CbOMpaHeTo Ha oTAeneHus
npax. 3a aa npukpenute TopbaTa 3a npax, nocrtaBeTe s
BBbPXY U3XOAHUSI HAKpaWHWK 3a npax.

» ®ur.13: 1. Topba 3a npax 2. HakpaiHuk 3a npax

LLinikaTa Ha HakpalHuKa 3a Npax ce BbpPTW CBOOOAHO.
PasnonoxeTe Topbara 3a npax no TakbB HauYuH, Ye aa
paboTnTe yaobHO C MHCTPYMeEHTa.

» dur.14

KoraTo Top6aTa 3a npax ce HanmbJIHX OKOMNO eAHa TpeTa,
MaxHeTe 51 OT MHCTPYMeHTa 1 U3gbpnanTe 3akpensa-
LKA eneMeHT HaBbH. M3npasHeTe Topbata 3a npax ot
HeHOTO CbAbPXaHVe, kaTo Neko s n3Tynate, 3a Ja
OTCTpaHuTe YacTuumTe, NofienHanu no BbTPELUHOCTTa
1, KouTo BMxa 3aTpyaHUM cbOMpaHeTo Ha npax.

» ®ur.15: 1. 3akpensaly eneMeHT

CBbp3BaHe ¢ NpaxocMyKaykaTa

MonbnHumenxa npuHadnexHocm

KoraTto nckaTe Ha pexeTe 4YniCcTo, CBbpxeTe kbM Bawumns
VHCTPYMEHT npaxocmykadka Makita.
» ®ur.16: 1. Mapkyy Ha npaxocMykaykaTa

2. HakpainHuk 3a npax
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MoHTupaHe Ha Kanayka 3a nogaBaHe

Ha BoAa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

MABHUMAHME: Mpu MOHTMpPaHe Ha onuuoHa-
NieH Kanak Ha gucka He 3abpaBsAitTe Aa 3aTerHere

3apaBo 6onrTa.

CBansiHe Ha CTaHOapTeH Kanak Ha
AucKa

CBarete BCUYKW MPUCTABKY OT NPEABAPUTENHO MOHTUPAHWS
kanaH Ha [ucka, Npeau fja ro CMEHUTE C OMNUMOHanNeH Kanak.

Pa3BuiiTe BUHTa 1 n3gbpnanTe kanaka oT kopnyca Ha
penykTopa.
» ®ur17: 1.BuHT

MoHTupaHe Ha onuMoHarneH Kanak Ha
Aucka

MoHTrpaiTe onunoHaneH Kkanak Ha aucka, kato

nogpasHuTe xrneboBeTe Ha Bogava My ¢ pbboBete

Ha Bogava BbpXy kopryca Ha pegykTopa. Crieg ToBa

3paBo 3aTerHeTe BUHTA.

» ®dur.18: 1.>Xnebose Ha Bogaya BbpXy kanaka Ha
avcka 2. PbboBe Ha Bogaya BbpXy Kop-
nyca Ha pegyktopa

Pe3epBoap 3a nogaBaHe Ha Boaa

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

A BHUMAHME: Korato nunuute pesepBoapa
c BoAa, BHUMaBanTe Aja He sl pasneeTte BbpXy
MHCTPYMeHTa.

ABHUMAHME: Mpeau aa MoHTUpaTe pesep-
BoOapa 3a nofaBaHe Ha Bofa, yBepeTe ce, Ye
IOCTYETO 3a NofaBaHe Ha BoAa BbpXY Kanaka Ha
AucKa e B nonoxexue ,,OFF (U3KI.)“ (O).

MoHTax Ha pe3epBoapa 3a nogaBaHe
Ha BoAa

MocTaBeTe pe3epBoapa c kanaykarta 3a nogasaHe Ha
BOJa, Haco4eHa Hagony B AbpXaya 3a nogasaHe Ha
BOJA, 4OKATO Ce 3aKIum C LpaKBaHe.
» ®ur.19: 1. Kanadyka 3a nogasaHe Ha Bogda

2. Ibpxay 3a nogaBaHe Ha Boda

OeMoHTax Ha pe3epBoapa 3a
noaasaHe Ha Boaa

HaTtucHete 6yToHa 3a u3BaxgaHe, 3a a oceoboamTe
pe3epBoapa, 1 creq ToBa U3abpnante pesepsoapa.
» ®ur.20: 1. byToH 3a n3BaxgaHe

BEJIEXXKA: Bunvagaiite fa He ObpxuTe Usnpa-
BEH NMbIHUSA C Bofa pe3epBoap (¢ ob6bpHaTa Hagony
Kanayka Ha pesepBoapa), Tbii KaTo OT Marnkusi OTBOpP
3a Bb3AyX MOXe [a u3tekar Kanuvuu Boaa.

» ®dur.21: 1. Kanayka Ha pesepsoapa 2. Manbk oTBOp
3a Bb3ayX

Mapky4 3a nogaBaHe Ha Boga

HonbnHumenHa npuHadnexHocm

ABHUMAHME: MNpeau aa nycHeTe Boaara,
yBepeTe ce, Ye NI0CTYETO 3a NofaBaHe Ha Boga
BbPXY Kanaka Ha gucka e B nonoxexue ,,OFF
(U3KN.)“ (0).

CBbp3BaHe KbM BOAONPOBOAHaTa
Mpexa

3ABENEXKA: BuaobT Ha nssoga Ha BOAONPOBOA-
HaTa Mpexa MoXe [ia € pasfnuyeH B 3aBUCUMOCT OT
pervoHa, B KOMTO xuBeeTe. 3nonssanTte nogxoasty,
apanTep Uy KOHEKTOP 3a KpaH, 3a ja CBbpXeTe
MapKy4a KbM BOAOMNPOBOAHATa Mpexa no Heobxoau-
MUS HAYMH.

1. CBbpxeTe KOHeKTOpa Ha cuctemata 3a nogaBaHe
Ha BoAa KbM M3BOAa Ha BOAONPOBOAHATAa Mpexa.
» ®ur.22: 1. 113Boa Ha BOAONPOBOAHATa Mpexa
2. KoHekTOp Ha cuctemarta 3a nogasaHe
Ha Boga

2. Pa3BuiiTe kanaykaTta 3a nogaBaHe Ha Boaa,

nocTaBeHa Ha pe3epBoapa 3a nogasaHe Ha Boga.

» ®ur.23: 1. Kanayka 3a nogaBaHe Ha Boga 2. OTBop
3a Boga

BEJIEXXKA: Bceku nbT, korato crrobsisate 0THOBO
Kanadkarta 3a nofgasaHe Ha Bofa, BH/MaBsainTe aa
He 3arybuTe ryMeHoTO yniibTHEHWE, MOCTaBEHO Ha
OBHOTO M.

3. Tpukpenete kanaykaTta 3a nogaBaHe Ha BoAa KbM
TanaTta Ha Mapkyya.
» ®ur.24: 1. Kanauka 3a nogaBaHe Ha Boga 2. Tana

4. T[loctaBeTe MapKy4a C kanayka 3a nogaBaHe Ha
BOJa, HacoyeHa Haaony, B Abpxaya 3a nogasaHe Ha
BOJa, AOKATO Ce 3aKIIuy C LpaKkBaHe.
» ®ur.25: 1. Kanayka 3a nogaBaHe Ha Boaa

2. Ibpxay 3a nogaBaHe Ha Boaa

PaskauBaHe oT BogonpoBogHara
Mpexa

1. [MocTaBeTe NOCTYETO 3a NoAaBaHe Ha BoAa BbpXY
kanaykata Ha gucka B nonoxenue ,OFF (U3KJ1.)* (O) n
cnpeTe Bogara.

2. HatucHete GyToHa 3a u3BaxaaHe, 3a a OCBO-
6oauTe Mapkyya 3a nogaBaHe Ha BoAa, U crieq ToBa
n3gbpnante Mapkyya.

» ®ur.26: 1. ByToH 3a n3BaxgaHe

3. MsBagete KOHEKTOpa Ha cuctemarta 3a nogasaHe
Ha BOAa OT n3Boa Ha BOOOMPOBOAHATA MpeXa.
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Exkcnnoarauus

A BHUMAHME: NHCTPYMEHTLT TPABBA DA
CE U3MNON3BA CAMO BbPXY XOPU3OHTAINHU
NOBBPXHOCTMW.

ABHUMAHUE: 3agbLKUTENHO ABUXeTe
MHCTPyMeHTa 6aBHO HanpeA No npasa NUHUSA. AKO
HacunBaTte 1 ynpaxkHsiBate npekasneH HaTuck, Unm
NO3BONNTE Ha AUCKA Aa Ce OrbHe, 3aKMHU UK yeyde
B Cpesa, ABMraTensaT MOXe [a nperpee, a UHCTPyMeH-
THT @ Hanpasu onaceH obpaTteH yaap.

[lpbKTe MHCTPYMeHTa 3apaBo. OnpeTe 0cHoBaTa BbpXY
AeTaiina 3a psisaHe, 6e3 AMaMaHTEeHNAT Auck Aa ce fonupa Ao
Hero. Mocrne BKMOYETe MHCTPYMEHTA U U34akaiiTe AnamaHTe-
HUSIT [NCK [ja AOCTUTHE MbnHM 060poTu. Cries KOeTo camo JBu-
XETe MHCTPYMEHTa Hanpes BbpXy NOBbPXHOCTTa Ha 06paboTea-
HWs [ieTalin 3a psisaHe, ApbXTe o U3NpaBeH, kaTo HanpeasaTe
6aBHO, [J0KaTO 3aBbPLUMTE psi3aHeTo. PexeTe no npasa NnHUS 1
noaAbpxaliTe eaHaksa CKOPOCT Ha NojaBaHeTo.

MpaBo ps3aHe
» dwur.27

PsasaHe nop bron 45°
» dur.28

Onepauumu 3a MOKpPO psizaHe
Mpeaw onepaummn 3a MOKPO psidaHe MOHTUpaTe Onuuo-
HanHaTta Kanadka v akcecoapuTte 3a nogasaHe Ha BoAa.

ABHUMAHME: no BpeMe Ha onepauum 3a
MOKpO psizaHe He 3abpaBsinTe aa nogasarte Bofa
KbM ANaMaHTEHUs AUCK OT MOKbP TUM.

Mokpo psisaHe ¢ pesepBoap 3a nogaBaHe
Ha Boaa

A BHUMAHME: Ws6sreaiite Aa NbRHUTe pesep-
BOapa ¢ HeuncTa BoAa, HanpuMep € KarnHa, B Npo-
TUBEH Crnyu4aii M3XoabT 3a BOAA Lue ce 3aApbCTh U
TOBa Lie foBeAe A0 NoBpeaa Ha MHCTPYMEHTa.

BEJIEXXKA: He sabpassitTe crieq Besika ynoTtpeba
[a uaTousaTe Bogata oT pesepsoapa.

1. OtBopeTe kanaykaTa Ha pesepBoapa 3a NofaBaHe
Ha BOAa 1 ro HanbnHeTe ¢ Boaa. Cnepa ToBa noctaseTe
HambJIHEHUS C BoJa pe3epBoap B Abpxaya 3a noga-
BaHe Ha Bofa Ha MHCTpyMeHTa.

» ®ur.29: 1. Kanauka Ha pesepBoapa

2. [lpwxTe 3npaBo UHCTpyMeHTa. OnpeTe ocHoBaTa BbpXY
[AeTaiina 3a psidaHe, 6e3 namMaHTEHNAT uCK Aa ce Aonupa 4o Hero.
» ®ur.30

3.  CrapTupaiTe nogaBaHeTo Ha Boda KbM AvamaH-
TEHUs1 ANCK, KaTo U3AbpnaTe NoCTYeTo 3a nogaBaHe Ha
Boga B nonoxexue ,ON (BKJL)“ (1). 0e6butsT Ha BogaTa
MOXe fAa ce perynupa 4pes npemMectBaHe Ha JlocT4eTo
3a nogasaHe Ha Bofa. 3aBbpTeTe MOCTYETO KbM NOJO-
xeHue ,ON (BKI.)“ (), 3a aa yBenuuute aebuta, unm
kbM nonoxexue ,OFF (M3KI.)* (O), 3a aa ro Hamanwute.
» ®ur.31: 1.JlocTye 3a nogaBaHe Ha Boaa

2. Monoxenue ,ON (BKN.)“ (1)

3. Monoxenue ,OFF (U3KJ1.)" (O)

4.  BknoyeTe MHCTPYMEHTa U n34yakanTe Avaman-
TEHWSIT ANCK Aa@ [OCTUIHE MbiHM o6opoTu. Crieq ToBa
NpUABMXETE MHCTPYMEHTa Hanpes no NoBbLPXHOCTTa
Ha feTanna, KaTo ro AbpXXuTe U3npaBeH v ro ABUXUTE
6aBHO Hanpep, AOKaTO PA3aHETO NPUKITIOYN.

5. Cnep kaTo npukniovmTe onepaumsita, He 3abpa-
BSAWTe Aa nocTaBuTe noctyeto B nonoxeHne ,OFF
(M3KI.)“ (O), 3a pa cnpeTe nogaBaHeTo Ha BoAa.

Mokpo psizaHe ¢ MapKyy 3a nogaBaHe Ha Boga

MABHUMAHME: Bunarn obpblyaiTe BHUMaHne
Ha KOHTpoOrna Ha HansiraHeTo Ha BogaTa. Tebpae
BUCOKOTO HansraHe Moxe Aa npeavsBuKa n3tu-
YaHe Ha BOAa U NPBCKMU.

1. [MocTaBuTe NOCTYETO 3a NogaBaHe Ha Boga B
nonoxeHune ,ON (BKJL)* ().
» ®ur.32: 1.JlocTye 3a nogasaHe Ha Boga

2. Monoxexue ,ON (BKI.)“ (1)

3. Monoxexue ,OFF (U3KI1.)“ (O)

2. CrapTupaiiTe nogaBaHeTo Ha BoAa KbM AnamaH-
TEHWUs1 ANCK, KaTo NycHeTe BofaTta OT BOAONPOBOAHATA
mpexa. [1ebnTbT Ha BogaTta Moxe Aa ce perynupa
Yypes NpeMecTBaHe Ha NMOCTYETO 3a NoJaBaHe Ha Boaa.
3aBbpTeTe noctyeTo kbM nonoxerve ,ON (BKIT.)* (1),
3a ga yBenuunte aebuta, unu kbm nonoxenue ,OFF
(U3KI.)* (O), 3a pga ro HamanuTe.

» ®ur.33

3. [OpbxTe 3gpaBo nHctpymeHTta. OnpeTe ocHoBata
BbPXY [AeTaina 3a pssaHe, 6e3 AnaMaHTeHUST Anck Aa
ce pgonupa Ao Hero.

» ®ur.34

4.  BknioyeTe MHCTPYMEHTa U n34akanTe avamaH-
TEeHVAT ONCK Aa AOCTUrHe NbiHU obopoTtn. Criea ToBa
NpUABMXKETE MHCTPYMEHTa Hanpea no NoBbPXHOCTTa
Ha feTanna, KaTo ro AbpXXuTe U3npaBeH U ro ABUXUTE
6aBHO Hanpen, 4OKaTO PA3aHETO NPUKIOYM.

5.  Cnep kaTo npukniovuTe onepauusTa, He 3abpa-
BAWTE Ja nocTaBuTe focT4eTo B nonoxenue ,OFF
(MBKIT.)" (O), 3a ga cnpeTe nogaBaHeTo Ha BoAa, U
cnpeTe BogaTa OT BOAOMNpPOBOAHATa Mpexa.

®YHKLUUA 3A BE3XNYHO

AKTUBUPAHE

BEJIEXKA: BeaxvuHata dyHKUMS MOXe Aa ce
13ron3Ba caMo KoraTto ca MOHTUPaH NpaxosaLuT-
HUAT Kanak 1 NoAabpXKaHa NpaxocMyKadKa.

KakBo moxeTte na npaBute ¢

(*)yHKLIM'iITa 3a 6e3Xn4HOo aKTuBupaHe

®yHKUMATa 3a 6EBKMYHO aKTMBUPaHE AaBa Bb3MOX-
HOCT 3a uyncTa v yaobHa pabota. Ypes cebp3BaHe Ha
noaabpxkaHa npaxocMmykayka kbM MHCTpyMeHTa Bue
MOXeTe Aa peanuavparte aBToOMaTUYHO BKIOYBaHE Ha
chliaTa 3aeHo CbC 3a4eiCTBaHETO Ha NPEeBKoYBa-
TErs Ha MHCTPYMeHTa.

» dur.35
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3a fa usnonseate yHKUMATaA 3a 6EIKNYHO aKTUBU-

paHe, NoAroTBeTe CreaHUTE ENEMEHTH:

. Be3Xn4yHo yCTPONCTBO (AOMbNHUTENHA
NPUHaANEexXHOCT)

. Mpaxocmykauka, KoATo noaabpXKa yHKUMATa 3a
6e3KNYHO aKTBMpPaHe

MpernegbT Ha HacTpoiikaTa Ha PyHKUMATa 3a

6e3XMYHO aKTUBMPaHe MOXe fa ce BUAW Mo-A0ny.

BwxTe BCeku oT pasaenuTe 3a Noapo6HOCTU OTHOCHO

npoueaypuTe.

1. MoHTMpaHe Ha 6e3KNYHOTO YCTPONCTBO

2. PeructpupaHe Ha MHCTpyMeHTa 3a

npaxocMmykaykaTa

3.  CrapTtupaHe Ha yHKUMsITa 3a Be3KNYHO

aKkTuBMpaHe

MoHTupaHe Ha 6e3XXU4YHOTO

YCTPOMUCTBO

HonbnHumenHu akcecoapu

A BHUMAHME: Korato MOHTUpaTe 6e3KUYHOTO
YCTPOMCTBO, NOCTaBeTe UHCTPYMEHTA BbPXY
nnocka u cTabunHa NOBBLPXHOCT.

BEJIEXKKA: Npeaun na MoHTMpaTe 6e3XMYHOTO
YCTPOWCTBO Ha MHCTPYMEHTa, NovncTeTe npaxa v
3ambpcaBaHuATa. AKO B rHE310TO Ha BEe3KNYHOTO
YCTPOWCTBO BMA3AT Npax UMy 3aMbpCcsiBaHns, ToBa
MOXe [1a A0BEAE /10 HEM3MNPaBHOCT.

BEJIEXXKA: 3a na npegoTrepaTuTe Hemsnpas-
HOCT B CNiefiCTBME HAa CTATUYHO eFIeKTPUYECTBO,
lOKOCHeTe MaTepuan 3a pa3pexaaHe Ha CTaTU4HO
eneKTPUYECTBO, KaTo HanNpuMep MeTanHa YyacT

Ha UHCTPYMEHTa, Npeau Aa B3emeTe 6e3XUYHOTO
YCTPOMNCTBO.

BEJIEXKA: Korato MOHTUpaTe 6e3N4HOTO
YCTPOWCTBO, BUHArM Ce rpyKeTe 3a TOBa 6e3Xmny-
HOTO YCTPOWCTBO Aa ce BKapBa B NpaBuriHaTa
NoCOKa M KanakbT Aa 6b4e HambiHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe kanaka Ha UHCTPYMEHTA, KaKTo e noka-
3aHo Ha duryparTa.
» ®ur.36: 1. Kanak

2. BkapaiiTe 6€3)KMYHOTO YCTPOMCTBO B FTHE3A0TO U
3aTBoOpeTe kanaka.

Korato BkapBaTe 6e3X14HOTO YCTPOICTBO, NoApaBHeTe

M3MbKHANMTE My YacTu C NpopesnTe B rHe30TO.

» ®ur.37: 1. be3xnyHo ycTponcTeo 2. M3nbkHana
vact 3. Kanak 4. YacT c npopesu

KoraTo maxate 6e3M4HOTO YCTPONUCTBO, OTBOpETE
kanaka 6aBHo. KykuTe Ha rbp6a Ha kanaka e noBamr-
HaT 6e3X1YHOTO YCTPOWCTBO, KOraTo nosauraTe kanaka.
» ®ur.38: 1. beaxunyHo yctponctso 2. Kyka 3. Kanak
Cnep kaTo maxHeTe 6e3)XNYHOTO YCTPONCTBO, o

OPbXTE B KyTUSATA, B KOSITO € JOCTABEHO, UNW B KOHTEW-
Hep 6e3 CTaTU4YHO enekTPUYECTBO.

BEJIEXXKA: KoraTto nssaxaarte 6e€3XM4HOTO
YCTPOMCTBO, BUHArM U3non3BanTe Kykute Ha
rbp6a Ha kanaka. AKO KyKUTe He 3axBaHaT 6e3xmy-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOpETe Kanaka fokpai 1 ro
OoTBOpETE OTHOBO GaBHO.

PernctpupaHe Ha MHCTpyMeHTa 3a

npaxocMyKaykaTa

3ABENEXKA: 3a pernctpupaHe Ha MHCTPYMeHTa
e Heobxoauma npaxocmykadka Makita, kosiTo noa-
abpxa yHKuMATa 3a 6E3KNYHO aKTUBUPaHE.

3ABENEXKA: Npean oa 3anoyHeTe pernctpupa-
HeTO Ha MHCTPYMEHTa, 3aBbplieTe MOHTaxa Ha 6e3-
KUYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABEINEXKA: No Bpeme Ha peructpupaHeTo Ha
VNHCTPYMEHTa He HaTuCKawTe NyCKOBUS NPeKbC-
Bay 1 He BKIIOYBaWiTe KMniova Ha 3axpaHBaHeTo Ha
npaxocmykadkara.

3ABEJEXKA: BuxTe cbLyo pbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoaTaumsi Ha NpaxocMykadkaTa.

Ako xenaeTe Aa BKIOYBaTe NpaxocMyKkavkara CbC
3a4efCTBaHeTO Ha NPeBKIoYBaTeNns Ha MHCTPYMEHTa,
3aBbpLIeTe PErMCTPUPAHETO HAa MHCTPYMEHTa npeau
TOBa.

1. Mocraeete GaTepunTe B NpaxocMykaykara v
MNHCTPYMeHTa.

2. T[locTaBeTe npeBkntoYBaTens 3a pexvma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxeHue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.39: 1. lMpeBknioyBaTen 3a pexuM Ha roTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6e3XMYHO aKTMBUPaAHE Ha
npaxocmykaukara 3a 3 cekyHau, jokaTo namnara 3a
6e3KNYHOTO aKTMBMPAHE 3arnoyHe Ja Mura B 3eMeHo.
Crnep ToBa N0 CbLUWS HAYMH HaTVCHETe ByToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMeHTa.
» ®ur.40: 1. ByToH 3a 6e3KMYHO aKTUBMPaHe

2. Jlamna 3a 6e3XN4YHOTO aKTUBUpaHe

Ako npaxocMmykaykaTa v UHCTPYMEHTbT Ca CBbp3aHu
ycnewHo, naMmnuTe 3a 6e3)KMYHOTO aKTMBMpPaHe Lie
CBETHaT B 3eMeHO 3a 2 CeKyHaV U LLie 3anoyHaT aa
Murat B CUHbO.

3ABENEXKA: Jlamnute 3a 6e3)KNYHO aKTMBUPaHe
e cnpat Aa murart B 3erneHo cneq 20 cekyHau.
HatucHete 6yToHa 3a 6e3XNYHO aKkTMBUpaHe Ha
MHCTPYMeHTa, KoraTo namnara 3a 6e3XuyHo aktu-
BUpaHe Ha npaxocmykadkara mura. Ako namnara 3a
6Ee3XNYHO aKTUBMPAHE HE MUra B 3€MeHO, OTHOBO
HaTUCHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a Ge3KNYHO aKTUBU-
paHe U ro 3afpbXTe.

3ABENEXKA: KoraTo nssbpLuBaTte AiBe Unv noeyve
perncTpupaHus Ha MHCTPYMEHTM 3a egHa npa-
XOCMyKayka, 3aBbplLUBaiiTe CbLUMTE €4HO MO eAHO.

EBJITAPCKU




CrapTtupaHe Ha pyHKUUATa 3a

6e3)XMYHO aKTUBMpPaHe

3ABENEXKA: 3aBbpLueTte peructpmpaHeTo Ha
npaxocmykadkara, npeau fa aktueupare 6eaxuyHaTa
Bpb3ka.

3ABEJEXKA: BuxTe CbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroaTtauus Ha npaxocMmykadkaTa.

Crnep pervcTpupaHeTo Ha UHCTPYMEHT KbM npa-
XOCMyKaykaTa T e Ce BKIMoYBa aBTOMaTUYHO MNpu
3aeNCTBaHETO Ha NPEBKIIOYBATENS HA UHCTPYMEHTA.

1.  MoHTupaite 6e3KM4YHOTO YCTPOMCTBO Ha
MHCTPYMEHTa.

2. CpbpkeTe MapKyya Ha npaxocMykadkaTa ¢
MHCTpYMeHTa.
» dur.41

3. TlocTtaBeTe NpeBkoYBaTENSs 3@ PeXUMa Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadkaTta B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.42: 1. [lNpeBknoyBaTen 3a pexnmMm Ha rOTOBHOCT

4. HatucHete 3a kpaTko OyTOHa 3a GEIKUYHO aKTu-
BMPaHe Ha MHCTpyMeHTa. JlamnaTa 3a 6e3xn4HoTo
aKTMBMPaHE LLie Mira B CUHBO.
» ®ur.43: 1. ByToH 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHe

2. Namna 3a 6e3XN4HOTO aKTUBMpaHe

5.  Bknioyere nHcTpymenTa. NpoBeperte ganu npa-
XocMykaykaTa paboTu, JOKaTo MHCTPYMEHTBLT paboTtu.

3a aa cnpete 6e3)XMYHOTO akTUBMpaHe Ha npa-
XOCMyKaykaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6e3XN4HO aKTUBM-
paHe Ha UHCTpyMeHTa.

3ABEJEXKA: Jlamnara 3a 6e3kM4YHOTO aKkTu-
BMPaHe Llie Crnpe Aa Mura B CUHbO, KOraTo He ce
paboTu B npogbmkeHne Ha 2 yaca. B To3u cnyvai
nocTaBeTe NPEBKMOYBATENS 3@ PEXMM Ha rOTOB-
HOCT Ha npaxocmykadkara B nonoxeHve ,AUTO"
(ABTOMATWYHO) 1 HaTucHeTe oTHOBO GyToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMEeHTa.

3ABENEXKA: NpaxocmykaykaTa ce Bknousa/
U3KIHOYBA CbC 3aKbCHEHME. VIMa U3BECTHO 3aKbCHe-
HUWe, KoraTo nMpaxocMykadkara ycTaHoBsiBa 3af4en-
CTBaHe Ha NPEBKIOYBATENS HA MHCTPYMEHTA.

3ABEINEXKA: PasctosHneTo Ha npefaBaHe Ha 6e3-
XKMYHOTO YCTPOMCTBO MOXE [ja Bapupa B 3aBUCMMOCT
OT MECTOMOSIOKEHNETO 1 OKOMHUTE YCMOBUS.

3ABENEXKA: KoraTo ABa unv noBeye MHCTpyMeHTa
ca perncTpupaHu Ha ejHa npaxocMykayka, Torasa
npaxocMykadkaTta Moxe fa 3anovHe ga paboTu gopu
[a He cTe BKIYMNN BaLLMSi UHCTPYMEHT, Thil KaTo
Apyr notpebuten nanonaea yHKUMsATa 32 6E3XUYHO
aKTUBMpaHe.

MCaHMe Ha CbCTOSAHMETO Ha Nlamnara 3a 6e3)KM4YHOTO aKTnBump

» dur.44: 1.Jlamna 3a 6e3KM4YHOTO aKTUBUPaHE

NamnaTta 3a 6e3Xn4HOTO akTuBMpaHe nokasea CbCTOAHMETO Ha beHKLI,VIHTa 3a 6e3KnYHO akTuBupaHe. 3HauyeHuneTo
Ha CbCTOSIHMETO Ha Namnarta MoXeTe Aa BuauTe B Tabnuuata no-gony.

ChcTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTUBUPaHe Onucaxue
Lpat (] (4] Mpo-
Bkn. Mwura AbIKKN-
TenHocT
oToBHOCT CwvHbO U 2vaca AkTMBUpaHeTO Ha 6e3xunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocmykaykaTa e
[0CTBMHO. JlamnaTa Lue ce U3KMoYM aBTOMaTUYHO, KoraTo He ce
W3BbPLUBA Onepauyus B NpoabIlKeHne Ha 2 Yaca.
B Korato AKTUBMpaHeTo Ha 6eaxunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocMmykavkara e
VHCTPY- | JOCTBMHO U MHCTPYMEHTBLT paboTy.
MEHTBT
pa6otu.
Peructpupare | 3eneHo (4 20 cekyHamn | FOTOBHOCT 3a pernctpupaHe Ha UHCTpymeHTa. 3vakBaHe 3a
Ha perucTpupaHe Ha npaxocMmykavkara.
MHCTPYMEHTa
. 2 cekyHau | PernctpupaHeTo Ha MHCTPYMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3NYHOTO aKTVBMPAHE LLie 3anoyHe a MUra B CUHbLO.
OTtmsiHa YepseHo [ 4] 20 cekyHau | TOTOBHOCT 3a OTMsiHa Ha PErCTPUPAHETO Ha UHCTPYMEHTa.
Ha peruc- M3vakBaHe Ha OTMsIHaTa Ha PerncTpUpaHeTo Ha MHCTPYMEHTa.
TpUpaHe
Ha UHCTPY- [ 2 cekyHan | OTMsHaTa Ha perncTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHTa € 3aBbplueHa.
MeHTa JNamnaTta 3a 6e3XN4HOTO aKTUBMPaHE LLe 3anoyHe Ja Mura B
CUHBO.
Opyrn YepseHo . 3 cekyHau | Mopasa ce 3axpaHBaHe KbM GE3XMYHOTO YCTPOMCTBO U ce
BKIIOYBa (hyHKLMSATa 32 6E3KNYHO aKTUBMPaHe.
W3kn. - - Be3n4HOTO aKkTMBMPaHe Ha NpaxocMyKaykarta e CrnpsiHO.
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OTMsiHa Ha perMcTpMpaHeTo Ha

MHCTPYMEHTa 3a NpaxoCMyKadkaTa

KoraTo oTMeHsiTe perncTpupaHeTo Ha MHCTPYMeHTa 3a
npaxocMmykadkara, U3nbfiHeTe criefsalyara npoueaypa.

1. MoctaBeTe Batepunte B NpaxocMykaykarta u
MHCTPyMeHTa.

2. [MocTtaBeTe nNpeBKIOYBaTENs 3a peXxuma Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykadkaTta B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®dur.45: 1. [MpeBknioyBaTen 3a pexmnmM Ha roTOBHOCT

3. HartucHete byToHa 3a 6€3)kM4HO aKkTUBMpaHE Ha
npaxocmykavkaTa 3a 6 cekyHau. Jlamnata 3a 6e3xmy-
HOTO aKkTVMBMpaHe Mura B 3ef1IeHO W crief ToBa cTaBa
YepseHa. Cnep ToBa HaTUCHETE MO CbLUWSA HAYMH
6yToHa 3a 6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMEeHTa.
» ®Pur.46: 1.ByToH 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHE

2. Namna 3a 6e3XNYHOTO aKTUBMpaHe

AKO OTMSsIHaTa € OCbLLECTBEHa YCNeLLHOo, NamnuTe 3a
6e3KUYHOTO aKTUBMPAHE LLie CBETHAT B YePBEHO 3a 2
CEKYHAW U LUe 3ano4HaT fa MuraTt B CUHbO.

3ABEJIEXKA: Tamnute 3a 6e314YHO akTUBMpaHe
LLle cnpaT Aa murat B YepBeHo cnef 20 cekyHau.
HatucHete GyToHa 3a 6GE3XUYHO aKTMBUPAHE Ha
MHCTPYMEHTa, KoraTto namMnara 3a 6e3KMYHO akTu-
BMpaHe Ha npaxocMmykadkarta Mura. Ako namnara 3a
6e3)XKMYHO aKTVBMPaHEe He MUra B YepBEHO, OTHOBO
HaTuCHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a 6e3XNYHO aKTUBK-
paHe 1 ro 3agpbXTe.
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha (PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBWTe Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B PbKO-
BOACTBOTO, He Ce onuTBaiiTe Ja pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMoHTUTe pe3epBHM YacTun oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

B1b3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKM 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnata 3a 6e3XMYHOTO aKTMBY-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

BE3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NnpaBUMHO GE3KNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XM4YHOTO YCTPOWACTBO W/
VNV THe30TO Ca 3aMbPCEHN.

BuumatenHo SEG'prIJeTe npaxa u 3aMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
no4yncTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3)XMYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHeTe 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XMNYHO aKTUBK-
paHe Ha HCTpyMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMa Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWNYHO).

MocTaBeTe NpeBkIOYBaTENs 3a peXuMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawa 3axpaHBaHe

nO,an;lTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocMykaykaTta.

He e Bb3MOXHO YCMeLHo 3aBbpLu-
BaHe Ha perncTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMSIHA Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

BeaxunyHoTo yCTpOVICTBO HEe € MOHTK-
paHo B UHCTPYMEHTA.

Be3xunyHoTO YCTPONCTBO € MOHTUPaHO
HenpaBWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe npaBUHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)KM4HOTO yCTPOMCTBO W/
VI THe3[0TO Ca 3aMbPCeHU.

BHumarenHo 366'pr.IJeT8 npaxa v 3aMmbpcABaHU-
ATa BbpXY Knemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yucreTe rHesfoTo.

MpeBknoYBaTENAT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e nocTtaseH B nonoxeHue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

MocTaBeTe NpeBkIIlOYBATENS 3@ PeXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocmykaykaTa B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawma 3axpaHBaHe

Mopatite 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocMmykauykara.

Henpasunxa pa6ota

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a BGE3XNYHO aKkTu-
BUpaHe n u3nbiHeTe OTHOBO npoueaypara no
pel’MCTpI/IpaHe/OTMHHa Ha perncrpauusaTa Ha
VHCTPYMEHTa.

MHCTPYMeHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpnGnuxXeTe MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMyKay-
KaTa. MakcumasnHoTo pa3cTosH1e Ha NpeJaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, Ho MoXxe Aa Bapupa B
3aBVICMMOCT OT yCIoBUATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSIHAaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— MPeKbCBaYbT Ha UHCTPYMEHTa e
BKIIOYEH MIW;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKaykaTa e BKIYeH.

HaTucHete 3a kpaTko GyTOHa 3a BE3XNYHO aKTu-
BUpaHe ¥ U3nbiIHeTe OTHOBO NpoLiedypara no
peructpupaHe/oTMsiHa Ha pernctpauusita Ha
VHCTpYMeHTa.

MpoueaypwTe 3a peructpupare Ha
VHCTpYMEHTa U1 npaxocmykavkaTa He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLueTe npoLeaypuTe 3a peructpupaqe Ha
VNHCTPYMEHTa U Ha npaxocMykaykaTa rno efHo u
ChLLO Bpeme.

Pagvocmyluenns ot apyrv ypeaw,
reHepupalim CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkarta ganey ot
ypeau, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoiictea u Mukpo-
BBJTHOBU NEYKU.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€[IHOBPEMEHHO C HaT1CKaHeTo
Ha NycKOBMs NMPeKbCBaYy Ha
MHCTpyMeHTa.

BeaxunyHoTo yCTpOIZCTBO HE € MOHTU-
paHO B UHCTPYMEHTA.

Be314HOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPaHO
HenpasWITHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBUMHO 6E3XNYHOTO YCTPOICTBO.

Knemata Ha 6e3)XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THEe3[0TO Ca 3aMbpCeHU.

BHumarenxo 386'prLIeTe npaxa u 3aMmbpcABaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOIZCTBO n
no4yncTeTe rHes3foTo.

ByTOHBT 3a GE3KUYHO akTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HaTucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XUNYHO aKkTu-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4e namnarta 3a 6e3xMYHOTO
aKTuBMpaHe mura B CUHbO.

ﬂpeBKnquaTenﬂT 3a pexunmMa Ha
FOTOBHOCT Ha npaxocmykaykara He
e nocraseH B nonoxexune ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MoctaBete npeBKn4YBaTens 3a pexnuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykadkarta B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

3a npaxocmykaukaTa ca perucTpupaHmu
noseye oT 10 MHCTpyMeHTa.

/3BbpLUETE OTHOBO PErMCTPMpaHe Ha MHCTPYMEHTa.
AKko 3a npaxocMykaykaTta ca perucTpypaHu noseye
oT 10 MHCTpYMEHTa, Hait-paHo PerucTpupaHnsaT
WHCTPYMEHT Lie 6'b[:l,e efIMMUHNUPaH aBTOMaTU4HO.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUKu
PEruCTpuUpaHns Ha MHCTPYMEHTH.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTA.

Hsawma 3axpaHBaHe

rlOFlalhTe 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa N KbM
npaxocmykaykara.

WHCTPYMEHTBT e oTaaneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH AnanasoHa Ha
npeaaeaxe).

MpUBRMKETE MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
KkaTa. MakcumarHoTo pa3cTosiHue Ha npeaasaHe
Ha curHana e okono 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMOCT OT ycroBusaTa.

PapviocmyLeHust oT Apyru ypeaw,
reHepupaLLmn CUNHU PaaNOBBLITHU.

,D,p'b)KTe WHCTPYMEHTa N NpaxocMyKaykarta aaney ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictsa 1 MUKpO-
BbJ/THOBU NMEYKn.

Mpaxocmykaykata pabotu, fokato
WHCTPYMEHTBT He paboTu.

[pyrv noTpebutenu nanonaeat 6e3xmy-
HOTO aKTMBMPaHe Ha NpaxocMykaykara.

M3knioueTe ByToHa 3a 6e3XMYHO aKTMBMPaHe Ha
APYrTe UHCTPYMEHTV UIN aHynuMpanTe perncTpu-
paHeTo Ha ApYrUTe UHCTPYMEHTU.

NOoAAPBXKA

6aTepus e u3BaAeHa.

ABHUMAHUE: MNMpeav na nposepsiBaTe UnNu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HAa MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOM e U3KIIOUYEH M aKymyrnaTopHaTa

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,

MouucTeTe Npaxa OT BLTPELUHOCTTA Ha UHCTPYMEHTA, Kato
10 OCTaBYUTE U3BECTHO BpeMe Aa NopaboTy Ha npaseH XoA.
MoumcTBalTe C YeTKa HaTpynaHus Npax BbpXy OCHOBATA.
CbBpaHusT npax B MOTOpa UMK BbPXY OCHOBATa MOXE fa
npeau3Brka HeMpaBnIHO (OyHKLMOHUPAHE Ha MHCTPYMeHTa.

paspeauTen, cnupT u ap. noao6Hu. ToBa Moxe
Aa NpuuuHu oGes3uBeTsiBaHe, AedopmaLma unm
NyKHaTUHWU.

3a pa ce nogabpka BESOMNACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT
YMbIIHOMOLLEH CepBU3 UNK abpuyHN CEPBU3HU LIEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa uanonasare
pesepBHU YacTu oT Makita.

3aTo4BaHe Ha AMaMaHTeHus1 AUCK

AKO AMaMaHTEHUST AUCK 3aroYHe Aa He pexe Taka
nobpe, B3emeTe cTap, eApo3bPHECT AMCK OT HACcToNHa
LWnNndoBbYHa MaLiMHa unm 6eToHeH 6ok, 3a aa 3aTo-
4ynTe AMamaHTeHus auck. 3a LenTta sakpeneTe 34paBo
[u1cKa OT HAacTomMHa WIMGOBbYHA MalUUHA Ui GETOH-
HUS BIOK 1 pexeTe B TAX.

NMouncTBaHe Ha Kanaka Ha AUCKa

[Mouncreante pefoBHO BbTPELUHATA CTpaHa Ha Kanaka
Ha aucka.

1. CBanerte BCUYKM NPUCTaBKM OT Kanaka Ha aucka,
npeaun ga ro paskavymte ot UHCTpyMeHTa.

2. Pa3swiiTe BMHTa W U3abpnante kanaka oT kopnyca
Ha pefykTopa.
» ®ur.47: 1.BuHT

3. U3bbplieTe npaxa, KOUTO ce e HaTpynan no
BbTpeLUHaTa NOBbPXHOCT Ha Kanaka. MianonasanTe
Kbpna, HaBnaxHeHa ¢ Boga, 3a Aa u3bbpluere HambIHO
npaxa, nonenHan no kanaka.

» ®ur.48: 1.BbTpeluHa NOBLPXHOCT Ha Kanaka

MocTaBeTe OTHOBO kanaka B MHCTPYMEHTA, KaTo NoA-

paBHuTe xneboBeTe Ha Bogayva ¢ pbboBeTe Ha Bogaya

BbpXY kopnyca Ha 3bbHaTa npefaska. Cnep ToBa

3ApaBo 3aTerHeTe BUHTA.

» ®ur.49: 1.>Xnebose Ha Bogaya BbpXy kanaka Ha
avcka 2. Pbbose Ha Bogaya BbpXy Kop-
nyca Ha peayktopa
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AOMBbINHUTENHU

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKPanHULM C BawwnA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyrn akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu nopeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap MUy HaKkpawHKK caMo No NpefgHasHaveHue.

AKo umaTte Hyxxza oT MOMOLL, 3a noBeye NoapoGHOCTH
OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce 06bpHeTe KbM MECTHUSA
cepBur3eH LieHTbp Ha Makita.

. [namaHTeHn guckose

. Kanak Ha ocHoBaTa

. LLlecTocTeHeH koY

. KomnnekT Ha kanaka 3a nogaBaHe Ha Boga
. HanpasnsiBallia penca

. ApanTep Ha HanpaensBalia penca

. Be3xunyHo ycTponcTeo

. OpwuruHanna akymynatopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTpouncTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[a ca BKIOYEeHN B KOMMNNEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
CTaHAapTHK akcecoapu. Te Moxe fa ca pasnuyHu B
pasnuuHUTE ObpXKaBu.
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HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DCC500
Promijer ploce 125 mm
Maks. debljina ploce 2,2mm
Maks. kapacitet rezanja Kut nagiba od 0° 40 mm
Kut nagiba od 45° 27 mm
Nazivna brzina (n) 8.800 min™
Ukupna duzina 283 mm *1
Nagzivni napon DC 18V
Neto tezina 2,5-3,0kg

*1. S baterijskim uloSkom (BL1860B).

. Zahvaljujuc¢i nasem stalnom programu razvoja i istraZivanja, navedene specifikacije podlozne su promjenama

bez obavijesti.

. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.
. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, uklju€ujuéi baterijski uloZzak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Punjaé

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punja¢a mozda nece biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjata moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je predviden za rezanje opeke i betona bez upo-
rabe vode. Vlazno rezanje mozZe se obaviti s pomoc¢u
odgovarajuéeg originalnog poklopca dovoda vode tvrtke
Makita.

Tipi¢na ja€ina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN60745-2-22:

Razina tlaka zvuka (L;s) : 96 dB (A)

Razina snage zvuka (Ly,) : 107 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke

takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN60745-2-22:

Nacin rada: rezanje betona

Emisija vibracija (ay) : 4,0 m/s’

Neodredenost (K): 1,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.
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AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektri€cnog ruénog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nac¢inu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koris$tenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave c¢lanice Europske unije

I1zjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA

UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za

elektriéne rucne alate

AUPOZORENJE: Procitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za reza¢

1. Zamaksimalnu sigurnost zastitu isporucenu s
alatom potrebno je pricvrstiti na elektriéni ruéni
alat kako bi $to maniji dio ploce bio izlozen prema
rukovatelju. Rotiraju¢u plocu drzite podalje od
sebe i drugih osoba. Zastita Stiti rukovatelja od
odlomljenih dijelova i slu€¢ajnog dodirivanja ploce.

2. Zaelektri¢ni alat koristite samo dijamantnu
reznu plo¢u. Samo zato Sto se neki dodatak
moze montirati na elektri¢ni ru¢ni alat, ne znaci da
je osiguran siguran rad.

3. Nazivna brzina dodatka mora biti najmanje jednaka
maksimalnoj brzini navedenoj na elektricnom ru¢-
nom alatu. Dodaci koji rade brze od nazivne brzine
mogu se slomiti i dijelovi se mogu razletjeti naokolo.

4.  Ploce se smiju koristiti samo za preporucene
primjene. Na primjer: nemojte brusiti s boc¢-
nom stranom rezne ploc¢e. Abrazivne rezne
plo¢e namijenjene su perifernom brusenju, a
boc¢ne sile koje djeluju na ove plo¢e mogu uzroko-
vati njihov lom.
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

Za odabranu plo¢u uvijek rabite neostec¢ene
prirubnice plo¢a ispravnog promjera. Ispravne
prirubnice plo¢a podupiru plo¢e, smanjujuci
moguénost njihovog pucanja.

Vanjski promjer i debljina dodataka mora
odgovarati nazivnom kapacitetu elektri¢nog
alata. Neispravni dodaci ne mogu se primjereno
zastititi ni kontrolirati.

Veli¢ina trna ploc¢a i prirubnica mora odgova-
rati vretenu elektri¢nog ruénog alata. Ploce i
prirubnice s otvorima za trnove koji ne odgovaraju
mehanickim dijelovima za montiranje elektricnog
ruénog alata izgubit ¢e ravnotezu i prekomjerno ¢e
vibrirati, $to moze prouzrociti gubitak kontrole.

Ne rabite ostecene ploce. Prije svake uporabe
provjerite ima li na plo¢i krhotina i pukotina.
Ako vam elektriéni rucni alat ili plo¢a ispadnu,
provjerite ima li oStec¢enja ili postavite neo-
Stecenu plocu. Nakon provjere i postavljanja
ploce, odmaknite se i udaljite druge osobe od
ravnog dijela rotirajuce ploce te pustite elek-
tricni rucni alat da jednu minutu radi bez opte-
rec¢enja pri maksimalnoj brzini. Oste¢ene ploce
se obi¢no polome tijekom ovog ispitivanja.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
primjeni koristite Stitnik za lice, zastitu za o¢i
ili zastitne naocale. Ako je potrebno, nosite
masku za prasinu, Stitnike za usi, rukavice i
radioni¢ku pregacu koja moze zaustaviti male
abrazivne dijelove ili male dijelove izratka.
Zastita za o¢i mora zaustaviti letece krhotine koje
su moguce pri izvodenju brojnih zadataka. Zastita
za o¢i mora zaustaviti lete¢e krhotine nastale usli-
jed raznih radnji. Dulja izloZenost jakoj buci moze
prouzroditi gubitak sluha.

Drzite druge osobe na sigurnoj udaljenosti

od radnog podrucja. Svako tko ude u radno
podrucje mora nositi osobnu zastitnu opremu.
Djeli¢i izratka ili polomljene plo¢e mogu odletjeti

i prouzrociti ozljede izvan neposrednog radnog
podrugja.

Drzite elektriéni ruéni alat samo za izolirane
rukohvatne povrsine kad izvodite radnju pri
kojoj rezni dodatak moze doci u dodir sa
skrivenim vodi¢ima. Rezni dodatak koji dode u
doticaj s vodi€em pod naponom moze dovesti pod
napon izlozene metalne dijelove elektricnog alata i
rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

Nikada ne spustajte elektri¢ni ruéni alat sve
dok se dodatak potpuno ne zaustavi. Rotiraju¢a
plo¢a moze zahvatiti povrsinu i izvuci elektri¢ni
ruéni alat iz vasih ruku.

Nemojte ukljucivati elektriéni ruéni alat dok ga
nosite pored sebe. Slucajni dodir s rotiraju¢im
dodatkom moze zahvatiti vasu odjecu, povlacedi
dodatak prema vasem tijelu.

Redovito Cistite ventilacijske otvore elektric-
nog rucnog alata. Ventilator motora ¢e uvuci pra-
Sinu u kuciste, a prekomjerno nakupljanje metalne
prasine predstavlja opasnost od strujnog udara.
Ne radite s elektricnim ruénim alatom u blizini
zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te
materijale.
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Odbacaj unatrag i povezana upozorenja

Odbacaj unatrag je trenutna reakcija na priklijestenu ili

zaglavljenu rotirajucu plo¢u. Priklijestenje ili zaglavljivanje

uzrokuje brzo zaustavljanje rotirajuce ploce $to opet dovodi
do prinudnog okretanja elektriénog ru¢nog alata u smjeru
suprotnom od smjera okretanja ploce u tocki spajanja.

Ako je, primjerice, izradak zaglavio ili priklijestio abra-

zivnu plo€u, rub ploce koji ulazi u tocku priklijestanja

moze se ukopati u povrsinu materijala, Sto ¢e dovesti
do iskakanja ili izbacivanja ploce. Plo¢a mozZe skogiti
prema rukovatelju ili odskogiti od njega, ovisno o smjeru
kretanja ploce u tocki priklijeStanja. Abrazivne bi se
plo¢e pod tim okolnostima mogle i slomiti.

Povratni udar rezultat je pogresne uporabe elektri¢nog

ruénog alata i/ili nepravilnih radnih postupaka ili uvjeta

i moze se sprijeciti poduzimanjem prikladnih mjera

opreza kao $to je navedeno u nastavku.

1. Cvrsto drzite elektriéni ruéni alat, a svoje tijelo
ili ruku namjestite tako da mozete izdrzati sile
povratnog udara. Uvijek koristite pomoénu
rucicu, ako je isporuc¢ena, radi maksimalne
kontrole odbac¢aja unatrag ili reakcije usli-
jed torzionog momenta tijekom pokretanja.
Rukovatelj moze kontrolirati reakcije uslijed tor-
zionog momenta ili sile odbacaja unatrag ako se
poduzmu prikladne mjere opreza.

2. Nikada ne stavljajte ruku blizu rotirajuceg
dodatka. Moze doc¢i do odbacaja dodatka unatrag
preko vase ruke.

3. Tijelo nemojte drzati u ravnini s rotirajuéom
ploéom. Odbacaj unatrag gurnut e alat u smjeru
suprotnom kretanju ploce u tocki zaglavljivanja.

4. Budite posebno oprezni kada obradujete
kutove, ostre rubove, itd. Sprijecite odskaka-
nje i zaglavljivanje dodatka. Kutovi, oStri rubovi
ili odskakanje mogu zaglaviti rotiraju¢i dodatak i
prouzrogiti gubitak kontrole ili povratni udar.

5. Nemojte montirati lanac za pilu, list za rezba-
renje drveta, segmentiranu dijamantnu reznu
plo€u Sirine reznog dijela preko 10 mm ili
nazubljeni list pile. Takvi listovi dovode do ¢estih
povratnih udara i gubitka kontrole.

6. Nemojte ,,zaglavljivati” plo¢u niti primjenjivati
prekomjerni pritisak. Nemojte pokusavati
napraviti prekomjernu dubinu reza. Prekomjerno
naprezanje ploce povecava opterecenje i osjetlji-
vost na uvijanje ili zaglavljivanje ploce u rezu, kao i
moguénost odbacaja unatrag ili lomljenja ploce.

7. Kada se ploc¢a zaglavi ili se rez prekine iz
bilo kojeg razloga, iskljucite elektri¢ni ruéni
alat i drzite ga u nepokretnom stanju sve dok
se ploca u potpunosti ne zaustavi. Nikada
nemojte pokusavati vaditi plo€u iz reza dok se
ploca okrece jer moze doci do odbacaja una-
trag. Ispitajte i poduzmite korektivnu mjeru kako
biste otklonili uzrok zaglavljivanja ploce.

8. Nemojte ponovno pokretati postupak rezanja na
izratku. Pustite plo¢u da dostigne punu brzinu
i oprezno ponovno udite u rez. Plo¢a se moze
zaglaviti, podi¢i ili napraviti povratni udar ako se
elektricni ruéni alat ponovno pokrene u izratku.

9.  Poduprite ploce i svaki veci izradak kako biste
minimizirali rizik od uklijeStanja i odbacaja una-
trag. Veliki izratci teZe ulijeganju pod vlastitom tezi-
nom. Ispod izratka, blizu linije reza i blizu ruba izratka
na obje strane ploce moraju se postaviti potpore.

10. Budite posebno oprezni kada rezete ,,dzepove”
u postojec¢im zidovima ili drugim slijepim povr-
Sinama. Prodiru¢a plo€a moze prerezati cijevi
za plin i vodu, elektri¢ne vodice ili predmete koji
mogu prouzrogiti odbacaj unatrag.

11. Prije uporabe segmentirane dijamantne rezne
ploce provjerite je li Sirina reznog dijela dija-
mantne rezne plo¢e 10 mm ili manje, samo s
negativnim reznim kutom.

Dodatna sigurnosna upozorenja:

1. Nikada ne pokusavajte rezati dok je alat okre-
nut naopacke u skripcu. To moze dovesti do
ozbiljnih nesreca jer je iznimno opasno.

2. Neki materijali sadrze kemikalije koje mogu biti
toksi¢ne. Poduzmite potrebne mjere opreza da biste
sprijecili udisanje prasine i dodir s kozom. Pro¢itajte
sigurnosno-tehnicki list dobavljaca materijala.

3.  Skladistite plo¢e prema specifikacijama proizvo-
daca. Nepravilno skladiStenje moze ostetiti ploce.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (ste€eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije proéitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Nemoijte rastavljati ili izmjenjivati baterijski
ulozak. To moze dovesti do pozara, pretjeranog
zagrijavanja ili eksplozije.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze doci do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4.  Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
Cistom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne ¢uvaijte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kisi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik protok

struje, pregrijavanje, moguce opekline pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite i ne upotrebljavajte alat i baterijski
ulozak na mjestima gdje temperatura moze
premasiti 50 °C (122 °F).

7.  Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Nemojte zabijati avle u baterijski ulozak,
rezati ga, gnjeciti, bacati ili udarati tvrdim
predmetom. Ti postupci mogu dovesti do pozara,
pretjeranog zagrijavanja ili eksplozije.

9. Ne koristite oStec¢ene baterije.
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10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji obav-
ljaju npr. dobavljadi ili Spediteri, moraju se postovati
posebni zahtjevi na pakiranju i oznakama.

Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet strunjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i bateriju
zapakirajte tako da se ne moze pomicati u pakiranju.

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo-
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu.
Pridrzavajte se lokalnih zakonskih propisa za
zbrinjavanje baterija.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje baterija
u neprikladne proizvode moze dovesti do pozara,
prekomjerne topline, eksplozije ili curenja elektrolita.

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme,
bateriju morate ukloniti iz alata.

14. Tijekom i nakon upotrebe baterijski ulozak
moze se zagrijati i prouzrociti opekline viseg ili
nizeg stupnja. Pazljivo rukujte vrué¢im baterij-
skim uloScima.

15. Nemojte dirati priklju¢ak alata neposredno
nakon upotrebe jer se moze zagrijati toliko da
prouzroci opekline.

16. Nemojte dopustiti da krhotine, prasina ili
zemlja zapnu u prikljuécima, otvorima i uto-
rima baterijskog uloska. To moze dovesti do
pregrijavanja, zapaljenja, eksplozije ili kvara na
uredaju ili baterijskom ulo$ku, $to moze prouzrogiti
opekline ili osobne ozljede.

17. Ako alat ne podrzava upotrebu u blizini visoko-
naponskih elektriénih vodova, nemojte upo-
trebljavati baterijski ulozak u blizini a visoko-
naponskih elektri¢nih vodova. To moZe dovesti
do neispravnog rada ili kvara alata ili baterijskog
uloSka.

18. Bateriju ¢uvajte podalje od djece.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi-
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu
ozljedu ili Stetu. To ¢e takoder ponistiti jamstvo tvrtke
Makita za alat i punja¢ Makita.

Savjeti za odrzavanje najduljeg

vueka trajanja baterije
Napunite bateriju prije nego sto se potpuno
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate-
riju kad primijetite da alat slabije radi.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate-
riju. Pretjerano punjenje skracuje radni vijek
baterije.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu
10 °C i 40 °C. Vrucu bateriju prije punjenja
ostavite da se ohladi.

4.  Kada ne upotrebljavate baterijski ulozak, uklo-
nite ga iz alata ili punjaca.

5.  Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci).

Vazne sigurnosne upute za bezi¢nu

jedinicu

1.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

18.

19.

20.

21.

22.

Nemojte rastavljati ili izmjenjivati bezi¢nu
jedinicu.

Drzite bezi¢nu jedinicu podalje od male djece.
U sluéaju gutanja odmah potrazite lijecnicku
pomo¢.

Bezi€¢nu jedinicu upotrebljavajte samo s ala-
tima Makita.

Ne izlazite bezi€énu jedinicu kisi ni vlazi.
Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima temperatura premasuje 50
°C.

Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze medicinski
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri.
Nemojte upotrebljavati beziénu jedinicu na
mjestima na kojima se nalaze automatski ure-
daji. Ako automatski uredaji rade, moze doc¢i do
kvara ili poremecaja.

Nemojte upravljati bezicnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze do¢i do statickog elektriciteta
ili elektriécnog Suma.

Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za
korisnika.

Bezi¢na je jedinica precizan instrument. Pazite
da vam bezi¢na jedinica ne ispadne ili da je ne
udarite.

Izbjegavajte dodirivati priklju¢ak bezi¢ne jedi-
nice golim rukama ili metalnim predmetima.
Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
nju bezi¢ne jedinice.

Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte
mjesta na kojima moze do¢i do ulaska prasine
i vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora
Cistim.

Uvijek umetnite bezi¢nu jedinicu u ispravhom
smjeru.

Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju beziéne
jedinice prejako i/ili ga pritiskati predmetom
koji ima ostar rub.

Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.
Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok
je aktivno napajanje alata. U protivnom moze
doci do kvara bezi¢ne jedinice.

Nemojte uklanjati naljepnicu s bezi¢ne
jedinice.

Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
beziénu jedinicu.

Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
gdje moze doci do statiCkog elektriciteta ili
elektricnog Suma.

Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
u automobilu izlozenom suncu.

Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na pras-
njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati
korozivni plin.
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23. lznenadna promjena temperature moze iza-
zvati roSenje bezic¢ne jedinice. Nemojte upo-
trebljavati beziénu jedinicu dok se potpuno ne
osusi.

24. Prilikom ¢iSéenja bezi¢ne jedinice njezno je
obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
upotrebljavati benzin, razrjedivac, provodljivu
mast ili sliéno.

25. Beziénu jedinicu pohranite u prilozenoj kutiji ili
antistatickom spremniku.

26. Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim
beziéne jedinice Makita u utor na alatu.

27. Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
utora ostecen. Voda, prasina i prljavstina mogu
prodrijeti u utor i prouzroditi kvar.

28. Nemojte povlaciti i/ili izvijati poklopac utora
viSe nego $to je potrebno. Vratite poklopac ako
spadne s alata.

29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili
ostetite.

CUVAJTE OVE UPUTE.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Umetanje ili uklanjanje baterije

MAOPREZ: Uvijek iskljugite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

AOPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite ¢vrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te ostetiti

alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.1: 1. Crvena oznaka 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterijskog ulo$ka poravnajte jezi¢ac na

baterijskom ulo$ku s utorom na kuc¢istu i gurnite ga na
mjesto. Umetnite bateriju skroz do kraja dok ne sjedne
na svoje mjesto uz mali klik. Ako mozete vidjeti crvenu
oznaku kao $to je prikazano na slici, ona nije do kraja

sjela na svoje mjesto.

AOPREZ: Uvijek umetnite baterijski uloZzak do
kraja tako da ne mozete vidjeti crvenu oznaku. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

AOPREZ: Ne umecite bateriju silom. Ako baterija

ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloske s indikatorom

» Sl.2: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru
Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I D !| kapacitet
Svijetli Iskljuéeno Treperi
I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

!I |:| |:| |:| Napunite
bateriju.

I I I:I I:I Baterija
je mozda

t neispravna.

NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.

NAPOMENA: Prva (krajnja lijeva) Zaruljica indikatora
treperit ¢e dok radi sustav za zastitu baterije.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produZzio
vijek trajanja baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedecih uvjeta. U
nekim se uvjetima pale indikatori.

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom/baterijom rukuje na nacin koji dovodi do
neuobicajeno velike potrosnje struje, alat se automatski
zaustavlja. U tom slucaju iskljucite alat i prestanite ga
upotrebljavati na nacin koji je izazvao preopterecenje.
Zatim ukljucite alat kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

U slu¢aju pregrijavanja alata/baterije alat se automatski
zaustavlja i Zaruljica pocinje treperiti. U tom slucaju
pricekajte da se alat ohladi prije nego $to ga ponovno
ukljucite.

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije preslab, alat se automatski
zaustavlja. Ako alat ne radi zajedno s funkcijom preba-
civanja, uklonite bateriju iz alata i napunite je.
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Podesavanje dubine rezanja

A\OPREZ: Nakon namjestanja dubine reza,
uvijek ¢vrsto zategnite ruéicu.

Otpustite ru€icu na grani¢niku dubine i osnovnu plo¢u
pomaknite prema gore ili prema dolje. Osnovnu plocu
pri¢vrstite na zeljenoj dubini rezanja zatezanjem rucice.
Za Cistije, sigurnije rezanje postavite dubinu rezanja tako da dija-
mantna ploca izviruje 2 mm ili manje ispod izratka. Primjenom
pravilnih dubina rezanja smanjuje se moguénost opasnih
POVRATNIH UDARA koji mogu dovesti do osobnih ozljeda.

» S1.3: 1. Rucica 2. Grani¢nik dubine

Koso rezanje

AOPREZ: Nakon podesavanja kuta kutnog reza
uvijek ¢vrsto zategnite stezne vijke.

» Sl.4: 1. Stezni vijak 2. Plo¢a za mjerenje nagiba

Olabavite stezni vijak na plocici s ljestvicom za kosi kut
na prednjoj strani osnovne plo¢e. Naginjanjem namje-
stite Zeljeni kut (0° - 45°) i Evrsto pritegnite stezni vijak.

Tocéno rezanje

Ravno rezanje

Poravnajte bo¢ni rub osnovne plo¢e sa zadanom linijom
reza na izratku.
» SL1.5: 1. Boc¢ni rub osnovne ploce 2. Linija reza

Kutno rezanje od 45°

Poravnajte prednji rub ureza vodilice osnovne plo¢e sa
zadanom linijom reza na izratku.
» S1.6: 1. Prednji rub ureza vodilice 2. Linija reza

Ukljuéivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: NIKADA nemojte koristiti alat ako
radi i ako ste samo povukli ukljuénol/iskljuénu sklopku, a
da niste pritisnuli gumb za blokadu. Neispravan prekida¢
moze uzrokovati nehoti¢no uklju¢enje i ozbiljne tjelesne
ozljede. Vratite alat u servisni centar uredaja MAKITA radi
potrebnih popravka PRIJE daljnje uporabe.

A UPOZORENJE: NIKADA nemojte pritiskati gumb

za blokadu tako da ga zalijepite ili na neki drugi nacin pri-
tisnete. Sklopka s neispravnim gumbom za deblokadu moze
uzrokovati sluc¢ajno ukljucivanje i ozbiljne tjelesne ozljede.

AOPREZ: Prije umetanja baterije u alat provjerite
radi li ukljuénoliskljuéna sklopka i vraca li se u
polozaj za isklju¢ivanje ,,OFF” nakon otpustanja.

AOPREZ: Nemojte snazno povlagéiti ukljuéno/
iskljuénu sklopku prije nego Sto pritisnete gumb
za blokadu. Tako bi se sklopka mogla slomiti.

AOPREZ: Alat zapocinje s prekidima okretanja dija-
mantne plo¢e odmah nakon $to otpustite ukljucnoliskljuénu
sklopku. Cvrsto drzite alat kako biste reagirali na koéenje pri-
likom ispustanja ukljuénoliskljuéne sklopke. Iznenadna reak-
cija moZe dovesti do izbijanja alata iz ruke i prouzro€iti ozljede.

Da bi se ukljuéno/isklju¢na sklopka zastitila od nehotic-

nog uklju€ivanja, opremljena je gumbom za deblokadu.

Da biste pokrenuli alat, pritisnite gumb za blokadu i

potom povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku. Za zaustav-

lianje alata otpustite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.

» SI.7: 1. Uklju¢no/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
deblokadu

Blokada vretena

Pritisnite blokadu vretena kako se vreteno ne bi okre-
talo kada postavljate ili skidate dijamantnu plocu.
» SI.8: 1.Blokada vretena

NAPOMENA: Nikada nemojte aktivirati blokadu
vretena dok vreteno radi. MozZe se oStetiti alat.

Ukljuéivanje zaruljice

AOPREZ: Nemojte izravno gledati u svjetlo ili
izvor svjetlosti.

Da biste ukljugili Zaruljicu, pritisnite i drzite gumb za
blokadu te povucite uklju¢no/isklju¢nu sklopku.
Lampica se iskljuuje 10 sekundi nakon otpustanja
ukljuénof/isklju¢ne sklopke.

» SL.9: 1. Zaruljica

NAPOMENA: Suhom krpom obriSite prljavstinu s lece
Zaruljice. Budite oprezni da ne zagrebete lecu Zaru-
liice jer to mozZe smanijiti osvjetljenje.

Upozorenje za preoptereéenje

Kada alat radi pod prevelikim optere¢enjem, Zaruljica
treperi. U tom slu¢aju smanjite opterecenje alata i zaru-
ljica prestaje treperiti.

Elektronicke funkcije

Elektricna kocnica

Ovaj alat opremljen je elektricnom ko¢nicom lista. Ako
alat opetovano ne uspijeva brzo prekinuti rad nakon
otpustanja ukljuénof/isklju¢ne sklopke, odnesite alat u
servisni centar Makita.

Funkcija za automatsku promjenu
brzine

Ovaj alat ima ,nacin rada velike brzine” i ,nacin rada s
velikom okretnim momentom”.

Alat automatski mijenja nacin rada ovisno o radnom
opterecéenju. Kada je radno optereéenje na niskoj razini,
alat radi u nacinu rada velike brzine radi brzeg rezanja.
Kada je radno opterecenje na visokoj razini, alat radi u
nacinu rada velikog okretnog momenta radi snaznijeg
rezanja.

Znacajka mekog pokretanja
(soft-start)

Ova funkcija omoguéuje glatko pokretanje alata tako da
ograni¢ava pokretni moment.
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MONTAZA

A OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provjerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

Spremanje imbus klju¢a

Kad ga ne upotrebljavate, Sesterokutni klju¢ spremite
kao $to je prikazano na slici kako ga ne biste izgubili.
» S1.10: 1. Imbus klju¢

Uklanjanje i postavljanje dijamantne ploce

AOPREZ: Upotrijebite iskljuéivo isporuéeni imbus
kljué Makita za uklanjanje i postavljanje dijamantne ploce.

AOPREZ: Kad postavljate dijamantnu ploéu,
obavezno ¢vrsto zategnite vijak.

AOPREZ: Dijamantnu ploéu uvijek postavite tako
da smjer strelice na dijamantnoj ploc¢i pokazuje u
istom smjeru kao i strelice na poklopcu kotaca i
kug¢istu uredaja. U protivnom ¢e se ploca okretati u
suprotnom smjeru, $to moze uzrokovati ozljede.

Dijamantnu plo¢u uklonite tako da ¢vrsto pritisnete
blokadu vretena kako biste sprijecili rotaciju dijamantne
plo¢e te imbus klju¢em olabavite Sesterokutni vijak okre-
tanjem u smjeru kazaljke na satu. Zatim uklonite Sestero-
kutni vijak, vanjsku prirubnicu i dijamantnu plo¢u.
» Sl.11: 1. Blokada osovine 2. Imbus klju¢

3. Sesterokutni vijak 4. Otpustanje

5. Zatezanje

NAPOMENA: Ako uklonite unutarnju prirubnicu,
obavezno je postavite na vreteno tako da je dio za
montazu ploc¢e okrenut prema dijamantnoj ploci.

Dijamantnu plo¢u postavite tako da postupak uklanja-
nja provedete obrnutim redoslijedom. Provijerite je li
dijamantna plo¢a postavljena tako da smjer strelice na
ploci pokazuje u istom smjeru kao i strelice na poklopcu
kotaca i kucistu uredaja.
CVRSTO ZATEGNITE SESTEROKUTNI VIJAK.
» SI.12: 1. Sesterokutni vijak 2. Vanjska prirubnica
3. Dijamantna plo¢a 4. Unutarnja prirubnica
5. Tanjurasta podloska 6. Strelica

Vreca za prasinu

Uporabom vrece za pras$inu rezanje je Cisto, a skuplja-
nje prasine jednostavno. Za pri¢vrséivanje vrecice za
prasinu, postavite je na mlaznicu za prasinu.

» SI.13: 1. Vreca za prasinu 2. Nastavak za praSinu

Grlo nastavka za prasinu slobodno se okrec¢e. Postavite
vreéu za prasinu tako da mozete lako rukovati alatom.
» Sl.14

Kada vreca za prasinu bude napunjena otprilike jednu
tre¢inu, uklonite je s alata i izvucite pri¢vrscivac.
Ispraznite sadrzaj vrece, a pritom je lagano udarajte da
biste uklonili Cestice zalijepljene s unutarnje strane koje
bi mogle otezavati prikupljanje.

» SI1.15: 1. Pri¢vr§¢ivac

Spajanje usisavaca

Dodatni pribor

Kada Zelite Cisto rezati, na alat spojite usisiva¢ prasine
tvrtke Makita.
» S1.16: 1. Crijevo usisavaca 2. Nastavak za prasinu

Montaza poklopca dovoda vode

Dodatni pribor

AOPREZ: Kad postavljate dodatni poklopac
ploce, obavezno ¢vrsto zategnite vijak.

Uklanjanje poklopca ploce iz
standardne opreme

Skinite sve priklju¢ke na unaprijed postavljenom
poklopcu kotaca prije no Sto ga zamijenite dodatnim
poklopcem.

Otpustite vijak i skinite poklopac s kucista uredaja.
» SI1.17: 1. Vijak

Instalacija dodatnog poklopca ploce

Postavite dodatni poklopac plo¢e tako da poravnate

njegove utore vodilice s brazdama vodilice na kucistu

uredaja. Zatim Evrsto zategnite vijak.

» SI.18: 1. Utori vodilice na poklopcu ploce 2. Brazde
vodilice na kuc¢istu uredaja

Spremnik za dovod vode

Dodatni pribor

AOPREZ: Prilikom punjenja spremnika vodom
pazite da vodu ne prolijevate po alatu.

. Provijerite je li ruéica za dovod vode
A OPREZ: Provijerite je li ruéi dovod vod
na poklopcu ploce postavljena u polozaj ,,OFF”
(O) prije ugradnje spremnika za dovod vode.

Montaza spremnika za dovod vode

Spremnik postavite tako da je ¢ep za dovod vode okre-
nut prema dolje u drza¢ dovoda vode sve dok se ne
zabravi uz Skljocaj.

» S1.19: 1. Cep za dovod vode 2. Drzaé dovoda vode

Skidanje spremnika za dovod vode

Pritisnite gumb za izbacivanje da biste otpustili spre-
mnik, a zatim spremnik izvucite.
» S1.20: 1. Gumb za izbacivanje

NAPOMENA: Pazite da spremnik za dovod vode
ne drzite uspravno (s poklopcem ¢epa okrenutim
prema dolje) je kapljice vode mogu isteci kroz otvor
zatika za ventilaciju.

» Sl.21: 1. Poklopac ¢epa 2. Otvor zatika za
ventilaciju
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Cijev za dovod vode

Dodatni pribor

AOPREZ: Provijerite je li ru¢ica za dovod vode
na poklopcu ploc¢e postavljena u polozaj ,,OFF”
(O) prije pustanja vode.

Spajanje na glavni dovod vode

NAPOMENA: Vrsta izlaza za vodu razlikuje se ovisno
o drzavi prebivalista. Prema potrebi upotrijebite odgo-
varajuci prilagodnik za slavinu ili priklju¢ak slavine da
biste cijev prikljucili na dovod vode.

1.  Spojite utika¢ za dovod vode na izlaz dovoda vode.
» Sl.22: 1. Izlaz dovoda vode 2. Utika¢ za dovod vode

2.  Odvijte ¢ep za dovod vode priklju¢en na spremnik
za dovod vode.
» S1.23: 1. Cep za dovod vode 2. Izlaz vode

NAPOMENA: Pazite da ne otpustite gumenu
podlosku koja se nalazi na dnu ¢epa za dovod vode
prilikom svakog ponovnog sastavljanja ¢epa.

3. Cepza dovod vode priCvrstite na utikac Cepa cijeva.
» Sl.24: 1. Cep za dovod vode 2. Utikac ¢epa

4.  Umetnite cijev s ¢epom za dovod vode okrenut prema
dolje u drza¢ dovoda vode sve dok se ne zabravi uz $kljocaj.
» S1.25: 1. Cep za dovod vode 2. Drza¢ dovoda vode

Odspajanje s glavhog dovoda vode

1.  Postavite rucicu za dovod vode na poklopcu ploce
u polozaj ,OFF” (O) i zatvorite vodu.

2.  Pritisnite gumb za izbacivanje da biste otpustili
cijev za dovod vode, a zatim cijev izvucite.
» SI.26: 1. Gumb za izbacivanje

3.  Skinite utika¢ za dovod vode s izlaza dovoda vode.

A\OPREZ: Alat koristite samo na vodoravnim
povrsinama.

AOPREZ: Stroj uvijek pomicite prema naprijed,
ravno i s umjerenom silom. Primjena prekomjerne
sile pri kojoj se dijamantna plo¢a moze saviti, uklije-
Stiti ili uviti, moze prouzrogiti pregrijavanje motora i
opasan odbacaj stroja unatrag.

Cursto drzite alat. Osnovnu ploéu postavite na izradak tako da ga
dijamantna plo¢a ne dodiruje. Zatim ukljucite alat i pricekajte da
dijamantna plo¢a postigne puni broj okretaja. Potom jednostavno
pomaknite alat naprijed preko povrsine izratka, drZec¢i ga u rav-
nom poloZaju i lagano napredujuéi sve dok se rezanje ne zavrsi.
Pazite da linija reza bude ravna, a brzina rezanja jednolika.

Ravno rezanje
» Sl.27

Kutno rezanje od 45°
» SI.28

Zahvati vlaznog rezanja

Postavite poklopac dodatnog dovoda vode i dodatni
pribor prije obavljanja zahvata vlaznog rezanja.

MAOPREZ: Tijekom rada obavezno dovodite
vodu na vlaznu dijamantnu plo¢u tijekom zahvata
vlaznog rezanja.

Vlazno rezanje sa spremnikom za dovod vode

AOPREZ: Izbjegavajte puniti spremnik za
dovod vode vodom koja nije ¢ista kao Sto je blat-
njava vida ili sliéna jer bi se tako mogao blokirati
izlaz vode i dovesti do oStec¢enja alata.

NAPOMENA: Nakon svake upotrebe obavezno do
kraja ispraznite vodu iz spremnika za dovod vode.

1. Otvorite poklopac ¢epa spremnika za dovod vode
i napunite spremnik vodom. Zatim postavite spremnik
napunjen vodom na drza¢ dovoda vode alata.

» S1.29: 1. Poklopac ¢epa

2. Cuvrsto drzite alat. Osnovnu plogu postavite na
izradak tako da ga dijamantna plo¢a ne dodiruje.
» SI1.30

3. Vodu pocnite dovoditi na dijamantnu plocu tako

da rucicu za dovod vode gurnete prema polozaju ,ON”

(I). Protok vode moze se podesiti pomicanjem rucice za

dovod vode. Okrenite rucicu u poloZaj ,ON” (I) da biste

povecali protok i u polozaj ,OFF” (O) da biste ga smanijili.

» SI.31: 1. Rucica za dovod vode 2. Polozaj ,ON” (I)
3. Polozaj ,OFF” (O)

4.  Ukljucite alat i pricekajte da dijamantna plo¢a
postigne puni broj okretaja. Alat zatim pomicite naprijed
po povrsini izratka drzeci ga u ravnom poloZaju i lagano
napredujuci sve dok rezanje ne zavrsi.

5. Po zavrSetku zahvata rucicu obavezno postavite u
polozaj ,OFF” (O) da biste prekinuli protok.

Vlazno rezanje s cijevi za dovod vode

AOPREZ: Uvijek pazite na tlak vode. Previsoki
tlak vode moze dovesti do curenja i prskanja
vode.

1. Rucicu za dovod vode postavite u polozaj ,ON” (I).
» S1.32: 1. Rugica za dovod vode 2. PoloZaj ,ON” (1)
3. Polozaj ,OFF” (O)

2. Vodu poénite dovoditi na dijamantnu plo¢u tako da uklju-
Cite glavni dovod vode. Protok vode moZze se podesiti pomica-
njem rucice za dovod vode. Okrenite ru¢icu u polozaj ,ON” (1) da
biste povecali protok i u poloZaj ,OFF” (O) da biste ga smanijili.
» S1.33

3. Cuvrsto drzite alat. Osnovnu plodu postavite na
izradak tako da ga dijamantna plo¢a ne dodiruje.
» SI.34

4.  Ukljucite alat i pricekajte da dijamantna plo¢a
postigne puni broj okretaja. Alat zatim pomicite naprijed
po povrsini izratka drzeci ga u ravnom polozaju i lagano
napredujuci sve dok rezanje ne zavrsi.

5.  Po zavrSetku zahvata rucicu obavezno postavite u
polozaj ,OFF” (O) da biste prekinuli protok i iskljugili vodu.
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FUNKCIJA AKTIVACIJE

BEZICNE JEDINICE

NAPOMENA: Funkcija beZi¢nog rada dostupna
isklju€ivo kada su postavljeni poklopac za prasinu i
usisiva¢ prasine.

Sto mozete raditi s funkcijom

aktivacije bezi¢ne jedinice

Funkcija aktivacije bezZi¢ne jedinice omogucuje Cist i
ugodan rad. Priklju€ivanjem kompatibilnog usisivaca
prasine na alat mozZete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» S1.35

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije bezi¢ne

jedinice, pripremite sljedece stavke:

. bezi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije

aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedina¢nim dijelovima

mozete pronaci detaljan opis koraka.

1. Umetanje bezi¢ne jedinice

2. Registracija alata za usisiva¢ prasine

3.  Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Umetanje bezi¢ne jedinice

Dodatni pribor

A\OPREZ: Prilikom umetanja beZiéne jedinice
postavite alat na ravnu i évrstu povrsinu.

NAPOMENA: Ogistite prasinu i prljavitinu s
alata prije nego $to umetnete bezi¢nu jedinicu.
Pras$ina ili prljavstina mogu prouzro¢iti kvar ako
prodru u utor bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Kako biste sprije¢ili kvar prou-
zrocen statikom dodirnite materijal sa statickim
praznjenjem, kao $to je metalni dio alata, prije
nego Sto uzmete bezi¢nu jedinicu.

NAPOMENA: Pri umetanju beZiéne jedinice
uvijek provijerite je li bezi¢na jedinica umetnuta u
pravilnom smjeru i je li poklopac potpuno zatvoren.

1. Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na slici.
» SI.36: 1. Poklopac

2. Umetnite beZi¢nu jedinicu u utor, a zatim zatvorite poklopac.

Pri umetanju bezZi¢ne jedinice poravnajte izbocine s

udubljenim dijelovima utora.

» SI.37: 1. BezZi¢na jedinica 2. Izbo¢ina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate beZi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» S1.38: 1. Bezi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac
Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatiCkom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
Znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate beZi¢nu jedinicu, potpuno
zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisivaé

prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisi-
vac praSine Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite bezi¢nu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlaciti ukljuénol/isklju¢nu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivaca prasine.
NAPOMENA: Pogledajte i priru¢nik s uputama za
usisivac prasine.

Ako Zelite aktivirati usisiva¢ prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrsite registraciju alata.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» SI.39: 1. Prekida¢ za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok Zaruljica
aktivacije bezi¢ne jedinice ne pocne treperiti zeleno.
Zatim na isti nagin pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.
» S1.40: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

Ako su usisivac prasine i alat uspje$no povezani, zaru-
liice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e zeleno u
trajanju od 2 sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije beZi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisivac prasine, provedite registracije
pojedinacéno.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezi¢ne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije beZi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisiva¢ prasine.

NAPOMENA: Pogledaijte i priruénik s uputama za
usisivac prasine.

Nakon $to registrirate alat za usisiva¢ prasine, usisiva¢
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1.  Postavite bezi¢nu jedinicu na alat.

2.  Prikljucite crijevo usisavaca prasine na alat.
» Sl.41
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3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu pra$ine na ,AUTO".
» S1.42: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

4. Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
zatreperit ¢e plavo.
» S1.43: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice
5. Ukljucite alat. Provijerite radi li usisiva¢ prasine
dok je alat u pogonu.
Kako biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice usi-
sivaca prasine, pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat ¢e treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slucaju postavite prekida¢
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite

gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisiva¢ prasine pokrece se ili zau-
stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran za
jedan usisivac prasine, usisivac prasine moze poceti
raditi ¢ak i ako ne ukljugite svoj alat jer drugi korisnik
koristi funkciju bezi¢ne aktivacije.

Opis statusa zaruljice za aktivaciju bezi¢ne jedinice

» Sl.44: 1. Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZiéne jedinice. Znagenje statusa Zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja ] (4] Trajanje
Ukljuéeno Treperi
Stanje Plavo U 2 sata Dostupna je aktivacija beZi¢ne jedinice usisivaca prasine.
pripravnosti Zaruljica se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju
od 2 sata.
[ Kad alat | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat
radi. radi.
Registracija Zeleno U 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisi-
alata vaca prasine.
. 2 sekunde | Registracija alata je dovréena. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
PoniStavanje Crveno (4 20 sekundi | Spremno za poni$tavanije registracije alata. Cekanje na ponista-
registracije vanje od usisivaca prasine.
alata . 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovréeno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno . 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se funkcija
aktivacije beZi¢ne jedinice.
Isklju¢eno - - Zaustavljena je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poniStavanju registracije alata za usisivac prasine
izvedite sljedece korake.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.45: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice na
usisivadu prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za akti-
vaciju bezi¢ne jedinice najprije treperi zeleno, a zatim
crveno. Nakon toga, na isti nacin pritisnite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.
» S1.46: 1. Gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspje$no, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.
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Rjesavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne je

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovlastenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Moguéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspje$no dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
BeZi¢na jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite beZi¢nu jedinicu.

Prikljucak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Prekidac za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO".

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisiva¢ prasine previSe su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije;

- uklju€en je prekidac¢ alata ili;

- ukljuena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite beZi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljucka
bezi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Na usisiva¢ prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.
Ako je za usisivac¢ prasine registrirano viSe od 10 alata,
alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine radi dok alat nije
u pogonu.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

DODATNI PRIBOR

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Podesavanje dijamantne ploc¢e

Kada se rezni uc¢inak dijamantne plo¢e po¢ne sma-
njivati, reznu plo¢u mozete podesiti pomocu starog,
grubog brusnog koluta ili betonskog bloka. U tu svrhu
brusni kolut ili betonski blok &vrsto stegnite i zareZite u
njega.

Nakon uporabe

Ocistite prasinu s unutarnje strane alata tako da alat
radi neko vrijeme u stanju mirovanja. ObriSite naku-
plienu prasinu s osnovne plo¢e. Nakupljena prasina u
motoru ili na osnovnoj plo¢i moze uzrokovati kvar alata.

Ciséenje poklopca ploce

Redovito Eistite unutarnju strnu poklopac kotaca.

1. Skinite sve priklju¢ke na poklopcu kotaca prije no
Sto poklopac odvojite od alata.

2. Oftpustite vijak i skinite poklopac s kucista uredaja.
» S1.47: 1. Vijak

3.  ObriSite prasinu koja se nakupila na unutarnjoj
povrsini poklopca. Upotrijebite krpu navlazenu vodom
da biste u potpunosti izbrisali prasinu s poklopca.

» S1.48: 1. Unutarnja povrsina poklopca

Postavite poklopac na alat tako da poravnate njegove

utore vodilice s brazdama vodilice na kucistu uredaja.

Zatim ¢vrsto zategnite vijak.

» S1.49: 1. Utori vodilice na poklopcu plo¢e 2. Brazde
vodilice na kuéistu uredaja

AOPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljucci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom prirué¢niku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili prikljuéaka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za viSe detalja u pogledu
ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita
servisnom centru.

. Dijamantne ploc¢e
. Pokrov osnovne ploce
. Imbus klju¢
. Komplet poklopca dovoda vode
. Vodilice
. Prilagodnik Sine vodilice
. Bezi¢na jedinica
Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.

Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mopgen: DCC500
[vjametap Ha Tpkano 125 mm
Makc. febenuHa Ha TpkanoTo 2,2 Mm
Makc. kanauuTeT Ha cevere Aron Ha 3akoceHocT og 0° 40 Mm
Aron Ha 3akoceHocT oa 45° 27 Mm
HomuHanHa 6paunHa (n) 8.800 muH.™
BkynHa gomkuHa 283 mm *1
HomwuHaneH HanoH D.C.18V
Heto TexuHa 2,5-3,0kr

*1. Co kacerta 3a 6atepwuja (BL1860B).

. Mopapaw HawwaTa KOHTMHyMpaHa NporpaMa 3a UCTpaxyBake U Pa3Boj, CreLmduKaLmumTe Tyka nognexar Ha

npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneumndukauunte 1 kaceTaTa 3a 6atepvjata MoXe Aa ce pasnvkyBaaT oA ApXKasa [o Apxkasa.
. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AogaTtouuTte, BKIydyBajku ja n kacetaTta 3a 6aTtepuja.
HajnecHaTa u HajTelwwkaTa kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouujauuja

3a enekTpuyHn aJ'IaTI/I), ce npukaxaHu Bo Tabenara.

MpuMeHnuBa KaceTa 3a 6aTepuja U NosnHau

Kacera 3a 6atepuja

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

MonHay

DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BO KOj XMBeEEeTe.

. Hekou of kaceTuTe 3a 6aTepuu 1 NonHauMTe HaBEeAEHW Norope MoXe Aa He Ce A0CTanHU 3aBUCHO Of PEMYIOHOT

noxap.

AHPEH.VI'IPEH.VBAI'bE: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun M NonHaYMTe HaBeAeHU norope.
KopucTereTo kakBu 61no nomHaksm kacetu 3a 6atepum 1 NonHaum Moxe Aa cosgaze pusuk of nospega u/vnu

HameHeTta ynotpe6a

AnaToT e HamMeHeT 3a cevetre Tynu 1 6eToH 6e3
KopucTerse Boaa. Co OpMrMHanHuoT Kanak 3a JOoBOA Ha
Boaa Ha Makita Moxe fia ce n3BpLUN BNaXHO CeYeHe.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHoct co EN60745-2-22:

HuBO Ha 3BY4HMOT NpUTKCOK (La) : 96 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3BYKOT (Lwa) : 107 dB (A)
Ortcranysake (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha By4aBa e usmepeHa BO COrMacHOCT CO
cTaHAapAHW MeToau 3a UCNUTYBake U MOXe Aa ce
KOPWCTM 3a criopeayBare anatu.

HAMOMEHA: HomuHanHaTta BpegHoCT(1) 3a
emucyja Ha ByvaBa MoXe [ja ce KOPUCTU U Kako

npenM1MHapHa npoLieHa 3a U3roXeHOCT.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Hocerte 3awTuTa 3a
ywuTe.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: Emucujarta Ha GyyaBa
npu akTMYKOTO KOPUCTEHE Ha ANaToT MoXe

Aa ce pa3nuKyBa o4 HOMUHanHaTa BpeaHocCT(M),
3aBMCHO O/ HA4YMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anartoT, 0cOGeHO o/ Toa Kako Buj paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPE,qynPE,CIYBAI-bE: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAuTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NnueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3NoxeHocTa Npu pakTU4KnTe
ycnoBu Ha ynoTtpe6a (3emajku ru npeaBug cute
[enoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKITyYeH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTMBeH).
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BkynHa BpeHOCT Ha BUGpaumuTe (BEKTopcka cymMa Ha
TpW OCkMn) ogpeaeHa Bo cornacHoct co EN60745-2-22:
PaboTeH pexum: ceverse 6eToH

Lnpere Bubpaumu (ay) : 4,0 m/c?

Otcranysakse (K): 1,5 m/c’

HAMOMEHA: BkynHata BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaymHa Ha BubpauuuTe e usmepeHa Bo
COrNacHOCT CO CTaHAapAHN METOAM 3a UCTIMTYBatLE U
MOXe /ia Ce KOpPWCTU 3a cropefyBare anaTu.

HAMOMEHA: BkynHata BpeaHOCT(1) Ha
HOMWHanHaTa jaumHa Ha BUGpauumTe Moxe aa
ce KOPUCTM 1 Kako NpenMyHapHa npoleHa 3a
N3MOXKEHOCT.

AI'IPE,H.VI'IPEH.VBAI'bE: JauuHara Ha
BUGpauunTe npu PakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoXe Aa ce pa3nuKyBa o4 HOMUHAaNHaTa
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTM anaToT, 0coGeHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEﬂ}’BAH:E: MorpuxeTe ce aa
v yTBpAauTe 6e36eAHOCHMTE MepKHM 3a 3aliTuTa
Ha nuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeaBua cute
AENoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPMYHUOT anaTt e UCKNyY4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo KOra e akTUBEH).

Heknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Camo 3a 3emjume 6o Eepona

[HeknapauujaTta 3a coobpasHocT of EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynatcTBaTta 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEOQHOCHMU

NMPEAYMNPEAOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPU4HUTEe anatu

AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: MpouunTajte rm cute
6e36enHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneuudukaumm 4agaeHu co
eNeKTPUYHMOT anat. AKO He ce No4nTyBaaT cute
ynaTcTBa HaBeAeHu Noaony, Moxe Aa Aojae Ao
CTpYeH yaap, noxap W/unv cepnosHy NoBpeau.

YyBajte ru cute
npeaynpenyBaka U ynartcrtea
3a la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

[Noa TepMUHOT ,eneKkTpuyeH anar BO
npeaynpeayBakara ce MUCIN Ha BaLLMOT eneKkTpu4eH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3n4HO).

Be36eaHocHU NnpeaynpeayBaa 3a

CeKa4oT

1.  LUTMTHUKOT WTO e 06e36eneH co anaToT Mopa Aa
6uae UBPCTO NOCTaBeH Ha anaToT U NO3ULUOHUPAH
na obe3benyBa MakCUMarnHa CUTypHOCT, Taka LITO
€ MOXXHO noman Aen of TPKanoTo Aa e U3rnoxeH
KOH oneparopor. Mo3uumnoHupajte ce cebe cn
W ocTaHaTUTe Nuua oKony Bac noaarneky oa
pamHMHaTa Ha TpKanoTo wro BpTU. LUTnTHMKOT
nomara fja ce 3alUTuUTV OnepaTopoT O napynba
CKPLUEHO TPKaro W Cry4YaeH KOHTaKT CO TPKanoTo.

2. Kopuctete camo gujamaHTCKM TpKana 3a ceyete
3a BalIMOT enlekTpuyeH anat. Camo 3aToa WTo
HEKOj A0AATOK MOXe /Aa CE MOHTMPA Ha BaLLMOT ypea
He 3Hauu Aeka ke ce ocurypu besbegHa pabora.

3. HomunanHarta 6p3vHa Ha aoaaTokoT Mopa Aa Guae
6apem eAHakBa CO MaKcHManHaTa 6p3vHa o3HayeHa Ha
anaror. [logarouuTe WTO ce BpTaT Nobp3o oA HOMUHaNHaTa
6p3avHa MOXe fa ce CKpLUaT W Aa ce pacrnpckaar.

4. TpkanaTa cmear Aa ce KOpucTaT camo 3a
npenopavyaHuTe HameHu. Ha npumep: He
GpyceTe co cTpaHaTa Ha TPKarnoTo 3a ceyekse.
Tpkanata 3a abpa3vBHO ceyetbe ce HaMeHeTU 3a
nepudepHo 6pycere, CTPaHUYHU CUMN HAaHEeCEHN
Ha TakBUTe Tpkana MoXe Aa v pacnpckaar.

5. Cekoralu KopucTeTe HeoluTeTeHU cnaHwmn
3a TPKano LUTO ce CO NpaBuWileH NPeYHMK 3a
n3bpaHoTo Tpkano. CooaBeTHWTe hriaHLn
3a TpKano ro Apxar TpKanoTo 1 co Toa ja
HamanyBaaT MOXHOCTa Toa [ia Ce CKpLUK.

6. HapBopellHWOT NpeyHUK U gebenuHata
Ha AoAaTOKOT Mopa Aa ce BO paMKUTe Ha
HOPMarHUOT KanauuTeT Ha anaToT. [logatounTe
CO HenpaBuIIHa rofleMUHa He MoXaT COOfBETHO
[a ce 3alTnTaT Unm KOHTponupaar.

7. TonemuHaTa Ha OTBOPOT Ha TpKanara u hnaHwure
Mopa NpaBuITHO Aa oAroBapa Ha BPeTEHOTO Ha
anaror. Tpkanarta u hnaHLwu1Te CO OTBOPU LLTO He
COOABETCTBYBaAT HAa MOHTaXHaTa onpemMa Ha anarot
ke Buaat HeypamMHOTEXEHM, ke BUOpMpaaT NnpekymepHo
1 MOXe [ia Npean3BuKaat rybere KoHTpona.

8.  He kopucTete owTteTeHu Tpkana. Npep cekoja
ynoTpe6a, npoBepeTe rv TpKanara Aa He ce
CKPLUEHU UMK HanyKHaTU. AKO anaToT Unu TpKanoTto
BU NagHe, NpoBepeTe Aany MMa owTeTyBawba
MNKW cTaBeTe HeolUTeTeHO Tpkano. OTkako ke
ro npoBepuTe U ke ro HamecTUTe TpKanoTo,
nocraBeTe ce ce6ecu U OKONHMTe nuLa noaanexky
of paMHMHaTa Ha BPTNIMBOTO TPKano U pakyBajTe
€O anaToT Npu MakcMMarnHa HeonToBapeHa 6p3uHa
efHa MuHyTa. OlwTeTeHuTe Tpkana obuyHo ce
pacnaraat 3a Bpeme Ha 0BOj NnpobeH nepuog,.

9.  Hocete onpema 3a nMyHa 3awTuTa. 3aBUCHO
ofi NpUMeHaTa, KopucTeTe 3alTUTa 3a NULIETO,
6e36eJHOCHM 3aTeMHETH 0YMna UM 3alTUTHM
ouuna. 3aB1CHO oA paboTaTa, HoceTe Macka 3a
npalnHa, 3aWT1Ta 3a CNyXoT, pakaBULU U NPecTunka
LUTO MOXe Aa Conpe Manu oTnagouu of 6pycere
nnu cTpyramse. 3alwTutata 3a oun Tpeba Aa conupa
pasneTaH oTnaf npousseAeH of paborata. Mackara
3a npalunHa Unu pecnupaTtopot Tpeba Aa Moxart Aa rm
unTpupaat YecTUYK1TE LITO MM NPOU3BeAYBa BaLlaTa
pabora. Mogonra M3NoxeHoCT Ha ronema Gyyasa Moxe
[la Npeun3BuMKa OLITETYBaHE Ha CIYXOT.
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10. MpucyTtHuTe Nuua Tpeba Aa ce Ha 6e3beaHa
oppaneyeHocT of paboTHoTo noapadje. Cekoj
WITO BNerysa Bo pa6oTHOTO noAapauje Tpeda
Aa HoCM 3alITMTHa onpeMa. Napunka of
06paboTyBaHNOT MaTepwjan unm of CKpLLEHO Tpkano
MOXe Aa ofneTtaat 1 fja npeaussukaat noBpeau
HaaBop of HemocpeaHoTo paboTHO noapadje.

11. [pxeTe ro anaToT caMo 3a U3oNMpaHUTe
ApXayu Kora BpLliuTe paboTu Nnpu kou
[00aTOKOT 3a ceyerbe Moxe Aa Aojae Bo
[onup co CKpUeHU xuun. lonaTok 3a cevere
LUTO Ke AOMpe XuLa noJ HarmoH Moxe Aa ja
npeHece cTpyjaTa A0 MeTanHuTe AernoBu Ha
anaToT v fa NpeausBuka CTpyeH yaap Ha
onepaTtopoT.

12. He opgnoxyBajTe ro anaTtoT goAeka [oaaTokoT
He conpe LienliocHOo. BpTnnBoTO TpKano Moxe
Aa ja 3acatun noBpLUMHaTa 1 Aa ro nosneve
erneKTPUYHMOT anaT HagBop Of Balla KOHTpona.

13. AnartoT He cMee Aa e BKNy4YeH aoaeka ro
npeHecyBate. Criy4aeH Jonup Co BPTIMBUOT
[o[aTok MoXe Aa By ja 3adaTtu obnekarta u fa Be
nospeau.

14. PepoBHO YucTeTe r'M OTBOpUTE 3a
npoBeTpyBake Ha anaToT. BeHTunatopot Ha
MOTOPOT MPMBIEKYBa NpaLuvHa BO KyKMLWITETO, a
npekymMepHOTO Hacobupare MeTan Bo NpaB MoXe
[a npeaun3BMKa ONacHOCT Of CTPYeH yaap.

15. He pakyBajTe co anaTtoT 6nuM3y Ao 3ananueu
maTepwujanu. Vickpute Moxe aa npegussukaat
noxap.

MoBpaTeH yaap u noBp3aHu NpeaynpeayBakba

MoBpaTeH yaap e HeHajejHa peakumja Ha TpKanoTo

LUTO ce BPTW Kora ke ce 3achatu unu ke ce 3arnasu.

3arnaByBaH-€TO UM NOTKa4yyBaH-eTO NPEAN3BUKYBa

Harno conupaxe Ha BPTMBOTO TPKarno LUTo

npeaunssukyBa ryberse KOHTpona Bp3 anaToT U HEroBo

NpUABMXYBakE BO HAacOKa CMPOTUBHA Of BPTEHETO Ha

TPKanoTo Kaj TouKaTa Ha 3arnaByBaHETO.

Ha npumep, ako abpasvBHO Tpkarso ce 3arfiasu BO

paboTHMOT MaTepujan, paboT Ha TPKanoTo LWTO Brerysa

BO TOYKaTa Ha 3arnaByBaH-€TO MOXe Ja ce 3apue BO

noBpLUMHaTa Ha MaTepujasnoT, LWTO ke Npean3Buka

TPKanoTo Aa u3nese unu Aa oTckokHe. KameHoT Moxe

[1a OTCKOKHE KOH OMnepaTopoT UMn HacTpaHa of Hero,

3aBWCHO O} HacokaTa Ha ABWXeHEe Ha KaMeHOT BO

TOYKaTa Ha 3arnaByBame. ABpasMBHUTE KaMmerba MoXe

MCTO Taka Aja ce CKpLuaT noj BakBM YCMOBU.

MoBpaTHWOT yaap e pesynTtaT of HenpasunHa ynotpeba

Ha anaToT W/Unn HenpaewITHKM PaBoTHM NocTanku

1 YCINOBM U MOXe a ce n3berHe co npesemame

COOABETHN MEPKM Ha NPETNasnNMBOCT, KaKo LWITO e

HaBefeHo noJony.

1. LUBpcTo ApxeTe ro anaToT M HamecTeTe rm
TenoTo M pakara, Taka WTo Ke MoXaT Aa rv
13gpxaT cunute oA noeparteH yaap. Cekoraw
KOopucTeTe MOMOLLHA paYka, ako ja uma,
3a MakcuMMarHa KOHTporna npuv noBpareH
yAap unyM Top3uoHa peakuuja 3a Bpeme
Ha cTapTyBameTo. OnepaTopoT Moxe Aa
KOHTpONMpa TOp3uCKUTE peakumum u cunmTe Ha
NoBPaTHWOT yAap ako ce npe3emat COOABETHU
MEpPKM Ha NPeTnasnuBoCT.

2. He crtaBajte ja pakaTta 6113y Ao BpTAMBMOT
popartok. [logatokot moxe aa ce ogbve npeky
pakata.

10.

11.

He nocrtaByBajTe ro Tenoto Bo nuHuja

CO BpPTNMBOTO TpkKano. [1oBpaTHW1OT yaap

Ke ro ppnu anaToT BO Hacoka CnpoTMBHa

o[l ABMKEHETO Ha TPKaNoTo BO To4KaTa Ha
3arnaByBaHse.

BupeTte oco6eHo BHUMaTENHU kora paboTute
Ha arnu, ocTpu pa6oBu u cn. U3berHysajte
CKOKaH€ U 3aBneKyBake Ha A0AaTOKOT.
ArnuTte, ocTpuTe paboBM N OTCKOKHYBaHETO
MoXaT Aa ro 3arnasaT BpTNIMBMOT 4OAATOK U Aa
npeausBukaaT rybere KOHTpona unu noBpaTeH
yhap.

He nocTtaByBajTe cMHLIMpPHA Nuna, cevynno 3a
ApBOpe3, cerMeHTUPaHo AnjaMaHTCKO TpKano
co nepudepHo pactojaHue noronemo og 10
MM unu HasabeHa nuna. TakBuTe ceynna 4yecTo
npeau3BuKyBaaT NoBpaTHY yaapu v rybexe
KOHTpona.

He 3arnaByBajTe ro TpkanoTo u He NpUTUCKajTe
npekymMmepHo. He o6uayBajte ce ga cevete
npepanaboko. MNpeHanperHyBakeTo Ha TPKanoTo
ro 3roriemyBa OnToBapyBaHkETO U MOXHOCTA

3a U3BUTKyBaH-€ UMW Nenete Ha TPKanoTo BO
3aCEKOT, a CO Toa U MOXHOCTa 3a NnoBpaTteH yaap
VNV KpLLEHE Ha TpKanoTo.

Kora TpkanoTo ce nenu unm kora ceyeweTo
ce NpekMHyBa NopaAu HewTo, UCKnyyvyeTe

ro anaToT U ApXeTe ro HenoaBWXeH Aoaeka
TpKanoTto He conpe uenocHo. He o6uayBsajte
ce Aja ro U3BaguTe TPKarnoTo of 3aceKkoT
AoAeKa Toa ce ABUXMW, MHAKy MOXe Aa Aojae Ao
noBpateH yaap. Vicnutajte 1 npesemete Mepku
3a OTCTpaHyBak-e Ha NPUYMHUTE 3a Nenewe Ha
TpKanoro.

He noyHyBajTe co ceyer-eTO NOBTOPHO
AoAeKa TPKanoTo e Bo paboTHUOT maTepujan.
OcTaBeTe TPKanoTo ga AOCTUrHe NornHa
6p3vHa M BHUMaTENHO Brie3eTe NOBTOPHO

BO 3aceKoT. TpkanoTo Moxe Aa ce 3arnenu, Aa
ocuunupa unu aa Aojae Ao noBpaTeH yaap ako
€neKTPUYHKOT anaT ce akTUBKpa NMOBTOPHO BO
mMartepwjanor.

MpuuBpcTeTe rv NnoYnTe UNKU MaTepujanuTe
WITO Ce NperonemMu 3a Aa ro HamanuTe pU3nKoT
oA 3arnaByBakbe Ha TPKanoTo U noBpaTeH
yaap. NonemuTe napuntba matepujan o6uyHo

ce BMTKaaT of CONcTBeHaTa TexuHa. Jpxaunte
Tpeba fa ce crtaBat nof marepujanot, 6rnumay oo
nVHWjaTa Ha ceverse 1 [0 paboT Ha maTepujanot
o[l iBeTe CTpaHu Ha TpKanoTo.

Bupete ocob6eHo BHUMaTenHu kora
3aceKyBaTe BO NOCTOjHU SUAOBU UMK APYTU
cnenuv nogpadja. TpkanoTo, 3a Bpeme Ha
HaBreryBameTo, MOXe Aja uceye BO4OBOAHM UNn
LIEBKW 3@ NIWH, eNeKTPUYHM MHCTanauum unm
npeaMeTy LWITO MOXe Aa nNpean3sukaaTt noBpaTeH
yAap.

MNpen Aa ynotpe6ute cermeHTMpaHo
[AVjaMaHTCKO TpKarno, ocurypeTe ce Aeka
AVjaMaHTCKOTO TpKano uma nepudgepHo
pacTojaHue nomery cermeHTuTe of, 10 MM
MY Nomarno, camo CO HeraTMBEH aron Ha
3aKOCEHOCT.
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[dononHutenHu 6e36eAHOCHMN NpeaynpeayBaksa:

1.

Hukoraw He o6uAayBajTe ce Aa ceyeTe co
anaToT AoAeKa ro ApXuTe cTerHat BO MeHreme
Haonaky. Toa e MHOry onacHo 1 Moxe Aa AoBeae
10 CEPUO3HUN Hecpeku.

Hekoun maTepumjanu cogpxaTt XeMuKanum Wwito
Moxe Aa 6uaat TokcuyuHu. U3bernyBajte
BAVLIYBaH-€ Ha NPaBoT U U36erHyBajTe KOHTaKT
Ha npaBoT co koxara. Cnepgete ru ynatcreara
op, NPOV3BOAUTENOT Ha MaTepujanor.
Cknagmpajte ru TpKanarta Bo COrnacHocT co
npenopakuTe Ha NPon3BoAUTENoT. AKo ce
cknagupaaT HecoofBETHO, Tpkanarta Moxe fa ce
owTeTar.

YYBAJTE 'O YNATCTBOTO.

AI'IPEHYI'IPEHYBAH:E: HE NO3BONYBAJTE
yAoGHOCTa MNY No3HaBaHeTo Ha NPOU3BOAOT
(cTekHaTu co nogonra ynotpe6a) Aa Be HaBegaT
Aa He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e3begHocHUTE
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3IOYNOTPEBATA
WINU HEeMo4YMTyBaweTo Ha 6e36egHOCHUTE
npaBuna HaBeAeHW BO OBa yNaTcTBO MOXe Aa
npeAnsBMUKaaT TellKa TenecHa nospeaa.

BaxHu 6e36eQHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

Mpen kopucTewe Ha KaceTaTa 3a 6aTepumjarTa,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKku
3a npeTnasnuBocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6aTepujara, (2) 6aTepujata u (3) npoussoaoT
WTO ja kKopucTu 6aTepumjaTta.
He packnonyBajte ja, HUTY ekcnepumMeHTUpajre
co kaceTaTa 3a 6aTtepujarta. Toa Moxe fa
pesynTupa co oraH, NpekyMepHa TOnnmnHa unm
ekcnnosuja.
AKo onepaTUBHOTO BPpeMeTo CTaHarno
npeKyMepHO KpaTKo, NpecTaHeTe BeAHall co
pa6ota. Toa Moxe Aa pe3ynTvpa co PU3UK oA
nperpeBake, MOXHU U3ropeHnun, na aypu m
ekcnnosuja.
AKO eneKTponuT HaBrnese BO BalIUTE O4M,
M3MujTe r'M co YncTa Boaa u nobapajre
MeAMUMHCKa Hera BeAHall. Toa moxe Aa
pe3ynTupa co rybere Ha BaluMoT BUA.
He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a
6aTepujara.
(1) He ponupajTe rm KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBoANMB MaTepujan.
(2) WMs3berHyBajTe ga ja yyBaTe kacetaTa
3a 6aTepwuja BO cag co Apyry MeTanHu
npeAMeTH Kako LITO ce LajKu, MOHETU U
cn.
(3) HawusnoxysajTe ja kaceTaTa 3a
6aTepujaTa Ha BoAa Unv AOXA.
KpaTkuoT cnoj Ha 6aTepujata moxe Aa
npeav3BMUKa rofnieM NpPoToK Ha enekTpuYHa
eHepruja, nperpeBarbe, MOXHU U3ropeHULm, na
AYPW Y Naj Ha HanojyBakeTo.
He cknagupajte u He kopucTeTe ru anaTor
n KaceTaTa 3a 6aTepujaTta Ha mecTa kape
WITO TemMnepaTyparta Moxe Aa AOCTUTHE Unmn
HagmuHyBa 50 °C (122 °F).

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

He nanerte ja kaceTaTta 3a 6aTtepujata aypu

Y Kora e MHOry olITeTeHa UMK LeNioCcHO
notpoweHa. Kacerara 3a 6atepujata Mmoxe aa
eKcnroaMpa ako ce cTaBy BO OraH.

He 3akoByBajTe ja, ceverte ja, hpnajre ja,
ncnyLwTajTe ja kKaceTtara 3a 6aTepuja, HUTY yaupajTe
ja on TBpA NpeAMeT kaceTaTa 3a 6aTepujaTa.
TaKBOTO OAHECYBaH-E MOXE /1a Pe3ynTupa co OraH,
npekyMepHa TOMn1Ha Unu ekcnnosuja.

He kopucteTe owTeTeHa 6aTtepuja.
CoapxaHute 6aTepun Co NIMTUYMOBU jOHU

ce NoAnoXHU Ha ycroBuTe Bo MNpaBunara 3a
onacHu npeameTy.

3a KomepumjaneH TPaHCNOPT Ha Mp. of TPeTn
nvua v nocpeaHuLM, Mopa Aa ce cnegar
nocebHWTE yCNoBM Ha NakyBakaTa unu o3HakuTe.
Mpu noaroToBka Ha NpeameToT koj Tpeba Aa ce
ucnpaTu, KOHCYNTUpajTe ce Co eKkcrnepT 3a onacHK
maTtepujanu. Victo Taka, cnegete rv noTeHumjanHo
nogeTanHuTe HauMoHanHu npasuna.

3aneneTe r1 co nennuea neHTa UnNu Mackvpajte
i OTBOPEHUTE KOHTaKTH, a 6aTepujata cnakysajte
ja, Taka WTO Hema Aa ce ABWXM croboaHo BO
nakyBareTo.

Kora ja ppnate Bo oTnap kacerara 3a
6artepujaTa, u3BageTe ja of anaToT u

cdpneTe ja Ha 6e3beaHo mecTo. MounTyBajte
TV NOKanHuUTe 3aKOHCKN NPOMUCHU LITO

ce ogHecyBaaT Ha chpnate Bo oTnaj Ha
6artepujara.

KopucTete ru 6atepunte camo co
npousBoauTe Ha3HavyeHu oa Makita.
MoHTupareTo 6aTepun Ha HeycornaceHuTe
npousBoan MoXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymepHa TonnvHa, ekcrnosuja unm
NCTeKyBake Ha enieKTPosIMTOT.

[lokonky anaToT He ce KOPUCTU nogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6aTepujata Mmopa Aa ce
V“3Bagm op anaTor.

Mpea v no ynotpebara, kaceTara 3a
GaTepujaTa MoOXe Aa NPMMM TONNMHA

LWITO MOXe Aa NpeAn3BuUKa U3ropeHULU

WY U3ropeHnLn oA HUCKa Temnepartypa.
BHumaBajTe kako pakyBaTe CO XeluKUTe KaceTu
3a 6aTtepum.

He nonupajte ro TepMmuHanoT Ha anaTtoT
HenocpeAHo no ynortpe6ara 6uaejkn moxe

a ce 3arpee AOBOHO 3a Aa NpeAu3BUKa
VU3ropeHuLm.

He no3BonyBajTe aenaHku, npaB unu semja

Aa ce 3arnasaT BO TepMUHanNuTe, oTBOpUTE U
xneboBuTe Ha KaceTaTa 3a 6aTepuja. Toa Moxe
[a npean3BuKa rpeetbe, 3ananysare, nykawe

1 gedbekT Ha anaToT unu kacertarta 3a 6atepuja,
LUTO Ke pe3ynTupa co U3ropeHuuy unm TenecHa
nospega.

OcBeH ako anaTtkaTa He noaApXyBa ynorpe6a
Ha eneKTPUYHUTe AanHOBOAU CO BUCOK

HamnoH Bo 6rM3MHAa, He KOpUCTeTe ja kaceTaTa
3a 6aTtepuja Bo 6nu3vHa Ha eneKTpu4yHuTe
[AanHoBOAM CO BUCOK HamMoH. Toa Moxe Aa
pesynTupa co AedeKkT unu naj Ha HanojyBakeTo
Ha anaToT unu kacetara 3a batepuja.

OpxeTe ja 6aTepujaTta noaaneky oa aeua.

YYBAJTE 'O YMNATCTBOTO.
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ABHUMAHME: Kopuctete camo opuruHanHu
GaTepuun Ha Makita. Kopucterweto HeopurmHanim
6aTtepun Ha Makita nnun 6atepum WITO ce M3MeHeTH
MOXe [ia pesynTupa co pacnykyBare Ha baTtepujata,
npeaun3BuUKyBajku noxap, TenecHa nospeaa u
owiTeTyBate. Toa UCTO Taka Ke ja MOHULLITN
rapaHuujata Ha Makita 3a anaToT 1 nonHa4voT Ha

Makita.

CoBeTu 3a oapXyBame
MaKcMMarieH paboTeH BeK Ha
b6atepujata

1. 3ameHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepmjaTa npeps
uenocHo aa ce ucnpasHu. Cekoralw sanupajte
ja paboTaTa co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa
3a 6aTepujaTa Kora Ke 3abenexute aeka
anarToT gaBa nomana MOKHOCT.

2. Hukoraw HemojTe Aa NONMHUTE LeNOCHO NonHa
kaceTa 3a 6aTepuja. [I[pekymepHOTO NonHekwe
ro ckpatyBa paboTHMOT Bek Ha 6aTepujaTa.

3. MNonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujata Ha co6Ha
Temnepatypa oz 10°C - 40°C. [losBoneTe
3arpeaHaTa kaceTa 3a 6aTepuja aa ce onaau
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOMNHEHe.

4.  Kora He ja kopucTuTe KacetaTa 3a 6aTepuja,
n3BajeTe ja anaTtoT UK NONMHAaYoT.

5. TonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKONKY He
ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wecT
meceum).

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

0e3XXUYHMOT ypea

1. He packnonyBajte ro unm He
eKcnepuMeHTHpajTe co 6e3KUYHNOT ypea.

2. [OpxeTte ro 6e3XUYHMOT ypen noganeky oa
manu aeua. [Iokonky crny4ajHo ce nporonTa,
BeAHawW no6apajre MeaMLUMHCKa NoMoLL.

3. KopwucreTe ro 6e3KM4YHUOT ypes camo co
anatm op, Makita.

4.  He nsnoxyBajTe ro 6e3XMYHUOT ypea Ha AOXA,
WU BNaxHW yCroBu.

5. He kopucTeTe ro 6e3XMYHNOT ypen Ha MecTa
Kafie WTO TemnepaTypaTta HagMuHyBa 50°C.

6. He pabGoteTe co 6e3XMYHMOT ypea Ha MecTa
KaZie WTOo BO GNU3MHa UMa MeAULIMHCKN
WHCTPYMEHTH, Kako nejcmejkepm.

7. He paboTeTe co 6€3XMYHMOT ypeA Ha MecTa
Kaje LITo BO 6GNM3MHa UMa aBTOMaTCKU ypeau.
[okonky pa6oTat, aBToMaTCcku1Te Yypean Moxe a
pa3BwujaT AedeKT unu rpeLuka.

8. He paboreTte co 6e3XMYHUOT ypea Ha MecTa
CO BUCOKa TeMnepaTypa Unu mMecTa Kage LTo
MOXe fa ce co3fane CTaTUYKN enekTpuumTeT
WUnu enekTpuyHa 6yyaBa.

9. Be3xu4HuMOT ypea Moxe Aa co3pgane
eneKkTpoMarHeTHu nonuwa (EMIM), Ho Tne He ce
LUTETHU 32 KOPUCHUKOT.

10. Be3XUYHWOT ypen e Npeun3eH MHCTPYMEHT.
BHuMmaBajTe aa He ro ucnywTuTe Unu yapute
6e3XMYHMOT ypea.

11. W3bGerHyBajTe AgonMpame Ha TEPMUHANOT Ha
6e3KMYHMOT ypea Co ronu pale unu meTanHn
matepujanu.

12. Cekoraw oTcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTta Ha
anaToT Kora ro MHcTanupare 6e3XXW4HMOT ypen,
Ha Hero.

13. Kora ro otBopaTe KanakoT Ha OTBOPOT,
n3b6erHyBsajTe ro MecToTo Ha koe BO OTBOPOT
MoXe Aa Bnesar npas u Boaa. Cekoratu
oA pXyBajTe ro YACT BNE3HUOT OTBOP.

14. Cekoraw BMeTHyBajTe ro 6e3Xu4H1oOT ypea BO
npaBunHaTa Hacoka.

15. He npuTuckajTe ro KON4eTo 3a aKTUBUpPaH-e
Ha 6e3XMYHNOT ypen NpPeMHOry CUNnHo u/unu
NPUTKUCKajTe ro KOM4YeTo Co NpeaMeT Co ocTap
pab.

16. Kora pabotuTte, cekoraiw 3aTBopajre ro
KanakoT Ha OTBOpPOT.

17. He oTcTpaHyBajTe ro 6e3X14HMOT ypen of
OTBOPOT AoA€eKa anaToT ce HanojyBsa. Toa Moxe
Aa npeamssuka AedekT Ha 6e3xnyHNoT ypena.

18. He otcTpaHyBajTe ja neneHkaTa Ha
6e3KMYHMOT ypea.

19. He cTaBajTe neneHka Ha 6€3)XMYHNOT ypen.

20. He ocTtaBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypeA Ha MecTo
Kaje WTO MoXe Aa ce co3aaae cTaTUudkn
eneKkTPULIMTET UMM eNneKTpUMYHa GyvaBa.

21. He octaBajTe ro 6e3kM4YHMOT ypen Ha
MecTa NoAJOXHU Ha ronema TonsmHa, Kako
aBTOMOOMN LITO € Ha CoHLe.

22. He ocTtaBajTe ro 6€3XM4YHNOT ypeA Ha MECTO
VCMOMHETO CO NpallnHa Unu npas unu
Ha MecTo Kaje WITO MoXe fa ce co3aane
KOpPO3MBeH rac.

23. HeHapejHaTta npomeHa Ha TemnepaTtyparta
MoXe Aia ro HaBnaxHu 6e3XKNYHUOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e3x1M4YHNOT ypea Aoaeka
Brararta He ce UCYLUU LiefToCHO.

24. Kora ro yuctuTe 6e3XKMYHUOT ypea, HeXHO
6puweTe ro co cysa, meka kpna. He kopucrete
6eH3uH, pa3peayBay, CNPOBOANMBO CPEeACTBO
3a noAMauKyBaHe UMK CIIMYHO.

25. Koraro cknagupare 6e3XU4HUOT ypea,
YyyBajTe ro BO UCnopavaHaTa KyTuja unu can
6e3 cTaTuka.

26. He BmeTHyBajTe Apyru ypeam ocBeH
6e3xun4HMOT ypea Ha Makita Bo oTBOpoT Ha
anarort.

27. He kopucTeTe ro anaroT co olITeTeH Kanak Ha
oTBopoT. Bogara, npaBoT 1 HeuncToTMjarta Wwro
BrieryBaat BO OTBOPOT MOXe Ja NpeansBukaat
nedekT.

28. He BneyveTe ro n/vnu He BUTKajTe ro kKanakot
Ha OTBOPOT NoBeKe OTKOJIKY LUTO € NoTpeGHo.
BpateTe ro kanakoT JOKOSIKY ce u3Baau o,
anarot.

29. 3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT aKo ce
n3rybm unm owtetu.

YYBAJTE I'O YINATCTBOTO.
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HaroayBatbe
WNK NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
ncKny4eH u 6atepujaTa e usBageHa.

WHaukaTopckm nambuykmn MNpeocTtaHaTt

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyyeHo Tpenka

75% po 100%

MoHTupaKe nnu oTcTpaHyBaHe Ha

KaceTtarta 3a baTepujara

50% 0o 75%

110

25% 1o 50%

] Jig

A BHUMAHME: Cexoraw MCKNy4yBajTe ro
anaTtoT npej cCTaBakeTo UIN BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjaTa.

ABHUMAHME: [pxeTe ru anaToT U Kacerara
3a GaTepujaTta LBPCTO KOra ja MOHTUpaTe unu
BaguTe KaceTaTa 3a 6aTepujara. AKO He v apXxute
LiBPCTO anaToT u kacetaTa 3a 6aTtepujaTa, Te Moxe
[a ce NU3HaT of BaluuTe pale 1 Aa Aojae A0 HUBHO
oliTeTyBake, Kako 1 10 TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LpBeH nHankatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe kacertara 3a 6aTepMjaTa, noene4yete
ja og anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npegHarta
CTpaHa Ha KaceTtaTta.

3a MoHTUupatbe Ha kaceTaTa 3a 6aTepuja, nopamHeTte
ro jasnyeTo Ha kaceTaTta 3a baTtepuja co xnebot Bo
KyKMLLTETO M NU3HeTe ro Bo MecTo. BMeTHeTe ja Aokpaj
fofeka He ce Griokupa Bo MECTO MpW LUTO Ke ce CrnyLUHe
3ByK. AKO MOX€Te [ia ro BUAWTE LIPBEHNOT MHAMKATOP
KaKko LUTO e NpuKaXaHo Ha crvkaTa, He e LienoCcHO
6nokupaHa Bo MeCTO.

0% po 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

B000
000 .

t HeuncnpasHa.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCrOBUTE Ha
KOpUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnHnoT KanaumTer.

HAMOMEHA: lNpeara (HajneBo) nambuyka Ha
VHAMKATOPOT ke Tpenka Kora paboTu cucTemor 3a

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTHMpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LLlenocHO foaeka
LPBEHUOT MHAMKATOP He ce uaracHe. Bo
CNpOTMBHO, MOXe HeHafejHo Aa ucnagHe oa anaTtot
npeav3BuKyBajku BU NOBpeaa BaM Unu Ha HEKoj Apyr
okony Bac.

ABHUMAHME: HemojTe aa ja MoHTupaTe
kaceTaTta 3a 6aTtepujaTta Ha cuna. Ako kaceTata
He MoXe [ia ce JIM3He NecHo, Toa 3Hauu Aeka He e
nocTaBeHa NpaBUITHO.

YkaxyBat-e Ha NpeocTaHaTUOT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Camo 3a 6amepuu co uHAukamop

» Cn.2: 1. NHaukaTopcku nambuyku 2. Konye 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro koNYeTo 3a NpoBepka Ha kaceTata

3a baTepujaTta 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTuoT

KanauuTeT Ha B6aTepujaTa. MiHgukaTopckute nambuyku

CBETHyBaaT HEKOJIKY CEKYHAN.

3awTnTa Ha batepujaTa.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anaror/

barepujaTa

AnaToT e onpemMeH Co cMCTeM 3a 3alTuTa Ha anartoT/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKU FO NPEKMHYBa
HanojyBaeTO Ha MOTOPOT 3a [a ro NPOAOIKU
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha b6aTepwjaTa. AnatoT
aBTOMaTCKU ke ce UCKIy4n 3a BpeMe Ha paboTereTo
ako Toj unu Batepwujata ce HajaaT Noa eAeH of
cneaHuee ycrnosu. Bo Hekoun ycnosu, uHagukatopute ke
ce BKIyyart.

3awTuTa og npeonToBapyBawe

Kora co anatot/6atepujata ce paboTu Ha HauMH
LUTO NPEAM3BUKYBa NMOBMEKYBake NMPEKYMEPHO
BUMCOKA CTpyja, anaToT aBTOMAaTCKU Ce UCKITy4yBa.
Bo TakBa cuTyauuja, ucknyyeTe ro anaTtot u
3anpeTe CO NpUMeHaTa LTo NpeAn3BuKana HeroBo
npeontoBapysate. [10Toa, NOBTOPHO BKITyYeTe ro
anartoT.

3awTunTa oa nperpeBawe

Kora anaTot/6atepwujata ke ce nperpee, anatot
aBTOMaTCKu ke 3anpe u paboTHaTta nambuyka ke
Tpenka. Bo oBaa cutyauuja, octaBete ro anatoT Aa ce
n3nagu npea noBTOPHO Aa ro BKy4uTe.

3awTuTa og NpeKyMepHoO npasHeHe

Kora kanauuteToT Ha 6aTepujaTa Ke nagHe Ha HUCKO
HWBO, anaToT aBTOMAaTCKU ce UckydyBa. Ako anaToT
He paboTu 3aeaHoO co paboTaTa Ha NPeKUHyBaYyoT,
n3Bagerte ja 6atepujata o anatoT U HanonHeTe ja.
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HaroagyBatbe Ha Ana6ounHara Ha

cevyeH-eTo

MABHUMAHME: Otrako ke ja HaroguTe
anabounHara 3a ceyere, CeKorall 3aTerHeTe ja
paukaTta.

OTnywTeTe ja paykaTa Ha rpaHUYHKUKOT 3a AnaboynHa
1 NoMecTeTe ja ocHoBaTa Harope unu Hagony. Ha
cakaHata AnabounHa 3a cevetse, NpuLBpcTeTe ja
OoCHOBaTa CO 3aTerHyBam€e Ha paykara.

3a nounctu n nobesbeaHu 3aceum, NocTaseTe ja
AnabounHaTta Ha cederse, Taka LWTO ANjaMaHTCKOTO
TpKarno Ke CTpyv 2 MM Unn nomarnky nog paboTHuoT
matepujan. Kopucterwerto cooaBeTHa aAnaboymHa Ha
ceyere nomara BO HamarnyBakeTo Ha NoTeHuujanoT
3a onacHu NOBPATHU YOAPW wto moxe oa
npeav3BuKaat TenecHa nospeaa.

» Cn.3: 1.Jloct 2. HacovyBa4 3a gnaboyvHa

Koco ceuerse

MABHUMAHME: Otxaxo ke ro HaroguTe aronot
Ha 3aKOCEHOCT, CeKorall 3aTerHeTe ro CTe3aHUoT
wpad.
» Cn.4: 1.KnemacTta 3aBpTka 2. Ckana 3a koco
ceyerse

PasnabaBeTe ja knemacrtara 3aBpTka Ha ckanara

3a KOCO cevetrse Of, NPeAHNOT Aer Ha ocHoBaTa.
MocTaBerte ro cakaHuot aron (0° - 45°) co cooaBeTHO
HaBanyBake, a NoToa LiBPCTO CTErHeTe ja knemacraTta
3aBpTKa.

HuwaHekwe

3a paMHoO ceyere

MopamHeTe ro cTpaHW4HMOT pab Ha ocHoBaTa
CO HameHeTara finHuja 3a ceyere Ha paboTHuOT

matepwujan.
» Cn.5: 1. CtpaHu4eH pab Ha ocHoBaTa 2. JluHuja 3a
cevetbe

3a HagoMmKHO KOCo ceyekse of 45°

MopamHeTe ro BHaTpeLIHMOT pab Ha 3acekoT Ha

BOAWIKaTa BO OCHOBaTa Co HameHeTaTa nuHuja 3a

ceyerbe Ha paboTHMOT mMaTepujan.

» Cn.6: 1.BHaTpelueH pab Ha 3acekoT Ha BoaunkaTa
2. JInHvja 3a cevere

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: HUKOTALL

He KopucTeTe ro anaroT ako paboTu co
€[IHOCTaBHO NOBreKyBake Ha NPEeKUHYBa4yoT
6e3 na ce NPMTUCHE KOM4eTo 3a oaGnokupatse.
MpeknHyBayoT WTo Tpeba Aa ce nonpasu Moxe Aa
pesynTupa co HeHaMepHO CTapTyBake Ha anaTtoTt

1 Tellka TenecHa nospeaa. Bpatete ro anatot Bo
cepBuceH LeHTap Ha Makita 3a coogBeTHa nonpaska
MPEQM HaTamoLwHa ynoTpeba.

AﬂPEﬂynPEHYBAI'bE: HUKOTALL He
OHeBO3MOXXYBajTe ro Kon4yero 3a 6rnokupame
TypKajku ro Hafomny Unu Ha ApYr Ha4yuH.
MpeknHYBa4oT CO NOHULLTEHO Konye 3a Griokupare
MOXe [ia pesynTupa co HeHaMepHO CTapTyBakbe Ha
anaToT U Tellka TenecHa nospeaa.

ABHUMAHUE: Mpen pa ja craBute Gatepujata
BO anartorT, NpoBepeTe ro NpekKuHyBa4yoT Aanv
hyHKLIMOHUPaA NpaBUITHO U Aanu ce Bpaka Bo
nonoxo6ara ,,OFF“ kora ke ce oTnywTy.

ABHUMAHMUE: He noBrieKyBajTe ro CUNHO
NpeKMHyBay4oT 3a cTapTyBake 6e3 Aa ro
npuUTUCHeTe KonueTo 3a Aebrnokupame. Toa Moxe
Aa npeausBuMKa AedeKT Ha NPeKUHYBaYoT.

MABHUMAHME: Anator 3ano4HyBa Aa ro
conupa BpTeHEeTO Ha AUjaMaHTCKOTO TpKano
BeAHaLl LITOM Ke ro oTnyLwTuTe NPeKUHyBa4yoT
3a cTapTyBame€. [lpxxeTe ro anaTtoT LiBPCTO 3a ga
ce oAroBOpM Ha peakLujaTa Ha convpaykara npu
oTnywTake Ha NPeKMHYBa4yoT 3a cTapTyBake.
[Mpun HeHafejHaTa peakuuja anaToT MoXe Aa BU
napHe of paueTe v Ja NnpeausBuka NnyHa nospeaa.

3a fa ce cnpeun cryyajHo NnoBnekyBame Ha
npekuHyBayoT, 06e3beaeHo e konye 3a oabrokuparse.
3a fa ro cTapTyBaTe anaToT, IPUTUCHETE o Kon4eTo
3a of6nokupate 1 noBrieyeTe ro NPeKNHyBaYoT.
OTnyLuTeTe ro NPeKknHyBayoT 3a fa cornpeTe.

» Cn.7: 1.TpekuHyBay 2. Konue 3a gebnokvpame

Bnokapa Ha ockaTa

MpuTncHeTe ja GnokagaTta Ha ockaTa 3a Aa crnpeynTe
BpTEH:E Ha BPETEHOTO KOora MOHTUpaTe unu BaguTe
AvjaMaHTcKo TpKaro.

» Cn.8: 1.bBnokaga Ha ockaTa

3ABEJIELLIKA: He 3aTerHyBajTe ja 6nokagaTa Ha
ockaTa Kora BpeTeHOTO ce ABWXM. AnlaToT MOXe Ja
ce owTeTu.

Bkny4yyBare Ha nlambara

ABHUMAHMUE: He rrnepajte AUPEKTHO BO
CBETNUHATa UM BO M3BOPOT Ha CBETNMHA.

3a pa ja BknyunTe paboTHaTa nambuyka, NnpuTMCHETE ro
1 3aApxeTe ro Kon4eTo 3a oAbnoKNpae 1 nosrneveTe
TO NPEeKMHYBaYoT 3a CTapTyBatse.

Ilambata ke ce ncknyun no 10 cekyHam oa
OTMNYLUTaHETO Ha NPEKUHYBaYOoT 3a CTapTyBak-€.

» Cn.9: 1.Pab6oTHa nambuyka
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HAMOMEHA: KopucTeTe cyBa kpna 3a Aa ja
n3bpuLieTe HeYncToTHjaTa of nekarta Ha nambara.
BHumaBajTe aa He ja nsrpeberte nekata Ha nambarta
3aTo0a LUTO TOA MOXeE Aa ro Hamanu OCBeTNyBakEeTO.

MpepynpenyBase 3a
npeonTtoBapyBame

[okornky anaTtoTt paGoTu co NpeKyMepHO
onToBapyBake, paboTHaTa nambuuka ke Tpenka. Bo
OBOj Crny4aj, HamareTe ro onToBapyBake€TO Ha anaTorT.

EnekTpoHcka dyHKuMja

EnekTpuyHa conupayka

AnaTtoT e onpemeH Co eneKkTpuyHa convpayka Ha
ceyunoto. Ako anaTtoT nocTojaHo He ycnesa 6p3o
[a npeknHe fa yHKLMOHMPaA MO OThyLITake Ha
npek1HyBayoT 3a cTapTyBake, anaTtoT Tpeba Aa ce
ofHece Ha CepBUC BO CepBUCEH LieHTap Ha Makita.

®dyHKUMja 3a aBTOMATCKO MeHyBaH€
Ha Op3uHaTa

OBoj anat nma ,pexum co roriema 6p3uHa“ n ,pexum co
rornem BpTeXeH MOMEHT".

AnaTtoT aBTOMaTCKu ro MeHyBa paboTHVOT pexum

BO 3aBMCHOCT of paboTHOTO onToBapyBane. Kora
paboTHOTO onTOBapyBaHe € HUCKO, anaToT ke pabotu
BO ,,pEXUM CO roniema 6p3anHa“ 3a nobp3o cevetrse. Kora
paboTHOTO OnNTOBapyBak-e € BUCOKO, anatoT ke pabotu
BO ,pPEXUM CO rofiemM BpTeXeH MOMEHT" 3a MOKHO
ceyeme.

Oanvka 3a Meko cTapTyBake

OBaa (hyHKLMja 0BO3MOXYBa NECHO CTapTyBake Ha
anaToT CO OrpaHnyyBakbe Ha CTapTHUOT BPTEXEH
MOMEHT.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepkKa Ha anaToT, ceKorall NpoBepyBajTe Aanu
e Uckny4eH n 6atepujaTa e usBageHa.

Cknagupate Ha UMBYC-KITy4oT

Kora He ce kopucTu, cknagupajte ro MMByc-kny4oT kako
LUTO € MOoKaXaHo Ha CrukaTta 3a Aa He ro naryéure.
» Cn.10: 1. MmByc-knyy

OTcTpaHyBaH-€ U MOHTUpPaH-€ Ha

AVjaMaHTCKOTO TpKano

ABHUMAHUE: Kopucrete camo umbyc-kny4
oa Makita wto e poctaneH 3a oTcTpaHyBawe U
MOHTUPaHe Ha a AUjaMaHTCKOTO TpKaro.

ABHUMAHMUE: Kora MOHTUpaTe AnjaMaHTCKO
TPKano, UBPCTO CTerHeTe ja 3aBpTKaTa.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUpajTe
[AMjaMaHTCKO TPKarioTo Taka LUTO CTPenkuTe Ha
AMjaMaHTCKOTO TPKasno Ke NokaxysaaT BO UcTaTa
HacoKa KaKo U CTPesikuTe Ha KanakoT Ha TPKNaoTo
M KyKMLITETO Ha 3an4YeHUKOT. Bo cnpoTusHo,
TpKanoTo ke poTupa no obpateH pegocres, a Toa
MOXe Aa npeaussuka TenecHa nospesa.

3a fa ro usBaauTe AnjaMaHTCKOTO TpKano,
npuTucHeTe ja BriokagaTa Ha ockaTa LienocHoO Taka
LUTO AMjaMaHTCKOTO TPKarno fa He Moxe [a ce BpTU
1 ynotpebete ro MmByc-kny4oT 3a onabaByBame Ha
LlecToaronHaTa 3aBpTka CO BpTehe HafecHo. [oToa
n3BafeTe rv LecToaronHaTa 3aBpTka, HaABopeLLHaTa
dnaHwa v AmjaMmaHTCKoTO TpKarmo.
» Cn.11: 1. Bnokaga Ha ockata 2. Imbyc-kny4
3. WecTaronHa 3aBpTtka 4. OnabasyBate
5. CterHyBame

3ABEJIELLKA: Ako BHaTpeluHaTa criaHLia e
n3BajeHa, MOHTMPajTe ja Ha BPETEHOTO CO AenoT 3a
MOHTVpak€e Ha TPKanoTo CBPTEH KOH AnjaMaHTCKOTO
Tpkarno.

3a 4a MOHTMpaTe AujaMaHTCKO TpKarno, creajere
ja noctankarta 3a Bagete no obpateH pegocnen.
OcwrypeTe ce Aeka AnjaMaHTCKO TPKanoTo e
MOHTMPAaHO Taka LUTO CTPESIKUTE Ha KaMeHOT 3a
Bpycetse ke NokaxysaaT BO McTaTa Hacoka Kako n
CTperkuTe Ha KanakoT Ha TPKMaoTo 1 KYKULITETO Ha
3an4yeHuKoT.
MNMPOBEPETE OANN OOBPO CTE JA CTEMHATE
LUECTAIFOJTHATA 3ABPTKA.
» Cn.12: 1. lWecraronHa 3aBpTka 2. HagBopeluHa
dnaHwa 3. [lnjamaHTcKo Tpkano
4. BHaTtpeluHa dnaHwa 5. KoHycHa wajbHa
6. CTpenka

AKO KOPUCTUTE Bpeka 3a NpaB, YNCTEHETO U
cobupareTo npaB ke 6uae egHocTaBHo. 3a Aa
ja noctaBuTe BpekaTta 3a npaBs, NpuknyyeTe ja Ha
npckasnkara 3a npas.

» Cn.13: 1. Bpeka 3a npas 2. 'pno 3a npas

BpatoT Ha rpnoTo 3a npaB ce potupa cnobogHo.
Mo3uumnoHmpajTe ja BpekaTa 3a nNpa., Taka LUTO Ke MoXe
yao6Ho fa paboTuTe co anator.

» Cn.14

Kora BpekaTa 3a npaB e nNonHa peyncu eaHa TpeTuHa,
OTCTpaHeTe ja oA anaToT 1 U3BneyeTe ja cnojkara.
VcnpasHeTe ja cogpxuHaTa of BpekaTa 3a npas, HEXHO
NOTYYKHYBAjKM ja 3a Aa ce OTCTpaHaT Aenymmbara LWTo
ce 3afp)xyBaaT BO BHATPELLHOCTa, a LITO MoXe Aa
npeyat npu cobupateTo.

» Cn.15: 1. Cnojka
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lNMoBp3yBaH-€ Ha BaKkyymcKaTa

npaBocMyKarnka

OnyuoHasneH do0amok

Kora cakaTte fa usBpLUMTE YUCTO Cevet-e, NoBp3eTe

BakyyMmcka npaBocmykanka Makita Ha BalumoT anar.

» Cn.16: 1. LlpeBo Ha BakyymckaTa npaBoCcMyKarnka
2. ['pno 3a npas

MOHTVIpaI-be Ha KanakoT 3a AoBoA Ha

BoAa
OnyuoHaneH dodamok

ABHUMAHME: Kora MOHTMpaTe Kanak 3a
AujaMaHTCKO TpKarno, LBPCTO CTerHere ro
wpadort.

OTCTpaHYBaI-be Ha CTaHAapAHO
OMNnpeMeHUOoT KanaK Ha TPKanoTo

OTcTpaHeTe rm cute AoAaToLM Ha NPETXOAHO
MOHTUPAHWOT Kanak 3a TpKano npef Aa ro 3aMeHuTe co
1360peH Kanak.

Ona6agete ro WwpagoT v U3BFeYeTe ro Of KYKULLTETO
Ha 3an4YeHMKOT.
» Cn.17: 1. lpad

MoHTupame Ha KanakoT 3a TpKanoro

MoHTupajTe n3bopeH kanak 3a Tpkano nopamHyBajku rv

HeroBuTe xneboBU Ha BoaMIIKaTa co HacovyBauuTe Ha

BOAMIKaTa Ha KyKWLITETO Ha 3anyeHukoT. [MoToa uBpcTo

cTerHeTe ro wpadgor.

» Cn.18: 1.>Kne6GoBu Ha BoaunkaTa Ha kanakoT 3a
Tpkano 2. HacovyBauv Ha BogunkaTa Ha
KYKWLLTETO Ha 3anyeHnKoT

PGSEPBOGP Ha OBOAOT Ha BoAa

OnyuoHaneH dodamok

A BHUMAHME: Kora ro nonnute pesepBoapoT
co BoAa, BHMMaBajTe fa He UCTYpuTe BoAa BP3
anaror.

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce Aeka paykarta 3a
AOBO/A Ha BoAa Ha KanakoT 3a TPKarno e nocTaBeHa
BO nosuuuja ,,OFF“ (O) npea Aa ro moHTUpaTte
pe3epBOapoT 3a 4OBOA Ha BoAa.

MoHTupame Ha pe3epBoapoT 3a
OOoBopA Ha Boga

MoHTupajTe ro pesepBoapoT Co KanayeTo 3a J0BOA Ha

BOJa LUTO NOKaXyBa HaJosy BO ApXKayvoT 3a AOBOA Ha

BOJa AoAEKA He ce Brokupa co KNUKHyBame.

» Cn.19: 1. Kanaye Ha noBoAOT Ha Boaa 2. [ipxady Ha
[OBOOT Ha Boaa

OTcTpaHyBaH€e Ha pe3epBoapoT 3a
[oBoAa Ha Boga

MpuTHCHeTe ro KonyeTo 3a ncdpnarse 3a ga ce
OTNYLUTU pe3epBoapoT ¥ NoToa U3BMeYeTe ro
pe3epBoapor.

» Cn.20: 1. Konue 3a uccpname

3ABEJIELLIKA: Buumasajte fa He ro apxute
1cnpaBeH HanonHeTMOT peaepBoap 3a Boaa (Co
KanayeTo Ha kanakoT CBPTeHO Hagony), buaejkv
KankuTe of Bogata MoXe fa UcTtevat of OTBOpOT CO
WIMNYKK 3@ BEHTUNaumja.

» Cn.21:

1. Kanaye Ha kanakoT 2. OTBOp CO WUIMNYKK
3a BeHTMnauuja

LipeBo Ha goBOAOT Ha BoAa

OnyuoHaneH dodamok

ABHUMAHUE: OcurypeTe ce Aeka paykaTa 3a
[0BO/ Ha Bofia Ha KanakoT 3a TPKarno e nocTaBeHa
BO nosuuuja ,,OFF“ (O) npen aa ja Bknyunte
Bopara.

Moep3ayBare Ha 4OBOAOT Ha BoAa Ha
MpexaTa

HAMOMEHA: TunoTt Ha u3nesoT 3a Boga MoXe Aa ce
pasnukyBa, 3aBUCHO Ofj PEMVIOHOT BO KOj xuBeeTe. Mo
norpeba, KopucTeTe COoABETEH aAanTep 3a Yeluma
WM KOHEKTOP 3a CriaBMHa 3a Ja ro 3akayuTe LpeBoTo
Ha [OBOAOT Ha BoAda Ha Mpexarta.

1. [MoBp3eTe ro Npukny4YoKoT 3a 4OBOA Ha BoAa BO

13nes3oT 3a 40BO/ Ha BoAa.

» Cn.22: 1.W3nes 3a gosop Ha Boaa 2. MNpuknyyok 3a
[oBof Ha BoAa

2. OtwpadpeTe ro kanavyeTo Ha JOBOAOT Ha BoAa
LUTO € NpUKa4YeHo Ha pe3epBoapoT Ha AOBOAOT Ha BoAa.
» Cn.23: 1. Kanaye Ha gosoaoT Ha Boaa 2. Nanes

3a Boda

3ABEJIELLIKA: Binvagajte aa He ja narybute
rymeHara Lwaj6Ha LTo e NoCcTaBeHa BO A0SHUOT Aen
O/} KarnaveTo Ha AOBOLOT Ha BOAA Kora NOBTOPHO ke
ro CKronyBare KanadJero.

3. TpukayeTe ro kana4yeto Ha 4OBOAOT Ha BOAA Ha
NPUKNYYOKOT 3a Kanaye Ha LpeBoTo.
» Cn.24: 1. Kanaye Ha 0OBOAOT Ha BoAa

2. MNpuknyyok 3a Kanaye

4. MoHTUMpajTe ro LpeBoTO COo kanayeTo 3a A0BOA Ha

BOJa LUTO NOKaXyBa HaJosy BO ApXXa4voT 3a A0OBOA Ha

BOJa AofieKa He ce Brnokupa co KIMUKHyBaHe.

» Cn.25: 1.Kanaye Ha goBOAOT Ha Boaa 2. [lpxay Ha
[OBOJOT Ha BoAa
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OpkavyBak€e o4 A0BOAOT Ha Boga Ha
Mpexara

1. lMocTaBeTe ja paykata 3a [JOBOA Ha BOAA HA KanakoT 3a
Tpkano Bo nosuumja ,OFF* (O) npen Aa ja ucknyunte Bogata.

2. [MpwuTtucHeTe ro KonN4yeTo 3a ncdpname 3a Aa
ce OTMNyLUTV LIpEBOTO Ha AOBOAOT Ha BoAda M NoToa
n3BreyveTe ro LpeBoTo.

» Cn.26: 1. Konue 3a uccpnare

3. OTcTpaHeTe ro NpuKITy4oKOT 3a A0BOA Ha BOAA O
13nes3oT 3a [OBOA Ha Boaa.

PABOTE

ABHUMAHWE: Ogoj anat Tpeba Aa ce KOPUCTH
CaMo Ha XOPU3OHTasNHN NOBPLUMHN.

ABHUMAHME: BHumaBajTe aa ro ABMXUTe
anaTtoT Hanpeg BO NpaBa JIMHMja U HEXHO.
MpuMeHaTa Ha cuna 1 NPeKyMepHOTO NPUTUCKake
1nn ocTaBarse TPKanoTo Aa ce CBUTKa, 3arnasu 1nm
13BPTM BO P30T MOXE Aa MPean3BuKka nperpesame
Ha MOTOPOT ¥ ONaceH NoBPaTeH yaap Ha anaror.

LiBpcTo apxeTte ro anatot. [TocTaBeTe ja ocHoBaTa
BP3 MaTepwujarnor LTO ke ro ceyeTe, Taka LUTo
AVjamMaHTCKOTO TpKarno Hema Aa ro gonuvpa. Motoa,
BKJly4YeTe ro anatoT 1 novekajTe AoAeKa AnjaMaHTCKOTO
TpKana He AOCTUrHe LienocHa 6pauHa. Cera,
e[HOCTaBHO NpUABDKETE ro anaToT HaHanpes AoMmK
noBpLUMHaTa Ha MaTepujanoT LWTo ce ceye, npuToa
0ApPXKYBajkn ro paMeH Ha noBpLUMHaTa 1 HanpeayBajku
6aBHO gofeka cevereTo He 3aBpLun. Cevete
NpaBOMNVHUCKW N OAPXKYBajTe KOHCTAHTHA Bp3nHa Ha
HanpepyBame.

PamHo ceyerse
» Cn.27

HapgomxHo Koco ceuerwe op 45°
» Cn.28

Onepauuu Ha BnaxHo cevyere

MoHTupajTe ro n3bopHNOT Kanak Ha 4OBOAOT Ha BoAa
1 gogaTtouuTe npea ia M3BpLUyBaTe onepauuv Ha
BMNaXHO CeYeHe.

ABHUMAHME: Mpu onepaunm Ha BRaxHO
ceyvemwe, foAaBajTe BoAa Ha AMjaMaHTCKOTO
TpKano of BnaxeH Tum.

BnaxHo ceyere CO pesepBoap Ha
[OBOAOT Ha BoAa

ABHUMAHUE: M3GerHyBajTe nomnHemwe Ha
pe3epBOapoT Ha AOBOAOT Ha BoAa CO HeYncTa
BOJAa, Kako Ha MpMMep BoAa Co Kar, BO CMPOTUBHO
W3ne30T 3a BoAa Ke ce 6rokupa WTo ke pe3yntupa
CO oluTeTyBaH-€ Ha anarTor.

3ABEJIELLIKA: Mo cekoja ynoTtpeba, ocurypete
ce Aieka LerocHo CTe ja ucueaune Bogara of
pesepBOapoT Ha J4OBOAOT Ha Boaa.

1. OTBOpeTe ro Kanayeto Ha KanakoT of
pe3epBoapoT Ha JOBOAOT Ha BoAa W HamnosHeTe
ro pesepBoapoT co Boga. [Totoa nocTtaseTe ro
HanonHeTMOT pe3epBoap 3a Bofa BO ApXayoT Ha
[0BOJOT Ha BOAA OA anartor.

» Cn.29: 1. Kanaye Ha kanakot

2. LUBpcTo gpxeTte ro anatot. MNocTaseTe ja
OocHoBaTa Bp3 MaTepwjanor LUTO Ke ro ceyeTe, Taka LTo
[AMjamMaHTCKOTO TpKarno Hema Aa ro gonvpa.

» Cn.30

3. TMoyHeTe ga HagononHyBaTe BoAa Ha
[MjaMaHTCKOTO TpKasio co NoBreKyBake Ha paykaTta Ha
[0BOJOT Ha Boaa koH nosuuujata ,,ON“ (1). MpoTtokoT
Ha BoAaTa MOXe [a Ce Haroau co NoMecTyBawe Ha
paykaTa Ha 4OBOAOT Ha Boga. CBpTeTe ja paykarta Ha
nosuuuja ,ON“ (I) 3a 3aronemyBar€e Ha NPOTOKOT, a Ha
nosuuuja ,OFF* (O) 3a HamanyBaHe Ha NPOTOKOT.
» Cn.31: 1. Pauka Ha foBOAOT Ha Boda 2. MNosnumja
LON* (1) 3. Nosnuuja ,OFF* (O)

4.  Bknyyerte ro anaToT 1 noyekajte gogeka
AMjaMaHTCKOTO TpKana He JOCTUrHe LienocHa
6p3uHa. MoToa ABMXKeTe ro anaTtoT HaHanpea npeky
noBpLUMHaTa Ha paboTHWOT MaTepujan, ApXejku ro
paMHo 1 HanpeayBajku Noneka AoAeKa He 3aBpLun
ceyerEeTO.

5. LlTom ke 3aBppLumnTe co pabotaTta, noctaBeTte

ja paukara Ha nosuuuja ,OFF* (O) 3a ga ce npekvHe
MPOTOKOT.

BnaxHo ceyerwe co LpeBo Ha 4OBOAOT
Ha BoAa

A BHUMAHME: Cexoraw BHUMaBajTpe

Ha KOHTponaTa Ha NPUTUCOKOT Ha BoAara.
MperonemMnoT NPUTUCOK Ha BoAaTa MoXe Aa
npeau3BMKa MCTEKyBak-e U NpcKake Ha BogaTa.

1. TocTaBeTe ja paykaTta Ha JOBOAOT Ha BoAa BO

nosuvuuja ,ON“ (I).

» Cn.32: 1. Payka Ha foBofoT Ha Boda 2. MNMosuuuja
,ON* (1) 3. Mo3nuuja ,OFF* (O)

2. TloyHeTe Aa HaJonosHyBaTe Boda Ha
[AMjaMaHTCKOTO TPKaro co BkIyYyBare Ha J0BOAOT

Ha Bofja Ha Mpexara. [poTokoT Ha BoaaTa Moxe Aa

ce Harogm co NoMecTyBake Ha paykaTa Ha 4oBofoT
Ha Boga. CepTerTe ja paukaTa Ha nosuuuja ,ON*“ (1) 3a
3ronemyBar€ Ha NPOTOKOT, a Ha no3uumja ,OFF* (O) 3a
HamanyBaH€e Ha NMPOTOKOT.

» Cn.33

3. Uepcro apxeTe ro anator. [NocTaseTe ja
ocHoBaTa Bp3 MaTepujanoT LWTo Ke ro ceveTe, Taka LWTo
AnjamMaHTCKOTO TpKano Hema fa ro gonvpa.

» Cn.34

4,  BknydyeTe ro anaTtoT 1 noyekajte gogeka
AvjaMaHTCKOTO TpKana He JOCTUrHe LiernocHa
6panHa. [MoToa ABMXKETe ro anaToT HaHanpea npeky
noBpLUMHaTa Ha paboTHUOT MaTepujan, ApXejku ro
paMHO 1 HanpeayBajkv noneka AoAeka He 3aBpLun
ceyereTo.

5. LUTom ke 3aBppLuuTe co pabotaTta, noctaBeTe
ja paukara Ha nosuuuja ,OFF* (O) 3a ga ce npekvHe
NPOTOKOT M UCKIy4eTe ja BoaaTa.
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®YHKLUNJA 3A
AKTUBUPAHE HA

BE3XWYHUOT YPEQN

3ABEJIELLIKA: BesxuuHata dyHKUMja e focTanHa
caMo Kora ce MOHTMPaHU KanakoT 3a npas v

noaapXaHata npaBoCMyKarka.

LLiTo moxe pa HanpaBuTte Co

¢yHKUMjaTa 32 aKTUBUpPaH:e Ha
06e3XMYHUOT ypen

dyHKUWjaTa 3a aKTUBMpake Ha Ge3KUYHNOT

ypen 0BO3MOXYBa YMCTO U yA06HO paboTemse.

Co noBp3yBat-e Ha NoaapKaHaTa Bakyymcka
npaBocMykarska, Taa ke paboT aBTOMaTCKu 3ae4HO CO
MeHyBah-e Ha paboTaTta Ha anaTtot.

» Cn.35

3a kopucTere Ha yHKUMjaTa 3a akTUBUpare Ha

6e3XKMYHNOT ypes, MOAroTBETE MM CrieAHMBE CTaBKU:

. 6e3xunyeH ypep (onumoHaneH goaaTok)

. BaKyyMcKka npaBoCMyKarka LTo ja NoaApXyBa
dyHKUWjaTa 3a aKTUBMPakse Ha 6e3XNYHNOT ypen,

Mpernenot Ha nocTaByBakEeTO Ha hyHKUMjaTa 3a
aKTMBMpake Ha Ge3KNYHUOT ypes e CreaHuoT.
MornepHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHu nocTanku.

1. WHcTtanuparbe Ha 6e3KMYHNOT ypen

2. Peructpauvja Ha anaToT 3a BaKyymcka
npaeocMmykKasnka

3. CrapryBatbe Ha (pyHKUMjaTa 3a akTMBMpatbe Ha
6Ee3XNYHIOT ypes

MHcTanupame Ha 6e3XUYHUOT ypea

OnyuoHaJsieH npubop

A BHUMAHME: Nocrasete ro anator Ha pamHa
1 cTabunHa NOBpPLUMHA KOra o MHcTanupare
6e3XNYHMOT ypea.

3ABEJIELLIKA: UcuncTeTe ro npaBoT

M HeuncToTHjaTa Ha anaToT npes Aa ro
MHcTanupate 6e3xuuHnoT ypea. MpasoT nnn
HeuucToTUjaTa MOXe a Npean3sukaar AedekT
[OKOMKY A0jAaT BO OTBOPOT Ha 6€3KNYHMOT ypena.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpeuyBame aedekT
npeau3BMKaH of CTaTUYKM eNeKTPpULMUTET,
AonpeTe MaTepujan 3a CTaTUYKO Npa3Hete, Kako
MeTarneH en oA anarot, npea Aa ro noaurHeTe
6e3KMYHMOT ypeq.

3ABEJIELLIKA: Kora ro uHctanuparte
6e3XXMYHMOT ypea, ceKoraw nposepysajTe Aanv
TOj ce BMeTHyBa BO NpaBuIiHa HacoKa v ganm
KanakoT e LiefIOCHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpeTe ro KanakoT Ha anaToT Kako LUTO e
rokaxaHo Ha crnvkara.
» Cn.36: 1.Kanak

2. BwmerTHerTe ro 6e3KMYHMOT ypes BO OTBOPOT U
rnoToa 3aTBOpeTe ro KanakorT.

Kora ro nHctanuparte 6e3xu4H1oT ypen, nopamHeTe i

v3fafeHnTe AenoBm co BanabHaTuTe AENoBM Ha OTBOPOT.

» Cn.37: 1. BeaxuueH ypen 2. isganeH gen 3. Kanak
4. BonabHart gen

Kora ro oTcTpaHyBaTe GE3XN4YHUOT ypes, nomneka
0TBOpajTe ro kanakot. Kykute Ha 3agHWOT Aen of kanakoTt
Ke ro nogurHat 6e3’UYHNOT yper AoAeka ro noenekyBsare.
» Cn.38: 1. BeaxuyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakeTO Ha 6E3IKUYHMOT ypen, YyBajTe ro
BO WcriopayaHaTta KyTuja unu cag 6es cratuka.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw KopucTeTe rm Kykute
Ha 3aAHUOT Aen oA KanakoT Kora ro otcTpaHyBare
6e3xn4HMOT ypea. [Jokonky KykuTe Ha ro hatat
6e3XNYHMOT ype[, LienoCHO 3aTBOPETE ro KanakoT 1
noToa NOBTOPHO OTBOPETE TO.

Pernctpauuja Ha anaTtot 3a

BaKyyMcCKa NpaBoCMyKarka

HAMNOMEHA: 3a perucTpauuja Ha anaTtoT e
notpe6Ha Bakyymcka npaBocMmykanka Ha Makita
LITO ja noaapXyBa dyHKUMjaTa 3a akTUBUpakE Ha
6e3KNYHNOT ypen,.

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ro HCTanupaweTo Ha
6e3XMYHMOT ypeq Ha anaTtoT npea Aa ja ctTapTysaTe
perucTpaumjata Ha anaror.

HAMOMEHA: 3a Bpeme Ha pernctpaumjata Ha
anaTtoT He MOoBIeKyBajTe ro NPekMHyBaYoT 3a
CTapTyBae UNv He BKIy4yBajTe ro NpPekMHyBayoT 3a
HanojyBare Ha BakyymckaTa npaBocMyKarka.

HAMOMEHA: VicTo Taka, nornegHeTe ro
NpUPaYHMKOT CO yNaTcTBa Ha BakyyMcKkaTa
npaBocMyKarska.

[lokonky cakaTe Aa ja akTuBMpaTe BakyymckaTa
npaBocMyKarka 3aefjHo CO MeHyBaHeTo Ha paboTaTa Ha
anaToT, NPeTX0HO 3aBpLUETe ja perucTpauyjata Ha anaTor.

1. MoHTupajTe rm 6atepumte Ha BakyymckaTta
npaBocMykarnka 1 anator.

2. [locTaBeTe ro NPekMHyBa4oT 3a pexuM Ha
NoAroTBEHOCT Ha BakyyMckaTa npaBocMykarnka Ha
LAUTO"

» Cn.39: 1. TpeknHyBay 3a pexunM Ha NOArOTBEHOCT

3.  [pxeTe ro koON4yeTo 3a akTUBUPaHE Ha

6e3KNYHMOT ypes Ha BaKkyyMcKaTa npaBocMykarnka

3 cekyHAu popeka nambuykarta 3a akTuBMpare Ha

6e3XMYHMOT ypeq He 3aTpenka 3eneHo. M notoa Ha

MCT HauYMH NPUTUCHETE O KOMYEeTO 3a aKTUBMPaH-e Ha

6e3KMNYHMOT ypes Ha anaTorT.

» Cn.40: 1. Konye 3a akTuBupame Ha 6e3xKnYHMOT
ypen 2. lambuyka 3a akTuBupare Ha
6e3xn4HNoT ypen

[lokonky BakyymckaTa npaBocMykarnka v anatoT ce
noBp3art yCreLHo. naMbuykunTe 3a akTMBMpame Ha
BGEKNYHMOT ype[ ke 3acBeTarT 3eMeHo 2 CEKyHauM U ke
noyHaT Aa Tpernkaar CUHO.
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HAMOMEHA: NNam6unukmTe 3a 6E3KMYHO aKTUBUPaHE
Ke npecTaHaT aa Tpenkaat 3eneHo no 20 cekyHau.
MpuTUCHeTe ro Kon4eTo 3a GeKNYHO aKTUBUPatbE

Ha anaToT Aodeka Tpenka nambuykaTa 3a 6e3KM4HO
aKTUBMpak-e Ha NpaBocMmyKarnkaTa. [Jokonky
nambunukata 3a 6e3XN4HO aKTUBMpaHe He Tpernka
3ereHo, NpUTUCHETE ro KPaTKo Kon4yeTo 3a 6e3xunyHo
aKTMBMPaHe 1 MOBTOPHO 3a[pXeTe ro.

HAMOMEHA: Kora ussenysate efHa unu noseke
pervcTpauuv Ha anaTtoT 3a eiHa Bakyymcka
npaBoCMyKarka, 3aBpLUeTe ja peructpauujaTta Ha
anaToT efHO Mo efHO.

CraprtyBame Ha pyHKLMjaTa 3a

aKTuBunpamwe Ha 6e3XMYHMOT ypea

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ja peructpauujaTta Ha
anaToT 3a Bakyymckarta npaBocMykarska npes
aKTMBMpPak-e Ha 6e3XNYHMOT ypes.

HAMOMEHA: VcTo Taka, nornegHeTe ro
nNpUpaYHMKOT CO ynaTcTBa Ha BakyymckaTta
npaBocMmykarska.

HAMOMEHA: Nlam6uykaTa 3a akTuBupame Ha
BGEe3KNYHMOT ypen ke npecTaHe e Tpenka CUHO Kora
Hema pabota 2 yaca. Bo oBoj cny4aj, noctaBete

ro NPEeKMHYBaYoT 3a PEXMM Ha NOATOTBEHOCT

Ha BaKkyyMckaTta npaBocmykarnka Ha ,AUTO" n
MOBTOPHO NPUTWCHETE IO KOMYETO 3a aKTUBMPaHE Ha
6e3KNYHMOT ypes Ha anaTor.

HAMOMEHA: BakyymckaTa npaBocMykanka
cTapTyBa/3anupa co 3aoLHyBame. MocTton
BPEMEHCKO 3a[0LiHyBatbe Kora BakyymckaTa
npaBocMykarnka oTKpyBa MeHyBatbe Ha pabotaTa Ha
anaror.

HAMNOMEHA: [JaneynHata Ha npeHoc Ha
6e3XMYHNOT ypea MoXe Aa Ce pasnvkyBa, 3aBUCHO
o[} yCIoBUTE Ha nokaumjarta v okonmHara.

HAMOMEHA: Kora Ha BakyymckaTta npaBocMyKarnka
Ce pernctpupaHu aBa unu noseke anaTu, Taa

MOXe Aa noyHe Ja paboTu Aypu v ako He ro
BKIy4uTe anaTtot buaejkv Apyr KOPUCHUK ja KOPUCTN
dyHKUMjaTa 3a BE3KUYHO aKTUBMPaH-E.

Mo peructpupatbe Ha anaToT Ha Bakyymckara
npaBocMmykarka, Taa ke paboTu aBToMaTckv 3ae4HO Co
MEeHyBaHETO Ha paboTata Ha anaror.

1. MoHTuMpajTe ro 6e3KNYHMOT ypes Ha anaToT.

2. [MoBpseTe ro LpeBOTO O BaKyymcKara
npaBoCMyKarka co anaror.
» Cn.41

3. [MocTaBeTe ro NpekMHyBa4voT 3a pexum Ha
NOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykarka Ha
LAUTO"

» Cn.42: 1. TlpeknHyBay 3a peXuM Ha NOAroTBEHOCT

4. KpaTko NnpuTUCHETE ro KOMYeTo 3a aKTUBUpare

Ha 6e3knM4H1OoT ypen Ha anatoT. llambuykaTta 3a

aKTUBMparbe Ha 6e3XNYHMOT ypeq ke CBETU CMHO.

» Cn.43: 1. Konye 3a akTMBMpame Ha 6e3XNYHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTuBupawe Ha
6e3XNYHNOT ypes

5.  Bknyuderte ro anator. lNpoBepeTe ganu
BaKyymckaTa npaBocMykanka paboTv gogeka anatot e
BO (PyHKUWja.

3a 3anvpatbe Ha akTUBMPaHETO Ha Be3XKNYHMOT

ypen Ha BakyymckaTta npaBocMykarnka, npuTucHeTe

ro KONYeTo 3a aKTUBMpaHe Ha GE3KNYHMOT ypea Ha
anaror.
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» Cn.44: 1.Jlambuyka 3a akTUBUpak-e Ha

6e3KMYHNOT ypen

NMUC Ha CTaTyCoT Ha nambuykara 3a aKTnBup

ypen

Jlambuykata 3a akTMBMpame Ha 6E3KMYHINOT ypen ro NokaxxyBa CTaTycoT Ha (yHKLUMjaTa 3a akTUBMpake Ha
6e3xnyHnoT yped. MorneaHeTe ja Tabenarta nofosy 3a 3HaYeHETO Ha CTaTycoT Ha naMbuykara.

Cratyc Jlambuuka 3a akTMBUpaH-e Ha 6e3XUYHNOT ypea Onuc
Boja (] (4] Bpemetpaerse
BknyuyeHo | Tpenka
Pexvm Ha CuHo !] 2yvaca AKTUBUpakETO Ha GE3KNYHNOT ypea Ha BaKyymckaTa
rOTOBHOCT npaBocmykarnka e JoctanHo. Jlambuykata aBTomaTcku ke ce
MCKIyYM Kora He ce 13BplUyBa paboTa 2 yaca.
(] Kora anatoT | AKTUBMpPakETO Ha GE3KUYHMOT ypea Ha BakyyMckata
pabotu. npaBocMyKarnka e JoCTanHo v anatot pabotu.
Peructpaunja | 3eneHo 4 20 cekynan | MoaroTeeHo 3a peructpauuja Ha anatoT. Ce Yeka peructpauuja
Ha anarot 0/1 BaKyymckaTa npaBocMyKarska.
. 2 cekyHan Pervuctpauujata Ha anatot e 3aBplueHa. llambuukara 3a
aKTUBUparbe Ha GeKNYHNOT yper ke NoYHe Aa CBETU CUHO.
Ortkaxysate Ha | LipeHo Z] 20 cekyHan | MoaroTBeHo 3a oTkaxyBake Ha peructpaumjata Ha anatot. Ce
perucTpauvjaTa Yeka OTKaxyBatbe 0[] BakyyMckaTa npaBocMyKarnka.
Ha anatot R
B 2 cekyHan | OTkaxyBaH-€TO Ha perncrTpaumjata Ha anartoT e 3aBpLUeHO.
JNambuykata 3a akTMBMPaHe Ha Be3KMUYHMOT ypea ke nouHe aa
CBETY CHHO.
Apyro LipseHo . 3 cekyHan BeaxunyHnoT ypepn ce HanojyBa u ce cTapTyBa dyHkuUvjaTa 3a
aKTUBMpatbe Ha GEKUYHUOT ypea.
VicknyyeHo - - AKTUBUpaHETO Ha GEKMYHNOT ypea Ha BaKyymckaTa
npaBocMyKarka e 3anpeHo.

OTKaXyBah-€ Ha permcrtpaumjata 3a

BaKyyMcKa npaBoCMyKarika

M3BpLueTe ja cnegHaBa nocTanka kora ja oTkaxysarte
perucTpauujaTa Ha anaToT 3a Bakyymcka npaBocmykarka.

1.  MoHTupajTe rn GaTepumTe Ha BakyyMmckaTa
npaBoCMykKarnka 1 anartot.

2. [ocTaBeTe ro NpekMHyBa4voT 3a PexuM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykarka Ha
LAUTO"

» Cn.45: 1. TlpeknHyBay 3a pexumM Ha NoaroTBeHOCT

3.  [pxeTe ro Kon4yeTo 3a akTUBMPaH-E Ha
6e3XMYHMOT ypea Ha BaKyymckaTta npaBocMykanka 6
cekyHau. llambuukaTta 3a akTuBMpare Ha 6e3XNYHNOT
ype[ Tpenka 3eneHo, a notoa craHyBa LpBeHa. [NoTtoa
Ha UCT HauYMH NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a aKTUBMPaH-E
Ha 6e3XMYHNOT ypen Ha anaTor.
» Cn.46: 1. Konuye 3a akTMBUpame Ha 6E3KUYHNOT
ypen 2. llambuyka 3a akTuBMpawe Ha
6Ge3KNYHMOT ypes

[lokonky oTkaxxyBaHeTO Ce U3BPLUN YCMEeLLHO.
nambuyknTe 3a akTMBMpame Ha 6e3KNYHNOT ypen ke
3acBeTar LpBEHO 2 CEeKYHAM v Ke NoYHaT Aa Tpenkaat
CUHO.

HAMOMEHA: lTambuykuTe 3a 6e3KNYHO aKTUBUpaH-E
Ke npecTaHaT Aa Tpenkaar upseHo no 20 cekyHau.
MpuTHCHEeTE ro KonyeTo 3a 6e3KNYHO aKTUBUPaHE

Ha anaToT Aofdeka Tpenka nambuykata 3a 6e3KnM4HO
aKTMBMpaHe Ha NpaBocMykankara. [lokonky
nambuykata 3a 6e3XN4HO aKTUBMpate He Tpernka
LipBEHO, MPUTUCHETE TO KPaTKO KOMYeTo 3a 6e3KNYHO
aKTMBMPaHe 1 MOBTOPHO 3aJpXeTe ro.
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wa

€ Nnpo6nemu Ha pyHKUMjaTa 3a aKTUBUP

Ha 0e3XUYHUO

ypen

Mpen na HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecto Toa, nobapajTe MOMOLL Of, OBNacTeHuTe
cepBUCHYM LeHTpn Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMmeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

INamBuykaTta 3a akTBUpak-e Ha
BEe3KNYHNOT ypea He cBeTu/Tpenka.

Be3Xn4HWOT ypes He e uHcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes e HenpaBuHoO
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4HNOT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypen n/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuere rv HeymMcToTHjaTa 1 NpaBoT Of
6Ee3XNYHMOT Ypea U UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonueTo 3a akTuBMpake Ha
6Ge3KMYHINOT Ypea Ha anaToT He e
npUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E Ha
BE3XNYHMOT ypea Ha anaTtoT.

MpeknHyBaYoT 3a PeXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO!.

MocTtaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTa npaBocMyKarnka Ha
LAUTO"

Hewma HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u Bakyymckata
npaBocMyKarka.

Peructpauwjata Ha anatot/
OTKaXyBar€eTO Ha peructpauujata
Ha anaTtoT He MOXe Aa ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3Xn4HNOT ypes He e MHcTanupaH
BO anaror.

Be3XnYHNOT ypes e HenpasuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3Xun4H1oT ypea npaBumHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HuoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuerte rv HeymcToTHjaTa 1 NpaBoT Of,
6e3XNYHMOT ypea U NCHNCTETE o OTBOPOT.

MpeknHyBa4oT 3a pexum Ha
MOATOTBEHOCT Ha BaKkyymckaTa
npaBoCMyKasika He e MocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekvHyBa4oT 3a PEXUM Ha
NOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO",

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMykarska.

HenpasunHa pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha GE3KNYHNOT ypes 1 NOBTOPHO M3BPLLETE ja
rocTankara 3a pervcTpaumja/otkaxysatre Ha
pervucTpauujata Ha anartor.

AnartoT 1 BakyymckaTta npaBocMykaska
ce opAaneyeHy egeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a NPEHOC).

MpubnuxeTe 1 anaToT u BakyymckaTa
npasocmykarka eaeH 4o Apyr. Makcumanyara
flaneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO O OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpluyBake Ha perncTpaumjatal/
OTKaX<yBaH-€TO Ha anaTor;

- NPEKMHYBAYOoT Ha anaTtoT € BKITyYeH
unu;

- KOMYETO 3a HanojyBake Ha
BakyymckaTa npaBocmMykaska e
BKIy4€HO.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha 6E3XMYHINOT ypea 1 NOBTOPHO U3BPLLETE ja
nocrarkara 3a peructpaumja/oTkaxysare Ha
pervucTpauujara Ha anaror.

MocTtankata 3a peructpauuja Ha
anaroT 3a anartoT U1 BakyymckaTta
npaBoOCMYyKarka He e 3aBpLueHa.

M3BpLueTe rn noctankute 3a perucrpauuja Ha
anatoT UCTOBPEMEHO 3a anaToT 1 BakyymcKaTa
npasoCcMyKarnka.

Paguonpeyku o4 Apyr1 ypeam wro
cosfaBaar pagrobpaHoBM CO BUCOK
MHTEH3UTET.

[ipxeTe r1 anaToT 1 BakyymckaTa npaBocMyKarnka
nopaneky og ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MVKPOBPaHOBU NEYKH.
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CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuymHa (aedekr)

MonpaBka

BaKyyMCKaTa npaBoCMyKarnka He
paboTu 3aeAHO CO MEHYBaHETO Ha
paboTaTa Ha anarTor.

Be3Xn4HWOT ypes He e uHcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes e HenpaBuHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3Xun4H1OT ypea npaBumHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarnkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT Of,
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

KonyeTo 3a aKTuBMpatse Ha
6e3KMYHNOT ypea Ha anaTtoT He e
npUTUCHATO.

anTMCHeTe ro KpaTKo KON4YeTo 3a akTUBMpaHe Ha
BE3XNYHMOT ypea 1 ocurypete ce feka nambuykara
3a aKTuBMpame Ha 6e3KMYHNOT ypea Tpenka CUHO.

MpeknHYBaYoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO!.

MocTtaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PEXUM Ha
NMOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTa npaBocMyKarnka Ha
LAUTO"

Moseke of 10 anatu ce perncTprpanmn
Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMYyKarka.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perucTpauujata Ha anaTor.
Axo noseke oz 10 anatu ce peructpmpaHm Ha
BakyymckaTa npaBocMykKaska, anatoT LUTo

e perucTpupaH HajpaHo ke 6uae oTkaxaH
aBTOMATCKM.

Bakyymckara npaBocmykarka r
13GpuLLa CUTE PErucTpauum Ha anaror.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perucTpauujata Ha anaTor.

Hema HanojyBame

HanojyBsajte ru anatoT 1 BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

AnaToT 1 BakyymckaTa npaBocMykarnka
ce opAaneyeH efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a MPEHOC).

MpubnuxeTe rv anaToT 1 Bakyymckara
npasocMykarka efeH 4o Apyr. MakcumanHara
[janeynHa Ha NpeHocoT e okony 10 M, cenak Moxe
fla ce pa3nukyBa 3aBUCHO Of OKONTHOCTUTE.

Paguonpeyku o4 Apyrv ypeam wro
cosfaBaat pagrobpaHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

,El,p)KeTe M anatoT 1 BakyymcKaTta npaBocMyKanka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MVKPOBPaHOBU NEYKU.

BakyymckaTa npaBocmykarka
paboTu gogeka anatoT He € BO
dyHKkUMja.

[pyrv KoprucHULM o KopucTaTt
aKTUBMPaHETO Ha BeKUYHUOT ypes
Ha BakyymckaTa npaBocMmykarka co
HUBHWTE anati.

MCKJ'Iy‘-ieTe ro KONYeTo 3a aKTUBMpame Ha
6e3KUYHNOT ypen Ha gpyrute anatu Unun otkaxerte
ja perucTpaumjara Ha anaroT Ha ApyruTe anatu.

OAPXYBAHE

Mo ynotpeba

ABHUMAHWE: Mpea cekoja npoBepka unum
oApXyBaH-€, CeKoraw nposepyBajTe Aany anaTot
e UCKNy4eH U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e uasageHa.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopuUcTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bagat 6ojaTa u Moxe aa
npeau3BuKaart gedhopMaumm Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPou3BOAOT, NONpPaBKkUTe, OApPXKyBaHaTa unm
noTepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBNACTEHU
cepBuCHY nnn habpuykmn LeHTpn Ha Makita, cekoraw

CO pe3epBHM Aenosu oa Makita.

AKO iMjaMaHTCKOTO TpKaso noyHe Aa ceve nocnabo,
ynoTpeb6eTe ctap, dpneH, rpyb, 6pyceH kameH nnu
6eToHcku Brnok 3a fa ro HaocTpuTe. 3a ocTpetse,

McuncTeTe ja npalumHaTa BO BHaTpeLLHOCTa Ha anarTor,
ocTaBajku ro ga nopabotu Bo nNpaseH o4 ogpeaeHo
Bpeme. N3bpuiieTe ja HacobpaHaTa npalumHa of
ocHoBaTa. HacobpaHara npalluunHa Bo MOTOPOT UK Ha
ocHOBaTa MOXe a npeav3Brka AedekT Ha anaTtoT.

Yucrerwe Ha KanakoT 3a TpKano

YucTeTe ja BHaTpelLHaTa cTpaHa o4 KanakoT 3a TpKano
BO PEAOBHW UHTEpBany.

1. M3BageTe rv cute gogaToum Ha KanakoT 3a
TpKaro npef oTkadyyBake Ha KanakoT of anaroT.

2. OnabGageTe ro wpadoT 1 13BreyeTe ro og

KykMLUTeTO Ha 3an4YeHuKOT.

» Cn.47: 1. lWpad

OcTpeH-e Ha AnjaMaHTCKOTO TpKano 3

M36puLueTe ro npaBoT WTO ce Hacobpan Ha
BHaTpeLlHaTa NoBpLUMHa of kanakoT. KopucTeTe kpna
HaBraxHeTa Co BoAa 3a LieriocHo Gpuiuerse Ha NpaBoT
LUTO Ce 3anenun Ha kanakor.

npuuBpcTeTe ro 4o6po GPyCHOTO TpKano unm
6eTOHCKMNOT BroK 1 ceyeTe BO Hero.

» Cn.48: 1. BHaTpeluHa cTpaHa of kanakoT

3ameHeTe ro kanakoT BO anaToT NopaMHyBajki 1 HEToBUTE

*neGoBW Ha BoAWUIIKATa CO HACOYyBaynUTe Ha BOAWUIIKATA Ha

KYKULLTETO Ha 3anyeHuKoT. MoToa LBPCTO CTErHeTe ro Wwpador.

» Cn.49: 1.>Xne6osu Ha BoaukaTa Ha KanakoT 3a
Tpkarno 2. HacouyBauu Ha Bogunkarta Ha
KYKWLITETO Ha 3anyeHnKoT
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OMNUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn

ce npenopayvyBaaT 3a KOPMCTeHe CO anaToT of
Makita aecomHupan Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnn goaaTouy MoXe Aia ce U3NOXUTE Ha
pu3uk o TenecHn nospeaw. Kopuctere ru npubopot
1 fJofjaTtouuTe camo 3a HMBHATa Ha3HayeHa HaMmeHa.

Axko BM Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NOKanHMOT cepBUCEH LieHTap Ha Makita.

[wvjamaHTCcKM TpKana

Kanak Ha ocHoBaTa

MmByc-knyy

Komnnet kanauu 3a foBoz Ha Boda
LLUnHa-Bogunka

ApanTep 3a WwWuHa-Boaunka

BeaxunyeH ypen

OpuruHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAMOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTata Moxe aa ce
BKITy4eHM CO anatoT Kako ctaHaapaeH npubop. Tue
MOXe [a ce pa3nuKyBaaT of Apxasa [0 ApXaBa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOAOAL|

Mopgen: DCC500
Mpeyrunk nnove 125 Mmm
Makc. febromHa nnoye 2,2 MM
Makc. kanauuTeT pesara Yrao 3akollena og 0° 40 Mmm
Yrao 3akollena of 45° 27 Mm
HomuHanHa 6paunHa (H) 8.800 muH™
YKynHa ayxuHa 283 mm *1
HomuHanHu HanoH DC18V
Heto TexuHa 2,5-3,0 kr

*1. Ca ynowkowm 6atepuje (BL1860B).

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxuBakwa n paasoja 3agpXaBaMo NpaBo n3MeHa HaBe4eHUX TEXHUYKUX

noparaka 6e3 npeTxogHe HajaBse.

. TexHW4YKkM nogaum 1 ynoxak 6atepuje Mory aa ce pasnukyjy y pasnMuutuM semMmrbama.

. TexvHa MOXe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa n
HajTexxa kombuHauuja, npema npoueanypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

CTaHOBaH-a.

. Heku ropeHaBeneHu ynoliuy 6atepuja v nywadn Moxaa Hehe 6UTU JOCTYNHU y 3aBUCHOCTU Off MecTa

A\YNO30PEHE: KopucTtuTe camo ropeHaBegeHe yriowke 6atepuje u nywade. Kopuiihere apyrmx
ynoxaka 6aTtepuje 1 Nyrada Moxe y3pokoBaTi noBpeae numm noxap.

OBaj anart je HameHEH 3a cevere y Umrnu n 6eToHy 6e3
ynoTpe6e Boae. Y3 ogrosapajyhu opuruHanyu Makita
nokronatw, 3a OBOA, BoAe, MoxeTe fa ob6aBunTe MOKpo
pesatbe.

TunuyaH A-noHgepvcaHn HUBo Byke oapeheH je npema
craHpgapay EN60745-2-22:

Hueo 3ByyHor nputncka (Lya): 96 dB (A)

HuBo 3By4YHe cHare (Lwa): 107 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe BpegHOCTV eMucuje
byke cy n3amepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEpPHOM MOCTYMKY U MOry Ce KOPUCTUTY 3a
ynopefuBate anara.

HAMOMEHA: JeknapvicaHa BpeAHOCT emucuje
byke ce Takofe MoXe KOPUCTUTM 3a NpenMMUHapHy
NPOLIEHY U3MOXEHOCTU.

A YNO30PEHE: Hocute sawtntHe
cnywanuue.

AYNo30PEHE: Emucuje 6yke Tokom

cTBapHe NpuMMeHe eNneKTPUYHOr anaTta mMory ce
pasnukoBaTu o4 AeknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of HAYMHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6GHO Koja BpcTa npeameTa ce obpahfyije.

A\YNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmkoBanmn 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alWITUTY
pyKoBaoua Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
WU3MOXEHOCTU Y CTBApPHUM ycrioBMMa ynoTtpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu n sBpeme
Kaja je anaTt UCKIby4eH 1 Kafa paauv y NpasHoMm
xoAy)-

Bubpauuje

YkynHa BpenHocT Bubpauuja (BekTopcku 36up no Tpu
oce) oagpeheHa je npema ctaHgapay EN60745-2-22:
Pexum paga: pesawe 6eToHa

BpenHocT emucyje Bubpaumja (ay): 4,0 m/c’
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?
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HAMOMEHA: leknapvcaHe ykynHe BpegHoOCTH
Bubpauuja cy nusmepeHe npema ctaHgapan3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTY Ce KOPUCTUTU 3a
ynopehuBatse anara.

HAMNOMEHA: [leknapvicaHe ykynHe BpegHOCTH
BubpaLmja ce Takofje MOry KopucTuTu 3a
npenuMUHapHy NPOoLieHy U3N0XeHOCTU.

A YINO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLMja TOKOM CTBapHe NpMMeHe eneKTPU4Hor
anarta Moxe ce pa3niMKoBaTU of AeknapucaHe
BPEeAHOCTU Y 3aBUCHOCTM Of HauMHa Ha Koju ce
KOpUCTH anar, a noce6GHO Koja BpcTa npeameTa ce
obpahyje.

AYro30PEH-E: YBepuTe ce aa cte
naeHTUdMkoBanu 6e36eqHOCHE Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoua Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHn
M3FI0XKEHOCTU Y CTBapHUM yCrioBUMa ynoTpebe
(y3umajyhu y 0631p cBe genoBe pagHor uuknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kafa je anaT UCKIbyYeH U Kaja paau y npasHoMm
xopay)-

E3 peknapauuja o ycarnaweHocTu

Camo 3a esporicKe 3eM/be

E3 peknapauuja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
O0BOM MPUPYYHUKY Ca ynyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA
YNO3OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHa yno3opeHa 3a
ernieKTpuyHe anare

A YINO30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36eaHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuundurKaumje Koje cy UcnopyyeHe y3 oBaj
eneKTpUYHM anart. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBefeHUx 6e36eHOCHNX ynyTCTaBa MOXe 13a3BaTn
eneKTPUYHW yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta u
ynyTcTBa 3a oyayhe nortpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosoperuma ogHoCH
ce Ha eneKkTpUYHM anart Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6atepuje (6e3 kabna).

Be36eaHOCHa yno3opeHa 3a cekau

1. LUTUTHMK KOju ce ucnopyuyje ca anaTtom
Mopa aa 6yne 6e36eaHo npuyBpwheH Ha
erleKTPUYHM anar U NocTaBIbEeH Tako Aa npyxa
MakcumanHy 6e36eaHocCT, Tako Aa Hajmarba
moryha noBplunHa nnoye 6yae okpeHyTa ka
pykoBaouly. Ce6e 1 npona3Huke nocraBurte
Tako Aa He byaeTe y paBHU ca poTupajyhom
nnoyom. LLTUTHUK nomake y 3alLTUTK pykoBaoLa
0[] OfNOMIbEHUX AEeroBa nrioye u criyyajHor
KOHTaKTa ca Niio4YoMm.

10.

3a enekTpuyHM anat ynorpebrbaBajte camo
AujaMaHTCKe AUCKOBE 3a ofceLame. AKO HEeKM
npubop Moxe Aa ce NPUYBPCTW Ha BaLLl ENEKTPUYHN
anar, To He 3Ha4u Ja ocurypasa 6e3beadaH pag.
HomuHanHa 6p3uHa npubopa mopa aa 6yae
HajMame jeaHaKka MakCMManHoj 6p3nHu
03Ha4yeHoj Ha eneKkTpu4HoM anary. Mpudopu
Koju ce kpehy 6pxe of kUXoBe HOMUHanHe 6panHe
MOry Aia ce nosioMe n pasnete y komaguhuma.
Mnoye mMopajy Aa ce KOPUCTE UCKILYYUBO 3a
npeaBuiieHy HaMeHy. Ha npumep: HeMojTe Aa
6pycuTe GOYHOM CTPaHOM AUCKa 3a oAceLawe.
BpycHu anckosu 3a oacelake HamekeHe Cy

3a nepudepHo GpyLiere nowTo 6o4Ha cuna
npviMer-eHa Ha OBe Mrove Moxe Ja n3asoBe
HUXOBO NyLiakse.

3a nsabpaHy nnoyvy yBek Kopuctute
HeowTeheHe Npupy6HMLEe 3a Nnoye
oprosapajyher npeyHuka. MNpaBunHo nsabpaxe
npupy6HuLe 3a Nove NoApxasajy nnoye n
cMatbyjy MOryhHOCT fja ce pacnagHy.

CnorbHu NpeYHuK U febromHa npubopa Mopajy
Aa oaroBapajy HOMUMHaNHOM KanauuteTy
Baller eneKkTpuyHor anarta. [logatHu npnbopu
HenpaBwIHe BeMYMHe He MOry ce afekBaTHO
3aLUTUTUTY UIIN KOHTPONMCaTU.

Mpukrbyy4Ha BennMyMHa nnoyva v npupyoHuua
Mopa Aa oAroBapa BpeTeHy enekTpu4YHor
anara. [noye 1 npupy6HULE ca NPUKIbYYHUM
OTBOpPVMa KOjU HE OAroBapajy MOHTaXHOM

[eny enekTpuyHor anata 6uhe nsbavexu 13
paBHOTexe, jako he BUGpmpaTt n mory oBecTn
[0 rybuTka KoHTpone.

HemojTte kopuctutn owteheHe nnove. Mpe
cBake ynotpe6e nposepuTe Aa Ny Ha NoYn
nocTtoje HanpcnuHe unu owTehewa. Ako
eneKTPMYHM anaT unu nrnova nagHy, npoBepuTe
Aa nu cy owrteheHn n MoHTUpajTe HeowTeheHy
nnoyvy. HakoH npoBepe U MOHTaxe nrno4e, BU U
ocTanu nocmatpauv Tpeba Aa ce yaarbute oa
paBHM poTupatba nnoye, a 3aTUM NOKPEHUTE
eneKTPMYHM anaT ca MakCMManHoM 6p3nHom
npasHor xoAa u nycTuTte ra Aa paau jeaaH
MUHYT. OwTeheHe nnove he ce 06UYHO CNOMUTK
TOKOM OBOT TECTUpatba.

HocwuTe 3awiTuTHY onpemy. Y 3aBUCHOCTU

op, NpMMeHe, KOPUCTUTE WITUTHUK 3a nuue,
3aWTMTHY MAcKy WUIu 3alITUTHE Hao4ape.

AKo je noTpe6HO, HOCMTE MacKy 3a 3alTUTY
opf npalivHe, WTUTHUKE 3a CNyX, pykaBuLe

Y Kellerby Koja MOXe Aa 3aycTaBu mane
abpasuBHe YecTuue unu aenuhe npeamerta
obpape. 3awTnTa 3a oun Mopa aa byae y ctarby
[na 3ayctaBu netehe onurbke koju ce cTBapajy
npuv pasHum onepauujama. Macka 3a npawmHy
unu pecnupatop Mopajy Aa byay y ctamwy Aa
cdunTpupajy Yectuue koje ce cTBapajy 4OK
paguTe. [lyxxe nsnarawe BUCOKOM HMBOY Byke
MOXe AOBEeCTM A0 rybutka cnyxa.

Yparbute nocmatpaye Ha 6e36eaHy
yAarbeHoCT of paAHor nogpyuja. CBako ko
ynasu y pagHo noapyuje Mopa Aa HoCU NIMYHY
3awWTUTHY onpemy. [lenuhu npeamerta obpaae
UK CrIoMIbeHe Nnnoye Mory ce oabaunT u
n3asBatu noBpeay v 3BaH HenocpeaHor pagHor
nogpyyja.
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11. EneKkTpu4HM anat ApXuTe UCKIbY4UBO 3a
n3onoBaHe pykoxBaTe KaAa ob6aBrbaTe
panoBe Koz Kojux noctoju moryhHocT ga
pe3Hu Npnbop AoANpHe CKpMBEHe BoAoOBe.
Pe3Hun npnbop koju AoampHe CTpyjHM Kabn
MOXe [ia CTaBW Nof HarnoH U3NoXeHe MeTanHe
[enoBe eneKkTPUYHOr anarta 1 U3noxm pykosaoua
CTpYjHOM yAapy.

12. Hwukap He ognaxute eneKTPUYHKU anaT AOK
ce Nnpubop NoTnyHo He 3aycTaBu. Potupajyha
nroYa Moxe 3axBaTuUTW NMOBPLUMHY 1 n3bauuTu
eNeKTPUYHM anat 13 Balle KOHTpone.

13. HemojTe pa ykrbyuyjete enekTpMyHmu anart
AOK ra Hocute nopep Tena. CnyyajaH goamp ca
poTupajyhmum npubopom mMoxe Aa 3axsaTy BalLy
ofehy 1 nosyye npubop npema BaLLem Teny.

14. PepoBHO YACTUTE BEHTUNALMOHE OTBOpE
enekTpu4Hor anata. MoTtop-BeHTunarop he
YBMaunTW NpaLuvHy y kyhuliTe, a npeBenunko
HaroMunaBake MeTasiHe npalunHe Moxe
13a3BaTu efiekTpUYHE ONacHOCTU.

15. He ykrbyuvyjTe enekTpu4yHu anat 6nusy
3anarbuBux matepmjana. BapHuue 6u morne ga
ynarne Takee maTtepujane.

MoBpaTHM yaap U noBe3aHa ynosopewa

MoBpaTHu yaap je n3HeHagHa peakumja Koja ce jaBrba kaga

ce poTupajyha nnoya yknewTu unm ykona. Yknewutere

1nu ykonaBsarbe 13asusa 6p3o briokvparse potupajyhe
nno4e Koja ca CBoje CTpaHe 40BOAM A0 NPUHYAHOT

HEKOHTPONMCAHOT KpeTaka anata y cMepy CynpoTHOM Of

cmepa poTauuje nnoye y TPeHyTKy yKkneluTera.

Ha npumep, ako ce 6pycHa nnoya ykona unu yknewTu

y npegmet obpage, UBMLUa nnoye Koja ynasu y Tauky

yKneLuTerwa MoXe a 3apoHu y NOBPLUMHY MaTepujana

n3asusajyhu nssnayere Unu ogckakame nnove. Mnova

MOXe /4a O[CKOYM UMK Ka PyKOBAaOLly UNN Of Hera,

LUTO 3aBWCY O CMepa KpeTatba Mrioye y TPeHyTKy

yknewTetra. [og TakBuUM ycrnosuma, moxe gohu o

nioma 6pycHux nnova.

MoBpaTHM yaap je pesynTaTt HenpaBunHor Kopuwhewa

eNeKTPUYHOT anara W/unm HenpaBuITHUX pagHUX

nocTynaka unm ycrosa u Moxe ce n3berHytv
npeaysvmarem ogrosapajyhux mepa onpesa koje cy

HaBe[eHe y HacTaBky.

1. YBpcTo ApXuUTe anat, a Teno 1 pyKy noctaBute
TaKo Aa MoXe U3apxaTu cune noBpaTHor
yaapa. YBek Kopuctute noMohHy ApLiIKy, ako
nocToju, paan MakcumarHe KOHTporne Hag
NoBpaTHUM yiapoM UMK peakuumje Ha O6PTHU
MOMEHT Npu NokpeTawy. PykoBanau moxe ga
KOHTpOnuLle cune peakuuje Ha 06pTHU MOMEHT
UK cune noBpaTHoOr yaapa ako npeayame
oprosapajyhe mepe onpesa.

2. Hukapa He cTaBrbajte pyky 6nmusy potupajyher
npu6opa. MNprbop mMoxe Aa Hanpaey NOBpPaTHU
yAap npeko Balue pyke.

3. He 3ay3umajte nonoxaj y nuHuju ca porupajyhom
nno4owm. NospatHu yaap he npuHyanMT anar ga ce
Kkpehe y cMepy Koju je CynpoTaH of cMepa kpeTarba
nnoye y TpeHyTKY YKrnewTerwa.

4. byavTe HapouuTO NaxrbMBKW Kaga obpahyjete
yrnose, owTpe uBuue Uta. Usberasajte
oAcKaKakbe M ykonasake npubopa. Yrnosu,
OLUTPE MBWLE UNW OACKaKaHe UMajy TeHOEHUNjy
ykonaBawa poTupajyher npubopa n mory ga
13a30BY ryGrbere KOHTpOosie U NoBpaTHW yaap.

5. HemojTe npukrbyunBatu Tectepe 3a
pesawe ApBeTa Unu Apyrux matepujana,
cermMeHTUpaHy AujamaHTHY nrovy ca
nepucepHum pasmakom Behum og 10 Mm unu
Ha3y6rbeHy NUcT TecTepy. TakBe TecTepe 4ecTo
cTBapajy noBpaTHW yaap v AoBoje Ao rybutka
KOHTpone.

6. He ,omeTajTe” nnouy un He npumMersyjTe
npeBenuku nputucak. He nokywaesajre
Aa HanpaBuTe npeBuLle Ay6OKu pes.
MpeHanpesane nnoye nosehasa ontepehemre n
CKITOHOCT Ka yBpTamy 1 briokvpatby nnove y pesy
1 MoryhHOCTV nNoBpaTHoOr yaapa unm nomrewa
nnove.

7. Kapa ce nnova 6nokupa unu ako ce pesatwe
13 HeKor pasriora npeknHe, UCKIbyuuTe anar
1 He NoMepajTe ra AOK ce nyoyva NoTnyHo
He 3aycTtaBu. Hukaga He nokywaBajte ga
YKIIOHWUTE MIoYvy 13 pe3a Aok ce nrnova
BPTH, jep TO MOXe U3a3BaTh NOBPATHM yaap.
MpoBepuTe 1 NpegysmnTe KOPEKTUBHE Mepe Aa
6ucTte envmMmnHUCanu pasnor Grnokvparba nnoye.

8. He 3anouuwuTe NOHOBO pe3ae y NpeameTy
o6page. MycTute na nnova AOCTUrHE NYHY
6p3uHY 1 NaXrbLMBO NOHOBO yBeAUTe anaty
pes. MNnoya moxe Aa ce Grnokupa, nagwke nunu
npasuv NoBpaTHW yaap y cnyyajy aa gohe no
YKIby4unBama CTpyje 40K Ce nrova Hanasu y pesy.

9. NopynpuTte nnoye unu 6uno koju
npeaMMeH3NOHMpPaHU NpeamMeT obpaae Aa
6UcTe onacHOCT oA yKnelwuTeHwa 1 noBpaTHoOr
ypapa cBenu Ha MUHUMYM. Benvikn npegmetun
obpage umajy TeHaeHUMjy Aa ce ynexy noa
concTBeHoM TexnHoM. CpefcTea 3a ocurypate
ce Mopajy nocTaBuTK Ucnog npeameTa obpage,
y GrU3UHN NHKje pe3aksa 1y B3uHN uBKLEe
npegmerta obpage, ca obe cTpaHe nnove.

10. ByawuTe noceGHO NnaxybUBM Kafaa cevyeTe
sJenoBe“ y noctojehum angoBuMa Unm Ha
APYTMM HenperneaHUm mectuma. MNnoya moxe
ncehu LeBoBoAe 3a NMH UM BOAY, eNeKTpuyHe
kabrnose nnu npeameTe Koju Mory usassaTtu
nospaTHv yaap.

11. Mpe ynotpe6e cerMeHTUpaHe AujamaHTHe
nnouye, nposBepuTe Aa nu je nepudepHn
pa3mMak namehly cermeHaTa AnjamaHTHe nnoye
10 MM UNK MaKU, cCaMo ca HeraTUBHUM
Harn6om.

[OonaTtHa 6e36egHOCHA yno3opema:

1. Hukapa HemojTe MokyliaBaTh Aa cevyeTe
anaTom [OK ra ApXWUTe OKPeHyTor Haonako
y cTterama. OBO je 13y3eTHO onacHo 1 Moxe Aa
nosefe A0 036urbHMX Hecpeha.

2. Heku maTtepujanu cagpxe xeMukanuje Koje
Mory aa 6yay otpoBHe. Byaute onpesnu aa He
6u1 aowno Ao yancaka npalinHe Unv KOHTaKTa
ca Kkoxom. CneguTte 6e3begHocHe nogaTke
pobaBrbaya matepujana.

3. UYyBsajTe 6pycHe nnoye npemMa npenopykama
npousBofaya. HenponvcHo cknaguwTere Moxe
owTeTnTN BpycHe nnoye.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.
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A YNO30PEHE: HEMOJTE ce6u pa
AO3BOJSINTE Aa 3aHeMapuTe cTpora 66366AHOCH2
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3BoA ycnen
YnHeHULe Aa cTe NpousBod Ao6po ynosHanu

W CTEKNU PYTUHY Y PyKOBakby HuMe (ycnesn
yecTtor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
MNK HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBeAeHUX y OBOM ynyTCTBY MOry AOBeCTU 0
TELWKUX TerleCHUX noBpeaa.

BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce ogHoCe Ha yroxak 6arepuje

1. MNpe ynoTtpe6e ynouwka 6atepuje, npounTajre
cBa ynyTcTBa 1 6e36eHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6atepuje, (2) 6aTtepuju u (3)
npou3BoAy Koju kKopuctu 6atepujy.

2. He pacTtaBmajte u He MmoguduKyjTe ynoxak
Garepuje. Tume MoxeTe Aa n3a3oBeTe Noxap,
NpPeKOMEpHO 3arpeBarse NN eKCNo3njy.

3. Ako ce Bpeme paga 3HaTHO CKpaTuIo, oamax
npectaHuTe ca kopuwheweM. To moxe aa
[oBeAe A0 pu3nKa of nperpeBatba, Mmoryhux
OMNeKoTWHa, Na Yak 1 ekcnnosuje.

4. AKo eneKkTponuT gocne y ouu, ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M 0Max 3aTpaxute nomoh
nekapa. To Moxe Aa AoBeAe Ao ry6utka Buaa.

5.  HewmojTe Aa usasuBate KpaTak cnoj ynoiuka 6atepuje:
(1) HemojTe poaMpuBaTH NPUKIbYYKe GUNo

KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3GeraBajTe cknaguwiTeHE ynoLlkKa
6aTepuje y KyTuju ca Apyrum MeTanHum
npeaMeTUMa Kao LITO ekcepu, HoBumhu UTA.

(3) Hemojte pa nsnaxerte ynoxak 6arepuje
BOAM UMK KNLLIN.

KpaTtak cnoj 6aTtepuje moxe aa noBeae

A0 BENUKOr NPoToKa CTpyje, NperpeBaka,

Moryhux onekoTuHa, Na Yak 1 nperopeBatba.

6. HemojTe pa cknaguwtute n KOpUCTUTE anat u
ynoxak 6atepuje Ha MmecTuUMa rge Temneparypa

MoOXe Aa gocTturHe unu npemaiwm 50 °C (122 °F).

7. HemojTe pa nanute ynoxak 6atepmje yak
HM Kapa je 036ursHo owTteheH unu notnyHo
noxa6aH. Ynoxak 6atepuje moxe aa
eKkcnnoauvpay BaTpu.

8. Hemojre ga 3akuBare, ceyeTe, nomuTte, 6auare
WnKn ucnywTarte ynoxak 6arepuje, unu aa
HUMe yaapare no YBpCTOj NOBpPLWKNHK. Ha Taj
HauynH MoXeTe [a 13a3oBeTe noxap, NPeKoMepHo
3arpeBame Unu ekcrnnosujy.

9. Hemojte ga kopuctute owteheHy 6atepujy.

10. CappxaHe NUTUjyM-joHCKe GaTepuje noanexy
3akoHy 0 NnpeBoO3y OnacHUX matepuja.
Mpvnukom koMepLwjanHor NpeBo3a, HMp. oA
cTpaHe Tpehux nuua 1 NpeBo3HWKa, Mopa ce
obpaTuti nocebHa naxwa Ha cneuujanHe
3axTeBe NakoBaha U obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a Nnpesos,
noTpe6HO je caBeToBaTH Ce ca CTPy4YH-akoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe naxmwy Ha
eBeHTyaslHe [Aarbe HauMoHamnHe nponuce.
OmMoTajTe Tpakom MUnu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepwjy Tako Aa ce He
MOXe NMoMepaT yHyTap nakoBakba.

11. Kapa ognaxeTe ynoxak 6atepuje Ha oTnag,
M3BaAuUTe ra u3 anarta u oarfioxuTe Ha
6e36egHO mecTo. [MpuapxkaBajTe ce NOKanHUX
nponucay Be3u ca oanarawem 6arepuje.

12. bBatepuje kopucTUTE caMo ca NnpousBoaMMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MoctaBmame
6aTepuje Ha NPOV3BOAE KOjU HUCY ycarnalleHu
MoOXe [a AoBeAe A0 noxapa, npekomepHe
TOMNMoTe, eKCNNo3uje Unu Llypera enekTponuTa.

13. AKko ce anat He KOPMCTU TOKOM Ayxer
nepuopaa, 6atepuja Mopa Aa ce UsBaam U3
anara.

14. Tokom M HaKOH Kopuwhema, ynoxak 6atepuje
MOXe ja aKyMyrnupa TONIMKO TOoMnJsioTe Aa To
MOXe [,0BeCTU 10 ONEKOTUHA, yobu4ajeHnx
M HUCKoTemnepaTypHux. MaxmuBo pykyjte
Bpyhum ynowuunma 6arepmje.

15. He poaupyjTe KOHTaKTe anaTa oamMax HaKoH
kopuwhetsa jep cy moxnaa Tonuko Bpyhu aa
Mory Aa u3a3oBy OfneKoTUHe.

16. BopuTe payyHa pa ce CTPYroTuHa, npawimHa
UNK 3eMrba He 3arnaBe Yy KOHTaKTUMa,
pynuuama m xne6oBuma ynouwka 6atepumje. To
MO>Xe MPOy3pOoKOBAaTK 3arpeBate, 3anarb1Bare,
nyLake 1 HeMcnpaBHOCT anaTa Unu ynoLuka
6aTepuje, LWTO MOXe Aa AoBeAe [0 ONeKoTUHa
Unu TenecHux nospega.

17. Ocwum ako anar To He nogpxaBa, HeMojTe
Aa KOpUCTUTe ynoxak 6atepuje 6numsy
BUCOKOHAMOHCKMX pa3BOAHUX NUHKWja
erneKTpu4He cTpyje. Y CynpoTHOM Moxe Aohu
[10 KBapa WNn nNperopeBata anara unu ynoLuka
Garepuje.

18. [ApxwuTe 6aTepujy BaH Aomallaja Aeue.

CAYYBAJTE OBO YIYTCTBO.

AI‘IA)KI-bA: Kopuctute camo opurmHante Makita
6aTepuje. Kopuwhere Makita 6atepuja koje Hucy
opurmHanHe unu 6atepuja Koje cy U3mereHe Moxe
[a gosefe [0 nyuana batepuje, koje Moxe aa
n3a3oBe noxap, TenecHe noepeae unu wrety. To he
Takohe NoHWLWITUTK rapaHuujy komnaHmje Makita 3a
Makita anat n nyrau.

CaBeTu 3a MaKCMMariHoO Tpajake
6aTepvue

HanyHute ynoxak 6atepuje npe Hero wTo ce
noTnyHo ucnpasHu. CBaku nyT NpekMHUTe pag
ca anaTom 1 HanyHuTe yroxak 6atepuje kaga
npuMeTUTE Aa je cHara anarta cnabwuja.

2.  Hukapa HemojTe Ja NOHOBO NMyHWUTE MNOTNYHO
HanyleHu yroxak 6atepuje. NMpenywaBame
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.

3.  NyHwuTte ynoxak 6aTepuje Ha COGHO]
Temnepatypu namehly 10°C n 40°C (usmehy
50°F n 104°F). CauekajTe Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaau npe nyweka.

4. Kapa He kopucTute ynoxak 6artepmje,
vu3BaguTe ra U3 anata Unu nykava.

5. HanyHute ynoxak 6atepmje ako ra Hehete
KOPUCTUTK AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).
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BaxHa 6e36eaHOCHa ynyTcTBa Koja

ce oaHoce Ha 6eXnyHy jeanHuLy

1. He pactaBrbajte u He MoanMUKYjTe BEXUYHY
jeavHuLy.

2. OpxuTe 6eXMYHY jeAMHULY noaarbe on
mane geue. Ako nofje Ao cnyyajHor rytakba
jeavHuUe, ogmax 3aTpaxuTe nekapcky nomoh.

3.  BeXuuHy jeANHULIY KOPUCTUTE UCKIBYYUBO Y
koM6uHaumju ca Makita anaTtom.

4.  He nanaxute 6eXUYHY jeANHULYY KULLIK UNK
BRasm.

5. He kopuctuTe 6€XUYHY jeANHULY Ha MecTUMa
Ha Kojum TemnepaTtypa npematuyje 50°C.

6. He kopucTute 6€XMYHY jeanHMLY Y 6NIM3NHKU
MeAMLMHCKUX MHCTPYMeHaTa, nonyT
nejcmejkepa.

7. He kopucTtute 6eXMUYHY jeANHULY Yy ONU3nHK
ayTomMaTusoBaHux ypehaja. Y cynpoTHOM MoXxe
Aa gohe Ao KBapa Unm rpeLuke ayTomaTu3oBaHor
ypehaja.

8. He papaute ca 6eXu4HoM jeanHULIOM
Ha MeCcTMMa M3NOoXeHUM BUCOKUM
TeMnepaTypama unv MecTuma Ha Kojuma
MOry Aa ce jaBe CTaTU4KW eNneKTPULUTET Unu
eNEeKTPUYHM LIYM.

9. BexwuyHa jeauHMLa MOXe Aa NPpou3BoAuU
erfleKTpoMarHeTHa nosba Koja HUCY LWITeTHa No
KOPMCHMKA.

10. BexuyHa jeaMHMLA je NPELU3HN UHCTPYMEHT.
Ma3ute Aa He UCNycTUTe UK He yaapuTe
BeXNYHY jeAnHULY.

11. He popupyjTe KOHTaKTe GeXMYHE jeanHMULEe
rofiuM pykama unum meTtanHum npegmeTvuma.

12. O6aBe3Ho u3BapguTe 6aTepujy us nponssoaa
npe Hero LWTO NOCTaBUTe GEXNYHY jeAnHULYY.

13. Hemojte oTBapaTK noknonaw oTBopa Ha
MeCTMMa Ha Kojuma npaluvHa 1 Boga mMory
[a pgocnejy y otBop. YBek oapxaBajTe ynas
OTBOpPa YUNCTUM.

14. YBek na3ute ga 6eXxu4vHa jeanHuua npu
yMeTamby Oyae npaBUITHO OKpPeHyTa.

15. He npuTtuckajte gyrme 3a 6eXnM4HO
aKTUBMpaHe Ha 6eXNYHOj jeanHULM npejako n/
WU NpeAMeTOM ca OLUTPOM UBULIOM.

16. O6aBe3Ho BpaTuTe Nokrnonay oTBopa npe
noyertka paaa.

17. He BaguTe 6eXuUYHY jeANHULYY U3 OTBOpaA AOK
je anaT nog HanoHoOM. Y CynpoTHOM, MOXe Aa
nohe 0o kBapa 6exunyHe jeamHuue.

18. He ckupajte HanenHuuy ca 6exuyHe jeguHuLe.

19. He ctaBmajTe HanenHuue Ha 6eXnyHy
jeavHuuy.

20. He octaBmajTe 6eXUYHY jeanHMULY Ha
MeCTMMa Ha Kojuma Mory ia ce jaBe CTaTU4Ku
eNeKTPULIUTET UK eNEKTPUYHM LIYM.

21. He ocTaBrmbajTe 6€XUYHY jeANHULY HA MecTy
W3NOXEeHOM BeNMKOj TONJOTHU, Ha Npumep y
ayToMoGuny Koju CTOjU Ha CYHLY.

22. He ocTtaBrmsajTe 6€XWUYHYy jeAUHULY Ha
npawHibaBMM MecTUMa UNM MecTUMa Ha Kojuma
MoOXe fa ce cTBopu Harpu3ajyhu rac.

23. Harne npomeHe TemnepaType Mory Aa nsasoBy
cTBapake poce Ha 6exu4Hoj jeauHuum. He
KOPUCTUTE BeXUYHY jeAUHMULY AOK poca
MOTNYHO He ucnapu.

24. bBexuyHa jeauHMLa ce YACTU NaAXIbUBUM
6pucawemM cyBom, Mekom kprnom. He
KOpMCTUTe anoTeKapcku 6eH3nH, pa3pefjuBay,
NpoBOAHY MacT U CNUYHa cpeacTBa.

25. bBexuyHa jeAMHMLA ce YyBa y AOOMjeHOj KyTHju unu
ambanaxu oTNOpPHOj Ha CTaTUYKM eNEKTPULIUTET.

26. Y oTBOp Ha anaTy He cTaBrbajte gpyre ypehaje
cem Makita 6exuyHe jeanHuue.

27. He kopucTuTe anar ako je noknonaw oTBopa
owTeheH. Boaa, npaluvHa v nprbaBLITUHA KOju
yhy y oTBOp Mory Aja nsasoBy KBap.

28. He ByuuTe n/unu ynpenajre noknonaw orsopa
BULLIE HErO LITO je HeonxoAHo. BpaTtute
noknonat, Ha anat ako cnagHe.

29. 3ameHuTe noknonai oTBOpa ako ce Usrybm
WK owTeTn.

CAYYBAJTE OBO YINYTCTBO.

Ornuc HAYNHA

OYHKLUMOHUCAHA

: Mpe nopewasawa unu nposepe
AnaxiwAa:n

dyHKUMja anaTa yBeK npoBepuTe Aa nu je anat
WUCKIbYYeH 1 Aa Nu je ynoxak 6aTepuje yKNoHeH.

MocTaBmbake u YKnakbah-€e ynoLuKa

b6atepuje

AI‘IA)KH:A: YBek UCKIbyuuTe anar npe
nocTaBrbakba UK yKnawama ynoika 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [pXuTe 4BpPCTO anat u ynoxak
GaTepuje kapa nocTaBrbaTe UM yknawarte
ynoxak 6arepumje. Ako anat u ynoxak 6arepuje He
6yneTte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTW 13
PYKy, OLUTETUTU Ce Npw Nagy v NOBPeauTH Bac.

» Cnukal: 1. LlpBeHu nnamkatop 2. flyrme 3. Ynoxak
6aTepuje

[a 6ucte yknoHunu ynoxak 6atepuje, knmsarwem ra
M3ByLMTE U3 anata oK Knusarem nomeparte Ayrme Ha
npeaH0j CTpaHu ynoLuka.

[a 6ucte noctaBunu yrnoxak 6atepuje, nopaBHajte
jeanyak Ha kemy ca xnebom Ha KyRuLTY 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. [ypHUTE ra Jo Kpaja Tako Aa nerHe Ha cBoje
MEeCTO 1 Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO BUAUTE LipBEHN
MHAMKATOP Kao LUTO je Npuka3aHo Ha Cnvuu, yroxak
6aTepuje Huje NOTNYHO 3aKrby4aH.

AI‘IA)KH:A: YBeK [0 Kpaja rypHuTe yroxak
6aTepuje Tako Aa ce LpBEHU MHAMKATOP He BUAM.
Y cynpoTHOM, OH Cry4ajHO MOXe ucnacT u3 anata u
NoBpeAnTW Bac 1N Heky ocoby y BaLloj GrnsunHm.

AﬂA)KHbA: HemojTte Ha cuny na nocrasrbarte
ynoxak 6aTtepuje. AKo ynoxak He MoxeTe nako aa
rypHeTe, TO 3Hauu Aa ra He nocTaBrbaTte UCMpaBHO.
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Mpukas npeocTanor kanauuteTa

b6artepuje

Cawmo 3a ynowke 6amepuje ca uHOukamopom

» Cnuka2: 1.WHaukatopcke namnuue 2. [lyrme 3a
nposepy

MputucHWTe gyrme 3a npoBepy Ha ynowky 6atepuje

na bucte npykasanu npeoctanu kanaumteT 6atepuje.

MHamkaTopcke namnuue he ce ykibyunTu Ha HEKONMKO

CeKyHau.

WHpavkaTopcke namnuue Mpeoctanu
I D n KanauuTtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% Ao
100%
I I I D 0n 50% ao
75%
I I |:| D 0n 25% no
50%
1000 [~
25%
ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Gatepujy.
I I I:I I:I Moryhe je aa
je BGatepuja
1 nocrana
I:I I:I I I HevcrpaBHa.

HAMOMEHA: Y 3aBucHOCTY of ycnoBa kopuwhera
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe [JOHeKre Aa ce pa3nuKyje of CTBapHOT.

HAMNOMEHA: lNpBa (kpajtba neBa) nHankaTopcka
namnuua Tpenepu kaga cuctem 3a 3awwTuty batepuje
paau.

CwucTtem 3a 3awiTuTy anara/6arepmje

Anart je onpemrbeH cucTeMoM 3a 3awTuTy anarta/
6atepuje. OBaj cucTem ayToMaTCku Npekmaa Hanajare
MoTopa kako 61 NpoayXuo Bek Tpajara anata

n 6atepuje. Anat he ce ayTomaTtcku 3aycTtaBuTu

TOKOM pagfa ako anart unu 6atepuja yhy y jeaHo oa
cnepehux ctamwa. Y nssecHuM ycrnosuma ykrbyuuhe ce
MHONKaTOPU.

3awTuTta og npeonTtepeherwa

Kapa ce anatom/6aTepujom pykyje Tako ga ce Byye
npeBuLLIE CTpyje, anaTt ayTomaTtcku npecTaje ca pagoMm.
Y 0BOj cUTyaumju, UCKIby4MTe anat u npecTtaHuTe ca
ynoTpeboM koja je AoBena Ao npeontepehexa anara.
3aTum ykrbyuuTte anat aa bucte ra NoHOBO NOKPEHYNN.

3awTuKTa of nperpeBata

Kapa ce nperpeje anat/6atepuja, anart ayToMaTcku
npecraje Aa pagv 1 namna 3a pag noynke Aa Tpenepu.
Y ToMm crniyyajy, cadekajTe fa ce anart oxnagu npe Hero
LUTO ra MOHOBO YKIby4UTe.

3awTuTa of NpeBesNIMKOr NpaxHeka

Kapa ce kanauuteT 6atepuje cmatby, anar ayToMaTcku
npecraje ca pagom. Ako anat He paau kaja ce
NpUTUCHe Npeknaad, yknoHuTe 6atepujy y3 anarta u
HanyHwuTe je.

MNopewaBawe AybuHe pe3a

AHA)KH:A: Mocne nopelwaBaka AyO6UHe cevera
yBeK fo6po 3aTerHure nonyry.

OpnBpHUTE NOMyry Ha rpaHNYHNKY AybuHe 1 nomepute
OCHOBHY Nrody rope unu gone. Ha xxerbeHoj ay6uHn
ceyetba NPUYBPCTUTE OCHOBHY MIIOYy 3aBpTakeM
nonyre.

3a jacHuje, 6e3benHuje pesose, nogecuTe ayouHy
pesa Tako Ja AnjamaHTcKa nnova npenasm 2 Mm unm
Mare ucnog npeamerta obpage. Kopuwhere ncnpasHe
AybuHe pesa nomaxe y cmarbuBaky MoryhHoctu aa
nohe go onacHor MOBPATHOI™ YOAPA wito Mmoxe
13a3BaTty TeniecHe nospese.

» Cnuka3: 1.[lonyra 2. [paHW4YHUK Oy6UHE

Pe3ane non yrnom

AHA)KH:A: Mocne nopelaBaka yrna 3akowemwa,
yBeK YBPCTO NPUYBPCTUTE 3aBpTak 3a
npuuBpwhuBamse.

» Cnukad: 1. 3aBpTats 3a npuuspwhusame 2. Mnova
ca ckanom Harnba

Onab6aBuTe 3aBpTaks 3a NpuyBpLIhnBarbe Ha ckanwu
nnoye 3a nofellaBawe Harnba Ha npeaHem geny
ocHoBe. [MNogecuTe xerbeHu yrao (0°—45°) Tako LWTO
heTe yKoCcUTH Niody, @ 3aTUM YBPCTO NPUTETHYTU
3aBpTas 3a npuyBpLUhnBam-e.

lNopaBHaBawe

3a npaBo pe3ame

[MopaBHajTe 604HY MBULY OCHOBE Ca XEerbeHOM NMHWUjOM
ceyetba Ha npeameTy obpage.
» Cnuka5: 1. Bbo4yHa uBuua ocHoBe 2. JInHuja cevera

3a pe3ame nop yrnom op 45°

MopaBHajTe yHyTpaluky UBKLY 3ape3a Boaunvue ca

XerbeHoOM Nuuujom cederba Ha NpeameTy obpage.

» Cnuka6: 1. YHyTpalwma vBuUa 3ape3a Boaunuue
2. JInHunja cevera
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DdyHKUNOHMCaH€ NnpeknpaYva

YKrbyumBawe namne

A\Y1030PEHE: HUKADA HemojTe aa
KOpUCTUTE anar Koju paau Tako wro hete camo
noByhu oknpay npeknaaya 6e3 nputuckamwa
AyrmeTa 3a ocno6ahame 13 6nokupaHor
nonoxaja. MNpekngay kome je notpebHa nonpaska
MoOXe a AoBeae [0 HEeHaMepHOr NokpeTaka anarta
1 Telknx TenecHux nospepga. NMPE parse ynotpebe
BpaTuTe anart CepBMCHOM LieHTpy komnaHuje Makita
paav agekBaTHe rnornpaske.

A\Y1030PEHE: HUKADA HemojTe aa
HeyTpanuiwieTe gyrme 3a ocrio6ahame n3
OGnokupaHor nomnoxaja Tako wro hete ra
3anenuTy UMK Ha HeKU APYru HauuH. Mpekngay
C HeucnpaeHUM AyrmeToMm 3a ocrniobaharse

13 GrokvpaHor nomnoxaja Moxe Ja Aoseae A0
HeHaMepHOr NokpeTaka anata 1 TeLKUX TeNecHUX
nospeaa.

AnaxmA: Mpe nocTaBrbama ynoluka 6arepumje
y anat yBeK npoBepuTe Aa Niu oknaay npekuaaya
paav NpaBUITHO M ia MU Ce HaKOH OTnyluTawba
Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (Uckrby4yeHo).

AI‘IA)KH;A: HemojTe cHaxHO fa noBnauurte
oKuaay npekuaaya ako HUCTe MPUTUCHYNN Ayrme
3a ocno6ahawe u3 6nokupaHor nonoxaja. To
MOXe [a AioBeAe [0 NIoMIbetba npeknpaya.

AI‘IA)KH:A: Anat noumke fa Koum poTupame
[AVjamMaHTCKe Nfo4ye YMM OTNYCTUTE OKuaay
npekupayva. Yspcto gpxute anart ga bucre
pearoBanu Ha KOYHMLY Kaja oTnyluTaTe okmpay
npekunpaaya. 36or usHeHagHe peakumje Moxerte

[la UcnycTuTe anart u3 pyke, LUTO MOXe [a U3a3oBe

TernecHe nospene.

[la He 61 goLuno Ao cnyyajHor noBnayera oknaada
npekuaada, obesbeheHo je gyrme 3a ocnobahatre
13 BriokmpaHor nonoxaja. Ja 6ucte ykrbyuunu anar,
npuTUCHUTE Ayrme 3a ocnobahame n3 brnokupaHor
nonoxaja 1 noByLuTe okupay npekugada. Otnycture
okuaad npekugada aa 6ucte sayctaBunv anar.
» Cnuka7: 1. Okupay npeknpada 2. flyrme 3a
ocnobafate 13 briokvpaHor nonoxaja

BpaBa ocoBuHe

MpuTrcHWTe GpaBy OCOBMHE Aa Ce OCOBUHA He 61
obpTana kafga nocrabrbaTe UM yknarware gnjaMaHTcKy
nnouvy.

» Cnuka8: 1.BbpaBa ocoBuHe

OBABEILLTEHSE: Hemojte na aktuBupare 6pasy
ocoBMHe kapa ce ocoBuHa okpehe. Moxe aohu go
owTehewa anaTta.

AI‘IA)KH:A: HemojTe na rmepgate y namny Hu
AVPEKTHO Y U3BOP CBETNOCTH.

[a bucTe ykrbyunnu namny 3a pag, npuTUCHUTE U
3agpxuTe gyrme 3a ocnobahare n3 GrokmpaHor
nonoxaja u noByLMTe oknaay npekngada.

JTamna he ce nckrbyunTn 10 cekyHAN HaKOH LITO
OTMycTUTe OKWAay npeknaada.

» Cnuka9: 1.Jlamna 3a pag

HAMOMEHA: CyBom Kpnom o6puLLnTe NprbaBLUTUHY
ca couuBa namne. Masute ga He orpebete counBo
namne, jep Tako MOXeTe CMarU T OCBETIbEHOCT.

Ynosopehse o nperpeBaky

AKo ce anaTom ynpaBrba y3 npeBenuko ontepehere,
namna 3a paj nodvre ga tpenepu. Y oBoj cuTyaumju,
cmarbuTe ontepehere anara u namna npecraje aa
Tpenepw.

EnekTpoHcka ¢yHKuMja

EnekTpu4yHa KOYHMLA

Anar je onpemMrbeH enekTpU4YHOM KOYHULIOM 3a NINCT
TecTepe. AKO ce BuLLE MyTa Aecn Aa ce anar He
3aycTaBrba 6p30 HaKkoH NyLTaka okuaada npekmjaya,
ofdHecuTe ra 'y Makita cepBucHu LieHTap.

®DyHKUMja ayTOMaTCKe NpoMeHe
Op3unHe

OBaj anat vma ,pexuvm Benuke 6pavHe” u ,pexum
BESIMKOr MOMeEHTa".

Anat ayTomMaTCk1 Meha PexumM paja y 3aBUCHOCTU of
pagHor ontepehena. Ako je pagHo ontepehere mano,
anat he pagutn y ,pexumy Benvike 6p3uHe” 3a 6pxe
ceverse. Ako je pagHo onTepehene Benuko, anar he
paguTu y ,pexumMy BENUKOr MOMEHTA" 3a Bpixe ceyetse.

®PyHKUMja naraHor ctapTa

OBa byHKUMja 06e3benyje rnaTko nokpeTare anarta
Tako LUTO orpaHuyaBa oGPTHU MOMEHT MNpy NMOKpeTakby.

CKNAMNAHKE

AHA)KH:A: Mpe o6aBrbawa 6uNo kakBor nocna
Ha anaTty yBeK NpoBepuTe fia N je OH UCKIbY4eH
W Aa nu je ynoxak 6atepuje yKNoHeH.

Cknaguwiterse UMBYcC Krby4a

Kapa ce He kopucTu, UMBYC KIbyY CKNaguLTuTe Kao
LUITO je NpuKasaHo Ha Crvuym Aa ce He 61 3ary6uo.
» Cnuka10: 1. ImGyc krby4
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Yknawar-e U nocTaBrbake

AnjamaHTCKe nroye

AI‘IA)KH;A: YBek kopucTuTe goctaBrbeHn Makita
MMOBYC KIby4 Aa GucTte YKNOHUNU U NOCTaBUNU
AWjaMaHTCKy nrovy.

AI‘IA)KH:A: Kapa noctaBrate AujaMaHTCKy
nnovy, NpoBepuTe Aa N1 cTe YBPCTO 3aTerHynu
3aBpTatb.

AI‘IA)KH:A: YBeK nocTaBrbajTe AMjaMaHTCKy
nrovy Tako [ia CTpenuvue Ha AnjaMaHTCKOj NioYn
OyAy OKpeHyTe y UCTOM CMepy Kao U cTpenuue
Ha noknonuy nnoye U KyhuwTy 3ynyaHuka. ¥
cynpoTHoM he ce nno4a okpetaTn y 06pHyTOM cmepy,

LITO MOXe n3assaTtu TenecHe nospege.

NMoBe3nBare ycucuBaya

OnyuoHu do0amHu npubop

Kapa xenute na o6aBuTe YUCTO CEYEHE, NPUKIbYUNTE

Makita ycucuBay Ha Ball anar.

» Cnuka16: 1. LlpeBo ycucusava 2. Ogsop 3a
npaLuvHy

MocTaBrmawse noksnonua 3a 4oBoa

BOoAe

OnyuoHu dodamHu npubop

AHA)KH:A: Kaga nocraBrsaTte onuuMoHu
noknonay nnoye, npoBepuTe Aa N cTe YBPCTO
3aTerHynu 3aBpTakb.

[la 6ucTte CkuHyNM avjamaHTCKy Nnody, NpUTUCHUTE
6paBy OCOBMHE Tako Aa AnjamaHTCKa nrova He Moxe
na ce obphe 1 UMBYC krby4yem oTrnycTuTe UMGyc
3aBpTakb yAeCHO. 3aTuM yKIoHUTe MMBYC 3aBpTaks,
CMoSbHY NPUPYOHULLY 1 AnjaMaHTCKy nody.
» Cnukal1: 1. Bbpasa ocoBuHe 2. IMOYC Kiby4

3. ImMbyc 3aBpTas 4. OTnyctuTe

5. MpuuspcTute

OBABELUTEHSE: Axo je yHyTpaluka npupy6HuLa
YKIIOH-€Ha, NOCTaBUTE je Ha BPETEHO Tako Aa
[le0 3a nocTasrbake niode byae oKpeHyT npema

OnjaMaHTCKOoj NnoYu.

[a 6ucte noctaBunu AnjamaHTCKy Nrovy, NpuMeHuTe
nocTynak 3a yknarare 06pHyTUM pefocrneaom.
YBepuTe ce Aa je anjamaHTcka nnova noctaBrbeHa
Tako Aa cTpenuue Ha nnoun byay okpeHyTe y Uctom
CMepy Kao 1 CTpenuue Ha NoKnonuy nnoye v kyhmwty
3ynyaHuka.
[OBPO NPUYBPCTUTE UMBYC 3ABPTAHb.
» Cnukal2: 1. mbyc 3aBpTan 2. CnorbHa
npupy6Huua 3. AnjamaHTcka
nnoya 4. YHyTpaluwa npupy6Huua
5. MNopnoweka nocyne 6. Ctpenuua

Bpeha 3a npawuvHy

Ynotpeba Bpehe 3a npaLlUnHy YMHU NOCTyNak pe3axa

YNCTMjUM, a CKyNIbakbe NpaLUnHe jeqHocTaBHujuM. [a

6ucte nosesanu Bpehy 3a npaLunHy, nocTaBuTe je Ha

MIa3HuULYy 3a npaLunHy.

» Cnuka13: 1. Bpeha 3a npawwuHy 2. Ogeog 3a
npaLmHy

Bpat Ha oaBog 3a npaluunHy ce cnobogHo okpehe.
MocTaBwuTe Bpehy 3a npalumHy Tako aa cnobogHo
MOXeTe [ja ynpaBrbarte anarom.

» Cnukal4

Kapa ce Bpeha 3a npalunHy HanyHu oTnpuivke Ao
jeaHe TpehuHe, yKNoHuTe je ca anarta u ussyumte
npuyspwhueay. NicnpasHute cappxaj Bpehe 3a
npawmHy 6naro Tankajyhu no woj Aa 6ucte yknoHunm
YecTuLe Koje Ccy ce 3aapxarne yHyTpa jep oHe Mory aa
crnpeye NpuKynrbake.

» Cnukail5: 1. lMpuyspwhusay

Yknaware ctaHgapgHor noknonua
nrio4ye

YKnoHWTe CBe HacTaBke ca NPeTXOAHO NOCTaBIbEHOT
MoKonua nioye npe Hero LUTO ra 3aMEHNUTE OMNUUOHUM
nokmnonuem.

OTnycTuTe 3aBpTak M NOBYLMTE Noknonay ca kyhuwrta
3ynyaHuka.
» Cnukal7: 1. 3aBpTan

MocTaBrbawe ONUMOHOr NoKonua
nrioye

MoHTuMpajTe onuMoHN noknonaw, nioYe Tako LWTo

heTe nopaBHaT xne6GoBe BoAUNMLE Ha HEMY ca

yay6rbetbrima BoaunuLe Ha Kyhuwty synyaHuka. 3atum

[06po 3aTerHnTe 3aBpTaks.

» Cnuka18: 1.XKnebosu Bogunuue Ha noknonuy
nnove 2. Yaybroewa Bogunuue Ha
KyRuLWTy 3ynyaHuka

PesepBoap 3a goBoa Boge

OnyuoHu do0amHu npubop

AI‘IA)KH:A: Kapa pe3epBoap nyHute BoAomM,
obpaTtuTte naxky Aa He NpocneTe BoAy NpPeKo
anara.

AI‘IA)KH:A: Mpe noctaBmawa pesepBoapa 3a
AoBopA BoAe, yBepuTe ce Aa je nonyra 3a 40BoOA4
BOAle Ha NOKMOoNLYy Nro4ye NocTaBrbeHa y Nonoxaj
,»OFF* (O) (Mckrby4eHo).

MocTaBrbamwe pe3epBoapa 3a 4oBo4
BoAge

YMeTHUTEe pe3epBoap ca HarnaBkoM 3a AOBOJ BOAE

npema gorne y Apxad 3a 40Bo BoAe AOK He yrerHe n

3ayyje ce LWKIbouake.

» Cnuka19: 1. Harnasak 3a goBog Boae 2. [ipxad 3a
[oBO[ Boae
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Yknawawe pesepBoapa 3a 4oBOA
Boge

MputucHuTe gyrme 3a n3baunsare aa bucte
OTNyCTUNK pesepBoap, a 3aTuM U3ByLMTe pe3epBoap.
» Cnuka20: 1.[yrme 3a nsbauveame

OBABEILLUTEHSE: NasnTe aa pesepBoap HanyHeH
BOAOM He ApXWTe y ycripaBHOM nonoxajy (ca
NOKIonuUeM OKpeHyTMM npemMa Aone) jep kanrbuue
BOAE MOry [a Lype 13 0TBOpa 3a BEHTUaumjy.

» Cnuka21:

1. Moknonay 2. OTBOpP 3a BEHTUNAUNjy

LipeBo 3a noBon Boae

OnyuoHu dodamHu npubop

AI‘IA)KI-bA: Mpe Hero wWTO yKIbYunTE BOAYy,
yBepuTe ce Aa je nonyra 3a 4OBOJ BoAe Ha
noknonuy nnoye nocraBrbeHa y nonoxaj ,,OFF*
(O) (ckrbyy4eHo).

MNoBe3uBawe Ha BoOoOBOA,

HAMOMEHA: Tun n3nasa 3a Bogy moxe fa ce
pasnukyje y 3aBUCHOCTV Of, MecTa CTaHOBakba.
KopucTuTe ogroBapajyhu agantep 3a cnaBuHy
MM NPUKIbyYak 3a cnaBuHy Aa bucte no notpebu
nosesanu LpeBo Ha BOAOBOA.

1. TNoBexwuTe Npukrbyyak 3a 4OBOA BOAE Ha M3na3 3a

[0BO[ Bofe.

» Cnuka22: 1.W3na3 3a gosog Boge 2. Mpukrbyyak
3a j0BOf BoAe

2. OgswjTe Harnaeak 3a [OBOZ BoAe NpuyBpLUheH 3a
pe3epBoap 3a AOBO/A BoAe.
» Cnuka23: 1. Harnasak 3a gosog soae 2. Wanas

3a Boay

OBABEILLUTEHSE: MNasnte aa He narybute rymeHy
NOAJIOLLKY MOCTABIbEHY Ha [iHY HarnaBka 3a [0BOoA
BOAE Kaj rofi NOHOBO CacTaBrbaTte Harnasak.

3. [loBexwuTe Harnaeak 3a 40BOA BOAE Ha 3aNTUBHU

NpUKIby4ak LpeBa.

» Cnuka24: 1.Harnasak 3a foBog Boae 2. 3anTuBHU
NpUKIbyyak

4. YMeTHMTE UpeBO ca HarnaBkoM 3a 40BOJ Bofe

npema fore y Apxay 3a 4OBOA BOAE [OK He yrerHe u

3auyje ce LWKrboLake.

» Cnuka25: 1.Harnasak 3a fosog Bofe 2. [ipxxad 3a
[oBof Bogde

Ckupgame ca BogoBoga

1. MNoctaBuTe nonyry 3a AOBOA BOAE Ha NOKMOMNLY
nnoye y nonoxaj ,OFF* (O) (MCKIbyYeHO) U UCKIbYYnTE
Boay.

2. TpwuTncHuTe ayrme 3a n3bauusarse aa bucre
OTNYCTUNU LPEBO 3a AOBOA BOAE, @ 3aTUM U3ByLUTE
LpeBo.

» Cnuka26: 1. [yrme 3a nsbauusare

3. YKnoHuTe npukrbyyak 3a 4OBOA BOAE Ca M3nasa
3a JoBof Boae.

ArAXHA: OBAJ ANAT CE KOPUCTM CAMO HA
XOPU3OHTAJTHUM NMOBPLUMHAMA.

AI‘IA)KH:A: BoauTe payyHa Aa anat nomepare
HanpeA NpPaBOJIMHUJCKN U HEeXHO. AKO BpLUUTE
npuTUcak Ha anat v JO3BONuTE Aa ce niova UCKPUBH,
NPUKILELLTU UMK CaBuje TOKOM cevera, MoTop

MOXe [a ce nperpeje n Moxe Aa gohe Ao onacHor
noBspaTHoOr yaapua anara.

YspcTo apxuTe anart. MoctaBuTe nnovy noctorba Ha npeamet
obpape koju Tpeba aa ceveTe, a ja AvjamaHTcka nnoya

npu TOM He Aoaupyje npeaMeT obpage. 3atnm ykrbyuute
anar 1 cayekajTe Aa AnjaMaHTCKa nioya noCTUrHy nyHy
6p3uHy. [MoTom jeaHOCTaBHO NOMepUTE anat Hanpezs Npeko
noBpLUMHe npeameTa obpaae, apxxehw ra paBHo 1 6e3 3actoja
nomepajyhu ra Hanpeg 4ok ce pe3atse He 3aBpLum. JluHuja
ceyeta Tpeba fa b6yae npasa, a 6p3nHa yjeaHaueHa.

MpaBo pe3ake
» Cnuka27

Pesame nog yrnom op 45°
» Cnuka28

NMocTynak MoKpor pe3sakba

Mpe n3Bohera MoKpor pesara, NoCTaBUTE ONUUOHU
noknonav 3a fJOBOZ, Bofe 1 npuGop.

AHA)KH:A: MpoBepuTe Aa nu ce Boaa HaHOCHU
Ha AnjamaHTCKy Nnouvy y3 Kojy ce KopucTu Boaa
TOKOM MOCTYNKa pe3aka.

Mokpo pesatbe ca peszepBoapom 3a
nosop Boae

AﬂA)KI-bA: U36eraBajTe na nyHuTe pesepBoap 3a
[oBopA BoAe HEYUCTOM BOAOM, NonyT GnaTtiwase
Boae, jep he nHa4ye usnas 3a Boay 6utTn 6nokupat,
WITO MOXe Aa Npoy3pokyje owTehewa anara.

OBABELLUTEHSE: O6aBe3Ho NoTRyHO UCTyCTUTE
BOAY U3 pe3epBoapa 3a [OBO/ BOAE HAKOH CBake
ynotpebe.

1. OTtBopwuTe NoknonaLl, pesepBoapa 3a [0BOf BoAe U
HanyHuTe pesepBoap BoAOM. 3aTM NocTaBuTe pesepBoap
HanyH€eH BOAOM Y ApXay 3a A40BOA BOAE Ha anary.

» Cnuka29: 1. lMoknonay

2.  [pxuTe anat 4BpcTo. [locTaBuTe nnoYy noctorba Ha
npeamet obpage koju Tpeba Aa ceyete, a Aa AvjamaHTCcka
nnova npv ToM He JOAMPYje Npeamet obpage.

» Cnuka30

3. [MoyHnTe Aa goBoauTe BOAy Ha AnjaMaHTCKy
nnoyy Tako wTo hete noByhu nonyry 3a 4oBoA BoAe
y nonoxaj ,ON" (I) (ykrby4eHo). MNpoTok Boge MoxeTe
[a npunaroauTe Tako WwTo hete nomepary nonyry

3a posop Boae. Okpenute nonyry y nonoxa;j ,ON® (1)
(ykrbyyeHo) fa bucte nosehanu NpoTok, a y nonoxaj
LOFF* (O) (uckrbyyeHo) Aa 6ucte ra cmMakunu.

» Cnuka31: 1.lNonyra 3a gosoa Boge 2. MNonoxaj
,LON* (I) (ykrbyyeHo) 3. Monoxaj ,OFF*
(O) (MckrbyyeHo)
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4.  YkrbyuuTe anaT v cavekajTe aa aujamaHTtcka
nro4a nocturHe nyHy 6p3uHy. 3atum nokpehute
anat yHanpep npeko noBpLUnHe npegmeTa obpasge,
oapxxasajyhu ra y paBHoM nonoxajy, 1 nocteneHo
HanpepyjTe Ao Kpaja pe3a.

5. Kapa 3aBpwwuTe ca pagom, noctaBuTe nonyry y
nonoxaj ,OFF* (O) (uckrbyyeHo) aa Gucrte 3aycraBunm
pesatse.

Mokpo pesarse ca LpeBOM 3a AOBOA BoAe

AI‘IA)KH:A: YBek o6paTuTe Naxwy Ha KOHTpony
npuTtucka Bope. [peBUCOK NpUTHUCAK BoAe MoOXe

Npoy3poKOBaTH LypeHse 1 NpcKatse Boge.

1. TNoctaBuTte nonyry 3a 4oBoA BoAe y nonoxaj ,ON*

(1) (ykrbyyeHo).

» Cnuka32: 1.[Nonyra 3a gosop Boge 2. Monoxaj
LON* (I) (ykrbyyeHo) 3. Monoxaj ,OFF*
(O) (uckrbyyeHo)

2. TMoyHuTe Oa goBoauTe Body Ha AnjaMaHTCKy
nnoyvy Tako WTo heTe ykrbyunTy Bogosoa. MNpoTok Boae
MoXeTe fia npunaroauTe Tako Wwro hete nomepatn
nonyry 3a gosog Boge. OKpeHuTe nonyry y nornoxaj
,ON“ (I) (ykrby4eHo) faa 6ucte nosehanu npoTok, a y
nonoxaj ,OFF" (O) (uckrby4eHo) ga bucte ra cMarwunu.
» Cnuka33

3.  [OpxuTe anat 4yBpcTo. [locTaBnTE NnoYy nocTorba Ha
npeamet obpage koju Tpeba aa ceverte, a Aa AnjamaHTcka
nroYa npu ToM He JOAVpPYje NpeaMeT obpage.

» Cnuka34

4.  YkrbyunTe anaT u cavekajTe ga gujamaHTtcka
nro4a nocTurHe nyHy 6p3uHy. 3atum nokpehute
anart yHanpej npeko nospLUvHe npegmerta obpaae,
oapxasajyhu ra y paBHOM nosoxajy, 1 nocteneHo
HanpepayjTe Ao kpaja pesa.

5. Kapa saBpwuTe ca pagom, noctaBuTe nonyry y

nonoxaj ,OFF* (O) (uckrbyyeHo) aa Gucte 3aycraBunm
pesatbe 1 UCKIbyUunu Boay.

®YHKUUNJA BEXXUYHHOTI

AKTUBUPAHA

OBABELUTEHE: BexvdHa yHKumja je focTynHa
camo kaja Cy NocTaBrbeHu NOKNonaL, 3a 3aLTuTy of
npaLuvHe 1 NoapXaHu ycucueas.

LLiTta cBe MmoxeTe Aa paguTe ca

cbyHKLUMjOM BeXXMYHOr aKTUBMpPaHa

DyHKUMja GexnyHor akTuBMpara oMoryhasa ypegaH
n ynobaH paa. Kaga noeexeTe noagpxaHu ycrcusay ca
anaTom, MoXxeTe ayTomaTckv Aa nokpehete ycucmsad
npuTUCKarem npekngada Ha anary.

» Cnuka35

[a 6ucte mornn aa kopuctute dyHKUMjy 6exunyHor

akTuBMpaka, Nnpunpemute cneaehe npeamere:

. BexwvyHa jeguHuua (onumoHu npmbop)

. YcucmBad koju nogpxasa yHKUMjy 6exmnyHor
aKkTMBMpara

Cnepnu nperne nofellaBama yHkUMje 6exunyHor
akTuBMpatsa. [letarbu npouenypa cy onucaHu y
ogroapajyhum ogersumma.

1. MocTaBrbawe bexnyHe jeguHuue
2. Peructpauuja anata 3a ycucmsay
3. lokpeTarbe dyHKUMje BeXMYHOT aKTUBMpaHa

MNMocTaBibawe 6eXxnyHe jeauHuue

OnyuoHu dodamHu npubop

AHA)KH:A: Mpe nocTaBmawa 6exuyHe jeanHuLe
cTaBuUTe anaT Ha paBHY U CTaGUIHY NOBPLUMUHY.

OBABELLUTEHE: OuncTtute npawmHy u
NprbaBLUTUHY ca anaTa npe nocraBibakba
6exuyHe jeanHuue. MpalwmHa n NprbaBLITUHA MOTY
[la 13a30BY KBap ako 4ocnejy y oTBOp 3a bexunuHy
jeanHuuy.

OBABELLTEHE: la He 61 Bowno A0 CMeTHM
360r CTaTMYKOr enekTpULMTETa, 4OAUPHUTE
MaTepujan Kpo3 KOju ce OH Npa3Hu, NonyT HeKor
MeTasnHor gena anarta, npe Hero LTO y3meTe
GeXUY4Hy jeanHuLy.

OBABEILLUTEHSE: Npu noctaBrbaky 6exuyHe
jeAvHuUe cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exuyHa
jeAnHuua 6yae okpeHyTa Ha ogrosapajyhu HaumH
Y Aa je noknonaw NOTNYHO 3aTBOPEH.

1. OTBOpMTE NOKMONaL, Kao LWTO je NoKa3aHo Ha
cnvum.
» Cnuka36: 1. [Moknonay

2. Y6auute BexuyHy jeauHuLy y oTBOp, Na
3aTBOpPUTE Nokrnonaw,.

Mpwv nocTaBrbamwy 6exnyHe jednHMLE NopaBHajTe

n3bounHe ca yaybrberwunma y oTBopy.

» Cnuka37: 1. BbexwnyHa jegnHuua 2. N36ounHa
3. Moknonay 4. MecTa yaybrbeta

Mpe cknpgara 6exnyYHe jeanHMLE NaXIbUBO CKUHUTE
noknonau,. Kykuue Ha 3agH0j cTpaHu noknonua he
noamhu 6exuyHy jeaMHULY Kaj nogurHeTe noknonaw.
» Cnuka38: 1. BbexuuHa jeamHuua 2. Kyka

3. MNoknonay,

HakoH yknarara 6exvyHe jeanHuLe vyBajte je y
[06ujeHoj KyTuju nnu ambanaxwv oTNOPHOj Ha CTaTUYKK
eneKTpULuTeT.

OBABELLUTEHE: Bexunuyny jeauHuuy yBek
BaguTe NoMohy KyKuLia Ha 3aih0j CTpaHn
noknonua. AKo KykvLe He yxBaTe BexuyHy jeauHuuy,
noTnyHo 3aTBOpPUTE MokKronaw, na ra NoHOBO
oTBOpUTE.
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Perncrpauuja anarta 3a ycucuBay

HAMNOMEHA: 3a pervctpauujy anara je notpe6aH
Makita ycucumBay koju nogpxasa yHKUM]y BexunyHor
aKTUBMpatba.

HAMOMEHA: [loBpLunTe nocrabrbare 6exuiHe
jeaMHMLUEe Npe noyeTka perucTpauuje anara.
HAMNOMEHA: Tokom peructpauuje anarta He gupajte
okuAay npekngaya u He ykrbyuyjTe npekugad Ha
ycucusayy.

HAMOMEHA: Mornenajte n Nnpupy4Huk ca
ynyTCTBMMA 3a yCucMBau.

AKO xenuTe Aa ce ycucuBad akTMBMpa kaga ce
NpuUTUCHE Npekuaay Ha anarty, NpBo AOBpLUNTE
peructpauujy anara.

1. TMocTaBuTe GaTepuje y ycucusad v anar.

2. [loctaBuTe npeknaay 3a CTake NpUnpaBHOCTW Ha
ycucuayvy Ha ,AUTO".
» Cnuka39: 1.[pekugay 3a ctake NpUnpaBHOCTU

3.  [MpuTucHuTe 1 3 cekyHae ApxuTe ayrme 3a
6eXNYHO aKTUBMparbe Ha ycucuBady oK namnuua 3a
6EeXNYHO aKTUBUPatbe He NoYHe Aa TPEenTH 3eMeHo.
3aTM Ha UCTW HaYVH NPUTUCHUTE AyrMe 3a 6eXun4Ho
aKTMBMpatkLe Ha anary.
» Cnukad0: 1. [yrme 3a 6eXn4HO akTUBUpaH-E

2. Jlamnuua 3a 6eXnM4HOo akTUBUpare

AKo ce ycucuBay 1 anat ycreLuHo nosexy, namnuua 3a
B6exunyHo akTuBUparse he cujatn 3eneHo 2 cekyHae, a
3aT!M NoYeTH Aa TPenTu Nnaeo.

HAMNOMEHA: NNamnuue 3a 6eXn4Ho akTuBUpame
he npecTtatu ga cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHau.
MpuTHCHWTE AyrMe 3a 6eXMYHO aKTMBMPaHE Ha
anaTy kaga namnuua 3a 6eXxmnyHo aKkTuBnpame

Ha ycucyBady noyHe ga Tpentu. Ako namnuua 3a
6eXNYHO aKkTUBUpatbe He NoYHe Aa TPenTH 3eneHo,
jenHoM kpaTko NpUTUCHUTE AyrMe 3a 6exun4Ho
aKTMBMpatse, Na ra orneT ApXKuTe.

HAMOMEHA: Ako peructpyjeTe BuLle anaTa Ha
jeQHom ycucmBady, peructpauuje BpinTe jeaHy no
jeoHy.

MokpeTame pyHKLMje BexxnyHor

aKTuBunpamwa

HAMOMEHA: JoBpLuuTe peructpauujy anarta 3a
ycucmsay npe 6exunyHor akTusmnpara.
HAMOMEHA: MNorneaajte n NpupyyHuk ca
ynyTCTBMMA 3a yCUCHBAY.

HakoH peructpoBatba anara Ha ycucusayy, ycucmsad
he ce ayTomaTcku yKIby4mBaTtu Kaga ce NnpuTucHe
npekugad Ha anary.

1. NMoctaBuTe 6EXNYHY jeanHULY y anar.
2. [loBexuTe LpeBO ycucHBaya Ha anar.
» Cnuka4d1

3. ToctaBuTe npeknpay 3a ctake NPUNPaBHOCTYN Ha
ycucuaydy Ha ,AUTO".
» Cnukad2: 1.T[pekuagay 3a ctarse npunpaBHOCTA

4.  HakpaTko npuUTUCHUTE AyrMe 3a 6eXUYHO
akTuBMpatse Ha anaty. Jlamnuua 3a 6exxmyHo
akTuBMpare he noyeTn ga cuja nnaeo.
» Cnuka43: 1.[yrme 3a 6eXMYHO aKTUBUpaHE

2. Jlamnuua 3a 6exnyHO akTuBUpare

5.  Ykrbyuute anar. MNpoBepuTe Aa nu ycucueay paaum
[OOK je anaT yKiby4eH.

Ako xenute ga 3ayctaBute B6eXNYHO aKTnBupake
ycucumsada, NnpuTucHUTE ayrme 3a BGEeXNYHO
aKTUBMpakwe Ha anary.

HAMOMEHA: Namnuua 3a 6eX1M4Ho akTUBMpame
Ha anaTy he npecrtaTtu Aa TpenTu NNaBo ako Hema
aKTMBHOCTU Y POKY of 2 caTa. Y ToM cny4ajy,
rnoctaBuTe Npekuaay 3a cTake NpUnpaBHOCTM Y
nonoxaj ,AUTO" n NOHOBO NPUTUCHUTE AyrMe 3a
GeXNYHO aKTUBUpakLe Ha anary.

HAMOMEHA: Ycucusay he ce nokpetatun/
3aycTaBrbaTy y3 Kalltbetbe. JaBrba ce Kalltbere
Kaja ycucuBad AeTekTyje npuTuckate npekuaada
Ha anary.

HAMNOMEHA: JomeT 6exunyHe jeanHnLe moxe
[a Bapupa y 3aBMCHOCTU 0f flokaluje 1 ycrnoea
cpeavHe.

HAMOMEHA: Kaga cy fBa anarta unm BuLLE HuX
perncTpoBaHo Ha jefaH ycucuead, ycucusay he
MoXAa noveTV Aa pagv v Kada He yKrbyuuTe anar jep
HEKM ApYrn KOPUCHUK KOPUCTU dDYHKLM]Y BeXMYHOT
aKTUBMpaa.
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nuc yca namnuie 3a OEeXNYHO aKTUBMU

» Cnukad4: 1.Jlamnuua 3a 6eXUYHO akTUBUpPaH-e

Namnuua 3a 6exunyHo akTMBMpake npukasyje ctatyc dpyHkumje 6exmnyHor aktuBupatrsa. Y Tabenu ucnog cy
HaBeJeHa 3Hayera cTatyca namnuue.

Cratyc Jlamnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpPaHe Onuc
Boja (] (4] Tpajawe
Cuja Tpenhe
MupoBak-e Mnaso !] 2 caTa Yeucueay moxe 6exuyHo Aa ce akTuBupa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCK1 UCKIbY4MTN ako HemMa akTUBHOCTW Y POKy of 2 caTa.
. Kapa anat | Ycucusay moxe GeXnyHO Aa ce akTuBupa u anat pagu.
He pagu.
Peructpaumja 3eneHo !] 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anata. Yeka ce Ha peructpaumjy
anara ycvcueava.
[ 2 cekyHau | PerucTpauwja anata je 3asplueHa. Jlamnuua 3a 6exunyHo
akTuBMparbe he noyYeTn a TpenTu Nnaso.
OtkaauBatbe LipseHo '] 20 cekyHam | CnpemaH 3a oTkasuBawe peructpaumje anara. Yeka ce Ha
pervctpauvje oTkasMBake of] CTpaHe ycucusaya.
anara I :
(] 2 cekynau | OTkasuBatkbe perucTpauyje anara je aasplueHo. Jlamnuua aa
GexnyHo akTuBMpatkse he NoyeTn aa TpenTu Nnaso.
[pyro LipseHo . 3 cekyHan | BexuyHa jeguHnua je noa HanoHoMm, a dyHKumja 6exmyHor
aKTuBMparba ce nokpehe.
WckrbyyeHo - - BexunyHo akTnBMpare ycucmsada je 3aycraBrbeHo.

OTkasuBam€e perucrpauuje anarta 3a

ycucusau

O6aBuTe cnegehy npoueaypy ako XenuTe Aa oTKaxeTe
perucTpauujy anarta 3a ycucusau.

1. lNocrtaBute Gatepuje y ycucmsad v anar.

2. [ocTaBuTe Npekuaay 3a ctawe NPUNpPaBHOCTU Ha
ycucuaydy Ha ,AUTO".
» Cnuka4d5: 1.[pekugay 3a ctake NpunpaBHOCTM

3. [MputucHute n 6 cekyHam gpxute ayrme 3a
BEXUYHO aKTMBUpaHe Ha ycucuBayy. Jllamnuua 3a
6exunyHo akTuBupane he TpentaTty 3eneHo, na noyetu
a cuja LpBeHo. 3aTM Ha UCTU HaYMH NPUTUCHUTE
ayrme 3a 6eXnYHO akTUBMpare Ha anary.
» Cnukad6: 1.[yrme 3a 6eXun4HO akTUBMUpaHe

2. Nlamnuua 3a 6eXnYHO aKTMBUpaHe

Ako oTkasuBatbe ycne, namnuua 3a 6exmnyHo
akTuBmpate he cujatv upBeHo 2 cekyHae, a 3aTum
noyeTy Ja TpenTu Nnaeo.

HAMNOMEHA: NNamnuue 3a 6eXX1M4HO akTUBUpar-e
he npectaTtu ga cujajy LpBeHO HakoH 20 cekyHAun.
MputncHMTE Ayrme 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHe Ha
anaty kaja namnuua 3a 6ex14YHoO akTUBUparse

Ha ycucyBady noyHe Ja TpenTu. Ako namnuua 3a
BEXNYHO aKTMBUPaHEe He MoYHe Aa TPenTu LpBeHO,
jedHOM KpaTKo NpUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXn4HO
aKTMBMpatbe, Na ra oneT ApXKUTE.
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wa e npo6nema ca PyHKLUNjoM 6eXXNUHOT aKTUBUPaHks

Mpe Hero WTO 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE nNperned. YKonuko HavheTe Ha npobnem Koju Huje
objalirbeH y ynyTCTBY, He NOKyLLaBajTe Aa packrnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske o oBnalheHnx
cepBucHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHante Makita pesepBHe AenoBe NpUMKOM NOMPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6exnYHO akTUBMpare
He cuja / He TpenTu.

BexuyHa jeanHnLa Huje nocTaerbeHa y anar.
BexwvyHa jeavHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jeanHuLLy.

KoHTakTy Ha 6eXnyHoj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy NMprbaBu.

MaxrbMBO 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa G6exuyYHe jeAnHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMpakbE Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexnyHoO
aKTUBUpaks-€ Ha anarty.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTY Ha
ycucuBaydy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NPUNpPaBHOCTY Ha
ycucmsady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucueaya cTpyjoM.

Huje moryhe noBpumtn
perucTpaumjy anarta / oTkasnBame
pervuctpauuje anara.

BexuyHa jequHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexunyHa jeanHnua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha 6eXWU4HOj jeanHMumn n/vnu
y OTBOpY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GPULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa GeXuYHe jeAnHULE N O4UCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBuTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajarba cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajate anarta 1 ycucueaya CTpyjoM.

Henpasunax paa

HaKpaTKO NpUTUCHUTE AyrMme 3a BEXNYHO aKTuBupame
¥ U3BPLUMTE perncTpaumjy/oTkasusatse anara.

Anat n ycucusau cy npesuile
MefycobHO yaar-eHu (BaH fomeTa).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
AoMeT usHocw oko 10 M, anu Moxe Aa Bapupa y
3aBMCHOCTW OA ycnoBa.

Mpe pospluaBarba/oTkasnBama
peructpauyje anara;
- Npeknaay Ha anarty je yKrbyueH;

- AyrMe 3a Hanajabe Ha yCUCUBaYY je YKIby4eHo.

HakpaTko npuTucHUTE Ayrme 3a 6eXmyHO
aKTUBMpat-e 1 N3BpLIMTe peructpauujy/
oTKasuBatbe anara.

Mpoueaypa peructpauuje anara 3a
anart unu ycucuead Huje JOBpLUEHa.

O6aBuTte npoueaype peructpauuje 3a anat u
ycucuBay y UcTo Bpeme.

Papavo-cveThse of Apyrvx anaparta
Koju ofajy paguno-Tanace BUCOKOr
WHTEeH3uTeTa.

[pxuTe anaT 1 ycucueay nogarbe o anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Ycucusad ce He akTmBupa Kag ce
NpuUTUCHe Npeknaad Ha anary.

BexuyHa jeuHuua Huje noctasrbeHa y anar.
BexwuyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe BEXNYHY jEANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXuU4HOj jeanHuumn n/vnu
Y OTBOPY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NpALLNHY U NPrbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa GexuyHe jeanHULE N O4UCTUTE OTBOP.

[lyrme 3a GEeXUYHO akTUBMpat-e Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko nputucHWTE Ayrme 3a GEXUYHO
aKTUBMpatLe M cavekajTe fa namnuua 3a 6exniHo
aKTUBMpake NoYHE Aa TPenTu Nnaso.

I'lpeKM/:Laq 3a CTake NpunpaBHOCTU Ha
ycucuBady Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocrasuTe npekuMgad 3a ctake NpunpaBHOCTU Ha
ycucuady Ha ,AUTO".

Buwe op 10 anata je peructposaHo Ha
ycucusay.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

AKo je Ha ycucmBay permcTpoBaHo BULLIE Of,
10 anarta, HajpaHuje pernctpoBaHu anat he
ayTomaTtcku 6uTn nsdpucan.

Yeucusay je opucao cse pervictposate anare.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

Hewma Hanajarsa cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajake anara u ycucusada CTpyjoM.

Anar n ycucusau cy npesuile
MefycobHo yaarbenm (BaH gomera).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
AoMeT usHocu oko 10 m, anu Moxe Aa Bapupa y
3aBMCHOCTU O] YCrOBa.

Papavo-cveThse of Apyrvix anaparta
Koju ofajy paauno-Tanace BUCOKOr
WHTEeH3uTeTa.

[pxwuTe anaT v ycucueay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypefaja n mukpotanacHux nehHuua.

YeuevBay pagy Aok anat Huje
YKIbYYeH.

[Apyrvi KOpUCHULWM kopucTe YHKLU]Y
GexXnyHoOr aKTUBMpatba ycucrBaya Ha
CBOjM anatuma.

Wckrbyuute ayrme 3a G6exvyHo akTMBMpake Ha
[pyrvM anatuma unm oTkaxuTe pervctpaumjy
Apyrvx anara.
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OOPXABAKE

ornumoHu NPUBOP

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, MCKIbyuuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[AH pag anara rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYro oApxaBarse Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepaucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

OwTpeH-e gujamaHTcKe nro4e

Ako edpmkacHOCT ceverba AnjaMaHTCKe Nnoye noyHe
fla ce cMatbyje, 3a OLITPeHE AnjaMaHTCKe nrodye
ynoTpebute ogbayeHy rpyby 6pycHy nnovy cToHor
owiTpada unm 6eToHckn 6rok. Y Ty CBpXY YBPCTO
cTerHuTe GpycHy nnodvy unu 6eToHckun B6nok n 3apexuTe
y Hera.

HakoH ynoTtpeb6e

OuncTnTe MpaLLMHY U3 YHYTPaLLHOCTY anaTa Tako LTo
heTe anar KpaTko Bpeme OCTaBuUTU ja Pagm y npasHoM
xofy. O6puLwUTE Hacnare npaLiHe ca OCHOBE.
Hacnare npaluvHe y MOTOpPY Unu Ha OCHOBU MOTY Aia
13a30BY KBap.

Ynwhexwe noknonua nroye

PefoBHO YnCTUTE YHYTpaLLHY CTPaHy MOKIonua niove.

1. YKnoHuTe CBe HacTaBKe ca Moknonua nnoye npe
HEero LUTO OTKa4uTe noknonakw, ca anarta.

2.  OTnycTuTe 3aBpTakb M NOBYLMTE Nokrionay, ca
KyhuwiTa 3ynyaHuka.
» Cnuka4d7: 1.3aBpTan

3.  O6pwuwmTe NpalnHy HaKyMIbeHy Ha YHYTpaLLHOj
noBpLUMHM noknonua. Kopuctute TKaHNHY HaBnaxeHy
BOAOM Aa bucte y noTnyHoCcTH obprcanu npaLimHy
HaKynrbeHy Ha noknony.

» Cnuka48: 1.YHyTpaluta noBpLuMHa noknonua

3ameHuTe noknonawy, Ha anary Tako wro hete

nopasHaTu xrneboBe BOAMNMLE Ha keMy ca

yaybrbetsMa Boaunuue Ha kyhuwTty synyaHuka. 3atum

[o6po 3aTerHnTe 3aBpTats.

» Cnukad9: 1.>Kne6osu Boaunvue Ha noknonuy
nnoye 2. Yay6roewa Bogunuue Ha
KyRULITY 3ynyaHuka

AI‘IA)KH:A: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuiheHn 3a ynotpeby ca anatom Makita
ONMCaHMM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeoy.
YnoTpeba apyre onpeme v npubopa mMoxe Aa fAoBeae
no nospepa. Kopuctute genose npudopa unu
onpemy UCKIby4MBO 3a NpeaBuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWITE feTarba y Be3u ca OBUM
npubopom, obpatuTte ce roKanHoOM CEPBUCHOM LEEHTPY
koMmnaHwuje Makita.

. [OujamaHTcke nnove

. Moknonay kyhuwTa

. MmByc krby4

. KomnneT noknonua 3a JoBof Boae

. LLnna Bogunuua

. ApanTep 3a LWWHY BOAUIMLY

. BexwuyHa jeguHuua

. Makita opuruHanHa 6atepuja n nywad

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTU MOry
OuTK yKIbyyeHe y cafpxaj nakoBara anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTi of,
3emsbe 0 3emMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DCC500
Diametrul discului 125 mm
Grosimea maxima a discului 2,2mm
Capacitati maxime de taiere Unghi de inclinatie 0° 40 mm
Unghi de inclinatie 45° 27 mm
Turatie nominala (n) 8.800 min™
Lungime totala 283 mm *1
Tensiune nominala 18V cc.
Greutate neta 2,5-3,0kg

*1. Cu cartusul acumulatorului (BL1860B).

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare

prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.
. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezinti combina-
tia cea mai ugoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

Tncarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF/
DC18SH/DC18WC

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

AAVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcétoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata taierii in caramida si beton fara
utilizarea apei. Taierea umeda poate fi realizata cu
capacul pentru alimentarea cu apa original Makita
adecvat.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat n
conformitate cu EN60745-2-22:

Nivel de presiune acustica (L,x): 96 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 107 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor

de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AANVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN60745-2-22:

Mod de lucru: taiere in beton

Emisie de vibratji (a,): 4,0 m/s’

Marja de eroare (K): 1,5 m/s’
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NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masuraté(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.
NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

AAVERTIZARE: Nivelul de vibratji in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ca identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare. )

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente de siguranta pentru

cutit

1. Aparatoarea furnizata impreuna cu masina
trebuie atasata ferm la scula electrica si poziti-
onata pentru siguranta maxima, astfel incat o
portiune cat mai mica a discului sa fie expusa
céatre operator. Atat dumneavoastra cat si
persoanele din zona trebuie sa stati departe
de planul discului rotativ. Aparatoarea ajuta la
protejarea operatorului de fragmentele discului
spart si de contactul accidental cu discul.
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2. Utilizati doar discuri abrazive de retezat dia-
mantate pentru scula electrica. Chiar daca un
accesoriu poate fi atasat sculei electrice, operarea
n conditii siguranta nu este garantata.

3. Turatia nominala a accesoriului trebuie sa fie
cel putin egala cu turatia maxima indicata pe
scula electrica. Accesoriile utilizate la o tura-
tie superioara celei nominale se pot sparge si
fmprastia.

4. Discurile trebuie utilizate numai pentru apli-
catiile recomandate. De exemplu: nu slefuiti
cu partile laterale ale discului abraziv de
retezat. Discurile abrazive de retezat sunt create
pentru slefuire periferica, iar fortele aplicate pe
partile laterale ale discurilor pot cauza spargerea
acestora.

5. Folositi intotdeauna flange de disc intacte,
cu diametru adecvat pentru discul selectat.
Flangele de disc adecvate sustin discul reducand
astfel posibilitatea de rupere a acestuia.

6. Diametrul exterior si grosimea accesoriului
dumneavoastra trebuie sa se inscrie in capa-
citatea nominala a sculei electrice. Accesoriile
de dimensiuni incorecte nu pot fi protejate sau
controlate in mod corespunzator.

7. Dimensiunea gaurilor pentru ax a discurilor
si flanselor trebuie sa corespunda arborelui
sculei electrice. Discurile si flansele cu gauri pen-
tru ax care nu se potrivesc cu sistemul de montare
al sculei electrice vor functiona dezechilibrat, vor
vibra excesiv si pot cauza pierderea controlului.

8.  Nu utilizati discuri deteriorate. inainte de
fiecare utilizare, inspectati discurile pentru a
identifica eventuale deteriorari sau fisuri. Daca
scapati pe jos scula electrica sau discul, ins-
pectati-le cu privire la deteriorari sau instalati
un disc intact. Dupa inspectarea si instalarea
unui disc, pozitionati-va impreuna cu persoa-
nele din apropiere la distanta de planul discu-
lui rotativ si porniti scula electrica la turatia
maxima de mers in gol, timp de un minut.
Discurile deteriorate se vor sparge in mod normal
pe durata acestui test.

9.  Purtati echipamentul individual de protectie.
in functie de aplicatie, folositi o masc de
protectie, ochelari de protectie sau viziere de
protectie. Daca este cazul, purtati o masca de
protectie contra prafului, mijloace de protectie
a auzului, manusi si un sort de lucru capabil sa
opreasca fragmentele mici abrazive sau frag-
mentele piesei. Mijloacele de protectie a vederii
trebuie sa fie capabile sa opreasca resturile pro-
iectate in aer generate la diverse operatjii. Masca
de protectie contra prafului sau masca respiratorie
trebuie sa fie capabila sa filtreze particulele gene-
rate in timpul operatiei respective. Expunerea
prelungita la zgomot foarte puternic poate provoca
pierderea auzului.

10. Tineti persoanele aflate in zona la o distanta
sigura fata de zona de lucru. Orice persoana
care patrunde in zona de lucru trebuie sa
poarte echipament individual de protectie.
Fragmentele piesei prelucrate sau ale unui disc
spart pot fi proiectate in jur cauzand vatamari cor-
porale in zona imediat adiacenta zonei de lucru.
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11. Tineti masina electrica numai de suprafetele
de prindere izolate atunci cand efectuati o ope-
ratiune in care accesoriul de taiere poate intra
in contact cu fire ascunse. Accesoriul de taiere
care intra in contact cu un fir aflat sub tensiune
poate pune sub tensiune componentele metalice
neizolate ale masinii electrice si poate produce un
soc electric asupra operatorului.

12. Nu asezati niciodata scula electrica inainte de
oprirea completa a accesoriului. Discul aflat in
rotatie ar putea apuca suprafata si trage de scula
electrica fara a o putea controla.

13. Nu lasati scula electrica in functiune in timp
ce o transportati langa corpul dumneavoastra.
Contactul accidental cu accesoriul aflat in rotatie
va poate agata imbracamintea, tragand accesoriul
spre corpul dumneavoastra.

14. Curatati in mod regulat fantele de ventilatie ale
sculei electrice. Ventilatorul motorului va aspira
praful in interiorul carcasei, iar acumularile exce-
sive de pulberi metalice pot prezenta pericol de
electrocutare.

15. Nu folositi scula electrica in apropierea mate-
rialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde aceste
materiale.

Recul si avertismente asociate

Reculul este o reactie brusca la un disc rotativ agatat

sau prins. Agatarea sau prinderea cauzeaza blocarea

rapida a discului rotativ, iar acesta, la randul sdu, va
duce la pierderea controlului sculei electrice si fortarea
acesteia n directia opusa rotatiei discului, la punctul de
prindere.

De exemplu, daca un disc abraziv se intepeneste sau

se agata in piesa de prelucrat, muchia discului care

patrunde n punctul de blocare poate sapa in suprafata

materialului cauzand urcarea sau proiectarea inapoi a

discului. Discul poate sari catre utilizator sau in partea

opusa acestuia, Tn functie de directia de miscare a

discului in punctul de blocare. De asemenea, discurile

abrazive se pot rupe in aceste conditji.

Reculul este rezultatul utilizarii incorecte a sculei

electrice si/sau al procedeelor sau conditiilor de lucru

necorespunzatoare, putand fi evitat prin adoptarea unor
masuri de precautie adecvate prezentate in continuare.

1.  Mentineti o priza ferma pe scula electrica si
pozitionati-va corpul si bratele astfel incat sa
contracarati fortele de recul. Folositi intot-
deauna manerul auxiliar, daca exista, pentru
a contracara in mod optim reculurile sau
momentul de torsiune reactiv din faza de por-
nire. Utilizatorul poate contracara momentele de
torsiune reactive sau fortele de recul, daca isi ia
masuri de precautie adecvate.

2. Nuva pozitionati niciodata mana in apropierea
accesoriului aflat in rotatie. Accesoriul poate
recula peste mana dumneavoastra.

3. Nuva pozitionati corpul in linie cu discul aflat
in rotatie. Reculul va impinge unealta in directia
opusa rotatiei discului in punctul de agatare.

4.  Procedati cu deosebita atentie atunci cand
prelucrati colturi, muchii ascutite etc. Evitati
agatarile si salturile accesoriului. Colfurile,
muchiile ascutite sau salturile au tendinta de a
agata accesoriul aflat in rotatie si conduc la pier-
derea controlului sau aparitia reculurilor.

5. Nu atasati o panza de ferastrau cu lant pentru
scobirea lemnului, un disc diamantat segmentat
cu un spatiu periferic mai mare de 10 mm sau
o panza de ferastrau dintata. Astfel de panze pot
crea reculuri frecvente si pierderea controlului.

6.  Nu ,intepeniti” discul si nici nu aplicati o
presiune excesiva. Nu incercati sa executati o
adancime excesiva a taieturii. Supratensionarea
discului mareste sarcina si susceptibilitatea de a
torsiona sau a de a intepeni discul in taietura si
posibilitatea de recul sau de spargere a discului.

7.  Atunci cand discul este infepenit sau cand este
intrerupta o taiere din orice motiv, opriti scula
electrica si tineti-o nemiscata pana cand discul
se opreste complet. Nu incercati niciodata sa
scoateti discul din taietura in timp ce acesta
este in migcare, in caz contrar, poate aparea
reculul. Investigati si efectuati actiunile corective
pentru a elimina cauza intepenirii discului.

8.  Nureporniti operatia de taiere in piesa de pre-
lucrat. Lasati discul sa ajunga la viteza maxima
si patrundeti din nou cu atentie in taietura.
Discul poate intepeni, se poate deplasa in sus sau
poate provoca un recul daca masina electrica este
repornita in piesa de lucru.

9.  Sprijiniti panourile sau orice piesa de prelucrat
de dimensiuni mari pentru a minimiza riscul de
intepenire si recul al discului. Piesele de pre-
lucrat mari tind sa se incovoaie sub propria gre-
utate. Sub piesa de prelucrat trebuie amplasate
suporturi langa linia de taiere si langa marginea
piesei de prelucrat, pe ambele partj ale discului.

10. Acordati o atentie sporita atunci cand execu-
tati o ,,decupare prin plonjare” in peretii exis-
tenti sau in alte zone mascate. Discul poate taia
conducte de gaz sau de apa, cabluri electrice sau
obiecte care pot provoca un recul.

11. Inainte de a utiliza un disc diamantat seg-
mentat, asigurati-va ca discul diamantat are
un spatiu periferic intre segmente de 10 mm
sau mai putin, doar cu un unghi de degajare
negativ.

Avertismente suplimentare privind siguranta:

1. Nuincercati niciodata sa taiati cu masina
fixata in pozitie rasturnata intr-o menghina.
Acest mod de utilizare poate conduce la accidente
grave, fiind extrem de periculos.

2. Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

3. Depozitati discurile conform recomandarilor
producatorului. Depozitarea necorespunzatoare
poate duce la deteriorarea discurilor.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

12.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele
specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-
relor in produse neconforme poate cauza incen-
dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de
electrolit.

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului, 13. Daca masina nu este utilizatd o perioada lunga
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator 14. in timpul utilizérii si dupa aceea, cartusul
si (3) produsul care foloseste acumulatorul. acumulatorului se poate incilzi, ceea ce poate

2. Nu dezasamblati si nu interveniti asupra car- cauza arsuri sau arsuri la temperaturi scazute.
tusului acumulatorului. Acest lucru poate cauza Fiti atenti la manipularea cartugelor de acumu-
incendii, caldura excesiva sau explozii. lator atunci cand sunt fierbinti.

3.  Daca timpul de functionare s-a redus excesiv, 15. Nu atingeti borna masinii imediat dupa uti-
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate lizare, intrucat se poate incalzi foarte tare si
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri poate provoca arsuri.
si chiar explozie. 16. Nu lasati sa patrunda aschii, praf sau pamant

4.  Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine in borne, in orificii si in canelurile cartusului
ochii cu apa curata si consultati imediat un acumulatorului. Acest lucru poate provoca incal-
medic. Exista risc de orbire. zirea, aprinderea, explozia si defectarea masinii

5. Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului: sau a cartusului acumulatorului, cauzand arsuri
(1) Nu atingeti bornele cu niciun material sau vatémari corporale.

conductor. 17. Nu utilizati cartusul acumulatorului in apro-
(2) Evitati depozitarea cartusului acumula- pierea _I|n||Ior elt_eftnce de ma_lta tensml]e, cu
torului la un loc cu alte obiecte metalice exceptia cazului in care masina suporta utili-
cum ar fi cuie, monede etc. zarea in apropierea liniilor electrice de_lnalta
(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la tensiune. Acs_ast lucru poate duce la functlcl)nlgrea
. N necorespunzatoare sau la defectarea masinii sau
apa s.au ploale. . a cartusului acumulatorului.
Un scurtcircuit al acumulatorului poate
provoca un flux puternic de curent electric, 18. Tineti acumulatorul la distanta de copii.
supraincélzire, posibile arsuri si chiar defecta- PASTRATl ACESTE
rea masinii.

6.  Nu depozitati si nu utilizati masina si cartusul INSTRUCTIUNI
acumula_torului in Iocyr_i in Sare temoperatura AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
poa-te ?tmge_sau depasi 50 °C (122 F_)' i originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si

7. Nuincinerati cartusul acumulatorului chiar acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
daca acesta este grav deteriorat sau complet provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in asemenea, anuleaz& garantia oferitd de Makita pen-
foc. tru unealta si incarcatorul Makita.

8.  Nuintroduceti cuie in cartusul acumulatorului,
nu il taiati, striviti, aruncati sau scapati si nu il Sfatu ri pentru ob;inerea unei
loviti cu un obiect dur. Astfel de actiuni pot pro- .
voca incendii, caldura excesiva sau explozii. durate maxime de exploatare a

9.  Nu utilizati un acumulator deteriorat. acumu|at°ru|ui

10. Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin- 1. Incércati cartusul acumulatorului inainte de a
telor Legislatiei privind substantele pericu- se descarca complet. intrerupeti intotdeauna
loase. . ) functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
Pentru transporturi comerciale, efectuate de mulatorului cand observati o scidere a puterii
exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie masinii.
respectate cerintele speciale de ambalare si eti- o L N
chetare. 2. Nu rglntfarcagl n|0|051at? un acumulator com-
Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
expediat, este necesara consultarea unui expert fje ?xplo.atare aacumulatorului. .
in materiale periculoase. V& rugam s& respectati, 3. Incércati cartusul acumulatorului la tempera-
de asemenea, reglementarile nationale, care pot tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
fi mai detaliate. Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa- inainte de a-l incarca.
chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se 4.  Atunci cand nu utilizati cartusul acumulatoru-
poatd misca in ambalaj. lui, scoateti-l din masina sau din incarcator.

11. Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu- 5. incércati cartusul acumulatorului in cazul in

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-I
intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la deseuri a acumulatorului.

care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).
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Instructiuni importante privind

siguranta pentru unitatea wireless

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.
19.

20.

21.

22.

Nu dezasamblati sau interveniti asupra unitatii
wireless.

Tineti unitatea wireless la distanta de copii
mici. Daca este inghitita accidental, consultati
imediat un medic.

Utilizati unitatea wireless numai cu masini
Makita.

Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la
conditii de umiditate.

Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde
temperatura depaseste 50 °C.

Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
instrumente medicale, precum stimulatorul cardiac.
Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo-
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu-
oase sau erori.

Nu operati unitatea wireless in locuri cu
temperaturi ridicate sau in locuri in care s-ar
putea genera electricitate statica sau zgomot
electric.

Unitatea wireless poate produce campuri
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt
daunatoare pentru utilizator.

Unitatea wireless este un instrument de preci-
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita-
tea wireless.

Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.
Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-
dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.

Atunci cand deschideti clapeta de inchidere

a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna
curat orificiul de admisie al fantei.

Introduceti intotdeauna unitatea wireless in
directia corecta.

Nu apasati cu forta excesiva butonul de acti-
vare wireless de pe unitatea wireless si/sau
nu apasati butonul cu un obiect cu o margine
ascutita.

inchideti intotdeauna clapeta de inchidere a
fantei atunci cand lucrati.

Nu scoateti unitatea wireless din fanta in

timp ce masina este alimentata cu energie.

in caz contrar, unitatea wireless poate functiona
defectuos.

Nu indepartati autocolantul de pe unitatea wireless.
Nu aplicati niciun autocolant pe unitatea
wireless.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
zgomot electric.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina
parcata in soare.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care
se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
unde s-ar putea genera gaze corozive.

23. Schimbarea brusca de temperatura poate duce
la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa
se fi uscat complet.

24. Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti
delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizati
benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt
produs similar.

25. Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient
fara electricitate statica.

26. Nuintroduceti in fanta de pe masina alte dis-
pozitive in afara de unitatea wireless Makita.

27. Nu utilizati masina daca clapeta de inchidere
a fantei este deteriorata. Apa, praful si murdaria
care patrund in fanta pot provoca defectarea.

28. Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
mai mult decat este necesar. Puneti la loc
clapeta de inchidere daca se desprinde de pe
masina.

29. inlocuiti clapeta de inchidere a fantei daca se
pierde sau daca este deteriorata.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.

DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATENTIE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea

masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATENTIE: Opriti intotdeauna masina ina-
inte de montarea sau demontarea cartusului de
acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm masina si cartusul acu-
mulatorului la montarea sau demontarea cartusu-
lui. Tn cazul in care nu tineti ferm masina si cartusul
de acumulator, acestea va pot aluneca din maini,
rezultand defectarea masinii si cartusului de acumu-

lator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din
masina in timp ce glisati butonul de pe partea frontala
a cartusului.

Pentru a monta cartusul acumulatorului, aliniati limba
de pe cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa
si introduceti-l in locas. Introduceti-I complet, pana cand
se Inclicheteaza in locas. Daca vedeti indicatorul rosu,
astfel cum se arata in imagine, acesta nu este blocat
complet.
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AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna

ca a fost introdus incorect.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartugse de acumulator cu indicator
» Fig.2: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare
Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

i i

lluminat Oprit
intre 75% si

101 oo
I I I D intre 50% si
75%
I I |:| |:| intre 25% si
50%
I I:I I:I |:| ntre 0% si
25%

L it
JOmn

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientala, indicatia poate fi usor diferita de
capacitatea reala.

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

Incarcatj
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: Prima lampa indicatoare (extremitatea
stanga) va lumina intermitent cand sistemul de pro-
tectie a acumulatorului functioneaza.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie
masina/ acumulator. Sistemul intrerupe automat ali-
mentarea motorului pentru a extinde durata de viata a
masinii si acumulatorului. Masina se va opri automat
n timpul functionarii dacad masina sau acumulatorul se
afla intr-una din situatiile urméatoare. In unele situatii,
indicatoarele lumineaza.

Protectie la suprasarcina

Céand masina/acumulatorul este utilizata/utilizat intr-un
mod care duce la un consum de curent anormal de
ridicat, masina se va opri automat. in aceasts situatie,
opriti masina si intrerupeti aplicatia care a dus la supra-
solicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Atunci cand masina/acumulatorul se supraincalzeste,
masina se opreste automat si lampa de lucru va lumina
intermitent. In aceasta situatie, lasati masina s& se
raceasca inainte de a o reporni.

Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se
opreste automat. Daca masina nu functioneaza la
actionarea intrerupatoarelor, scoateti acumulatorul din
masina si incarcati-I.

Reglarea adancimii de taiere

AATEN]'IE: Dupa reglarea adancimii de taiere,
strangeti intotdeauna ferm parghia.

Slabiti parghia de la ghidajul de reglare a adancimii si
deplasati talpa in sus sau in jos. Fixati talpa la adanci-
mea de taiere dorita prin strangerea parghiei.

Pentru taieturi mai curate si mai sigure, reglati adanci-
mea de taiere astfel incat discul diamantat sa se proiec-
teze cu maxim 2 mm sub piesa de lucru. Utilizarea unei
adancimi de taiere corecte ajuta la reducerea potenti-
alului de aparitie a unui RECUL periculos, care poate
provoca vatamari.

» Fig.3: 1. Parghie 2. Ghidaj de reglare a adancimii

Taiere inclinata

AATEN]'IE: Dupi reglarea unghiului de incli-
natie, intotdeauna strangeti bine surubul de
strangere.

» Fig.4: 1. Surub de strangere 2. Placa gradata pen-
tru reglarea inclinatiei

Slabiti surubul de strangere de la placa gradata pentru
reglarea inclinatiei din partea frontala a talpii. Reglati
unghiul dorit (0° - 45°) prin inclinarea corespunzatoare
a masinii, apoi strangeti ferm surubul de strangere.

Reperare

Pentru taiere dreapta

Aliniati muchia laterala a talpii cu linia de tdiere preva-
zuta de pe piesa de prelucrat.
» Fig.5: 1. Muchia laterala a talpii 2. Linie de taiere

Pentru taiere inclinata la 45°

Aliniati muchia interioara a fantei ghidajului de pe talpa
cu linia de taiere prevazuta de pe piesa de prelucrat.
» Fig.6: 1. Muchia interioara a fantei ghidajului

2. Linie de taiere
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Actionarea intrerupatorului

AAVERTIZARE: Nu utilizati NICIODATA masina
daca aceasta porneste la simpla apasare a buto-
nului declansator, fara a apasa butonul de deblo-
care. Un comutator defect poate duce la operarea
accidentald, cauzand leziuni grave. Returnati masina
la un centru de service Makita pentru efectuarea
reparatiilor corespunzétoare INAINTE de a continua
utilizarea acesteia.

AAVERTIZARE: Nu dezactivati NICIODATA
butonul de deblocare prin fixare cu banda sau
prin alte mijloace. Un comutator de deblocare anulat
poate duce la operarea accidentald, cauzand potenti-
ale leziuni grave.

A ATENTIE: Tnainte de a introduce cartusul acu-
mulatorului in masina, verificati intotdeauna daca
butonul declansator functioneaza corect si revine
in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

AATEN]'IE: Nu trageti puternic butonul
declansator fara a apasa butonul de deblocare.
Intrerupatorul se poate rupe.

AATEN]'IE: Masina incepe sé franeze rotatia
discului diamantat imediat dupa ce eliberati buto-
nul declansator. Tineti masina ferm pentru a con-
trola reactia franei atunci cand eliberati butonul
declansator. Ca urmare a unei reactii bruste, masina
va poate scapa din mana, vatamandu-va.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si
trageti butonul declansator. Eliberati butonul declansa-
tor pentru a opri masina.

» Fig.7: 1. Buton declansator 2. Buton de deblocare

Parghie de blocare a axului

Apasati parghia de blocare a axului pentru a preveni
rotirea arborelui atunci cdnd montati sau demontati un
disc diamantat.

» Fig.8: 1. Parghie de blocare a axului

NOTA: Nu actionati niciodaté parghia de blocare
a axului in timpul migcarii arborelui. Masina poate
fi avariata.

Aprinderea lampii

AATEN]'IE: Nu priviti direct in raza sau in sursa
de lumina.

Pentru a aprinde lampa de lucru, tineti apasat butonul
de deblocare si actionati butonul declansator.

Lampa se stinge dupa 10 secunde de la eliberarea
butonului declansator.

» Fig.9: 1.Lampa de lucru

NOTA: Folositi o laveta uscata pentru a sterge mur-
daria de pe lentila [ampii. Aveti grija sa nu zgariati
lentila lampii deoarece, in caz contrar, iluminarea va
fi redusa.

Alerta de suprasarcina

Daca masina este utilizata cu sarcina excesiva, lampa
de lucru va lumina intermitent. In aceasté situatie,
reduceti sarcina masinii, iar lampa nu va mai lumina
intermitent.

Functie electronica

Frana electrica

Aceasta masina este echipata cu o frana electrica
pentru panza. Daca in repetate randuri, masina nu se
opreste rapid dupa ce butonul declansator este eliberat,
solicitati repararea acesteia la un centru de service
Makita.

Functie de schimbare automata a
turatiei

Aceasta masina are un ,mod de turatie ridicata” si un
»mod de cuplu ridicat”.

Masina schimba automat modul de operare in functie
de sarcina de lucru. Atunci cand sarcina de lucru este
scazuta, masina va functiona in ,modul de turatie ridi-
cata”, pentru o operatie de taiere mai rapida. Atunci
cand sarcina de lucru este ridicata, masina va functiona
in ,modul de cuplu ridicat”, pentru o operatie de taiere
puternica.

Functie de pornire lina

Aceasta functie permite pornirea corecta a uneltei prin
limitarea cuplului de pornire.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ci masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Depozitarea cheii imbus

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia imbus
dupa cum se vede in figura pentru a nu se pierde.
» Fig.10: 1. Cheie imbus

Demontarea si montarea discului

diamantat

MAATENTIE: Utilizati doar cheia imbus Makita
furnizata pentru a demonta si pentru a monta un
disc diamantat.

AATEN]'IE: Cand montati un disc diamantat,
asigurati-va ca ati strans bine surubul.

AATENTIE: Montati intotdeauna discul diaman-
tat astfel incat sagetile de pe discul diamantat sa

fie indreptate in aceeasi directie ca sagetile de pe
capacul discului si de pe carcasa angrenajului. n
caz contrar, discul se invarte in sens invers, iar acest
lucru poate provoca vatamari.
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Pentru a demonta discul diamantat, apdsati parghia de blo-

care a axului la maxim, astfel incat discul diamantat sa nu

se poata roti si utilizati cheia imbus pentru a slabi surubul

cu cap hexagonal in sens orar. Apoi indepartati surubul cu

cap hexagonal, flansa exterioara si discul diamantat.

» Fig.11: 1. Parghie de blocare a axului 2. Cheie
imbus 3. Surub cu cap hexagonal 4. Slabire
5. Strangere

NOTA: Daci flansa interioara este demontata,
montati-o pe arbore cu partea de montare a discului
indreptata inspre discul diamantat.

Pentru a monta un disc diamantat, executati in ordine
inversa operatiile de demontare. Asigurati-va ca discul
diamantat este montat astfel incat sagetile de pe disc
sa fie indreptate Tn aceeasi directie ca sagetile de pe
capacul discului si de pe carcasa angrenajului.
STRANGETI FERM SURUBUL CU CAP HEXAGONAL.
» Fig.12: 1. Bolf cu cap hexagonal 2. Flansa exteri-
oara 3. Disc diamantat 4. Flansa interioara
5. Saiba elastica bombata 6. Sageata

Sac de praf

Folosirea sacului de praf permite realizarea unor taieri
curate si faciliteaza colectarea prafului. Pentru a atasa
sacul de praf, montati-l pe duza de evacuare a prafului.
» Fig.13: 1. Sac de praf 2. Duza de evacuare a prafului

Gatul duzei de evacuare a prafului se roteste liber.
Pozitionati sacul de praf astfel incat sa puteti utiliza
masina in mod confortabil.

» Fig.14

Cand sacul de praf s-a umplut pana la circa o treime din
capacitate, scoateti sacul de praf de pe masina si extrageti
dispozitivul de fixare. Goliti continutul sacului de praf prin
lovire usoara astfel incat sa eliminati particulele care adera
la interior si care ar putea stanjeni colectarea.

» Fig.15: 1. Dispozitiv de fixare

Conectarea aspiratorului

Accesoriu optional

Daca doriti sa efectuati o operatie de taiere curata,

conectati un aspirator Makita la magina dvs.

» Fig.16: 1. Furtunul aspiratorului 2. Duza de evacu-
are a prafului

Montarea capacului pentru

alimentarea cu apa

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Cand montati un capac al discului
optional, asigurati-va ca ati strans bine surubul.

Demontarea capacului discului
echipat standard

Demontati toate accesoriile de pe capacul discului montat
n prealabil inainte de a-l inlocui cu un capac optional.
Slabiti surubul si scoateti capacul de pe carcasa
angrenajului.

» Fig.17: 1. Surub
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Montarea capacului discului optional

Montati un capac al discului optional aliniind canelurile

sale de ghidare cu muchiile de ghidare de pe carcasa

angrenajului. Apoi strangeti bine suruburile.

» Fig.18: 1. Caneluri de ghidare de pe capacul dis-
cului 2. Muchii de ghidare de pe carcasa
angrenajului

Rezervor de alimentare cu apa

Accesoriu optional

AATENTIE: Atunci cand umpleti rezervorul cu
apa, aveti grija sa nu varsati apa pe masina.
AATENTIE: Asigurati-va ca parghia de alimen-
tare cu apa de pe capacul discului este reglata in
pozitia ,,OFF” (O) inainte de a monta rezervorul de
alimentare cu apa.

Montarea rezervorului de alimentare cu apa

Introduceti rezervorul cu capacul pentru alimentarea cu
apa indreptat in jos in suportul pentru alimentarea cu
apa pana se inclicheteaza in locas.
» Fig.19: 1. Capac pentru alimentarea cu apa

2. Suport pentru alimentarea cu apa

Demontarea rezervorului de
alimentare cu apa

Apasati butonul de ejectare pentru a elibera rezervorul
si apoi scoateti rezervorul.
» Fig.20: 1. Buton de ejectare

NOTA: Aveti grija sa nu tineti rezervorul umplut cu
apa in pozitie verticala (cu capacul de tip clapeta
indreptat in jos), deoarece exista posibilitatea sa se
scurga picaturi de apa prin orificiul de ventilatie cu
gauri.

» Fig.21: 1. Capac de tip clapeta 2. Orificiu de venti-
latie cu gauri

Furtun de alimentare cu apa

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asigurati-va ca parghia de alimen-
tare cu apa de pe capacul discului este reglata in
pozitia ,,OFF” (O) inainte de a porni alimentarea
cu apa.

Conectarea la reteaua principala de
alimentare cu apa

NOTA: Tipul orificiului de alimentare cu apa poate
varia n functie de regiunea dumneavoastra de rese-
dinta. Utilizati un adaptor sau un conector pentru
robinet adecvat pentru a conecta furtunul la reteaua
principala de alimentare cu apa, dupa cum este
necesar.

1. Conectati mufa pentru alimentarea cu apa la

orificiul de alimentare cu apa.

» Fig.22: 1. Orificiu de alimentare cu apa 2. Mufa
pentru alimentarea cu apa
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2. Desurubati capacul pentru alimentarea cu apa
montat la rezervorul de alimentare cu apa.
» Fig.23: 1. Capac pentru alimentarea cu apa

2. Orificiu pentru apa

NOTA: Aveti grij& s& nu pierdeti saiba clema din cau-
ciuc pozitionata in partea de jos a capacului pentru
alimentarea cu apa atunci cand reasamblati capacul.

3.  Atasati capacul pentru alimentarea cu apa la mufa
capacului furtunului.
» Fig.24: 1. Capac pentru alimentarea cu apa 2. Mufa capacului

4. Introduceti furtunul cu capacul pentru alimentarea
cu apa indreptat in jos in suportul pentru alimentarea cu
apa pana se inclicheteaza in locas.
» Fig.25: 1. Capac pentru alimentarea cu apa

2. Suport pentru alimentarea cu apa

Deconectarea de la reteaua
principala de alimentare cu apa

1. Pozitionati parghia de alimentare cu apa de pe capacul
discului in pozitia ,OFF” (O) si opriti alimentarea cu apa.

2.  Apasati butonul de ejectare pentru a elibera furtu-
nul de alimentare cu apa si apoi scoateti furtunul.

» Fig.26: 1. Buton de ejectare

3.  Scoateti mufa pentru alimentarea cu apa din
orificiul de alimentare cu apa.

OPERAREA

MAATENTIE: ACEASTA MASINA TREBUIE
FOLOSITA NUMAI PE SUPRAFETE ORIZONTALE.

AATEN]'IE: Aveti grija sa deplasati masina
inainte lent, in linie dreapta. Fortarea si exercitarea
unei presiuni excesive sau permiterea unei incovoieri,
Tntepeniri sau rasuciri a discului in taietura pot pro-
voca supraincalzirea motorului si reculuri periculoase
ale masinii.

Tineti bine masina. Asezati placa de baza pe piesa

de prelucrat care va fi taiata fara ca discul diamantat
sa intre in contact cu aceasta. Apoi, porniti masina si
asteptati ca discul diamantat sa atinga viteza maxima.
Acum trebuie doar sa miscati masina inainte pe supra-
fata piesei de prelucrat, mentinand-o in pozitie orizon-
tald si avansand lin pana la finalizarea taierii. Mentineti
linia de taiere dreapta si viteza de avans uniforma.

Taiere dreapta
» Fig.27

Taiere inclinata la 45°
» Fig.28

Operatii de taiere umeda

Montati capacul optional pentru alimentarea cu apa si
accesoriile nainte de a efectua operatii de tdiere umeda.

AATEN]'IE: Asigurati-va ca alimentati cu apa
discul diamantat pentru taiere umeda in timpul
operatiilor de taiere umeda.

Taiere umeda cu rezervor de alimentare
cu apa

AATEN]'IE: Evitati umplerea cu apa murdara a
rezervorului de alimentare cu apa, cum ar fi apa
cu noroi; in caz contrar, orificiul de alimentare cu
apa se va bloca, ceea ce va conduce la deteriora-
rea masinii.

NOTA: Asigurati-va c& ati evacuat toata apa din
rezervorul de alimentare cu apa dupa fiecare utilizare.

1. Deschideti capacul de tip clapeta al rezervorului
de alimentare cu apéa si umpleti rezervorul cu apa. Apoi
pozitionati rezervorul plin cu apa in suportul pentru
alimentare cu apa al masinii.

» Fig.29: 1. Capac de tip clapeta

2.  Tineti bine masina. Asezati placa de baza pe piesa
de prelucrat care va fi taiata fara ca discul diamantat sa
intre n contact cu aceasta.

» Fig.30

3.  Incepeti s& alimentati cu apa discul diamantat
tragand parghia de alimentare cu apa inspre pozitia
,LON” (I). Debitul apei poate fi reglat miscand parghia
de alimentare cu apa. Rotiti parghia in pozitia ,ON” (1)
pentru a creste debitul si in pozitia ,OFF” (O) pentru a
reduce debitul.
» Fig.31: 1. Péarghie de alimentare cu apa 2. Pozitia
LON" (1) 3. Pozitia ,OFF” (O)

4.  Porniti masina si asteptati ca discul diamantat sa
atinga viteza maxima. Apoi deplasati masina inainte pe
suprafata piesei de prelucrat, mentinand-o in pozitie
orizontala si avansand lent pana la finalizarea taierii.

5. Dupa finalizarea operatiei, asigurati-va ca reglati
parghia in pozitia ,OFF” (O) pentru a opri debitul.
Taiere umeda cu furtun de alimentare

cu apa

AATENTIE: Verificati intotdeauna presiunea
apei. O presiune prea mare a apei poate conduce
la scurgeri de apa si la stropire.

1. Reglati parghia de alimentare cu apa in pozitia

LON” (1).

» Fig.32: 1. Parghie de alimentare cu apa 2. Pozitia
LON" (1) 3. Pozitia ,OFF” (O)

2. Incepeti sa alimentati cu ap& discul diamantat por-
nind reteaua principala de alimentare cu apa. Debitul
apei poate fi reglat miscand parghia de alimentare cu
apa. Rotiti parghia in pozitia ,ON” (I) pentru a creste
debitul si in pozitia ,OFF” (O) pentru a reduce debitul.
» Fig.33

3. Tineti bine masina. Asezati placa de baza pe piesa
de prelucrat care va fi taiata fara ca discul diamantat sa
intre Tn contact cu aceasta.

» Fig.34

4.  Porniti masina si asteptati ca discul diamantat s&
atinga viteza maxima. Apoi deplasati masina inainte pe
suprafata piesei de prelucrat, mentinand-o in pozitie
orizontald si avansand lent pana la finalizarea taierii.

5.  Dupa finalizarea operatiei, asigurati-va ca reglati
parghia in pozitia ,OFF” (O) pentru a opri debitul si apa.
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FUNCTIA DE ACTIVARE

WIRELESS

NOTA: Functia wireless este disponibila doar atunci
cand capacul de protectie contra prafului si aspirato-
rul compatibil sunt montate.

Ce puteti face cu functia de activare wireless

Functia de activare wireless face posibila o utilizare curata si con-
fortabild. Conectand un aspirator acceptat la masina, puteti rula
automat aspiratorul, impreuna cu operatia de comutare a masinii.
» Fig.35

Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregatiti
urmatoarele elemente:

. O unitate wireless (accesoriu optional)
. Un aspirator care accepta functia de activare wireless

Prezentarea generala a setarii functiei de activare
wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare
sectiune pentru proceduri detaliate.

1. Instalarea unitatii wireless
2. Inregistrarea masinii pentru aspirator
3.  Pornirea functiei de activare wireless

Instalarea unitatii wireless

Accesoriu optional

AATEN]'IE: Asezati masina pe o suprafata plana
si stabila atunci cand instalati unitatea wireless.

NOTA: Curatati praful si murdaria de pe magina
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatii wireless.

NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasi
cauzata de energia statica, atingeti un material

de descarcare statica, precum o parte din metal a
masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.

NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
wireless in directia corecta si de inchiderea com-
pleta a clapetei de inchidere.

1.  Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
dupa cum se vede in figura.
» Fig.36: 1. Clapeta de inchidere

2. Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
deti clapeta de inchidere.

Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-

minentele cu portiunile infundate de pe fanta.

» Fig.37: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta 3. Clapeta
de inchidere 4. Portjune infundata

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent
clapeta de inchidere. Carligele de pe partea din spate a
clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura
ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.38: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapetd de inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. In cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta
de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru aspirator

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar
un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizati instalarea unit&tji wireless la masina
fnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: Tn timpul inregistrérii masinii, nu trageti buto-
nul declansator si nu porniti intrerupatorul de pornire/
oprire de pe aspirator.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea
masinii.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

» Fig.39: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspirator

timp de 3 secunde pana cand lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati butonul de

activare wireless de pe masina in acelasi mod.

» Fig.40: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent
cu albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazi sa
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-l din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati dou sau mai multe
inregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati
pe rand fiecare inregistrare.

Pornirea functiei de activare wireless

NOTA: Finalizati inregistrarea masinii pentru aspira-
tor Tnainte de activarea wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul
va rula automat, impreuna cu operatia de comutare a
masinii.

1. Instalati unitatea wireless la masina.

2.  Conectati furtunul aspiratorului cu masina.
» Fig.41
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3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".
» Fig.42: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-

tent cu albastru.

» Fig.43: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

5. Porniti magina. Verificati daca aspiratorul functio-
neaza n timp ce masina este functiune.

Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului, apasati
butonul de activare wireless de pe masina.

NOTA: Lampa de activare wireless de pe masina va
inceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz,
setati comutatorul de stare de asteptare de pe aspi-
rator pe ,AUTO” si apasati din nou buton de activare
wireless.

NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu o ama-
nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitatji wireless
poate varia in functie de locatie si circumstantele
aferente.

NOTA: Atunci cand doud sau mai multe masini sunt
inregistrate la un aspirator, acesta poate incepe sa
functioneze chiar daca nu porniti masina, deoarece
un alt utilizator foloseste functia de activare wireless.

rea starii lampii de activare wireless

» Fig.44: 1.Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-

tia starii [ampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare ] (4 Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru (4 2ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibild. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibila si masina este
cand in functiune.
masina
este in
functiune.
inregistrarea Verde Z] 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se asteapta inregistrarea de
masinii secunde | catre aspirator.
[ 2 secunde | Inregistrarea masinii a fost finalizata. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu (4 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se asteapta anularea
inregistrarii secunde | de catre aspirator.
masinit . 2 secunde | Anularea inregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu [ 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.

Anularea inregistrarii masinii pentru

aspirator

Efectuati urmatoarea procedura atunci cand anulati
inregistrarea masinii pentru aspirator.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".
» Fig.45: 1. Comutator de stare de asteptare

3. Apasati butonul de activare wireless de pe aspirator

timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless lumineaza

intermitent cu verde si apoi devine rosie. Dupa aceasta, apa-

sati butonul de activare wireless de pe masina in acelasi mod.

» Fig.46: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless
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Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazi sa
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apdsati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-I din nou apasat.
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Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Lampa de activare wireless nu se
aprinde/nu lumineaza intermitent.

Unitatea wireless nu este instalatd in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

inregistrarea masinii/anularea inre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
cu succes.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Tnainte de incheierea inregistrérii/anularii masini;
- comutatorul masinii este activat sau;
- butonul de pornire de pe aspirator este activat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Procedurile de inregistrare a masinii
pentru masina sau aspirator nu au fost
finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina, cat si aspirator, in acelasi timp.

Perturbatii radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalatéd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asi-
gurati-va ca lampa de activare wireless lumineaza
intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.
Daca la aspirator sunt inregistrate mai mult de 10
masini, masina inregistrata prima va fi anulata automat.

Aspiratorul a sters toate inregistrarile
masinii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celdlalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Perturbatji radioelectrice de la alte
aparate care genereaza unde radio de
mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza atunci cand
masina nu este in functiune.

Alti utilizatori folosesc activarea
wireless a aspiratorului cu masinile
acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.
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INTRETINERE

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind Tntotdeauna piese de
schimb Makita.

Rectificarea discului diamantat

Daca efectul de taiere al discului diamantat incepe sa
scada, folositi un disc de rectificat vechi cu granulatie
mare sau un bloc de beton pentru a rectifica discul
diamantat. Pentru aceasta, fixati ferm discul de rectificat
sau blocul de beton si executati o taiere in acesta.

Dupa utilizare

Curatati praful din interiorul masinii lasand masina sa
functioneze in gol pentru o anumita perioada de timp.
Maturati praful acumulat pe talpa. Praful acumulat in

motor sau pe talpa poate cauza defectarea masinii.

Curatarea capacului discului

Curatati partea interioara a capacului discului la inter-
vale regulate.

1. Scoateti toate accesoriile de pe capacul discului
fnainte de a demonta capacul de la masina.

2.  Slabiti surubul si scoateti capacul de pe carcasa
angrenajului.
» Fig.47: 1. Surub

3.  Stergeti praful acumulat pe suprafata interioara
a capacului. Utilizati o carpa umezita cu apa pentru a
sterge complet praful care s-a prins de capac.
» Fig.48: 1. Suprafata interioara a capacului

Tnlocuiti capacul in masiné aliniind canelurile sale de

ghidare cu muchiile de ghidare de pe carcasa angrena-

jului. Apoi stréngeti bine suruburile.

» Fig.49: 1. Caneluri de ghidare de pe capacul dis-
cului 2. Muchii de ghidare de pe carcasa
angrenajului
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AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii
referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului
local de service Makita.

. Discuri diamantate

. Capacul bazei

. Cheie hexagonala

. Set de capace pentru alimentarea cu apa
. Sina de ghidare

. Adaptor pentru sina de ghidare

. Unitate wireless

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mopgenb: DCC500
[fiameTp aucka 125 Mm
Makc. ToBLHa ancka 2,2 Mm
Makc. ToBLUMHa po3pi3yBaHoi Kyt Haxuny 0° 40 mm
perani Kyt Haxuny 45° 27 Mm
HominanbHa yacTtoTa o6epTaHHs (n) 8800 xa™
3aranbHa foBXuHa 283 mm *1

HominanbHa Hanpyra

18 B nocrt. cTpymy

Maca HeTTO

2,5-3,0 kr

*1. 3 kacetoto 3 akymynsaTopom (BL1860B).

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBEeAEHI TYT TEXHIYHI
XapaKTepuCTMKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepemKeHHs.

. TexHiuHi xapakTepucTukv Npunagy Ta kaceta 3 akyMynsiToOpoM MOXYTb BiAPi3HATUCS B Pi3HUX KpaiHax.

. Bara moxe Bigpi3HATUCA 3anexHO Bif AOMOMIKHOro 0bnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoM.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMMNeKkTu, BianosiaHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUpOGHMKIB
eNeKTPOoIHCTPYMEHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJrnsiTOPOM i 3apsAaHUIA NpUCTpin

Kaceta 3 akymynatopom

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

BapagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

BiJ BaLoro perioHy abo micusa nepebyBaHHs.

. [esiki kaceTu 3 akyMynsiTopoM i 3apsiiHi NPUCTPOT, ki BKa3aHo BHLLE, MOXYTb ByTV HEAOCTYMHUMMU 3aNeXHO

BaHHS 11/abo noxexi.

AI'IOHEPE,H)KEHHFI: BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KaceTu 3 aKyMymnsTOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOi, nepenideHi
BULLe. BukopucTtaHHsa Byab-sakux iHWMX KaceT 3 akyMynsaTOpOM i 3apsiaHUX NPUCTPOIB MOXE NPU3BECTM A0 TPaBMy-

Mpu3HayeHHA

IHCTPYMEHT Npu3HaYeHnin ANns pisaHHs Lernu i 6eToHy
6e3 BuKkopucTaHHsi Boau. Mokpe pisaHHs MOXHa BUKO-
HyBaTu 3a BUKOPUCTaHHSA NiAX0AALLOT OpUriHanbHOT
kpuwwkn Makita ons nogadi Bogu.

Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HA4YeHUI BiAMoBigHO Ao ctanaapty EN60745-2-22:
PiBeHb 3BykoBOro TUCKY (Lpa): 96 A6 (A)

PiBeHb 3BykoBOI NOTYXHOCTI (Lwa): 107 OB (A)
Moxwmbka (K): 3 Ab (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TeCTy-
BaHHS i MOXXe BUKOPWUCTOBYBATWCA ANSA NOPIBHAHHS
O[HOrO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LLyMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCS AT MONEePeaHbOro OLiHIOBaHHS
BMNMUBY.
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A OMNEPENXXEHHS: Kopuctyittecs 3acoGamm
3axuCTy OpraHiB cnyxy.

A OMNEPEMXEHHS: 3anexHo sin ymos
BUKOPUCTaHHSA piBeHb WyMy nig Yyac hakTU4YHoOT
po6OTH eneKkTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4eHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
0b6po6nETLCA.

A\ OMNEPEMXEHHS: 3a6esneute nanexHi
3ano6GiXHi 3axoau Ans 3aXucTy onepartopa,

o BiANOBIAaTUMYTb yMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHCTpyMeHTa (cnig 6paTu go yBaru Bei cknaaosi
pPo6oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH NOYMHaE npauioBaT Ha
XOJIoCTOMY XOAi Nif 4ac 3anycky).

Bibpauisn

BaranbHa BenunumHa Bibpauii (BekTopHa cyma Tpbox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN60745-2-22:
Pexwum poboTu: pizaHHa 6eToHy

Bi6pauisi (ay): 4,0 m/c’

Moxu6ka (K): 1,5 m/c?
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METoAIB
TECTYBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3asBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MOXe TaKoX BUKOPVUCTOBYBATUCH ANS NonepeaHbLoro
OL|iHIOBaHHS BMNUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe Bifpi3HA-
TUCA BiA 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHsA BiGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNMBae TMN aeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDK EHHAI: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BVWMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Hdeknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapauito npo BiANoBigHiCTb cTaHgaptam €C Hase-
neHo B flogatky A fo uiei iHCTpyKUii 3 ekcnnyarauii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepexXeHHs LWoAao
TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\OMEPEN)XEHHSI: YsaxHo o3HaiiomTecs 3
ycima nonepeaxeHHIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKuUisMu, inocTpauismm Ta
TeXHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBrkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIiN, NepenivyeHnx Hmk4e, Moxe npusse-
CTW [0 YpaxeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSHKKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUil 3 TEX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHu y IHCTPYKLiT
3 TexHiku 6e3nekun, cTocyeTbCst eNeKTPOiHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepexi (eNneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

lNMonepenxeHHs NPoO HeOOXiAHY

obepexHicTb nig Yac poboTtu 3
pizakom

1.  3axMCHMIA KOXYX, L0 BXOAUTb A0 KOMMEKTY

nocTa4yaHHs iIHCTPYMeHTa, NOBUHEH ByTH
HaAiWHO 3aKpinneHMn Ha IHCTPYMEHTI 1 po3-
TaloBaHMI MaKCUManbHO 6e3neyHo, Tak

o6 anck 6yB AKOMOra MeHLue BiAKpUTUM y
HanpsiMKy onepatopa. lMpautoiiTe 3 iHCTpyMeH-
TOM Tak, Wo6 Hi BK, Hi iHWIi oco6u He 3Haxoau-
nUck Y NNowmHi o6epTaHHa Ancka. 3axvcHuin
KOXYX 3axuLLae onepaTopa Bif OCKOIKiB 3nama-
HOro Ancka i BUNaaKoBOro KOHTaKTY 3 ANCKOM.

2. BukopucToByWTe nuLie anMasHi Bigpi3Hi

AWCKW, NPU3HaYeHi ANA Uboro iHCTpyMeHTa.
HagiTb SIKLO Npunaaas MoxHa npueaHaTv 4o
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, Lie He rapaHTye 6e3neyHoi
ekcnnyarauii.

3. HowmiHanbHa yacToTa 06epTaHHA Nnpunaaas

NMOBWHHA LOHaWMeHLIe AOPiBHIOBaTN Mak-
cuManbHil YacToTi o6epTaHHs, BKa3aHin Ha
eneKkTpoiHcTpyMmeHTi. [Mpunaaas, wo obeprta-
€TbCS 3 YAaCTOTO, BiNbLLOK 32 HOMIHAMbHY, MOXe
3namaTucs  BiACKOYUTU.

4.  [OMcKM HeOoGXiAHO BUKOPMUCTOBYBATH TillbKM 3a

pekoMeHAOBaHUM Npu3HavYeHHAM. Hanpuknag,
He MOXHa wnicdyBaTn 6i4HOI CTOPOHOIO BiA-
pi3Horo aucka. AGpasuBHi Biapi3Hi ANCKM Npu3Ha-
YeHi Ansa wniyBaHHA nepudepieto aucka; y pasi
AoKnafaHHs GiYHMX 3ycunb [0 LMX AMUCKIB BOHU
MOXYTb PO3KOSOTUCS.

5. OG6OB’sI3KOBO BUKOPUCTOBYWTE HEYLUKOMKEHI

conaHui guckis, AiameTp AKMX Bignosigae
BUGpaHoMy Aucky. MNpaBunbHo NigidpaHi dnaHui
nobpe NiaTPUMYTb ANCK | TAKUM YYUHOM 3MEHLLY-
10Tb IMOBIPHICTb OO MOMOMKM.

6.  3oBHilWHIK giameTp i TOBWMHaA Npunaans

NOBUWHHI 6YTHU B MeXax HOMiIHaNbHUX Xapak-
TepUCTUK eneKkTpoiHcTpymeHTa. MNpunapas
HeHanexHnx po3mipiB He MOXHa 3axucTuTu abo
KOHTPOMOBATW HaNEXHUM YNHOM.

7. Po3mip oTBOpIB AUCKIB i hnaHLiB NOBUHEH

BiANOBIAAaTU WINWUHAENIO €NeKTPOiHCTPYMeHTa.
BukopucTaHHsa AuckiB i chnaHuiB 3 oTBOpamu, Lo
He BiANOBIAAlOTb KPINMEHHI0 eNeKTPOIHCTPYMEeHTa,
Npu3BOAUTL [0 BTpaTn 6anaHcy, HagMipHoi Bibpa-
Lii 1 MOXe CMPUYUHUTU BTPATY KOHTPOIIIO.

8. He moxHa BUKOpUCTOBYBaTn MOLUKOAKEHI

Avcku. Mepen KOXXHUM BUKOPUCTaHHAM
nepesBipsiiTe AUCKN HA HAsIBHICTb CTPYXKU 1
TpPiWMH. Y pasi nagiHHA enekTpoiHCTpyMeHTa
abo gucka ornsiHbTe IX Ha HasIBHICTb MOLUKO-
AXXeHb ab0 BCTAHOBITb HEYLUKOAXXEeHUW AUCK.
Micnsa ornagy 1 yctaHOBNEHHs1 AUCKA 3aMiTb
TakKe NOJIOXEHHSA, Wo6 BU Ta CTOPOHHI oco6u
3HaxoAuMnUcs Ha BiAcTaHi Bia Aucka, wo o6ep-
TaeTbCA, NiCNsA 4YOro 3anycTiTb eNeKTPOIHCTPY-
MEeHT Ha MaKCUManbHiW YacToTi o6epTaHHsA
6e3 HaBaHTaXXeHHs1 Ha oAHYy XBUnUHY. i yac
Takoro NPoGHOro 3anycKy NOLIKOAXKEH] AUCKM
3a3BUYal pO3nNagalTbCsl Ha YacTUHU.
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9. BukopucToBYy#Te 3aco6u iHAUBIAyanbLHOro
3axucTy. 3anexHo Bia cepu 3acTocyBaHHA
Heo6XiAHO KOPUCTYBATUCS 3aXUCHUM LLMTKOM
a6o 3axMCHUMM oKynsipaMu. 3a Heo6XiaHOCTI
HOCITb MMNO3axMCHY MacKy, 3acobu 3axucTy
opraHiB cnyxy, pykaBuui 1 dapTyx, AiKi 3aaTHi
3aTpumyBaTU APiOHI YacTUHKKM abpa3MBHOro
maTtepiany a6o gertanen. 3acobu 3axucTty opra-
HiB 30pYy MOBUHHI ByTW 304aTHUMM 3aTPUMyBaTH
ynamkw, Lo yTBOPIOKOTLCS Mif Yac BUKOHAHHS
pi3HMx onepaldii. MrunosaxucHa macka abo pecni-
paTop MOBWHHI (INETPYBaTV YACTUHKM, LLO YTBO-
ptotoTbes nig vyac poboTu. Tpueana Ais cunbHoro
LIyMy MOXe NpWU3BecTu [0 BTPATK CIyXy.

10. CTOpOHHiI 0CO6M NOBUHHI 3HaXoAUTUCS Ha
6e3neyHin BiacTaHi Big Micus po6otu. KoxHa
oco6a, fika BXoAUTb A0 po60o4oi 30HU, Mae
HOCUTU 3acobu iHAMBIAYanbHOro 3axUCTy.
YacTtuHkm getani abo ynamku gucka MoxyTb
BiANeTiTM 3a Mexi 6eanocepeHbOi 30HKU poboTH 1N
npy3BecTu [0 TPaBMyBaHHS.

11. TpumanTe eNneKTPOIHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi
NoBepXHi Aepkaka nig yac po6oTun B micusx,
Ae pisanbHe Npunaaas Moxe 3a4enuTu Npuxo-
BaHy eneKkTponpoBoAKy. TOpKaHHSA pidanbHUM
npunagasm apoTy Mig Hanpyrow Moxe Npu3BecTy
[0 NepeAaBaHHst HaNpyry 4o OrofeHnx mertarne-
BUX YaCTWH iHCTPyMeHTa Ta 40 YpaXeHHs onepa-
TOpa enekTPUYHUM CTPYMOM.

12. He moxHa BigknagaTu eneKkTPOiHCTPYMEHT,
MoK NpunaaAsA NOBHICTIO He 3YNMUHUTLCA.
[nck, wo obepTaeTbesi, MOXe 3aXOnUTV NOBEPXHIO
1 BUBECTU IHCTPYMEHT 3-MiJ KOHTPOTHO.

13. He MoOXHa 3anyckaTu eNneKTPOiHCTPYMEHT,
TpUMatoum 1oro nopsa i3 coboto. Y pesynbrari
BUMAAKOBOro KOHTAKTY Npunaaas, wo obepra-
€TbCsl, MOXeE 3a4enuUTW OAST | NPU3BECTU A0 PYXY
npunagas B HanpsiMKy Tina.

14. PerynsipHO ouMLlyWTe BEHTUNSALINHI OTBOPKN
eneKTPoiHCTpyMeHTa. BeHTunsaTop ABuryHa
BTArYE NWI ycepeavHy Koxyxa, a HaaMipHe cKyn-
YeHHs MeTaneBoro NOpoLLKy CTBOPIOE PU3NK ypa-
XEHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

15. He moxHa npauoBaTy 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM
no6nu3y nerko3anmMmncTux matepianis. Lli mate-
pianu MoxXyTb cnanaxHyTu Bif iCkpu.

Binnaua Ta BignoBiaHi nonepepxeHHsA

Bippaya — ue pantoBa peakuis Ha 3aliemneHHst abo
YiNnAHHA gucka, Wwo obepTaeTbes. 3alemneHHs abo
YiNNAHHSA NPU3BOAUTbL A0 Pi3KOT 3yNUHKKU AUCKa, Lo
obepTaeTbes, i Lie B CBOIO Yepry CNPUYMHAE HEKOHTP-
ONbOBaHE LUTOBXaHHS iIHCTPYMEHTa B HaNpsIMKY,
NPOTUNEXHOMY HanpsiIMKy obepTaHHsi Aucka y micui
3aKIMHIOBAHHS.

Hanpwknag, ko abpas3vBHUi AUCK 3aLLeMNeHN
abo 3a4yenneHvn getannio, kpam Aucka, Wo BXOAUTb
00 MicLS 3aLLeMIIEHHS, MOXE BBIiiTU B MOBEPXHIO
marepiany, Wo npuseeae A0 BiACKOKy Ancka abo Bia-
nadi. uck moxe BiackounTn fo onepatopa abo Big,
HbOTO; Lie 3aneXuTb Bif HanpsIMKy pyxy Aucka B Micui
3aLlemMneHHs. 3a Takux ymoB abpa3smBHi ANCKM MOXYTb
3namarucs.

MpuunHamu Biggavi € HenpaBUbHE KOPUCTYBAHHS
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta/abo HenpaBuIbHi YMOBU YK
nopsiAoK ekcnnyaradii; i MOXHa YHUKHYTU, BXMBLUN
3anobikHUX 3ax0aiB, 3a3HaYEHUX HUXKYE.

10.

MiuHo TpMMmanTe eneKTPOiHCTPYMEHT Ta
3alMiTb Take NOMOXEHHS, AKe A03BONIUTb BaM
onuparucs cuni Biaaadi. O60B’s13K0OBO KOpU-
CTYyATecs AOMNOMIKHOI PYUKOHO (32 HasiBHOCTI),
106 36inbWNUTM A0 MAKCUMYMY KOHTPOSb 3a
BigAayelo abo peakuieto Bif KPyTHOroO MOMEHTY
nia Yac nycky. AKLO 4OTPMMYBATUCh YCiX 3ano-
Gi>XXHUX 3ax0fiB, ONepaTop 3MOXe KOHTPONoBaTH
peakLito KpyTHOro MOMeHTY abo cuny Bigaavi.

Hi B sikomy pasi He MOXHa po3millyBaTh pyKy
6ins npunapan, wo obepraeTbeA. MNpunagaa
MOXe MiJ Yac Bigaadi TpaBMyBaTu pyKy.

He ponyckanTe po3TallyBaHHA Tina Ha ogHIN
NiHiT 3 guckom, Wo obepTaeTbeA. Biggaya
npu3see 40 WTOBXaHHSA iHCTpYMEHTa y Micui
TOpKaHHS Aucka Ta poboyoi AeTani B Hanpsimky,
NPOTUNEXHOMY HanpsiMKy obepTaHHs Aucka.
Cnin 6yTh oco6nvMBo NUNLHUM Nig Yac
06po6KM KyTiB, FOCTPUX KpaiB Towo. YHUKauTe
BiZICKOKIB Ta 4innaHHA npunaaas. Kytn, roctpi
kpai abo BiACKOKM NPU3BOAATL A0 YiNMAHHSA Npu-
napas, wo obepraeTbes, i Lie B CBOIO Yepry cnpu-
UYMHSIE BTPATY KOHTPONIO Ta Bigaady.

He BukopucToByWTe 3 LUM iIHCTPYMEHTOM NaH-
LT ANA NUnu, AUCK ANA pisaHHA AepeBUHU,
cermMeHToOBaHMUM anMa3HUi AUCK i3 3a30poMm
6inbwe 10 Mm ab6o 3y64yaTuin auck nunu. Taki
NnonoTHa YacTo CAPUYUHSIOTD Bigdady Ta BTpaTy
KOHTPOHO.

He MoXxHa «3aknuHOBaTU» OUCK abo nigaa-
BaTW Moro HaaMipHomy Tucky. He Hamaran-
Tecs 3pobuTH po3pi3 HaAMIPHOT IMMUOUHK.
HaamipHuiA TUCK Ha AMCK 36iNbLlUye HaBaHTaXXeHHS
Ta CXWUMbHICTb [0 NepekoLlyBaHHsS abo 3aknuHio-
BaHHS AMCKa Y pO3pi3i, @ TAKOX CTBOPIOE MOXIN-
BiCTb Bigaayi abo Nonomku amncka.

AKwo Anck 3acTpsirHe abo pisaHHsA 6yae
nepepBaHoO 3 6yAb-AKOi NPUYUHU, BUMKHITb
€eneKTPOIHCTPYMEHT Ta MoTPUManTe MOro Hepy-
XOMO 710 NOBHOI 3yNnuHKM Ancka. Hi B skomy
pasi He HamaranMTecs BUTAITU AUCK i3 po3pi3y,
NMOKM BiH pyXaeTbCA; HeAOTPUMAHHSA Liiel
BMMOTIY MOXe Npu3BecTu Ao Bigaayi. OrnsHeTe
[MCK Ta BXMBITb HEOOXiAHMX 3axoaiB, LWob ycy-
HYTW NPUYMHY 3aKINUHIOBAHHA ANCKA.
3abopoHeHO 3aHOBO MOYMHATK onepauito
pi3aHHA, KON AUCK 3HAXOAUTBLCSA B poGoYin
petani. CnoyaTKy AUCK NOBMHEH HabpaTun
NOBHY LWBUAKICTb, NTULLE NOTIM MOr0 MOXHa
obepexHO 3aHOBO BBECTU Y po3pi3. AKLLO
iHCTPYMEHT nepesanycTUTH, KON AUCK 3HaX0-
anTbea B pobovin getani, AUCK MOXe 3acTpsrTy,
cinHyTcA abo cnpuYMHUTK Bigaady.

HeobxiaHo nigTpuMyBaTh naHeni abo 6yAb-aki
AeTani Benukoro po3mipy, Wo6 MiHimisyBaTn
PU3MK 3aleMneHHA AUcKka abo BUHUKHEHHSA
BiaAaadyi. Benuki poboyi getani 3a3suyari nporu-
HaloTbCs Mif BnacHoto Baroto. Onopwu cnig posTa-
LIOBYBATM Nig AeTannto nobnuay niHii pisaHHs Ta
nobnuay kpato pobo4oi Aetani 3 o6ox BokiB Ancka.
HeobxiaHa oco6nuBa o6epexHicTb nig 4yac
BUpi3aHHA BUIMOK B HasiBHUX cTiHax abo
iHWKWX HeBMAMMUX 30HaX. Buctynaroumnin guck
MOXe 3a4enuTu raso- abo BOAONPOBIA, ENEKTPO-
npoBoaKy abo npeaMeTH, Lo MOXYTb CIIPUYUHUTY
Bigaavy.
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11. Mepea BUKOPUCTAHHAM CErMEHTOBAHOIo
anmasHoro Aucka cnia nepekoHaTucs, LWo
3a30p MiX CermeHTaMmu ariMa3Horo Aucka cra-
HOBUTbL 10 MM a60 MeHLUe 1 AUCK Mae Bia’eM-
HUMW NepeaHin KyT.

[opaTtkoBi nonepeaxeHHs1 Npo HeGe3neky:

1. HiB sikomy pasi He HamaranTecs pi3aTu nepe-
BEPHYTUM iIHCTPYMEHTOM, 3aTUCHYTUM neLja-
Tamu. Lle Moxe npu3BecTn 40 Cepro3HMX aBapin,
TOMY Lo Le ayxe HebeaneyHo.

2. [Oeski maTepianu MiCTATb TOKCUYHI XiMiuHi
peyoBuHU. ByabTe 06epexHi, Wo6 YHUKHYTU
BAWXaHHSA Nuny i MOro KOHTaKTY 3i LWKipoto.
[doTpumyiTecs npaBuN TeXHikM 6esneku,
nepea6avyeHUX BUPOOGHUKOM MaTepiany.

3. 36epiranTe AUCKM 3rigHO 3 peKoMeHAaLUiAMMU
BUpOGHMKa. HenpaBunbHe 36epiraHHs Moxe
NpV3BECTH 4O NOLLKOAXKEHHS ANCKIB.

3BEPITAATE LI BKA3IBKMW.

A\ OMEPE)XEHHSI: HIKONW HE eTpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnioUTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (L0 MOXITMBO MNPy YacToMy
KOPMCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BianosiaHux npasun 6e3nekn. HEHANEXXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HegoTpuMaHHA npaBun
6e3nekn, BUKNageHUX y Ui iHCTPYKLUii 3 ekcnnya-

Tauii, MoXe NpU3BecTy A0 CEPAO3HMX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKkymMmynsaTopom

1. TMNepeA TUM SIK KOPMCTYBATUCS KAacETOIO 3 aKy-
MYISAAITOPOM, CIlifi NPO4YMTaTH BCi IHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsaaHoro npu-
CTpolo akymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpPOGIB, WO NpauoloTh Bif akymynaTopa.

2. He po3bupaiTe KaceTy 3 akyMynsiTopoM i He
3MiHIONTe ii KOHCTPYKLUito. Lle Moxe npussectu
[0 noxexi, neperpiBy abo BMOyXxy.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe NokopoTwLaB, cnig
HeraHo MPUNUHUTU KOPUCTYBaHHS. Lle Moxe
NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUOYXy.

4. Y pasi noTpannsiHHA enekTponity B ovi cnia
NPOMMUTM iX YACTOLO BOAOIO Ta HeramHo 3sep-
HyTucA Ao nikaps. Lie moxe npussectu oo
BTpaTy 30py.

5. He 3akopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiTOpOM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTpy-
MOMPOBIAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTn kKaceTy 3 akyMynAaTOpPOM
Yy EMHOCTI 3 iHLULUMYW MeTaneBUMM Npeame-
TaMu, TaKUMU SIK LiBSIXM, MOHETM TOLLO.

(3) He 3sanuwanTe kaceTy 3 aKkyMynsTOpoMm
nip Aowem, 3ano6iralTe KOHTaKTy 3
BOJAOI0.

KopoTke 3aMMKaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOSIBM 3HAYHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXIUBUX

onikiB Ta HaBiTb BMXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epirat 1 BUKOPUCTOBYBATH iHCTPY-
MEHT i KaceTy 3 aKkyMynaTOpOM y MicusX, Ae
TemnepaTypa MoXe CArHYTH Y4 NepeBULLIUTI
50 °C (122 °F).

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

He cnia cnantoBaTth KaceTy 3 akyMynsaToOpom,
HaBiTb fAKLLIO BOHa Gyna HeogHOPa30BO MOLUKO-
[xeHa a6o noBHicTIo cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynsTOPOM MoXe BUOYXHYTHU y BOTHi.
3ab6opoHeHo 3a6uBaTH LBAXM B KaceTy 3
aKyMynaTopom, pizaTtu, namaTu, kuaatu, Bny-
cKaTu KaceTy 3 akymynsitopom abo BaapaTw ii
TBepAUM npeameToM. Lie moxe npussectu oo
noxexi, neperpisy abo Bubyxy.

He cnia BukopucToByBaTH NOLWKOAXKEHUN
akymynsTop.

NiTin-ioHHi akymynaTopwm, Wo MicTATLCA B
iHCTpyMeHTi, MaloTb BignoBiaaTn BUMoram
3aKoHiB Npo Hebe3neyHi ToBapu.

IMig yac TpaHCNOpTYBaHHSA 3a 4OMNOMOIOK KOMep-
LiNHUX NepeBe3eHb, Hanpuknag, i3 3any4aHHsm
TPETLOI CTOPOHM Ta ekcneauTopis, HeobXiaHO
AOTPUMYBATUCh OCOBNMBUX BUMOT, BKa3aHUX Ha
nakyBaHHi 1 y MapKyBaHHi.

IMia yac nigrotyBaHHA NO3uLii A0 BiANpaBneHHs
HeobXiAHO NPOKOHCYNLTYBATUCh 3i CneLianicToM
3 Hebe3neyHnx matepianis. Kpim Toro, cnig Buko-
HyBaTu GinbLl AOKNaAHI HalioHanbHi HACTaHOBM,
AKLLO Taki €.

3aknenTe BigKpUTI KOHTaKTK CTPiYKOK abo 3axo-
BanTe iX i 3anakyniTe akyMynsTop Takum YYHOM,
o6 BiH He Mir pyxaTucs B nakyBaHHi.

Ana yTunisauii kaceTu 3 akymynaTopom
BUTATHITB il 3 iHCTPyMeHTa Ta yTunisymre
6e3ne4yHnM cnoco6omM. [loTpumyirTecss HOpm
MicLeBOro 3akoHoA4aBCTBA LWOoAO0 yTunisauii
aKymynsaTopis.

BukopucToByiiTe akyMmynsiTtopu nuie 3
BMpo6amum, ykazaHMmu komnaHicto Makita.
YCTaHOBNEHHS akyMynsTopiB Y HeBiANOBIAHI
BMPOGY MOXeE NPU3BECTU [0 NOXEXi, HAAMIPHOTO
HarpiBaHHsi, BUOYXy Y/ BUTOKY ENEKTPONITY.
SAKLWO iIHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYTbCS
NpPOTArom TpMBanoro nepioay yacy, BUNMIiTb
aKyMynsiTop 3 iHCTpyMeHTa.

Mia yac i nicna BUKOPUCTaHHA KaceTa 3 akyMy-
NATOPOM MOXe HarpiBaTuCcs, Lo MOXe cTaTh
NpPUYNHOLIO ONiKiB a60 HU3bKOTEMNEpaTYPHUX
onikiB. ByabTe o6epexHi nig Yac NOBOAXeHHA
3 rapsi4oto KaceTolo 3 aKyMynsiTopoM.

He TopkaiTecs KOHTaKTiB iHCTpyMeHTa Bigpa3y
nicns BUKOPUCTaHHS, OCKiNbKW BiH MoXe 6yTu
AOCUTb rapsiunMm, o6 BUKNUKATH OMiKU.

He ponyckaiiTe, WwWo6 ynamku, nun a6o semnsi
npununany Ao KOHTaKTiB, OTBOPIB i Na3siB Ha
KaceTi 3 akymynaTopom. Lie moxe npuasectn o
neperpisy, 3aiiMaHHs1, BUOyxy Ta BUxoay 3 nagy
iHCTpyMeHTa abo kaceTu 3 akyMynsiTopoMm i crpu-
YUHUTY onikn abo TpaBMu.

SKIWO IHCTPYMEHT He po3paxoBaHO Ha BMKO-
PUCTaHHA NOGNN3y BUCOKOBOMNLTHUX FiHiN
enekTponepeaay, He BUKOPUCTOBYITE KaceTy
3 aKyMynsaTopoM No6nun3y BUCOKOBONBTHMX
niHin enekTponepeaay. Lle moxe npussectn o
HeCnpaBHOCTI, NOMIOMKU iHCTpyMeHTa abo kaceTu
3 aKyMyNnsTOPOM.

TpumanTe aKkyMynsaTop y HeloCTynHOMY Ansi
aiten micui.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.
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A\ OBEPE)XHO: BUKOPUCTOBYMTE TiflbKM aKymy-
naTopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLIMX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOpIB, KOHCTPYKLIitO sikUX Byno 3MiHeHO, Moxe npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynsiTopa i CIpUdMHUTI NOXKEXY,
TpaBMy ab0 MOLLKOAXEHHS. Y 3B'A3KY 3 LIMM TaKox
6yne aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iIHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsaHUA NpUCTPIn.

MNopapawu 3 3a6e3nevyeHHs1 MaKcu-
MarnbHOro CTPOKy eKcnsyaTauii

aKymynﬂTopa
KaceTy 3 akymynsaTopom cnip 3apsigxaTtu Ao
Toro, Ak BiH pO3psAnTLCA NOBHICTIO. 3aBXAn
cnifa 3ynuHATU po6oTy iHCTpyMeHTa Ta 3aps-
AUTU aKyMynATop, AKLO B NOMITUNU 3MEH-
LWEeHHS NOTYXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonwu He cnif 3apapxaTv NOBTOPHO NOB-
HIiCTIO 3apsAXKeHY KaceTy 3 aKyMynsATOPOM.
MNMepe3apapxeHHs CKOPOUYYy€E CTPOK eKcrlyaTa-
uii akymynsitopa.

3. 3apsgxaunTe KaceTy 3 aKkyMyrnsiTOPOM NpPU KiM-
HaTHin Temnepatypi 10°C - 40°C (50°F - 104°F).
Mepen TUM 5K 3apapXaTu KaceTy 3 aKyMynsTo-
poMm, cnig 3a4ekaTu, AOKU BOHA OXONOHe.

4.  Konwu kaceTta 3 akyMynsiTOpoOM He BUKOPUCTO-
BYETbCS, BUAMaMTe ii 3 iHCTpyMeHTa abo
3apsaaHOro NpUCTpolo.

5.  fkwo kaceTa 3 aKyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpuBanuu 4yac (noHag wWicTb mics-
uiB), ii cnig 3apaAgUTH.

BaxnuBi iHCTpPyKLii 3 6e3neku gns

6e3apoToBOro MoAayns

1. He po3bupaiite 6e3apoToBMIA MOAYNb i HE
HamarauTecs BTpy4YaTucsi B Moro po6ory.

2. 306epirante 6e34pOTOBUI MOAYIb Y HEAOCHXK-
HOMYy AnsA giten micui. Mpu BUNagkoBoMy npo-
KOBTYBaHHi HeranHo 3BepHiTbLCA A0 Nnikaps.

3. BukopucTtoByiTe 6e3apoToBUIA MOAY b NULIE
3 iHcTpymeHTamu Makita.

4.  He TpumaiiTe 6e3apoToBUIA MOAYIb NiA AOLLEM
a6o B ymoBax NiABULLEHOI BONOrOCTi.

5. He BuKopucToBYyWTe 6e3apoTOBUIA MOAY b Y
Micusix, e Temnepartypa nepesuiyye 50°C.

6. He BukopucToByiTe 6€3A4pOTOBUI MOAYNb
HenoAanik BiA MeAMYHUX NpUbopiB, TakUX AK
KapaiocTUMynsaTopum.

7. He BukopucTtoByiTe 6€34pOTOBUI MOAYNb
nopy4 3 aBTOMaTU30BaHUMU NPUCTPOAMM.
Take BUKOPUCTaHHSA MOXe CnpuynHnUTYK 3601 abo
nomunkn B poboTi aBToMaTn3oBaHUX NPUCTPOIB.

8. He BukopucToByWTe 6e3apoTOBUIA MOAY b
y Micusx, Ae BiH MOXe niaaaBaTuca BNNuBy
BWUCOKOI TeMnepaTypu, CTaTU4HOI eNeKTPUKN
a60 eneKkTPUYHMX NepeLuKoa,.

9. bBesgpoToBuiA MOAYNb MOXe reHepyBaTh
enekTpomarHiTHi nons (EMI), Hewkianuei ana
KopucTyBaua.

10. Be3apoToBUIA MOAYIb € TOYHUM iHCTPYMEH-
ToM. ByabTe yBaxHi, Wo6 He BNycTUTH abo He
BAapuTU 6e3a4poToBUI MOAYyNb.

11. He TopkanTecs KOHTaKTiB 6e34poTOBOro
MoAyrnA ronuMu pykammu abo metaneBuMmn
npeaMeTamu.

12. Mepuw Hix ycTaHOBNOBaTH 6€3ApPOTOBUMN
MoAyIb, 060B’A3KOBO BUNMITL aKyMynsTop.

13. He BiakpuBanTe KpULLKY BiAciky B micusx, Ae B
HbOro MOXe MoTpanuTu Nun aéo Boaa. 3aBXxAn
TpumanTe BXiAHWUW OTBip BiACiKY B YNCTOTI.

14. 3aBxAu BcTaBnsiTe 6e3a4poToBMIA MOAYNb
NpPaBUNbHO CTOPOHOID.

15. He HaTucKalTe 3aHAaATO CUINbHO KHOMKY aKTu-
Bauii Ha 6e3apoToBOMY MoAyIii Ta He pobiTb
Lie rOCTPUM NpeaMEeTOM.

16. Min yac po60THn 3aBXAN 3aKpUBaANTE KPULLKY
BiACiKy.

17. He BunmanTe 6e3npoToBUIA MOAYIb i3 BiACiKY,
MOKU Ha IHCTPYMEHT NOAAETLCA XUBMEHHs. Lie
MOXe NpuU3BeCTH A0 HecrnpaBHOCTI 6e34poToBOro
Moayns.

18. He Bupansiite Haknenky Ha 6e3apoToBoMy
moayni.

19. He po3miwyinTe 6yab-siki HaknewWkn Ha 6e3apo-
TOBOMY mMoAyni.

20. He 3anuwanTte 6e3gpoToBuMi Moaynb Nig
BMJIMBOM CTaTU4YHOI €NeKTPUKM abo enekTpuy-
HUX NepeLuKoa,.

21. He 3anuwanTte 6e3apoToBMI MOAYNb Nif
BMNAMBOM BUCOKOT TemnepaTypu, Hanpuknag
Ha cuAiHHIi aBTOMOGINA Ha COHU,.

22. He 3anuwanTe 6e34poTOBMI MOAYNb Y 3anu-
neHomy a6o 3anopolueHomy Micui a6o B MicLi,
e MoXe YTBOPUTUCS KOPO3iMHUM ras3.

23. PanTtoBa 3MiHa TemMnepaTypu MoOXe Npu3BecTn
A0 KoHAeHcauii Bonoru Ha 6e3gpoToBoMy
moayni. He BukopucTtoByiTe 6e3apoToBUin
MoAyJb, NOKM BOsiora He BUCOXHE NMOBHICTHO.

24. Nip 4ac ynMweHHA 6e3gpoToBoOro Moaynsi o6e-
PEXHO NpOoTUpanTe NOro Cyxok M’AKOH TKaHU-
Hoto. He BukopucToByiTe 6€H3MH, PO3YUHHUK,
eneKTPonpoBiAHe MacTUO TOLO.

25. 36epirante 6e34poTOBUIN MOAYNb B yNakoBLi
3 KOMNMEKTY NocTa4yaHHA abo B KOHTeWHepi,
3axuLieHoMy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKM.

26. He BcTaBnsinTe y Biacik iHCTpyMeHTa 6yAb-AKi
iHWi npucTpoi, kpiMm 6e3apoToBOro Moayns
Makita.

27. He BUKOpUCTOBYWMTE IHCTPYMEHT i3 MOLLKO-
[OKEHOIO KPULLKOH BiACiKy. [oTpannsHHs y
BiACik BoAW, nuny Ta 6pyay MoXxe npuBecTn Ao
HecnpaBHOCTI.

28. He TArHiTL i He CKpy4YyWTe KPULLKY BiacCiKy
Ginblue, HiXk HEOBXiAHO. YCTaHOBITb KPULLIKY Ha
MicLie, AIKLLIO BOHa BiA’eqHanacs Bif iHCTpyMeHTa.

29. 3amiHiTb KpULWKY BiACiKy, AKWoO ii 6yno 3ary-
6reHo a6o NOLWKOOAXEHO.

3BEPIFAWTE Ll BKA3IBKMW.
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onuc po

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyrnsiTopoM
3HATO, Nepep, perynioBaHHAM a6o nepeBipkoto
(yHKUiOHYBaHHA iIHCTPYMeHTa.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTA KaceTu 3

aKyMynsiTOpoM

A OBEPE)XHO: 3aBXan BUMUKaNTE iIHCTPYMEHT
nepea BCTaHOBMEHHSIM a60 3HATTAM KaceT 3
aKyMynsiTopoMm.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBNEHHst a60
3HATTA KaceTu 3 aKyMynATOPOM Chig MiLHO Tpu-
MaTy iHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKyMyJIsiTOPOM.
SKWIO BM yTPUMyBaTUMETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsATOPOM HEA0CTaTHLO MILIHO, BOHW MOXYTb
BUCMN3HYTY 3 PYK, LLIO MOXe MPU3BECTM A0 MOLLKO-
[DKEHHS IHCTPYMEHTa Ta KaceTu 3 akyMynsaTopom a6o

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum

] ] |

Foputb Buwmk. Bnumae
BiA 75 no

il oo

I I I I:I Big 50 go
75%

I I I:I I:I BiA 25 no
50%

I |:| |:| |:| Bia 0 8o 25%

!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
aKkymynsTop.

I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynstop

1 BUVILLIOB 3

I:I I:I I I napy.

MOXe CMPUYUHUTU TPaBMU.

» Puc.1: 1.YepeoHui iHgukaTop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKymMynsiTopom

LL|o6 3HSATW KaceTy 3 akyMynsaTOpoOM, Chif BUTSTHYTU
i1 3 IHCTPyMeHTa, HaTUCHYBLUM Ha KHOMKY B NepeaHin
YacTWHI KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBWTM KaceTy 3 akyMynsTopoMm, Crif CyMmi-
CTUTU BUCTYM Ha KaceTi 3 aKyMynsaTOPOM i3 Na3oM y
KOpnyci 1 BCTaBUTK KaceTy Ha Micue. BctaenanTe ii go
KiHUS, Wo6 BoHa 3adpikcyBanacs 3 NerkumM knauaHHAM.
AKWo BM GaunTe YepBOHUI iHOMKATOP, Sk MOKa3aHo Ha
PUCYHKY, iT He 3adhiKCOBaHO MOBHICTHO.

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOHYHUOro cepefoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVM YMHOM BiOPI3HATUCS Bif OINCHOTO
pecypcy.

MPUMITKA: lMNMepwa (ganbHsa niBa) iHgukaTopHa
namna 6numae nig 4ac poboTu 3axMcHOI cucTemMu
aKkymynsartopa.

A OBEPEXHO: 3aBxau BCTaBnsANTe KaceTy 3
aKyMynATOPOM NOBHICTIO, W06 YepBOHOrO iHAK-
KaTopa He 6yno BMAHO. AKLIO LbOro He 3pobuTy,
KaceTa MOXe BMNaaKoBO BUMNACTM 3 IHCTPyMeHTa Ta
3aBaaTV TpaBMu Bam abo MI0AAM, L0 3HAXOAATLCS
nopsia.

A OBEPE)HO: He sctanognioiite Kacety 3
aKyMynSATOPOM i3 3ycunnsam. FAKLo KaceTa He
BCTaBMNSETHLCS NMErKo, TO Lie 03HaYae, Lo By ii Henpa-
BWIIbHO BCTaBNsiETE.

BinobpaxeHHs 3anMLLIKOBOro

3apsay akymynsitopa

Tinbku dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Martomb
iHOukamopu
» Puc.2: 1.IHgukatopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTucHiTb KHOMKY NepeBipku Ha KaceTi 3 akyMynsToOpom
Ans BifobpaxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyns-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnun 3aropsTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

Cucrema 3axucTty iHCTpyMmeHTa/

aKymynstopa

IHCTPYMEHT OCHALLEHO CUCTEMOIO 3aXUCTY IHCTPYMeHTa/
akymynstopa. Lisi cuctema aBTomatuyHo BUMMKae
XKVUBMEHHSA OBUIyHA 3 METOI0 36inbLUEHHSI TEPMiHY
cny>6u iHCTpyMeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpymMeHT
aBTOMAaTUYHO 3YNUHSETLCS Nifg Yac poboTK, AKLLO BiH
abo akymynaTop nepebyBaioTb Y 3a3HaYEHNX HUXYE
ymoBax. 3a NeBHWX YMOB 3aropsitoTbCst iHANKaTOPU.

3axucT Big nepeBaHTaXXeHHSA

AKLWO Nif Yac BUKOPUCTaHHS IHCTPYMeHTa/akymynsi-
TOpa CnoXuBaeTbCs 3abarato CTpymy, iIHCTPYMEHT
aBTOMaTUYHO 3YyNUHAETLCS. Y TakoMy pasi BUMKHITb
iHCTPYMEHT i NPUMNWHITE BUKOHaHHSA po60oTK, Nig Yac sKoi
iHCTpymeHT Byno nepeBaHTaxeHo. LLlo6 nepesanyctutun
iHCTPYMEHT, YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHsA

SAKLLO IHCTPYMEHT/akyMynsiTop neperpiscs, iHCTPYMEHT
aBTOMaTMYHO BUMMKAETbLCS, a iHAMKaTop po6oTH noym-
Hae 6rmmatu. Y Takin cutyauii 3a4ekaiite, LOKW iHCTPY-
MEHT OXOSTOHE, NEPLL HiXX 3HOBY MOr0 BBIMKHYTU.

3axucT Big HagMipHOro
PO3pPAMKEHHSA

Konu 3apsagy akymynatopa HefoCTaTHbO, iIHCTPYMEHT
aBTOMaTUYHO 3yNUHAETLCS. AKLLO IHCTPYMEHT He npa-
LIIO€ NiCNst HATUCKaHHS BUMUKAaYa, BUAMITb aKyMynsaTop
3 iHCTpYMeHTa 1 3apsagdiTh 1oro.
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PerynioBaHHA rMUOWHM pi3aHHA

A\ OBEPE)XHO: nicna perynioBaHHs rnmbuHn
pi3aHHA Heo6XigHO HaAINHO 3aTATHYTU BaxXinb.

MocnabTe Baxinb Ha HaNPSMHIN rMbuHM Ta nepe-
CyHbTE OCHOBY Bropy abo BHu3. Ha HeoOxigHiv rmmbuHi
pi3aHHs 3aKpiniTb OCHOBY, 3aTSAMHYBLUM BaXinb.

[Ina 3abe3neveHHs akypaTHiWoro 1 6e3neyHiworo
pi3aHHs BigperynionTe rmnbuHy pisaHHs TakuM YMHOM,
wo6 anmasHuin ANCK BUXOAMUB 3a MeXi AeTani He
GinbLue Hix Ha 2 MM. HanexHa rmmbuHa pisaHHs fono-
mMarae 3HU3uUTH noTeHuUinHy He6e3sneky BIOOAYI, ska
MO>Xe NpV3BECTH [0 TPaBMyBaHHS.

» Puc.3: 1. Baxinb 2. HanpamHa rmubuxmn

PizaHHsa nig KyTom

A\ OBEPE)HO: Nicns peryrnioBaHHs KyTa
Haxuny HeobXiAHO HaAINHO 3aTArHYTW 3aTUCKHUI
FBUHT.

» Puc.4: 1. 3atuckHuii rBuHT 2. JiHika Ans pisaHHs
nig KyTom

MocnabTe 3aTUCKHMIA FTBUHT Ha NiHINLI ANs pisaHHs nig
KyTOM, LLO po3TalloBaHa B NepeaHiii YacTWUHI OCHOBW.
BcTaHoBiTh 6axaHui kyT (0—45°), BignoBigHo Haxu-
TNUBLUK IHCTPYMEHT, @ NOTIM HaZINHO 3aTArHITb FBUHT.

[Ansa npsimoro pisaHHA

CyMicTiTb 6OKOBY KPOMKY OCHOBM 3 BakaHOIO NiHieto
pi3aHHsi Ha obpobnioBaHin AeTani.
» Puc.5: 1. BbokoBa kpomka ocHoBY 2. JTiHisi pisaHHs

[OnA pisaHHA 3 KyTOM Haxuny 45°

CyMIiCTiTb BHYTPILLHIO KPOMKY HanpsiMHOT BUiMK/ B

OCHOBI 3 GaxkaHO NiHielo pidaHHA Ha 06pobntoBaHi

netani.

» Puc.6: 1. BHyTPiLLUHS KpOMKaA HANPAMHOT BUIMKM
2. JliHis pizaHHsA

Lisa BuMukava

A\ OMEPE)KEHHS: 3ABOPOHEHO kopu-
CTyBaTUCA iIHCTPYMEHTOM, fAKLLO BiH BMMKAETLCA
NPOCTUM HaTUCKaHHAM KypKa BMUKaya 6e3
HaTUCKaHHA KHONKU GrIOKYBaHHA BUMKHEHOTO
nonoxeHHs. BukopuctaHHs BMukaya, skuii notpebye
PEMOHTY, MOXE CNPUYMHUTN HEHABMUCHE YBIMKHEHHS
Ta cepviosHi TpaBmu. MEPE[ noganbLumm Bukopuc-
TaHHAM IHCTPYMEHT cnif nepeaaTyt 40 CepBiCHOrO
ueHTpy Makita ona pemoHTy.

A OMNEPENXEHHS: 3ABOPOHEHO 3mi-
HIOBaTU KOHCTPYKLIi0O KHONKN 6roKyBaHHA
BWMKHEHOTO NONOXEHHS LNSAXOM ii 3aTUCKaHHA
3a JOMOMOrOH0 CTPiYKM 260 BGyAb-AKUM iHLWIKUM
YMHOM. BMmukay i3 HecnpaBHO KHOMKOK BrokyBaHHs
BMMKHEHOTO MONOXEHHSI MOXe NPU3BECTU [0 HEHAB-
MWCHOTO YBIMKHEHHS1 Ta CEPUO3HMX TPaBM.

A OBEPEXHO: Mepea TUM SiK BCTaBAATU
KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’A3-
KOBO NnepeBipTe, Y/ KypoK BMUKava cnpauboBy€E
HaneXXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETLCA Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

A OBEPEXHO: Hikonu ne natuckaiite iz
CUIIOI0 Ha KypOK BMUKa4a, IKLLO KHOMNKY po36ro-
KyBaHHA He HaTUCHYTO. Lle Moxe npussecTn Ao
MOMIOMKM BMMKaya.

A OBEPEXHO: Oppasy nicns BignyckaHHsA
KypKa BMMKa4ya B iHCTPYMEHTI aKTUBYETLCSA
cucTtema ranbMyBaHHA anmasHoro aucka. MiuHo
TpUManTe iIHCTPYMEHT, Wo6 npoTnaiaTu Bigaavi
cucTemMu ranbMyBaHHS, sika BUHMKaE NiA vac Bia-
NMycKaHHA Kypka BMMUKaya. B iHwoMmy pasi Bu MmoxeTe
BUMNYCTWUTW IHCTPYMEHT i3 pyK i TpaBMyBaTHCS.

[ns 3anobiraHHA BUNagKoOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka
BMMKa4a nepeabaveHo KHOMKy 6rmoKyBaHHS BUMKHEHOTO
nonoxeHHs. LLIo6 yBiMKHYTU iIHCTPYMEHT, HaTUCHITb Ha
KHOMKY 6roKyBaHHS BUMKHEHOTO MOMOXEHHS Ta HaTuC-
HiTb Ha Kypok BMUKaya. o6 3ynuHuTn poboTy, Bigny-
CTiTb KypOK BMMKaYa.

» Puc.7: 1. Kypok BMuKaya 2. KHorka po36rnokyBaHHs

3amokK Bana

HaTucHiTb Ha 3amok Bana, wo6 3anobirtn o6epTaHHo
LUNMHAENS Nif Yac BCTAHOBMNEHHS abo 3HATTA anmas-
Horo aucka.

» Puc.8: 1.3amok Bana

YBATIA: 3a60poHeHO BUKOPMCTOBYBaTH 3aMOK
Bana, Konu wnuHgens obepTaeTbes. Lie moxe
NPU3BECTU A0 MOLIKOMKEHHS IHCTPYMEHTA.

YBiIMKHEHHS nam

A\ OBEPE)XHO: He AMBITLCA Ha cBiTNO a6o
6e3nocepenHbLO Ha JXKepero cBiTna.

o6 yBiMKHYTU iHAMKaTOp POGOTH, HATUCHITL i YTPU-
MYITE KHOMKY pO36IOKyBaHHS 1 NOTATHITb KypoK
BMUKaya.

Jlamna 3racHe npubnmsHo Yepes 10 cekyHA nicns Bigny-
CKaHHA Kypka BMUKava.

» Puc.9: 1.IHagukaTop po6otun

MPUMITKA: [Ins oumnLLEHHS cKna namMnu niacei-
YyBaHHS NPOTPITb il CyXoto TkaHnHot0. byabTe
o6epexHi, Wob He noapsinaTv CKNo namnu nigceivy-
BaHHS1, TOMY LLO Lie NOTipLMTb OCBITNIOBaHHS.

CurHan npo nepeBaHTaXXeHHA

FAKLIO iIHCTPYMEHT Npautoe 3 HaAMIPHUM HaBaHTaXeH-
HAM, iHOMKaTop Po6oTM NoYHe 6rimaTu. Y Takomy pasi
3HU3bTE HABaHTAXEHHS Ha IHCTPYMEHT, Micns Yoro
iHOMKaTop NPUMUHUTL BnrMaTu.
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DyHKL|i| eNeKTPOHHOro obnagHaHHA

EnekTpu4yHe ranbmo

Llei iHCTpyMEHT OCHaLLEHO enekTPUYHNUM ranbMoM Jucka.
FAKWwo nicns BigNyckaHHS Kypka BMUKaya He BifbyBaeTbes
LLUBWAKOTO MPUMMHEHHS! pPOBOTY IHCTPYMEHTa, 3BEPHITbCS A0
cepsicHoro LeHTpy Makita ans obcrnyroByBaHHs iHCTPyMeHTa.

DyHKLiA aBTOMaTUYHOI 3MiHU LUBUAKOCTI

Llel iHCTPyMEHT Mae «pexvM BUCOKOT LLIBUAKOCTI» Ta
«PEXKNM BUCOKOTO KPYTHOTO MOMEHTY».

[HCTPYMEHT 3MiHIOE pexuM poboTH aBTOMaTUYHO 3anexHO Bif
po60Y40oro HaBaHTaxeHHs. 3a HeBenuKoro pobo4oro HaBaHTa-
KEHHS! IHCTPYMEHT npaLjioBaTMMe B PeXMi BUCOKOT YacToTm
obepTaHHsa Anst LUBWAKOTO PidaHHs. SAKLO X HaBaHTaXEHHS!
CTaHe BUCOKUM, iHCTPYMEHT nepeiifie B PeXVUM BUCOKOTO KpyT-
HOTO MOMEHTY A1151 36iNbLUIEHHS MOTYXHOCTI Mif Yac pisaHHs.

DYHKLis NnaBHOro 3anycky

Lis dpyHKuia Takox 3abeanedye nnaBHWIA 3anyck iHCTPy-
MeHTa, 0bmexytoum obepTanbHU MOMEHT Nif Yac mycKy.

3BOPKA

A OBEPEXHO: 060r’s3koB0 nepekoHamnTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMyJnsiTOpoM
3HATO, NepL HiXk NPoBOAUTHN ByAb-AKi po6oTn 3
iHCTpyMeHTOM.

36epiraHHA WeCTUrpaHHOro Knro4a

Konu wecturpaHHuii knio4 He BUKOPUCTOBYETLCS, 3bepiraiTe
11010, SIK NoKa3aHo Ha PUCYHKY, o6 BiH He 3arybuscs.
» Puc.10: 1. WecturpaHHuii knoy

BcTaHOBEHHSA Ta 3HATTA

aJiMa3HOro gucka

A\ OBEPE)XHO: BuKopUCTOBYIiTe ANA 3HATTA Ta
YCTaHOBKM ariMa3HOro AMCKa TiNbKW LWeCTUrpaH-
HWUW KN4 BUpo6HuuTBa komnadii Makita.

A\ OBEPE)XHO: Mig yac BCTaHOBNEHHA anmas-
HOTO AUCKa 060B’A3KOBO HaAiIMHO 3aTArHITL 6onT.

A OBEPEXHO: 0608’s13k0E0 BCTaHOEIOMTE
anMasHuUii AUCK TaKUM YMHOM, LWo6 HanpsAMokK
CTPiNoK Ha anma3HoMy AUCKy 36iraBcs 3 HanpsAM-
KOM CTPiNoK Ha KOXyCi ANCKa Ta Kopnyci peayk-
Topa. IHakwe auck byae obepraTncs y 3BOPOTHOMY
HanpsiMKY, L0 MOXe CNPUYUHWUTI TPaBMYyBaHHS.

LLlo6 3HATV anma3Huin AUCK, NOBHICTIO HATUCHITL Ha
3aMOK Bana TakuM YMHOM, o6 anmasHuin Anck He
obepTaBcs, i 3a JONOMOroto Kntova BigkpyTiTe 6onT i3
LLIECTUrPAHHOLO FOSIOBKOKD, MOBEPHYBLUW OrO 3@ FOAUH-
HMKOBOIO CTpinkoto. MoTiM 3HiMiTb GonT i3 WecTurpaH-
HOHO FOMOBKOI0, 30BHILLHIN hriaHewb i anmMasHun UCK.
» Puc.11: 1. 3amok Bana 2. LLlecturpaHHuii knioy

3. bonT i3 WeCTUrpaHHOO roNoBKO

4. Mocnabutu 5. 3atarHytn
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YBATA: Sikwio BHYTPILLHIN riaHeub ByB 3HATUI,
YCTaHOBITb MOM0 Ha LWNUHAEMb TakUM YMHOM, LWoG
110ro YacTuHa, NpusHadeHa A1 BCTaHOBMEHHS AUCKa,
Gyna HanpasrneHa 40 anMasHoro aucka.

LLlo6 ycTaHOBUTW anMasHuii AUCK, BUKOHaTe npoueaypy
10r0 3HATTS y 3BOPOTHOMY NOPAAKY. YNEBHITLCS, LLIO
anmasHwit ANCK YCTaHOBMEHO TaKMM YWMHOM, LLO Hanpsi-
MOK CTPINOK Ha anma3HoMy AucKy 36iraeTbecs 3 HanpsM-
KOM CTPINoK Ha KOXYCi Avcka Ta kopnyci pegyktopa.
OBOB’A3KOBO HALIVHO 3ATArHITL BONT 13
LWECTUIPAHHOIKO MONOBKOIO.
» Puc.12: 1. BonT i3 WecTurpaHHo rosioBKO
2. 30BHiLWHIV hnaHeub 3. ANMasHUin AUcK
4. BHyTpiwHin conareub 5. KoBnaykosa
waiba 6. Ctpinka

Miwok gns nuny

BuikopucTaHHs Milka ans nuny 3abesnedye 4nctoty
pi3aHHs # nonerwye 36uparHs nuny. o6 3akpinutu
MILLIOK ANS MUY, NOro CAiA HadiTY Ha WTyuep AN nuny.
» Puc.13: 1. Miwok ans nuny 2. Wtyuep ans nuny

lopnoBuHa wTyuepa Ans nuny BinbHO obepTaeTbes.
Bigperyntoiite NONOXEHHA MilLKka Ans nuny, Tak Wwo6
Bam 6yno 3py4yHo npawtoBaTi 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Puc.14

Konwu Milok Ans nuny 3anoBHIOETLCA NPUGNM3HO Ha Tpe-
TUHY, 10T0 CIif 3HATU 3 IHCTPYMEHTA 1 BUTAMTU 3aCTiGKy.
3BiNbHITb MILLOK ANS NWNY Bif NOro BMICTY, 3nerka noro
NocTyKyrouK, Wwob B1aanuTu npucTani 40 BHYTPILLHbOT
NOBEPXHi 4acTKK, SKi MOXYTb NepeLLIKoAXaT 36opy nuny.
» Puc.15: 1. 3acrTibka

Mia’egHaHHA nunococa

Hodamkoee npunadds

LLlo6 3abe3neynTn YMCTOTY Nig Yac pisaHHsA, nig’ean-
HanTe Ao iHCTpymeHTa nunococ Makita.
» Puc.16: 1. lLUnaxr nunococa 2. WWrtyuep ansa nuny

YcTaHOBREHHS KPULLKK Ans nodayi Bogu

Hodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: Mig yac ycTraHoBNeHHs goaaTt-
KOBOroO KOXyXa Aucka 060B’siI3KOBO HaAinHO
3aTArHITb rBUHT.

3HATTA cTaHAAPTHOrO
BCTaHOBJIEHOIO KOXyXa AucKa

3HiMiTb BCi Hacaaku 3 nonepeaHbLO BCTAHOBIIEHOMO
KOXyXa Aucka nepeg horo 3amiHow AOAATKOBUM.

MocnabTe rBMHT i 3HIMITb KOXYX i3 KOpRycy peaykTopa.
» Puc.17: 1.IBuHT

YcTaHOBREHHS [OAaTKOBOrO KOXyXa AUCKa

YCTaHOBITb 4OAATKOBUIA KOXYX AUCKA, CYyMICTUBLUM AOr0
HanpsiIMHi Masu 3 HaNPSIMHUMM BUCTYNaMm Ha KOPnyci
peaykTopa. MNoTiM MiLHO 3aTArHITb rBUHT.
» Puc.18: 1. HanpsimHi nasu Ha koxyci Aucka

2. HanpamHi BUCTYNK Ha Kopnyci pegykTopa
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Bak gpnsa nopavi Bogun

Hodamkoee npunadds

M\ OBEPE)XHO: HanosHiotoun 6ak BOLOIO,
OyabTe yBaXHi, W06 He AONYCTUTU NOTPaNMAHHSA
BOAW Ha iIHCTPYMEHT.

A OBEPEXHO: MNMepen yctaHoBKOW Gaka Ans
noaayi BoAu nepekoHamnTecs, Wo BaXinb noaadi
BOAM Ha KOXYCi AnCKa nepeGyBa€e B NOSIOXEHHI
«OFF» (O) (BUMK.).

YcTtaHoBneHHsA 6aka Ansa nogadi Bogau

BcraBnsaiiTte 6ak y Tpumay ans nogadi Boam Ao oro

dpikcauii 3 knauaHHAM i TakMM YMHOM, LWOG KpuLka Ans

nogavi Bogu 6yna cnpsiMoBaHa BHU3.

» Puc.19: 1. Kpuwka ans nogadi sogu 2. Tpumay ans
nogayi soau

3HATTA Oaka ans nogadi Bogm

HaTuCHITb KHOMKY BUIMaHHS, LWo6 3BinbHUTYK Bak, i
BUTSATHITb Gak.
» Puc.20: 1. KHonka BUIUMaHHA

YBATA: Byaste 06epexHi — He TpumaiiTe Hanos-
HeHW Bofoto 6ak BEPTUKANbHO (KPULLIKO BHK3),
OCKINbKW Kpanni BOAN MOXYTb BUTEKTU 3 BEHTUNALIN-
HOro MiKpOOTBOpY.

» Puc.21: 1. Kpuwka 2. BeHTUnAUiiH1I MiKpooTBip

LLinaHr noga4i Bogu

JHodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MNMepen BBiIMKHEHHSAAM nogadi
BOAM NepeKoHalTecs, LWo Baxinb noaayi Boan Ha
KOXyci Ancka nepebyBae B nonoxeHHi «KOFF» (O)
(BUMK.).

Migkno4vyeHHs OO cucteMmn
BOAOMNOCTa4YaHHsA

MPUMITKA: Tun BUKOPMCTOBYBaHOTO BUXiAHOMO
OTBOpPY AnNs BOAU MOXe 3anexaty Big perioHy. LLlob
nia’egHaTy WNaHr 4o CUCTEMM BOAOMOCTaYaHHs, 3a
HeobXigHOCTI BUKOPUCTOBYTE BiANOBIAHWIA Nepexia-
HUK kpaHa abo 3’eAHyBay kpaHa.

1. YcTaHoBiTb Npobky Ans noaadi BoAu B OTBIp ANs

nogayi Bogu.

» Puc.22: 1. OtBip aons nogadi Bogu 2. MNMpobka ans
nogaui sBoau

2.  BuKpyTiTb KpULLKY Ans nofadi Boam 3 6aka ans

nogadi Boau.

» Puc.23: 1. Kpuwka ans nogayi Boau 2. BuxigHuii
OTBip ANs Boan

YBATIA: bynbte 06epesxHi, o6 He BTpaTuTi rymoBy
Lwarby, posTalloBaHy B HVKHIN YaCTUHI KPULLKK ANst
nopadi Boau, nif Yac yCTaHOBKU KPULLIKM Ha MicLe.
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3. TMpukpiniTe KPULLKY Ans nogadi BOAM A0 NPo6ku

KPWLLIKW LUnaHra.

» Puc.24: 1. Kpuwka ana nogadi Boam 2. MNpobka
KPWLLIKU

4. BcraBnsiTe wnaHr y Tpumay Ansi nogadi Boav o

1oro cpikcauii 3 KnauaHHaM i TaKuM YMHOM, o6 KpuLLKa

ans nogavi Boam 6yna cnpsiMoBaHa BHU3.

» Puc.25: 1. Kpuwka ans nogavi soam 2. Tpumay ansa
nogavi sogu

Bip’eaHaHHA Big cuctemm
BoOoOMNOCTa4aHHSA

1. lNepeBepaiTb Baxinb nogadyi BOAU Ha KOXYCi Ancka
B nonoxeHHs «OFF» (O) (BUMK.) i nepekpuiite nogavy
BOAM.

2. HaTuUCHITb KHOMKY BUMaHHS, W06 3BiNbHUTK
LunaHr nogadi Boau, i BUTATHITh LUNAHT.
» Puc.26: 1. KHonka BuiiMaHHs

3. BuTarHiTe NpobKy Ans nogavi Boau 3 oTBOPY Ans
nogadi soau.

POBOTA

A OBEPEXHO: LEV IHCTPYMEHT
MO>HA BUKOPUCTOBYBATHU TINIbKU HA
FOPU3OHTANbHUX NMOBEPXHSX.

A OBEPEXHO: 0608’si3k0B0 NagHo pyxaiite
iHCTPYMEHT B340BX NPAMOI NiHii. 3acTocyBaHHSA
CUMK Ta HaaMipHOro TUCKY abo 3rHaHHA aucka,
3aTUCKaHHS Y1 NepekpyyyBaHHSs B Npopisi Moxe
Npu3BECTU A0 NeperpiBaHHA ABUryHa Ta Hebe3neyHoi
Bigaaui.

TpvMaiTe iHCTPYMEHT MILHO. YCTaHOBITb OCHOBY Ha
poGoyy AeTanb, Lo pisaTUMETbCS, TakuM YMHOM, o6
anmasHuin auck i He TopkaBscst. [1oTiM YBIMKHITb iHCTPY-
MEHT i 3aXaiTb, AOKM aniMasHuii auck Habepe NoBHy
LWBMAKICTb. Tenep NpoCcTo nepecyBanTe iHCTPYMEHT
ynepea Haz noBepxHeto aetani, TpMakoym Noro piBHO
Ta NpoCyBalYnChb MNaBHO, AOKW HE 3aBEPLUNTLCS
pi3aHHs. Butpumyiite npsiMy niHito pisaHHsi Ta piBHO-
MipHY LUBMAKICTb NPOCYBaHHS.

Mpsime pisaHHA
» Puc.27

Pi3aHHsa 3 KyTOM Haxuny 45°
» Puc.28

Po6oT1u 3 3acTOoCyBaHHAM MOKpPOro
pi3aHHA

Mepen novaTkom pobiT i3 3aCTOCyBaHHSM MOKPOro
pi3aHHsl BCTAHOBITb 40AATKOBY KPULLKY AN nogadi
BOAM Ta NPUHANEXHOCTI.

A\ OBEPEXHO: Mig yac BUKOHaHHA POBIT i3
3acTOCyBaHHAM MOKpPOFO pi3aHHA 3abe3neyTe
nopayvy BoAu A0 anmasHoro Aucka Ans pisaHHs i3
3actocyBaHHAM MOP.
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Mokpe pisaHHA 3 6akom ansa nogadvi Boau

M\ OBEPE)XHO: He 3anusaiite B 6ak ansa nopavi
BoAM GpyAHy BoAy, HanpuKnag KanamyTHY.
HepoTpumaHHsA Uiei BUMoru npusseae Ao 3ac-
MiYeHHs BUXiAHOro oTBOpPY AN BOAM 1 NOLLKO-
[KEeHHS iIHCTpyMeHTa.

YBATA: Micnsi KOKHOTO BUKOPUCTAHHSA MOBHICTIO

3nuBanTe Boay 3 6aka Ans noaadi Boau.

1.  BigkpuiiTe kpuwky 6aka Ans nogadi Boam N Hamnos-
HiTb 6ak Bofot0. BeTaHoBITb Gak i3 Bo4o B Tpumay ans
noAadi BOAW Ha iHCTPYMEHTI.

» Puc.29: 1. Kpuwka

2. TpumanTe iIHCTPYMEHT MiLHO. YCTaHOBITb OCHOBY
Ha aeTarb, Lo pi3aTUMETbCS, TaKUM YMHOM, o6
anMasHui aucK i He TopkaBscs.

» Puc.30

3.  Bigkpwuiite nogavy BoaM A0 anMasHoro aucka,
NOTArHYBLUW Baxinb nogadi Boan B nonoxeHHs «ON» (1)
(YBIMK.). MNoTik BOAW MOXHa perynoBaTi nepemilleH-
HSIM Bakensi nogadi Boau. MNepeBeaiTb Baxinb y nomno-
xeHHs «ON» (1) (YBIMK.), w06 36inbwmnTy noTik, abo B
nonoxeHHst «OFF» (O) (BUMK.), w06 3meHLnTH NoTik.
» Puc.31: 1.Baxine nogadyi oy 2. MonoxeHHs «ON» (1)
(YBIMK.) 3. MonoxeHHs «OFF» (O) (BUMK.)

4.  YBIMKHIiTb iHCTPYMEHT i 3aXAiTb, JOKM anmasHui
avck Habepe NoBHy WBKUAKICTb. MNepecyBaiTe iHCTPY-
MEHT ynepea no noBepxHi 06pobntoBaHoi AeTani,
TPUMatouM MOro PiBHO Ta NNABHO NPOCYBAYN, AOKU
pi3aHHsi He Byae 3aBepLUeHo.

5. MNMicns 3aBepLeHHsi po6oTH NepeBediTb Baxinb y
nonoxeHHst «OFF» (O) (BUMK.), 06 nepekpmTm noTik.

Mokpe pi3aHHA 3i WwnaHrom nogadi Boau

A OBEPEXHO: 3aexau npuainanTe yesary
KOHTPOIIO TUCKY BOAWU. 3aBUCOKUI TUCK BOAN
MOXe CMPUYMHUTY BUTIK BOAM i PO36GPU3KYBaHHSI.

1. lNepeBeaiTb Baxinb nogayi BOAW B NOMOXEHHS

«ON» (I) (YBIMK.).

» Puc.32: 1. Baxinb nogadyi Boan 2. NonoxeHHs
«ON» (I) (YBIMK.) 3. MNonoxeHHa «OFF»
(O) (BUMK.)

2.  BinkpwitTe nogavy BoAM A0 anMasHoOro ucka, yBIMKHYBLUM
nopgauy Bia cucTemu BogonocTadaHHs. MoTik Boan MoxHa pery-
NOBaTU NepeMmiLLeHHAM Baxens noaavi Boau. [Nepesesitb Baxinb
y nonoxeHHs «ON» (1) (YBIMK.), w06 36inbluntyv notik, abo B
nonoxeHHs «OFF» (O) (BUMK.), o6 3ameHwmTH NoTik.

» Puc.33

3. TpumanTe iHCTPYMEHT MiLHO. YCTaHOBITb OCHOBY
Ha JeTanb, Lo pi3aTUMETbCS, TakUM Y/MHOM, LL06
anmasHuin auck ii He TOpKaBCs.

» Puc.34

4.  YBIMKHITb IHCTPYMEHT i 3aXAiTb, JOKM anMasHuii ANCK

Habepe NoBHy LWBKAKICTb. MepecyBaiiTe iIHCTPYMEHT ynepen
1o noBepxHi 06pobroBaHoi AeTani, TPUMatoymn Noro piBHoO Ta
nnaBHO NPOCYBatoYM, 10KV pi3aHHA He Byae 3aBepLueHo.

5. Nicns 3aBepLueHHst poboTH NepeBeiTb Baxinb y

nonoxeHHst «OFF» (O) (BUMK.), o6 nepekpnTy NoTik i
BUMKHYTV Nofavy Boau.

®YHKUIA BE3APOTOBOI

AKTUBALII

YBATA: s chyHKuis 6e3apOTOBOro KepyBaHHs
[OCTYyMHa, N1Le SKLLIO BCTAHOBMEHO NUM03axMCHY
KPULLKY Ta CyMiCHWI NMUIOCOC.

[ns yoro npusHavyeHa pyHKLis

0e3npoToBoOi aKkTUBaLii

BukopucTaHHs dyHKuii 6e3gpoToBoi akTvBaLii 3abesne-
4ye YMCTOTY Ta KoMpopTHY poboTy. Micns nig’egHaHHA
[0 IHCTpYMeHTa CyMiCHOro nunococa oro MoxHa 6yae
aBTOMaTUYHO 3arnyckaTtyt pa3oM 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Puc.35

LLlo6 ckopuctaTucs dyHKLie 6e3apoTOBOT akTMBaLi,

MiAroTynTe HaCTyNHi KOMMOHEHTW:

. 6e3gpoToBuMn MOAYNb (foaaTkoBe obnagHaHHS);

. nNUNococ, KW NigTpuMye yHKuUito 6e3apoToBOi
akTuBaLii.

HanawTtyBaHHs dyHKLii 6e3apoTOBOT aKkTMBAaLli HaBe-
neHo gani. LLlo6 oTpumatu goknagHi iHCTpykuii, 3Bep-
HITbCS A0 BIANOBIAHOTO PO3AINy.

1.  YcrtaHoBneHHs 6e30poTOBOro Moayns
2.  PeecTpauisi iHCTpyMeHTa Ans nunococa
3. YBiIMKHeHHS dyHKLUii 6e3apoToBOI akTUBaLii

YcTaHoBNeHHs 6e34poTOBOro Moayns

[HJodamkoee npunadds

A\ OBEPEXHO: Mig yac ycraHoeneHHs 6e3apo-
TOBOro MoAyrnsi po3TalyinTe iHCTPYMEHT Ha PiBHiN
i CTiNKi NnoBepXHi.

YBATA: Nepep ycTaHOBNEHHsIM 6e34pOTOBOro
MoAyInsA O4YUCTITb iIHCTPYMEHT Big nuny Ta 6pyAay.
Mun abo 6pya MOXyYTb CTATU NPUYNHOK HECTPaBHO-
CTi, SIKLLO BOHM NOTpannsiTb Y Biacik 6e3gpoToBoro
npucTpoio.

YBATIA: 06 yHUKHYTW HECNpaBHOCTEN,
BUKIUKAHUX CTaTUYHOIO eNeKTPUKOI0, NepLl Hix
TopkaTucs 6e34poTOBOro MoAyns, AOTOPKHITLCA
[0 AeTani, Aka AONOMOXe 3HATU eNneKTpocTaThy-
HWUW 3apAf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTPYMEHTY.

YBATIA: Nig yac ycTraHoBneHHsi 6e34poTOBOro
MoAyIA 3aBXAWU CTEXTe 3a TUM, Wo6 ycTaBnATH
0ro NpaBULHOK CTOPOHOIO Ta WO6 KpULIKa
BiAcCiKy 6yna noBHiCTIO 3aKpuTa.

1. BigkpuiTe KpULLKY Ha IHCTPYMEHTI, ik noKasaHo
Ha MaroHKy.

» Puc.36: 1. Kpuwka

2. BcraBte 6e3apoToBuil MOAynb Y BiACIK | 3akpuinTe
KPULLIKY.
Mig yac yctaHoBneHHs 6e30poTOBOro MoAynsi CyMiCTiTb
BUCTYNW i3 3arNnBNeHHsaMH y BiACIKY.
» Puc.37: 1. BbesgpoTosuin moaynb 2. Buctyn

3. Kpuwka 4. 3arnmbneHHs
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Mig yac BUBINbHEHHA GE34POTOBOrO MOAYINS BiAKPU-
BalTe KPWLLKY NOBINbHO. a4k Ha 3BopoTHOMY Boui
KPULLKM 3a4ennsATe 6e34p0oToBUIA MOAY b, SKLLO NOTAr-
HYTU 32 KPULLKY.
» Puc.38: 1. BesgpotoBuii mogynb 2. Mayok

3. Kpuwka

MNicns 3HATTS BGe3gpoToBoro mogyns 36epiraiite oro B
ynakoBLi 3 KOMNIIEKTY NocTayaHHsl abo B KOHTEWHePI,
3axuLeHoMmy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKN.

YBiMKHEeHHSA chyHKLi

| 6e34pOTOBOI
aKkTuBauil

ANPUMITKA: 3aBepLuiTb peecTpaLito iHcTpyMeHTa
AN nunococa A0 BUKOPUCTaHHsS 6e34poToBOI
akTuBaLjii.

ANPUMITKA: uB. Takox NocibHWK 3 ekcrnyaTtauii
nunococa.

YBATIA: Nig yac BuBinLHeHHs 6e34poTOBOro
Moayns 3aBXAU BUKOPUCTOBYWTE ravyku Ha 3BO-
POTHOMY 6oL KPpULIKKU. AKLLO raykn He 3axonunm
6e3ApOoTOBMIN MOAYIb, MOBHICTIO 3aKPUIATE KPULLKY Ta
3HOBY NOBINbLHO BigKpuITE Ti.

PeecTtpauis iHcTpymMeHTa ansa

nunococa

MPUMITKA: [ins peectpadii iHCTpyMeHTa NoTpi6HO
mMaTtu nunococ Makita, sikuin nigTpumye yHkuito
6e3npoToBOT akTMBaLlil.

MPUMITKA: YcTaHoBIiTb 6€34p0TOBMIN MOAYMb B
iHCTPYMEHT nepep novaTkoM peecTpaii.

MPUMITKA: IMig yac peecTpalii iHCTpymMeHTa He
HaTMCKaWTe KypoK BMMKaya abo KHOMKY >KVMBMNEHHS
nunococa.

MPUMITKA: uB. Takox nocibHuK 3 ekcnnyarauii
nunococa.

[nsi BBIMKHEHHS1 NUococa 0AHOYACHO 3 IHCTPYMEHTOM
cno4aTKy BUKOHaNTe peecTpaLito iHCTpyMeHTa.

1. YcTaBTe akyMynsTopu B MUOCOC Ta iHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepeMmKay pexvMy OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHst «kAUTO».
» Puc.39: 1. Mepemukay pexumy odikyBaHHs

3. HatucHiTb kHOMKy 6e30pOoTOBOT akTMBaLlii Ha
nunococi Ta BTpUMyiTe ii npoTsrom 3 cekyHz, Noku
iHaukaTop 6e34pOTOBOI akTUBALi He NoyHe GnumaTtn
3eneHnM KonbopoM. [10TiM Tak Camo HaTUCHITb KHOMKY
6e34poTOBOI akTUBaLii Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.40: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLii

2. InpukaTop 6e3apoTOBOI akTUBaLi

KL NMNococ Ta IHCTPYMEHT 3’eHaHi yCniLlHo, iHaW-
kaTopu 6e34pOTOBOI akTUBALLil CBITUTUMYTHCS 3ENEHUM
CBITINOM MPOTSArOM 2 CeKyHf, a NoTiM NOYHYTb Bnnumatu
CWHIM KOMbOPOM.

[Micns peecTpauii iHCTPyMeHTa NNococ BMyKaTu-
MeTbCsi aBTOMATUYHO, KON MOYMHAE NpaLoBaTh
iHCTPYMEHT.

1.  YctaHoBiTb 6€34pOTOBMIN MOAYMb B iIHCTPYMEHT.

2. 3’egHaviTe WnaHr nunococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.41

3.  YcTaHOBITb NepemMukay pexvmy odikyBaHHS Ha
nmnococi B nonoxeHHs «AUTO».
» Puc.42: 1.lNepemukay pexmmy o4ikyBaHHS

4.  HaTtucHiTb i BignycTiTb KHOMNKY 6€34pOTOBOI aKTU-
BaUjii Ha iHCTpyMeHTi. IHaukaTop 6e3apoToBOI akTUBaLi
noYyHe GrMmaTi CUHIM KONbOpOM.
» Puc.43: 1. KHonka 6e3npoToBoi akTuBaLji

2. lngukaTop 6e3npoToBOi akTMBauii

5. YBiIMKHITb iHCTpymeHT. MepeBipTe, 4 npautoe
nMnococ nig vac pobotu iHcTpyMeHTa.

LL{o6 BUMKHYTM 6€34pOTOBY aKTVBALLtO NWMO-

coca, HaTUCHITb KHOMKy 6e34poToBOI akTMBAaLii Ha
iHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: IHankaTop 6e30poToBOT akTuBaLii Ha
iHCTPYMEHTI NPUNUHNUTL BNMMMaTK CUHIM, SKLLO BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTATOM 2 roauH. Y LiboMy
BUNajKy BCTAHOBITb NepeMMKay pexmnmy odikyBaHHs
Ha nunococi B nonoxeHHs «KAUTO» Ta 3HOBY HaTuC-
HiTb KHOTKY 6€34pOTOBOI akTMBaLii Ha IHCTPYMEHTI.

MPUMITKA: TTunococ BMUKaETLCA Ta 3yMUHAETLCS i3
3aTpUMKOI0. ICHYE 3aTpMMKa, KON MUMOCOC BU3HAYae
nepemMyKaHHsi iHCTpyMeHTa B pobounii pexum.

MPUMITKA: JanbHicTb nepenavi 6e3npoToBOro
MOZyns 3MIHIOETLCA B 3aNeXHOCTI Big Micus po3Ta-
LLYBaHHS 1 HABKOMNWLLIHIX YMOB.

MPUMITKA: Akwio ans ogHOro nunococa 3apeecTpo-
BaHo ABa abo binbLue iIHCTPYMEHTU, NMUIOCOC MoXe
noyaTy npauoBaTH, HaBiTb SKLLO B HE BMUKANN
IHCTPYMEHT, KoMK iHLINIA KOPUCTYBaYy 3aCTOCOBYE

dyHKLUjto 6e3apoToBoi akTMBaLi.

MPUMITKA: IHankaTopu 6e3apoToBoi akTuBaLii
NPUNUHATL BnmaTy 3eneHnM konbopom 3a 20
ceKyHA. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBOi akTMBaLii Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae ingrkaTop 6esgpoToBoi
akTuBaLii Ha nunococi. Akwo iHankaTop 6e3apoToBOi
akTuBauii He 6nMmae 3eneHMM, KOPOTKOYACHO HaTUC-
HiTb KHOMNKY 6€34pOTOBOI akTUBaLlii, @ NoTiM 3HOBY
HaTUCHITL | BTpUMYyWTE Ti.

NPUMITKA: Akwo noTtpi6Ho 3apeecTpyBaTtu ABa abo
Ginblue iIHCTPYMEHTIB ANst OAHOro NUMococa, BUKO-
HaviTe peecTpauio iIHCTPYMEHTIB NOCNiA0BHO, OAMH
3a OHUM.
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UC CTaHy iHAMKaTopa 6e3ApOoTOBOI aKTUBA

» Puc.44: 1.IHgukatop 6e3npoToBOi akTuBaLii

IHamkaTop 6e3apoTOBOI akTUBaLi Binobpaxkae cTaH dyHKUiT 6e30poToBOi akTBaLii. 3HaYeHHs1 CTaHy iHgukaTopa

OMB. y Tabnuui Hux4e.

CTtaH IHankaTop 6e3apoToBOi aKTUBALLT Onuc
Konip (] (4] TpuBanicte
YBimK. Bnumae
Pexum CuHin !] 2 rogunn | floctynHa 6e3apoToBa akTuBauis nunococa. IHaMkatop aBToma-
OYiKyBaHHS TUYHO BUMKHETLCS, SIKLLIO MPOTSAroM 2 roAuH He Byae BUKOHYBa-
TUCS Hisika onepavlisi.
. Konwu [ocTtynHa 6e3apoToBa akTUBaLis NUNOCOCa, IHCTPYMEHT NpaLkoe.
iHCTpyMeHT
npauoe.
Peectpauis | 3enexun Z] 20 cekyHp | loToBHiCTb A0 peecTpallii iHCTpymeHTa. OuikyBaHHS peecTpadii
iHCTpY- nMIococoMm.
MeHTa o "
B 2 cekyHau | PeecTpallist iHCTpymeHTa 3aBeplueHa. IHavkaTop 6e3npoToBoi
akTMBaLlii no4nHae 6rnMmaTi CUHIM KOnbopoMm.
CkacyBaHHsi | YepBoHuii !] 20 cekyHp, | FOTOBHICTb A0 ckacyBaHHsi peecTpalii iHCTpymeHTa. OuvikyBaHHs
peecTpauii cKacyBaHHS MIOCOCOM.
iHCTpyMeHTa .
[ 2 cekyHamn | CkacyBaHHs peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLueHo. IHavkaTop
6e3apoToBOI akTVBaLlii NoYnHae BriMMaTi CUHIM KONIbOPOM.
IHwe YepsoHui . 3 cekyHam | Ha 6e3gpoTtoBuit Mofynb NofaeTbCs XUBNEHHs, hyHKUis 6e3apo-
TOBOT aKTMBaLlii BMMKAETbCS.
Bumk. — — BesgpotoBa akTuBaLis nunococa BUMKHEHA.

CkacyBaHHs peecTpauii

iHCTPYMeHTa AndA nunococa

BukoHatTe HacTynHi 4ii, wob ckacyBaTu peecTtpadito
iHCTpymMeHTa Ans nunococa.

1.  YcrtaBTe akyMynaTopu B MUIOCOC Ta IHCTPYMEHT.

2.  YCcTaHOBITb NepeMuKay pexrMy OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».
» Puc.45: 1. lepemukay pexmmy odikyBaHHs

3.  HatuckaiTe kHonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
nunococi Npotsirom 6 cekyHA. IHaMkaTop 6e3npoToBOI
akTuBaLii noyHe GnumaTti 3eneHnM, a NoTiM 3aropuTbes
YepBOHMM KONbOPOM. Iicnsa Lboro Tak camo HaTUCHITb
KHOMKy 6e34pOoTOBOT akTMBALi Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.46: 1. Knonka 6e3gpoToBoi akTuBaLii

2. IHgukaTop 6e3apoTOBOI akTUBALi

Ko ckacyBaHHSA BUKOHAHO YCNiLLIHO, iHAMKaTopu 6es-
[OpPOTOBOT aKTMBALLii CBITUTUMYTbCS YEPBOHMUM CBITIIOM
NPOTSArom 2 CeKyHA, a NoTiM MOYHYTb BnMaTi CUHIM
KONbOPOM.

MPUMITKA: IngnkaTopu 6e30poToBOi akTuBaLii
NpUNUHATL BNumaTy YepBOHUM KONbopoMm 3a 20
cekyHA. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBoi akTmBaLii Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae ingvkaTop 6esgpoTtoBoi
akTuBauii Ha nunococi. Akwo iHankaTop 6e3apoTo-
BOi akTMBaUii He 6nrMae YepBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTUCHITb KHOMKY 6e34pOTOBOT akTMBaLii, a NOTIM
3HOBY HATUCHITb | BTPUMYMTE ii.
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MepLu Hixx 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY iHCTPYMEHTA, NPOBEAITb MOro NepeBipKy CaMOCTINHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCnpaBHOCTI, Ky He ONMCaHO B LibOMY MOCIOHKKY, He HamaranTecs posibpaTyt IHCTPYMeHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
[0 aBTOPM30BaHNX CepBiCHMX LieHTpiB Makita Ta BUKOPMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKM 3anacHi YaCTVHW BUPOGHM-
utBa komnaHii Makita.

CTaH BiAXWUNeHHA Bia HOpMU

MoxnuBa npuumnHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHaukaTop 6e3apoToBOi akTUBaLli He
CBITUTbCS 260 He Bnnmac.

Be3npoToBuit Moaynb HE BCTAHOBIEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Mogynb yCTaHOBINEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBuIbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBWMIA MOAYTb.

KoHTakTn 6e3gpotoBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTHo BUTpITb Nun i 6pya Ha KoHTakTax 6eaapo-
TOBOTO MOAYSIS Ta OYUCTITb PO3'EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuaLii Ha
IHCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kKHOMNKy 6€3ApoTOBOI akTvBa-
Uil Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemukay pexxvmy odikyBaHHSA Ha
NWUIoCcoCi He BCTAHOBMEHO B MOJI0-
*eHHst KAUTO».

YCTaHOBITb NepemuKay pexvmy odikyBaHHA Ha
nmnococi B nonoxeHHs «kAUTO».

BiacyTHe xuBneHHs

MigKnoYiTL IHCTPYMEHT | nMnococ Ao mxepena
KUBNEHHA.

HemoxnuBo ycnilwHo 3akiHinTh pee-
cTpaLito iHCTpymeHTa abo ckacyBaTtu
peecTpaLuito iHCTpyMeHTa.

BeagpoToBuit Moayrb He BCTAHOBMEHO
B iHCTPYMEHT.

BesgpoToBuit Moaynb ycTaHOBNEHO B
IHCTPYMEHT HenpaBumbHO.

YcTaHoBITbL 6€34pOTOBWMI MOAYTb.

KoHTakTn 6e3gpoTtosoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTHO BUTpiTb NN | BPYA Ha KoHTakTax 6esnpo-
TOBOro Moayns ta OYUCTITb pOSYCM.

Mepemukay pexumy odikyBaHHS Ha
NMNococi He BCTAHOBIEHO B MOJI0-
XeHHs «AUTO».

YCTaHOBITb NEpemMmKay pexmnmMy oYikyBaHHsi Ha
nunococi B nonoxeHHs «KAUTO».

BiacyTHe xuBnexHs

MiaknoYiTh IHCTPYMEHT | Nnnococ Ao mxepena
XKUBMNEHHA.

HenpasunbHa onepauis

HaTucHiTb i BignycTiTh kKHOMKY 6€34pOTOBOI akTMBa-
uii, a noTiM 3HOBY BMKOHalTe nNpoLeaypy peecTpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

IHCTPYMEHT i NMnococ 3HaxoanTLCA
[Aaneko ofVH Big OAHOTO (3a Mexamu
papiyca aii nepepasaya).

PosTaluyiiTe iIHCTPYMEHT i nunococ Gnvkye oauH Ao
opHoro. MakcmanbeHa BiAcTaHb Nepefadi cknagae
6nm3bko 10 M, NpoTe BOHa 3anexuTb Bif KOHKPET-
HVX YMOB eKcnnyaradlii.

Mepen 3aBepLUeHHAM peecTpalii
iHCTpyMeHTa / ckacyBaHHAM:

— BYNo HaTUCHYTO BUMMKAY Ha iHCTPY-
MeHTi; abo

— BYN0 HaTUCHYTO KHOMKY XXUBMEHHS Ha
nMnococi.

HatucHiTh i BignycTiTh KHONKY 6e3apoToBOI akTMBa-
Lii, @ NoTimM 3HOBY BUKOHaITe NpoLeaypy peecTpadii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

Mpouenypa peectpadii Ans iHCTpy-
MeHTa abo nunococa He 3aBepLueHa.

BuikoHaiiTe aii 3 peectpallii, ki CTOCYOTLCS IHCTPY-
MEHTa 1 MMNococa, B OAVH YacoBUI MPOMIKOK.

Papionepelukoau Big iHWKX npunagis,
AKi reHepyloTb pafioXBUni BUCOKOT
NOTYXHOCTI.

TpwmaiTe iHCTPYMEHT i Nnnococ nogani Bia npuna-
aiB, sk-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi neui.
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CTaH BiAXWNeHHsA Big HOpMU

MoxnuBa npuunHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ He BMyKaeTbCA Mia Yac
po6oTH iHCTpyMeHTa.

Ee3}:lpOTOBI/I7I MOAYnb He BCTaHOBMNEHO
B iHCTPYMEHT.

BeaapoToBuit Moaynb yCTaHOBNEHO B
{HCTPYMEHT HenpaBUIbHO.

YcTaHoBITL 6€3ApOTOBNIT MOAYIb.

KoHTakTtn 6e3gpoToBoro moayns abo
po3’eM 3a6pyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyA Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOZYSSA Ta OYUCTITb PO3'EM.

Knonky 6e3npoToBoi akTuBaLii Ha
IHCTPYMEHTI He HaTUCHYTO.

HatucHiTk i BignycTiTe kHOMNKy 6e3apoToBOi akTuBa-
Lii Ta nepekoHaiiTecs, Lo iHAvKaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii 6briMMmae CHIM KONbOPOM.

Mepemukay pexumy odikyBaHHS Ha
NUococi He BCTAHOBMEHO B MOJI0-
xeHHst <KAUTO».

YCTaHOBITb NepemuKay pexvmy odikyBaHHA Ha
nmnococi B nonoxeHHs «AUTO».

Y nunococi 3apeectpoBaHo noHaa 10
IHCTpyMeHTIB.

BukoHaiTe peecTtpalito iIHCTpyMeHTa Lie pas.

Akwo B nunococi 3apeectposaHo noHaa 10 iHCTpy-
MEHTIB, AaHi NPo iIHCTPYMEHT, sikuin 6yno 3apeecTpo-
BaHO Haiineplumm, ByayTb aBTOMATUYHO BUMYYEHI.

Munococ BunNyunB gaHi Nnpo peectpadito
BCiX iHCTPYMEHTIB.

BuikoHaiiTe peecTpallito iHCTpyMeHTa Lue pas.

BiacyTHe xuBneHHs

MigkntoYiTh IHCTPYMEHT | nunococ Ao mxepena
XKUBNEHHA.

|HCprMeHT i nunococ 3HaxoaATbCA
[laneko OAWH Bif 0AHOTO (3a Mexamm
papiyca aii nepegasava).

PoaTaluyiite iHCTPyMeHT i nunococ 6nvkye oanH Ao
opHoro. MakcumansHa BiacTaHb nepeaavi cknagae
6nu3bko 10 M, NpoTe BOHa 3aneXuTb Bif KOHKpeT-
HWUX YMOB eKkcnnyaTauii.

Papionepelukoaw Big iHWKX npunagis,

TpvmaiTe iHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-

MOTYXHOCTI.

SIKi reHepyoTb pafioxBuni BUCOKOT

AiB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi neui.

Munococ npatyoe, KoM IHCTPYMEHT
HE BUKOPUCTOBYETLCS.

IXHIMW iIHCTPpYMEHTaMu.

IHLWIi KopKCTyBaYi 3aCTOCOBYHOTL (yHK-
Lito 6e3apoToBOi akTMBaLlii nunococa 3

BuMKHITb 3a Jonomoroto KHomnkv 6e3apoToBy
aKTMBaLito iHLWKX IHCTPYMeHTIB abo ckacyiiTe ix
peecTpalito.

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepepn 3[INCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHSA 3aBXAuW nepeBipsanTe, Woo6
iHCTPpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKkyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6€eH3unH, po3piaxyBay, CNUPT Ta NoAiGHI pevo-
BUHMW. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHU

Konbopy, Aedopmauii abo NoABU TPILLUUH.

[ns 3a6esnevenns BE3MNEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCb YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBoACHKMMM cepBicHUMY LeHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

3aumLleHHA anMa3Horo Agucka

Akwo pisanbHi BIacTUBOCTI anMasHoro agncka noripiuy-
10TbCA, CNif 3a4UCTUTU anMasHUin AUCK 3a ONOMOro
ctaporo rpy6oro abpa3vBHoro aucka abo 6eToHHoro
6noka. ins uboro cnif MiLHO 3akpinuTn abpasvBHUin
avck abo 6eToHHMIA Brok | 3po6uTH B HBOMY NPOPI3.
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Micna BUKOopUcTaHHSA

OuUCTITb IHCTPYMEHT 3cepeaunHu Bia nuny, AaBLUn
oMy nonpawoBaTi AESKWIN Yac Ha XONOCTOMY XOfy.
OYUCTIiTb LWiTKOK MW, LLIO HAKOMUYMBCS Ha OCHOBI.
Mun, Wwo Hakonuymecs y ABUryHi abo B OCHOBI, MOXe
NpU3BECTU 40 HECNPABHOCTI iIHCTPYMEHTA.

OuuLLeHHA KOXyXa AUCKa

PerynspHo ounLLyinTe BHYTPILLHIO CTOPOHY KOXYyXa
ancka.

1. 3HiMiTb yCi NpUHanNEeXHOCTI 3 KOXyXa Ancka nepea
Bifl’eAHAHHAM KOXYyXa Bifj iIHCTpyMeHTa.

2. TlocnabTe rBUHT i 3HIMITb KOXYX i3 KOpnycy
pepykTopa.

» Puc.47: 1.IBuHT

3. BuTpiTb Nun, WO CKYNYMBCS Ha BHYTPILLHIA
noBepxHi Koxyxa. "aHuipkoto, 3MO4YeHOI0 y BOA, MOBHiI-
CTIO BUTPITb NPUNVNMNIA A0 KOXyXa nun.

» Puc.48: 1. BHyTpillHsA NOBEPXHS KOXyXa

3HOBY BCTaHOBITb KOXYX Ha iHCTPYMEHT, CyMiCTUBLUMN
Oro HanNpsIMHi Na3un 3 HaNPSIMHUMK BACTYNaMmn Ha
Kopnyci peayktopa. NoTiM MiLHO 3aTArHITb MBUHT.
» Puc.49: 1. HanpsimHi nasu Ha Koxyci ancka
2. HanpsamHi BUCTYnu Ha kopnyci
penykTopa
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs byab-
SIKOTO iHLLIOro 4OAAaTKOBOro Ta A0MOMiXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHS.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

Y pasi HeobxigHOCTi oTpMMaTh gonomory B GinbLu

fAeTanbHOMY O3HaNOMIEHHI 3 OCHaLLEeHHSIM 3BepTaii-

Tecb [0 MicLLeBOro cepBicHOro LeHTpy Makita.

. AnmasHi guckun

. Kpuiika ocHoBu®

. LLlecTrpaHHmm kntoy

. Kpuwka gns nogadi Bogyn B KOMMNNEKTi

. HanpsmvHa pevika

. ApanTep HanpsMHOI peinku

. BesppotoBuin Mmopynb

. OpwuriHanbHUIA akyMynaTop Ta 3apsgHuin NpucTpin
Makita

MPUMITKA: Jesiki eneMeHTn Cnncky MOXyTb BXO-
OWTY OO KOMMMEKTY iIHCTPYMEHTA ik CTaHAapTHe
npunaaas. BoHn MoxyTb BiApi3HATUCS 3anexHo Bif
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DCC500
[vameTp ancka 125 Mm
Makc. TonwuHa aucka 2,2 mm
Makc. TonwwmHa paspesaembix | Yron ckoca B 0° 40 mm
petanei Yron ckoca B 45° 27 Mm
HomuHanbHoe yncno o6opoTtos (n) 8800 muH™
O6uwasn gnuHa 283 mm *1

HomuHanbHoe Hanpsp>keHne

18 B nocT. Toka

Macca HeTTO

2,5-3,0 kr

*1. C 6nokom akkymynsatopa (BL1860B).

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe UccneaoBaHnin U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHWYECKNEe XapaKTePUCTUKN MOTYT ObiTb M3MEHeHbI 6e3 NpeaBapUTENbLHOMO YBEAOMITEHNS.

. TexHn4eckne xapakTepUCTUKN N aKKyMYMATOPHbIN GIOK MOryT OTIIMYATLCS B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHBbI.

. Macca moxeT oTnnyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMTENbHOro o6opyaosaHusi. ObpaTtnte BHUMaHue, 4To
6ok akkymynsaTopa Takke cymtaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
Ly ¢ HanbonbLIMM M HAMMEHbLUMM BECOM B COOTBETCTBUM C npouenypoi EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820B / BL1830B / BL1840B / BL1850B / BL1860B

B3apsiiHoe yCTpOoWCTBO

DC18RC/DC18RD /DC18RE /DC18SD /DC18SE / DC18SF /
DC18SH/DC18WC

NeHHble Bbllle, MoryT ObITb HeOOCTYIMHbI.

. B 3aBMCHMOCTM OT permoHa NpoXnBaH1s HEKOTOpble BIoKK akKyMynsSTOPOB U 3apsifiHbIE YCTPOWCTBA, Nepeymnc-

n/vnu noxapy.

A OCTOPOXHO: Mcnonb3ynTe TONbLKO NepeyuncrieHHble Bbile 6510KM aKKyMynATOPOB U 3apsiaHble
ycTpoucTea. Vcnonb3osaHue apyrix 6r10KOB akkyMynsiTOPOB M 3apsifHbIX YCTPOWMCTB MOXKET NPUBECTY K TPaBMe

Ha3HauyeHue

[aHHbIA UHCTPYMEHT NpegHa3HayveH Ans pesku Kup-
nnya n 6eToHa 6e3 ncnonb3oBaHWs BoAbl. BnaxHyto
Pe3Ky MOXXHO BbIMOMHATL MPY MCMOMb30BaHUM NOAXOAS-
Len opurnHanbHon Kpbiwkn Makita ans nogayn Boabl.

Lym

TUNWYHBI ypOBEHL B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO AABMEHMs!
(A), n3amepeHHbI B cooTBeTCTBUM ¢ EN60745-2-22:
YpoBeHb 3BykoBOro AabneHns (Lya): 96 b (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLHOCTM (Lwa): 107 b (A)
MorpewwHocTb (K): 3 AB (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUsi LyMa U3MepeHo B COOTBETCTBUN CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHUI U MOXET ObiTh
MCMOnNb30BaHO ANs CPaBHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUst LyMa MOXHO Takke UCNonb3oBaTh Ans
npeaBapuTeEnbHbIX OLEHOK BO3AEHCTBUS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWMTLI cnyxa.

A OCTOPOXXHO: PacnpocTpaHeHue wyma Bo
Bpems (paKTM4EeCKOro UCMosb30BaHMUS TEKTPO-
VHCTPYMEHTa MOXEeT OTNIM4aTbLCS OT 3asiBIIEHHOro
3Ha4YeHUs1 B 3aBUCMMOCTHM OT cnoco6a npumeHe-
HUA MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT TUna o6pa-
6aTbiBaemou getanu.

A OCTOPOXXHO: O6sizatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWuThbl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO3/leiCTBUA B pearb-
HbIX YCIMOBUSAX UCNONb30BaHUsA (C y4eToM BCex
3TanoB paboyero Lukna, Takmx Kak BbIKto-
YyeHue UHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHUE).
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CymmapHoe 3HayeHue Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB
no TPeM ocsiM), onpeAenieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN60745-2-22:

PabGouwnii pexxum: peska 6eToHa

PacnpocTpaHeHue Bubpaum (ay,): 4,0 m/c?
MorpetwHoctb (K): 1,5 m/c

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHoe obLiee 3HaveHue pac-
npocTpaHeHust BUGpaLmm N3mMepeHo B COOTBETCTBUN
CO CTaHA4apTHOW METOAWKOMN UCNbITaHUI N MOXET

6bITb MCMOMNBb30BAHO AJ151 CPABHEHWS UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHUE: 3assneHHoe o6Lee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHus BUGpaLm MOXHO Takke UCMofb-
30BaTh A1 NPEABAPUTENbHbBIX OLLEHOK BO3AENCTBUS.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue BuGpa-
UMM BO BpeMs (haKTUYECKOro UCMOMb30BaHUsA
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNIMYATLCS OT 3asiB-
TNIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBMCUMOCTHU OT crocoba
NpPUMEHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B OCOGEHHOCTHU OT
Tuna obpabaTbiBaemoW Aetanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpegenuTe
Mepbl 6e30MnacHOCTH AN 3alWuUThl onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLieHKe BO31eICTBUSA B pearb-
HbIX YCMOBUSIX MCNONb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
aTanoB paboyero LMKna, TakKMX Kak BbIKIHO-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku n
BKITlOYEHMe).

Hdeknapauusa o coorBetrcTtBun EC

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[Heknapauus o cooTBeTcTBUM EC BKNtoveHa B pykoBoa-
cTBO no akcnnyatauum (MpunoxeHne A).

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6wme pekomeHaALMMU MO
TexHUKe 6e3onacHoOCTU Oons
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
npeacTaBrneHHbIMU UHCTPYKLMUSIMM MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, yKa3aHMAMMU, UNMOCTPALUAMMU

M TEXHUYECKMMM XapaKTepucTukamu, npuna-
raemMmbIMM K JaHHOMY 311eKTPOUHCTPYMEHTY.
HecobntogeHne kakux-nmbo UHCTPYKLUWI, yKa3aHHbIX
HUXKE, MOXET MPUBECTY K NMOPAXKEHMIO AIEKTPUYECKUM
TOKOM, NoXapy W/unm cepbesHoii TpaBMe.

CoxpaHuTte OpoLUIOpYy C MHCTPYK-
LUAMM N peKoMeHAauMaAMMU ansa
AanbHenLero UCNofb30BaHMUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCSI KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLuemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNW Ha akkymynsaTopax (6e3
npoeopaa).

TexHuka 6e3onacHOCTH Npu

3Kcnnyarauum AMCKOBOW anMa3Hom
nunbl

3alUTHBIN KOXYX, NOCTaBNsAeMbIA C MHCTPY-
MEHTOM, AOMXeH ObITb HAAEXKHO 3aKpenmneH u
pacnonoxeH AnA o6ecneyeHUss MakCUMarnb-
HOW 3alMThl TaK, YTOObI CO CTOPOHLI onepa-
Topa ocTaBanacb OTKPbITOW MUHMMAanNbHas
yacTb Aucka. Bbl u ctopoHHue HabnopaTenn
AOJDKHbI HAXOAUTBLCA HAa MaKCMManbHO BO3-
MOXHOM PacCTOSIHMM OT NIOCKOCTN BpalLeHUs
Auncka. OrpaxaeHve nomoraeT obesonacutb one-
paTopa OT OTneTaLLMX OCKONKOB NOBPEXAEHHOTO
[OMcKa U Cny4YaiHOro KOHTaKTa ¢ HUM.

Ons paboTbl C 3NEeKTPOMHCTPYMEHTOM UCMONb-
3yiTe TONbKO ariMa3Hble OTPe3HbIe AUCKMU.
BO3MOXHOCTb YCTaHOBKW NPUHAANEXHOCTH Ha
AMNEKTPOMHCTPYMEHT cama no cebe He rapaHTu-
pyet 6esonacHoit paboTbl.

HoMuHanbHasa ckopocTb NpUHaAnexXHocTen
AOMMKHA ObITb KAK MUHUMYM paBHa MakCcUMarnb-
HOM CKOPOCTU, 0603HAYEHHOMN Ha INEKTPOUH-
cTpymeHTe. [1py NpeBbILLEHUN HOMUHAMBHOW CKO-
POCTM NPUHAANEXHOCTM OHA MOXET Pa3noMUTbLCS,
1 €e 4aCTu MOTyT pasreTeTbCsl B CTOPOHbI.

[MCKM [OMKHBI UCMONb30BaThLCSA TONMbKO NO
pekomeHAOBaHHOMY Ha3HaveHuto. Hanpumep:
He WnudyiTe KpaeM oTPE3HOro AncKa.
ABpasunBHble OTPe3Hble ANCKN NpeaHa3HaYveHbl
ans nepudepuinHoro WnndgoBaHus, 6okosble
YCUNUSI, MPUINOXEHHbIE K TAKUM AUCKaM, MOTyT
BbI3BaTb VX pa3pyLUEHME.

06s3aTenbLHO UCONb3yTe HENOBPEXAEHHbIe
¢naHubl COOTBETCTBYIOLEro BbIGPaHHOMY AUCKY
nAunametpa. MNMogxoasiume dnaHLbl NoAAepXUBaoT
[INCK, CHUXasi BEPOSITHOCTb €ro NOBPeXAeHUS.
BHelwHW anameTp U ToMNWNHA NPUHAANEXK-
HOCTU [OIMKHbI COOTBETCTBOBaTbL HOMMU-
HaNbHON MOLHOCTU 3NEKTPOMHCTPYMEHTa.
MprHaanexHocTn, pa3mep KOTopbIx NogobpaH
HEBEPHO, He rapaHTMpYHT 6e30MacHOCTU U TOYHO-
CTV ynpaBneHus.

Pa3mep onpaBku AUCKOB 1 hnaHueB Aon-

eH B TOYHOCTM COOTBETCTBOBaTL Nnapa-
MeTpaMm LUNUHAENS 3NeKTPOUHCTPYMEHTA.
HecooTBeTcTBUE AMameTpa onpaBku ANCKOB,
dnaHLeB 1 MOHTaXXHOTO y3ra 31eKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXET NPUBECTM K HapyLLeHuto 6anaHcu-
POBKM, CUINbHOW BUGPaLMKN U NOTEPE KOHTPOMS
Hap MHCTPYMEHTOM.

He ncnonb3ynte noBpexaeHHbIe AUCKU.
MNepepn kaxabiM UCNONb30BaHUEM OCMATpU-
BaWTe AUCKU HA NpeaMeT CKOJIOB U TPEeLLUH.

B cnyyae nageHus aneKTPOMHCTPYMEHTa Unm
AncKa y6eauTechb B OTCYTCTBMM NOBPEXAEHUN
WNK yCTaHOBMUTE HENOBPEXAEHHbIW AUCK.
Mocne ocmoTpa M ycTaHOBKMU AUCKa, OTOM-
AWUTEe caMy U NONPOCUTE OTONTU CTOPOHHMUX
HabniopgaTtenei Ha 6e3onacHoe paccTosiHue oT
NMOCKOCTU BpaLLeHUsl AUCKA, 3aTeM BKIOUYMTE
3MEeKTPOUHCTPYMEHT Ha MaKCMManbHOW MoL-
HocTK 6e3 Harpysku, AaB eMy nopabortaTb B
TeyeHne ofHON MUHYTHI. [ToBpeXaeHHbIe ANCKU
06bIYHO pa3pyLUalOTCs 3a BPEMS TaKON NPOBEPKM.
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9. HapeBaiiTe nHAMBUAYanbHbIe CPeACTBa 3aLUUThI.

B 3aBMCMMOCTM OT BbINONHAEMbIX Onepaumii
MCNONb3yHTe 3aUTHYI0 MacKy N 3alUTHbIE OYKH.
Mpu HeoGXxoaMMOCTH UCNONb3YINTe pecnuparop,
CpeAcTBa 3alWUThI CNyXa, NepyaTku 1 nepeaHuk,
CMNOCOGHbIN 3aWMTUTL OT ManeHbKMX hparMeHToB
abpasvBa unu 3arotoBKW. CpeAcTBa 3alLMThl OpraHoB
3pEHNS JOMXKHbI NPEAOXPaHATL OT NETALMX pparmeH-
TOB, NOSIBMSIOLLMXCS MPU BbINOMHEHUM PA3NINYHbIX One-
pauwit. MbinesalymTHas Macka unm pecnmpaTop AOMKHbI
obecneunBatb UnbTPaLMIO Nbink, BO3HUKAIOLLENA BO
Bpems paboTbl. Mpogomk1TensHoe BO3AECTBIE CUMb-
HOTO LLyMa MOXeT CTaTb NPUYMHOI NOTepU cnyxa.

10. MocTopoHHMe NUua AOMKHbI HAXOAUTLCS
Ha 6e30MacHOM paccTosiHUM OT paboyen
30HbI. JTlo6oi npubnuxkatrowmincsa kK paboyemy
MecTy YenoBekK AOMKeH npeaBapuTenbLHO
HageTb UHAUBUAYanbHbIe CPeAcTBa 3alMUThI.
®dparmeHTbl 06pabaTtbiBaemon getanv unu paspy-
LLIEHHOTO ANCKAa MOTYT pa3neTeTbCs U NPUYNHNUTD
TpaBMbl faxe 3a npefenamu paboyeit 30HbI.

11. Ecnu npwv BbiNnonHeHUn paboT cywecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXyLiero UHCTpyMeHTa co
CKPbITON 3NEKTPONPOBOAKON, AepXKUTE IneK-
TPOUHCTPYMEHT TONbKO 3a cneuunanbHO nNpea-
Ha3Ha4yeHHble M30NUPOBaHHbIe NOBEPXHOCTU.
KoHTaKT pexyLLlero MHCTpyMeHTa C MpoBOAOM
nog HanpsikeHMeM NpuBeAeT K TOMyY, YTO MeTan-
nn4eckne AeTanu NHCTpyMeHTa Takke byayT nog
HanpspkeHneM. To MOXeT cTaTb NPUYMHON nopa-
XEHWs orepaTopa ANeKTPUYECKUM TOKOM.

12. He knaauTe 3anNeKTPOUHCTPYMEHT, NOKa npu-
HaAneXHOCTb NOMHOCTLIO HE OCTaHOBUTCS.
BpalyaroLwmitca AMck MOXET 3aLenuTb NOBEPXHOCTb,
1 Bbl MOXETE He yaepXaTb 3MeKTPONHCTPYMEHT.

13. He BkntoyanTe aNeKTPOUHCTPYMEHT BO Bpemsi
nepeHocku. CriyyaliHbl KOHTAKT C BpaLlaroLLiencs
NPUHAANIEXHOCTLI0 MOXET MPUBECTY K 3aLLEMIIEHNIO
OfEeXabl U NPUTAMVBAHWIO NPUHAANEXHOCTH K Teny.

14. PerynsipHo npouyuiLaiiTe BEHTUNSALMUOHHbIE
OTBEPCTUA ANEKTPOMHCTPYMeHTa. BeHTunstop
3neKTPoABUraTens 3acacbIiBaeT Mbifb BHYTPb KOpMyca,
a 3HauMTenbHble OTNIOKEHUS METaNNYECKON NbiNn
MOTYT NPUBECTU K MOPaXKEHMIO ANIEKTPUYECKM TOKOM.

15. He ucnonb3yiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B6NM3n
roprounx maTtepuanoB. OTU maTepuarnbl MOryT
BOCMNaMEHUTLCS OT UCKP.

OTpava v cCooTBeTCTBYHOLWME NpeaynpexaeHus
OTgava — 9T0 HeoXuaaHHasa peakuys 3axaToro unu
3acTpsBLUEro BpaLluatoLierocs aucka. 3actpeBaHue unm
3aCTOMOPMBaHWE BbI3bIBAET PE3KYI0 OCTAHOBKY BpaLLato-
LLierocst Ancka, 4To, B CBOK ovepeab, NPUBOAUT K HEKOH-
TPONMPYEMOMY PbIBKY MHCTPYMEHTA B HanpaBrieHnn, Npo-
TUBOMOMNOXHOM BPALLEHMIO AIMCKA B MOMEHT 3aCTpEBaAHMS.
Hanpumep, ecnv abpa3uBHbIN Kpyr 3aXXKMMaeTcs Unu
NpUXBaTLIBAETCS AETANbIO, Kpaid Kpyra, HaXoAsLMiACs B
TOYKe 3aKIMHMBAHUS, MOXET yrmyBuTbCs B MOBEPXHOCTb
[eTanu, 4To NPUBEAET K BbIKaTbIBAHWIO UMW BbICKaKMBa-
HUIO Kpyra. Kpyr MoxeT COBEpPLUNTbL PbIBOK B HanpaBreHnn
oneparopa unu obpaTHo, B 3aBUCUMOCTU OT HanpaBreHnst
nepemeLLeHUs Kpyra B TOUKE 3aKnNWHUBaHMS. Takxe B 3TUX
ycrnoBusix abpasuBHblE KpYrv MOryT CroMaThbCsl.

OThaya — 310 pe3ynbTaT HenpaBUITbHOMO UCNOb30Ba-
HUS1 SNIEKTPOUHCTPYMEHTA /UMW HENPaBUIbHLIX METO-
[0B MK YCroBUiA paboT, KOTOPOro MOXHO n3bexarb,
cobnioaas HkeykasaHHble Mepbl MPeA0CTOPOXHOCTY.

10.

Kpenko aepxuTe 3neKTPOUHCTPYMEHT U
pacnonaraiTe CBoe Terlo U PyKu Tak, YToGbl
MOXHO GbINIo CONPOTUBNATLCS CUNaM OTAAYM.
06s3aTenbLHO NoNb3ynTech BCNOMoraTenbHoOu
PYKOSITKOW (Mpy Hanu4uuu), 4To6bl obecne-
YUTb MaKCUMarbHbIA KOHTPOMNb Haj oTAavYen
WNU KPYTALLMM MOMEHTOM BO BpeMs nycka.
Onepatop cnoco6eH CnpaBUTLCS C KPYTALLMM
MOMEHTOM 1 CUIamu 0TA4auu npu ycnosum cobnio-
[eHUsi COOTBETCTBYIOLLMX Mep Ge30MacHOCTU.
BeperuTe pyku oT BpaljaroLieicsl Hacagku.
Mpu oTAave Hacaaka MOXET 3afeThb BaLLK PYKY.
He cToiiTe B nnockocTu BpalieHus aucka. MNpu
oThavye UHCTPYMEHT CMECTUTCS B HAanpaBneHuu,
NPOTUBOMOIIOXHOM BPaLLEHUIO IMCKa B MOMEHT
3acTpeBaHus.

CobniopaiTe 0cobyo OCTOPOXHOCTb NpU
o6paboTke yrnos, ocTpbix KpaeB U T. n. He
AonyckanTe ygapoB U 3aCTpeBaHUA NpuHaa-
JNIeXHOCTW. YIMbl, OCTPble Kpas 1 yaapbl cnocob-
CTBYIOT NMPMXBaTbIBAHUIO BpaLLaoLLeicsl npuHaa-
NEXHOCTU, KOTOPOE NPUBOANT K BbIXOAY U3-MOA
KOHTpOnsa unu otaade.

He ycTaHaBnuBainTe Ha UHCTPYMEHT NUb-
HYIO LieNb, NPUHAANEXHOCTb ANA pe3bobl No
AepeBy, CerMEeHTUPOBaHHbIN anMa3HbIN AUCK
¢ nepudepuinHbIM 3a3opom 6onee 10 Mm unu
AUCKOBYO nuny. Takve nurbl 4acTo AarT otaady
1 NPUBOAAT K NOTEPE KOHTPOIS.

He "3aknuHuBanTe" AUCK U He NpUKNaabiBanTe
K HeMy Ype3mepHoe AaBneHue. He nbiTaii-

Tecb Aenartb CIULLKOM rnyGoKuin paspes.
MepeHanpsixeHne A1cka yBennuMBaeT Harpysky 1
BEPOSITHOCTb MCKPVBIEHWS UNW 3acTpeBaHUs aucka
B NPOpe3u, a Takke OTAAYM UMK NOMOMKY ANCKa.
Ecnu guck 3acTpeBaeT unu npouecc pesaHus
npepbiBaeTCA NO APyron NpuYnHe, BbIKIHO-
4YuTe ANEKTPOUHCTPYMEHT U AiepXuTte ero
HenoABUXHO A0 NONTHOW OCcTaHOBKU Aucka. He
nbiTakTecb U3BreYb AUCK U3 pa3pesa Ao non-
HOI OCTaHOBKM, B MPOTUBHOM Crly4ae MoXeT
BO3HUKHYTb oTAava. BoissicHuTe v ycTpaHute
NPUYKHY 3acTpeBaHus Aucka.

He nepesanyckaiTe oTpe3Hoi AUCK, NOKa OH
HaxoAuTcs B geTanu. loxautechb, Noka AUCK
pa3oBbeT MaKCMMarbHYH CKOPOCTb, U OCTO-
POXHO norpysuTte ero B pa3spes. [l1ck moxet
3acTpATb, OTAAYa MOXET OTOPOCUTL Ero BBEPX
W1 Hasag, ecnv nepesanycTuTb 3IeKTPOUHCTPY-
MEeHT HEMOCPEACTBEHHO B AeTany.
YcTaHaBnuvBaiTe onopbl NoA naHenu unu
Gonblune AeTanu, YTo6bl YMEHbLWWUTbL PUCK
3acTpeBaHUA AUCKa U BO3HUKHOBEHUSA OTAAYM.
BonbLive getanu umeloT TEHAEHLUMIO K NPOru-
6aHuto nof co6eTBEHHBIM BECOM. IMpu pesaHum
Takux naHenen HeobxoanMo NOMECTUTb OMOpPbI
noZ paspe3aeMoli feTanbio psifoM C NUHUEN
paspesa 1 psgoM ¢ kpaem Aetanu ¢ 06emx CTopoH
auvcka.

ByabTe 0cO6EHHO OCTOPOXKHBLI NPU BbINOMHE-
HUM BPe3KU B CYLLECTBYIOLUX CTEHAX UMM HA
APYrUX yyacTkax, HefOCTYNHbIX ANsi OCMOTpa.
BbicTynatolasi YacTb Kpyra MOXeT nepepesaTb
rasoBble UM BOAOMNPOBOAHbIE TPYGbl, 3NEKTPO-
NMPOBOAKY UM AieTan, KOTopble MOTyT BbI3BaTb
otgavy.
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11. Mepea ucnonb3oBaHWEM CErMEHTUPOBAHHOIO
anmasHoro aucka y6eautechb, 4to nepude-
PUHbBINA 3a30P MEXAY CerMeHTaMu anmMasHoro
AVCKa He npeBbiwaeT 10 MM, TONbKO C oTpULa-
TenbHbIM NepPeAHUM YITNIOM HaKIoHa.

[lononHuTenbHble NpaBuna TeXHUKN 6e30MacHOCTH:

1. He nbiTanTech pe3aTb Npu NOMOLLM NepeBep-
HYTOro MHCTPYMEHTa, 3aXaToro B TUCKax. 370
0YeHb OMacHO U MOXET NPUBECTU K Cepbe3HbIM
HecYacTHbIM Cry4asm.

2. HekoTopble maTepuanbl MOryT coepxaTb TOK-
CUYHble XuMU4eckue BelecTsa. Mpumute coot-
BETCTBYIOLLME MePbl NPEAOCTOPOXHOCTH, YTOObI
n36exarb BAbIXaHWS NN KOHTaKTa C KOXeWN Takux
BeluecTB. Cobniopante Tpe6oBaHUsA, yKasaHHble
B nacnopte 6e3onacHocTM maTepuana.

3. XpaHuUTe AUCKM B COOTBETCTBUU C PeKOMEHAa-
uMAMU NpousBoauTens. HenpasunbHoe xpaHe-
HMe MOXeT NPUBECTY K NOBPEXIEHMIO IMCKOB.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKLUMN.

A OCTOPOXHO: HE IONYCKANTE, 4To6b1
yA0GCTBO UMK ONbIT 3KCNNyaTauun gaHHOro
ycTpoucTBa (Mony4eHHbIN OT MHOFOKPaTHOro
M“cnonb30BaHUA) AOMUHUPOBANU Hapg CTPOrMM
cono,quMeM npaBusn TeXHUKU 6e3onacHo-

CTu npu oGpau.leval C 3TUM yCTpOﬁCTBOM.
HEMPABWUIbHOE UCMOJIb30BAHUE uHcTpy-
MeHTa Unu Hecob6ntoaeHne NpaBuUn TEXHUKK Ge3-
OnacHOCTH, yKa3aHHbIX B J]aHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TsXKeNoW TpaBme.

BaxHble npaBuina TeXHUKU Ge3onacHoOCTH

ANA paboThbl C aKKyMyNATOPHbLIM GIIOKOM

1. MepeA ucnonb3oBaHMEM aKKyMyrnsiTOPHOro Groka
npoyunTaiTe Bce MHCTPYKLUM U Npeaynpexaaio-
WKe Hagnucu Ha (1) 3apssAHOM YCTPOUCTBE, (2)
aKKyMynsTOpHOM Grnoke u (3) MHCTpyMeHTe, pabo-
TaloweMm oT aKKyMynAaTOpHoro 6noka.

2. He pa36upaiite 6ok akkymynstopa u He
MEHSINTE ero KOHCTPYKLUUI0. OTO MOXET NpuBe-
CTV K NOXapy, NeperpeBy W B3pbIBY.

3. Ecnu Bpems paboTbl akKyMynsiTOpHoOro 6noka
3HaYUTENbHO COKPATUIIOCh, HEMEeATEHHO npe-
KkpaTute pa6oty. B npoTuBHOM cny4yae, MoxeT
BO3HMKHYTb neperpes 6noka, 4To npuBeaeT K
oXoram v aaxe K B3pbIBy.

4. B cnyvae nonapaHus anekTponuTta B rnasa
NPOMOMTE X OGUIbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON
BOAbI M HeMeAeHHO obpaTuTech K Bpayy. 3To
MOXeT MPUBECTU K NoTepe 3peHus.

5. He 3ambikanTe KOHTaKTbl aKKyMynATOPHOIo
Grnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTaM Kaku-
MU-NGO TOKONPOBOAALMMU NPeaMeTaMu.

(2) He xpaHuTe aKKyMynAATOPHbIA 610K B KOH-
TeliHepe BMecTe C APYruMn MeTannuye-
CKMUMMU nNpeamMeTaMm, TaKUMU KaK rBO3au,
MOHETbI U T. N

(3) He ponyckaiTe nonagaHUA Ha akKymynsi-
TOPHbIA 610K BOAbI UNW AOXASA.

©

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

3aMblkaHMe KOHTaKTOB aKKyMYnsiTOPHOro
6noka mexay cob6oi MOXeT NPUBECTU K BO3-
HUKHOBEHMIO GOMNbLIOro ToKa, Neperpesy,
BO3MOXHbIM OXOram 1 faxe noromke 6noka.
He xpaHuTe u He cnonb3yiTe UHCTPYMEHT

W aKKyMynATOpPHbIA Gnok B MecTax, rae Tem-
nepartypa MoXeT AOCTUraTb UNU NpeBbIWaTh
50 °C (122 °F).

He 6pocaiTe akkyMynATOpPHbIA GNOK B OrOHb,
[aXe ecriv OH CUNbHO NOBPEXAEH UMK Mnon-
HOCTbO Bbilen U3 CTPoAl. AKKYMYNATOPHbIN
610K MOXeT B30pBaTbCs NoA AeCTBUEM OrHS.
3anpeweHo BOMBaTh rBo3auM B GrIOK akKyMy-nsi-
Topa, pe3aTb, IoMaTb, 6pocaTb, POHATL 6510k
aKKymynsTopa unv yaapstb ero TBepabim
npeAMeToM. OTO MOXET NMPMBECTU K MoXapy,
neperpeBy VN B3pbIBY.

He ucnonb3yinte noBpexaeHHbIN akKyMyns-
TOPHbIW GroK.

Bxopasilme B KOMNMEKT NMUTUA-NOHHbIE aKKyMy-
NATOPbI AOMKHbI 3KCNIyaTMPOBaTbLCS B COOT-
BETCTBUM C TPeGOBaHUAMM 3aKOHOAATENbCTBA
06 onacHbIX ToBapax.

Mpn kOMMepyecKoi TpaHCMOPTMPOBKE, Hanpumep,
TpETbEeW CTOPOHOW UMK 3KCNEAUTOPOM, HEOBXO-
VMO HaHeCTU Ha ynaKkoBKy creuunasnbHble npeay-
NpexaeHNs 1 MapKUpPOBKY.

B npouecce noarotoBkM ycTponcTBa K OTNpaBke
06s13aTernIbHO NPOKOHCYNBTUPYITECH CO creuma-
NNCTOM MO onacHbIM Matepuanam. Takke cobnto-
nanTe MecTHble TpeboBaHus 1 HopMbl. OHM MOTYT
ObITb CTPOXE.

3akpoWnTe nnu 3akpenvTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI
1 ynakymte akkymynstop Tak, 4Tobbl oH He nepe-
MeLLanca no ynakoske.

Ans yTunusaumm 6noka akkymynsitropa ussrne-
KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNIM3NpynTe
6e3onacHbIM cnoco6oM. BeinonHsiite Tpe6o-
BaHUSA MECTHOro 3aKkoHoAaTeNbLCTBa Mo yTUNK-
3aLMM aKKyMymnATOpHOro Groka.

Wcnonb3yiiTe akKyMynsATOpbl TONbKO C NpoO-
AyKumen, ykasaHHoun Makita. YcTaHoBka akky-
MYNATOPOB Ha NPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHUAM, MOXET NPUBECTM K NoXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UMW yTeYKe aneKkTponuTa.

Ecnu nHcTpymeHTOM He 6yayT nonb3oBaTbCs
B TeYeHne ANUTeNbHOro nepnoaa BpeMeHu,
M3BMNeKUTe aKKyMymnATOP U3 UHCTPYMEHTa.

Bo Bpems 1 nocne ncnonb3oBaHus 6nok
aKKyMynsiTopa MOXeT HarpeBaThbCsl, YTO MOXeT
cTaTb NPUYMHOMN OXKOroB UMM HU3KOTEMIE-
paTypHbIX 0XXOroB. ByaibTe 0CTOPOXHbLI NpKn
obpalleHUn ¢ ropAunm 6r1o0KoM akKyMynsTopa.
He npukacaiTecb K KOHTaKTaM MHCTPYMEHTA
cpa3sy nocre Ucnosnb3oBaHWUsA, MOCKOMbKY OHU
MOryT GbITb JOCTAaTOYHO FOPSIYUMMU, YTOObI
BbI3BaTb OXOrMW.

He ponyckaiTe HanMNaHUA Ha KOHTaKTbI,
OTBepCTUsA U Na3bl 6rioka akkymynsitopa
ONUIOK, NbINU UNK 3eMIn. OTO MOXET CTaTb
NpUYMHO Neperpesa, BO3ropaHus, B3pbiBa Unm
HeucnpaBHOCTN MHCTPYMEHTa 1nu bnoka akky-
MynsTOpa, YTO MOXET NPUBECTM K OXXOraM unu
TpaBMam.
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17. Ecnu MHCTPYMEHT He pacCcYnTaH Ha MCNonbL30Ba-
Hue BONNU3N BbICOKOBONLTHLIX NIMHUIA 3NEKTPO-
nepepay, He UCNonb3yiTe GNOK akKymynsitopa
BONW3K BbICOKOBOJBTHLIX JIMHWUIA aneKTpone-
pepay. 3To MOXET NPUBECTU K HEMCNPABHOCTH,
NosioMKe MHCTpYMeHTa unu brnoka akkymynstopa.

18. XpaHuTe aKKyMynaTop B He4OCTYNHOM Ans
neTeun mecTe.

COXPAHWUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHME: Ucnonb3yinte Tonbko up-
MeHHble aKKyMynsaTopHble 6aTtapeun Makita.
Vcnonb3oBaHue akkyMynaTopHbIx 6atapen, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unm 6atapei, kotopble 6binu
noABeprHyTbl MoAMUKaLNAM, MOXET NPUBECTY K
B3pbIBY akKyMynsiTopa, noxapy, TpaBMam 1 NoBpex-
[AeHUIo nMyLLecTBa. ATO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHtuio Makita Ha MHCTPYMEHT 1 3apsaHoe

yctpouicteo Makita.

CoBeTbl N0 o6ecnevyeHUro Mak-
CMMarnbHOro CpokKa cnyXxobl
aKKymyn;rropa

3apsxaiiTe 6ok akKyMynsTOPOB Nepea ero nNonHoi
pa3psakon. O6s3aTenLHO NpekpaTuTe paGoty ¢
MHCTPYMEHTOM W 3apsianTe 6ok aKKyMynsiTopoB, ecnu
Bbl 3aMeTUNMN CHUKEHUEe MOLYHOCTU UHCTPYMEHTA.

2. Hukorpa He noa3apsxanTe NONHOCTLIO 3aps-
XeHHbIW 610K akKyMynsiTopoB. lNepe3apsgka
COKpaLlaeT CPOK CryX6bl akKkymynsaTopa.

3. 3apsxante GrOK aKKyMyrnsiTOPOB NMPU KOM-
HaTHou Temnepatype B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
Mepepn 3apsiakon ropsvero 6rnoka akKyMynsTo-
POB paiiTe eMy OCThbITh.

4.  Ecnu 6nok akkyMynsitropa He Ucnornb3yeTcs,
WU3BMEKUTEe ero U3 UHCTPyMeHTa Unu 3apsaa-
HOro ycTpomncTBa.

5. 3apsiauTe UOHHO-NUTUEBLIN aKKyMynsaTOp-
HbIW 610K, ecnu Bbl He GyaeTe Nonb3oBaTbCsA
WHCTPYMEHTOM AnuTtenbHoe Bpems (6onee
wecTn mecsiLes).

BaxHble npaBuiia TeXHUKU

6e3onacHocTM AnsA paboThbl ¢
6ecnpoBOAHbLIM GITIOKOM

1. He pa36upaiiTe U He MEHsINTE KOHCTPYKLUIO
6ecnpoBoaHoro 6noka.

2. XpaHute 6ecnpoBoaHON 6MOK B He[OCTYNHOM
Ansa aeten mecte. NMpu cnyvyaitHoM npornaThbi-
BaHMKM HeMeAneHHo o6paTuTech K Bpayy.

3.  WUcnonb3ynte 6ecnpoBoAHON GMOK TONbLKO C
nHcTpymeHTamu Makita.

4. He nopBepraiTe 6ecnpoBoaHom 6nok Bo3aen-
CTBUWIO AOXKAA UMK BRaru.

5. He ucnonb3ynte 6ecnpoBoaHOM GMOK B Tex
MecTax, rge Temneparypa npesbiwaet 50 °C.

6. He nucnonb3yiTte 6ecnpoBoaHoON GNokK B Tex
MecTax, rae no6nmn3ocTn MoryT HaxoAnUTLCA
MeAULMHCKME MHCTPYMEHTbI, Hanpumep,
KapAMOCTUMYNATOPbI.

7.

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

He ucnonb3yitte 6ecnpoBoaHoi 6Mok B Tex
MecTax, rae MoryT HaxoAUTbLCH aBTOMaTU3UPO-
BaHHble yCTpourcTBa. [py ncnonb3oBaHUM aBTo-
MaTU3UPOBAHHbIX YCTPOWUCTB MOTYT BO3HUKHYThb
cbou unu owmoKm.

He ncnonb3yite 6ecnpoBoaHom 6nok B
MecTax, rAe OH MOXeT noaBepraTbCcA Bo3aen-
CTBUIO BbICOKOMW TeMnepaTypbl, CTaTU4eCKOro
3NeKTPUYecTBa N ANEKTPUYECKUX NMOMEX.
BecnpoBoaHoW 610k MOXeT co3faBaThb 3MeK-
TpomarHuTHble nonsa (EMF), koTopble He npea-
CTaBnSIOT ONMACHOCTY AN Nonb3oBaTens.
BecnpoBogHoi 6nok IBNAETCA TOYHbIM
MHCTpyMeHTOM. He poHsiiTe n He ynapsante
6ecnpoBoaHOM GIOK.

He npukacanTtechb k knemme 6ecnpoBoAHOro
6roKka ronbIMU pykamu Unu MeTannmyeckumm
npeaMeTamu.

Bo BpeMs ycTaHOBKM 6ecnpoBogHOro 6roka
o06s3aTenbHO BbITalMTE aKKyMynsaTop 13
ycTpoucTBa.

He oTKkpblBaiTe KpbILWKY rHe3Aa B TaKUX
MecTax, rAe B Hero MoXxeT nonacTb Nbifb U
BoAa. BxogHoe oTBepcTue rHe3aa Bcerga
AOIMKHO GbITb YNCTLIM.

Ob6s3aTtenbHO BCcTaBnsnTe 6ecnpoBoaHOM
6roK B NpaBUIIbHOM HanpaBneHuu.

He HaxumaiiTe CNULLKOM CUNBHO KHOMKY
akTMBauuu Ha 6ecnpoBogHOM Grioke u/unu

He HaXumamnTe KHOMKY, UCNOMNb3yA 06bEeKTbI C
OCTpbIM Kpaem.

Bo BpeMsi pa6oTbl 06513aTeNnbHO 3aKpbiBanTe
KPbILWKY rHe3aa.

He BbITackuBaiTe 6ecnpoBoaHoOM 6ok us
rHe3fa, eCNu Ha MHCTPYMEHT NoAaHo NUTaHue.
OTO MOXET NPMBECTU K HEMCrpaBHO paboTe
6ecnpoBoaHoro 6roka.

He cHumaliTe Haknelky ¢ 6ecnpoBogHOro
6noka.

He npukneuBanTe k 6ecnpoBogHOMYy GroKy
HUKaKUX Hakneek.

He ocTtaBnsiite 6ecnpoBoaHOM GOK B TaKUx
MecTax, rae MoXeT ckannuBaTbCsA cTaTuyeckoe
3NeKTPUYeCTBO UMM NPUCYTCTBOBATb 3MEKTPU-
yeckue nomexm.

He ocTaBnsaunTe 6ecnpoBoaHoM 610K B MecTax
C BbICOKOM TemMnepaTypou, Hanpumep Ha cuge-
Hbe aBTOMOGUNSA B Xapy.

He ocTaBnsiTe 6ecnpoBogHoOM 610K B MecTax,
rAe NpUCyTCTBYET Mbiflb MU NOPOLLOK, UK
MOXeT o6pa3oBaTbCA KOPPO3UMHBIN ras.
BHe3anHoe uameHeHne TemnepaTypbl MOXeT
npMBeCcTU K 06pa3oBaHUI0 KOHAEHcaTa Ha
6ecnpoBoaHoM 6noke. He ucnonb3syinte
6ecnpoBoaHOM GNOK A0 Tex Nop, Noka KOHAEH-
caT NONHOCTbI0 He BbICOXHET.

Mpwu yncTke 6ecnpoBofHOro 6noka akkypaTHo
NMPOTPUTE €ro Cyxoi Msrkon TkaHbto. He
ucnonb3ynTe 6eH3UH, pa3baBuTenb, NPoBOAA-
LLYI0 CMa3Ky N aHanorvyHble MaTtepuansl.
Mpu xpaHeHnn 6ecnpoBoaHoro 6rnoka nome-
cTUTe ero B NnocTaBnsieMbin pyTnsip unu B
KOHTelHep 6e3 cTaTu4eckoro aneKkTpuyecTsa.
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26. He BcTaBnATe B rHe3fo Ha MHCTPYMEHTe
HUKaKUX ApYrmx yCTpoucTB, KpoMe 6ecnpoBo-
AHoro 6noka Makita.

27. He ncnonb3ynTe MHCTPYMEHT C NOBPEXAEH-
HOM KpbILLIKON rHe3Aa. B rHe3no moxer nonacte
BOAA, Nbifb U rPsi3b, 3TO MOXKET NPUBECTU K
HeucnpasBHOCTU.

28. He TAAHWUTE M/MNK He CKpPy4YMBaWTe KPbILWKY
rHe3ga cunbHee, 4eM 3To Heob6xoaumo. Ecrin
KpbiLLKa OTCOeAMHUIACk OT MHCTPYMEHTA, YCTaHO-
BMTE €e Ha MecTo.

29. 3ameHwuTe KpbILLKY FHe3aa, eCrii OHa yTepsiHa
WUNU NnoBpexaeHa.

COXPAHUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ONMUCAHUE PABOTbHI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoit unu
npoBepkou pyHKLUI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKIOYEH U ero akkyMyrnsi-
TOPHbIN GNOK CHAT.

YcTtaHOBKa UInn cHATUE Brioka

aKKyMYISITOPOB

A BHUMAHME: 06s3atentHo BLikniouaiite
MHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOMN U U3BMeYeHneM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYeHUn
aKKyMYFISAITOPHOro 6510Ka KPenko yaepxusaiTe
MHCTPYMEHT M aKKyMYmsTOPHbIii 61ok. Ecrivt He
cobniopars 310 TpeBoBaHMe, OHWU MOTYT BbICKOSb-
3HYTb W3 PYK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHMUIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMyrsTOPHOro 6r1oka 1 TPaBMUPOBaHMIO
onepatopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin uHgmkaTop 2. KHonka 3. Brniok
akkymynsTopa

[N CHATUS akKyMYNSTOPHOTO Brioka HaXXMUTE KHOTKY
Ha NLEBOI CTOPOHE W U3BMEKUTE BIIOK.

[ns ycTaHOBKM Grioka akkymynsaTopa COBMeCcTUTe
BbICTYN Brioka akkyMmynsitopa ¢ nasom B koprnyce u
3a[BMHbLTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnmBanTe 6nok 4o
ynopa, 4Ttobbl OH 3acpukcpoBancs ¢ HebonbLLUUM
wenykom. Ecnu Bbl BUAMTE KPaCHbIN MHAMKATOP,
Kak nokasaHo Ha puCyHKe, OH He 3aduKcupoBaH
MOMHOCTbIO.

A BHUMAHME: O6sizatentHo ycTaHaBnuBanTe
BnoK akKymynsTopa A0 KOHLa, YTo6bl KpacHbIN
MHAUKaTop He 6bIn BUAeH. B npotueBHoM criyyae
6roK aKKyMynaTopa MOXKET BbINacTb U3 MHCTPYMeHTa
1 HAHECTM TPaBMy BaM UM APYrUM fOAAM.

A BHUMAHME: He npunaranTe YpeamepHbIX
YCUIUI NPY YCTAaHOBKE aKKyMYJIATOPHOIo 6rnoka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcst cB0604HO, 3HAYMT OH BCTaB-

JleH HenpaBuIlbHO.

MHaukaumsa ocTaBluerocs sapsaa

akKymynsiropa

Tonbko dns 6510K08 akKyMynsimopa c
uHdukamopom
» Puc.2: 1. WHgukaTtopbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy MPOBEPKM Ha akKyMynsTopHoM Brioke

AOna NpoBepKu 3apana. MH,D,MKaTOpr 3aroparca Ha
HECKOIbKO CeKyHA.

WUnpukaTopb! YpoBeHb
I I:I n 3apaga
Foput Bbikn. Muraet
I I I I ot 75 go
100%
I I I I:I ot 50 8o 75%
I I |:| |:| ot 25 5o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 8o 25%
!‘ |:| |:| |:| Bapagute
aKkymy-
TNATOPHYO
Barapeto.
I I I:I I:I B03MOXHO,
akKyMynsTop-
t Han baTapest
I:I I:I I I HeuncnpasHa.

NMPUMEYAHMUE: B 3aBUCYMOCTM OT YCMOBUI 3KC-
nnyatauum u Temnepartypbl OKpy>KatoLLero Bo3gyxa
VHAMKALUMUSA MOXET HE3HAUYMTENbHO OTNNYATLCS OT
haKTNYeCKOro 3Ha4eHus.

NPUMEYAHMUE: MNepBas (nanbHssa nesast) UHAW-

KaTopHaa namna 6y,qu Muratb BO Bpemsa paGOTbI
SaLLlI/ITHOﬁ CUCTEMbI aKKymynsaTopa.

Cucrema 3almTbl MHCTPYMeHTa/

aKKymynsitropa

Ha UHCTpyMeHTe npefycMOTpeHa cucTema 3aluTbl
MHCTpyMeHTa/akkymynsTopa. OHa aBTomMaTnyecku
OTKIIOYAET NUTaHUe ABUraTens Ans npoaneHus cpoka
cnyx6bl UHCTPYMEHTA 1 akkymynsitopa. IHCTpyMeHT
aBTOMaTMYeCKy OCTaHOBUTCS BO BpeMsi paboTbl npu
BO3HUKHOBEHUM YKa3aHHbIX HUXeE CUTyauuii. B HekoTo-
PbIX CUTYaLMsIX 3aropatTCs MHAUKATOPbI.

3awmTa oT neperpysku

Ecnv npu TekyLeM pexumMe aKcrnyaTtaumm MHCTPY-
MeHT/akkymynsaTop 6yaeTt notpebnatb Cnviikom 6onb-
LLIOE KONMUYeCcTBO TOKa, MPOU30NAET aBTOMaTUYECKNIA
ocTaHoB. B aTOM cnyyae BbIKIMIOUYNTE MHCTPYMEHT 1
ocTaHoBWTe paboTy, 13-3a KOTOPOW NpousoLLna nepe-
rpyska MHCTpyMeHTa. 3aTem BKMOYNTEe UHCTPYMEHT Ansi
nepesanycka.
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3awumTa ot neperpeBa

Mpun neperpese UHCTPYMEHTa/akkyMynsaTopa UHCTPY-
MEHT aBTOMaTU4eCK/N OCTaHaBMUBAETCs M HauMHaeT
mMuraTb uHankaTop pabotbl. B Takom cnydae paiite
MHCTPYMEHTY OCTbITb Nepez MOBTOPHbLIM BKITIOYEHNEM.

3awuTa oT nepepaspsaaku

Mpu ncToLLEHWM 3apsifa akKyMynsaTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTU4ecku ocTaHaBnmBaeTcs. Ecnv MHCTpyMeHT
He paboTaeT nocrne HaxaTtus BblKntoYaTensi, U3BnekuTe
aKKyMynsiTop U3 MHCTPYMEHTa 1 3apsianTe ero.

PerynupoBka rny6uHbI nponuna

A BHUMAHME: Nocne perynpoBKku rmy6uHb!
pesa Bcerga Kpenko 3aTAruBanTe pblyar.

OcnabbTe pblvar Ha HanpasnsioLle rMybuHbl 1 nepe-
MeCTUTE OCHOBaHWE BBEPX UM BHU3. YCTAHOBMB HEOO-
xoaumyto rnybuHy pesa, 3akpenute oCHoBaHWe nyTem
3aTAXKM pblyara.

[ins yncToro n 6e3onacHoro pesaHus yctaHoBUTe riy-
6UHY pe3aHus Tak, YToGbl Noa pa3pesaemoit AeTanbio
anmasHblii AWCK BbICTynan He 6oree YeM Ha 2 MM.
YcTaHoBKa Hagnexaiyew rnyouHbl nponuna CHmxaeT
BeposiTHOCTb onacHon OTAOAYN, koTopas MoxeT nNpu-
YMHWUTb TPaBMYy.

» Puc.3: 1. Poiuar 2. Hanpaenstowas rnyouHbl

Pe3ka nop yrnom

A BHUMAHME: Nocne perynupoBKM yrna ckoca
BCerga Kpenko 3aTarusante 3aXUMHOMN BUHT.

» Puc.4:

1. 3axvMHou BUHT 2. [nacTuHa nHamkaTtopa
HakmnoHa

OcnabbTe 3aXXMMHOM BUHT Ha NNacTUHe HAMKaTopa
HaKroHa Ha NnMLeBo CTOPoHEe OCHOBaHUs. YCTaHOBUTE
xenaembi yron (0° - 45°), COOTBETCTBEHHO HaKIMOHSA
OCHOBaHWe, 1 3aTeM HaleXXHO 3aTAHWUTE 3aXUMHON
BUHT.

Onsa npsiMmon pe3ku

CoBmecTuTe BOKOBYIO KPOMKY OCHOBaHWS C npeanona-

raemoii NMHuen paspesa Ha obpabaTbiBaeMolt fgetanu.

» Puc.5: 1. BbokoBas kpomka ocHoBaHus 2. JIuHusa
paspesa

Ons pe3kn nog yrnom 45°

CoBMeCTUTE BHYTPEHHIOK KPOMKY HanpasnsioLen

BbIEMKM B OCHOBaHWUU C NpegnonaraeMoi NimHueii pas-

pesa Ha obpabaTbiBaemon getanu.

» Puc.6: 1. BHYTpeHHsS KpOMKa HanpaenstoLen
BbleMky 2. JluHusa paspesa
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[OencrTBue BbIKNoYaTens

A OCTOPOXHO: 3ANPELIAETCS ucnons-
30BaTb MHCTPYMEHT, KOrga oH paboTtaeT npu
NMPOCTOM HaXXaTUW Ha TPUITEPHbINA Nepeknioya-
Tenb 63 HaXaTusi Ha KHOMKY pa36rnokMpoBKM.
TpebytoLwmin peMoHTa UHCTPYMEHT MOXET CIy-
YaNHO BKIOUYUTHCS M NPUYUHUTD TSHXKENYIO TPaBMy.
BepHWTEe MHCTPYMEHT B cepBUCHBIV LieHTp Makita
Ans Hagnexatyero pemoHta O npogomkeHus ero
aKcnnyaTaumu.

A OCTOPO)XHO: 3ANPELLAETCS Hapywath
paboTy KHONKM pPa3broKMPOBKU, 3aKnenBas ee
CKOTYeM Unu gpyrumMmu crnoco6amu. Boeikniovyartens
C HepaboTatoLLel KHOMKoN pa3briokMpoBKN MOXET
CcTatb npl/l‘-ll/lHOI;I cnyqaﬁHoro BKITKOYEHNA U NpUYnNHe-
HUS! TSKENOWN TPaBMbl.

ABHUMAHUE: Mepen ycTaHOBKOM aKKymy-
NATOPHOro 61oKa B UHCTPYMEHT 06s13aTenbLHO
y6eanTech, YTO ero TPUrrepHbIil Nepekniovarens
HopMarnbHO paGoTaeT 1 BO3BPALLAETCs B MNOMOXe-
Hue "OFF" (BbIKIT) npu oTnyckaHuu.

A BHUMAHME: He naxumaiite cunbHo Ha TPU-
rrepHbIV NepekntovyaTenb 6e3 HaaTUsA Ha KHOMKY
Pa36roKMPOBKU. ATO MOXKET MPUBECTU K MNOSIOMKe
nepeknioyarens.

A BHUMAHUE: Mexanuam TOPMOXEHUsI anmas-
HOro AMCKa HauMHaeT AeNCTBOBaTh Cpasy ke
rocre Toro, Kak onepaTop oTnycKaeT TPUITepHbIN
nepekniovartenb. Kpenko AepXuTe UHCTPYMEHT,
4TO6LI NPU OTMNYCKAHUU TPUTTEPHOTO NEPEKIIo-
4aTensi NPOTUBOAENCTBOBATL OTAAYEe MeXaHNU3ma
TOPMOXeHUs1. B NPOTUBHOM Cryyae Bbl MOXeTe
BbIMYCTUTb MHCTPYMEHT U3 PYK 1 TPABMUPOBATHCS.

[ins npepoTepalleHns HenpeaHaMepeHHOro BKITto-
YeHWUS TPUITEPHOTO NepeknioYaTens UMeeTcs KHomka
pasbrioknpoBku. [Ins 3anycka MHCTPYMEHTaA, HaXMUTe
Ha KHOMKY pa3GrnoKMpOBKY 1 3aTEM HaXMWUTE Ha Tpur-
repHblil nepeknoyatens. OTNycTUTe TPUTTEPHBIV Nepe-
KntoyaTenb Ans OCTaHOBKM.
» Puc.7: 1. TpurrepHbiii nepekniodatens 2. KHonka
pas3brnoKMpoBKM

KCaTop Bana

HaxmuTe Ha pukcaTop Bana ans npefoTspalleHns
BpaLLeHWs LWNUHAENs Npyu yCTAHOBKE UM CHATUN
anmasHoro amcka.

» Puc.8: 1. dukcartop Bana

NMPUMEYAHMUE: Hukorpa He 3apencTByiiTe (OUK-
caTtop Bana npy BpawjaolemMcs wnuxHaene. 31o
MOXET NPUBECTU K MOBPEXAEHWNIO MHCTPYMEHTA.
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BknoyeHue namnsbl

ABHUMAHME: He CMOTpUTE HENOCPEeACTBEHHO
Ha CBeT MJIM UCTOYHMK CBeTa.

[nsa BKIOYEHWS MHAMKaTOpa paboTbl HAXMUTE U yaep-
XKMBaWTe KHOMKY pa3brnokupoBKY, a 3aTeM NoTSHUTE
TPUITEPHbBIV NepeknoyaTens.

Jlamna racHet yepes 10 cekyHA nocne oTnyckaHus
TPUITepPHOro nepeknioyaTens.

» Puc.9: 1. MHaukatop paboTbl

NMPUMEYAHUE: [ns yoaneHus nbinv ¢ NUH3bI
namnbl UCNONb3yWTe Cyxylo TkaHb. He gonyckanTe
BO3HVKHOBEHMS LlapanuH Ha NMH3e namnbl, Tak Kak
3TO NpVBEAET K CHUXKEHNIO OCBELLEHHOCTH.

MpenynpexaeHue o neperpyske

ECnun MHCTpYyMEHT paboTaeT ¢ YpeaMepHOIi Harpy3Kou,
MHAuKaTop paboTbl HAYHET MUraTh. B Takoii cutyauum
HY>KHO CHWU3UTb Harpysky Ha MHCTPYMEHT, Nocre Yero
MHOMKaTOP NEepPecTaHeT MuraThb.

OneKkTpoHHas cyHKUusA

OneKTpnyYecKknin TopMmo3s

OTOT UHCTPYMEHT OCHALLEH 3MEKTPUYECKM TOPMO3OM
aucka. Ecnu nocne otnyckaHus TpurrepHoro nepe-
KntovaTens He npoucxoauT BbICTPOro NnpekpaLleHnst
paboTbl MHCTPYMEHTa, OTNpaBbTe MHCTPYMEHT B cep-
BMCHbIN LeHTp Makita ans o6cnyxusaHums.

¢yHKL|M$I aBTOMaTu4yeckoro
U3MeHeHUA CKOpoCTtu

B AaHHOM MHCTpyMeHTe NpeayCcMOTPEH "peXxnm BbICOKON
CKOPOCTKN" 1 "PEeXnM BbICOKOTO KpYyTSLLEro MOMeHTa".
MHCTPYMEHT aBTOMaTUYECKN MEHSIET pexum paboThl B
3aBMCUMOCTH OT Harpy3aku. [Npu manoit paboyen Harpyske
MHCTPYMeHT GyfeT paboTaTb B BbICOKOCKOPOCTHOM peXuMe
ans 6onee GbicTporo pesaHus. MNpy Bbicokow paboyen
Harpy3ke UHCTPyMeHT ByaeT paboTaTb B pexume BbICOKOro
KpyTSiLLEro MoMeHTa Ans 6ornee MOLLHOMO pe3aHus.

q)YHKLIMﬂ nraBHOrO 3anycka

OTa YHKLMA NO3BONAET NNABHO BKIOYATh UHCTPYMEHT
nyTemM orpaHu4yeHus nyckoBoro MOMeHTa.

CBOPKA

MABHUMAHME: Mepen npoBeaeHNeM Kakux-
nn6o paboT ¢ MHCTPYMEHTOM ob6si3aTenbHO
y6eauTech, YHTO MUHCTPYMEHT OTKIIO4YEH, a Gnok
aKKyMyrnsiTopa CHAT.

XpaHeHwe we rpaHHOro Knr4a

Korga wecTurpaHHbIf KoY He UCMOoNb3yeTCs, XpaHuTe
ero, kak nokasaHo Ha pUcyHke, 4Tobbl He NOTePSATh.
» Puc.10: 1. lecturpaHHbiii ko4

CHAATME 1 ycTaHOBKa arniMa3Horo

AncKa

ABHUMAHME: Ucnonb3yiiTe ANSA CHATUA U
YCTAHOBKM anmMa3HOro AMCKa TONbKO LWeCTUrpaH-
HbIW KN4 NpousBoacTBa komnaHum Makita.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe anmasHoro
[VCKa HafeXHo 3aTsiHuTe 6onT.

ABHUMAHME: Bcerpa yctaHaBnueanTe
anmasHbIi AUCK TaKMM 06pa3oM, YTOObI CTpenku
Ha arIMa3HOM AMUCKe yKa3blBanu B TOM e Hanpas-
JIeHWU, YTO U CTPESIKU Ha KOXyXe AUCKA M Koprnyce
pepykropa. MNpu HecobniogeHun atoro TpeboBaHUst
Avck byaert BpalaTbCs B NPOTUBOMOMOXHOM Hanpas-
TIeHUN 1 MOXET CTaTb NPUYMHON TpaBMbl.

[ins cHATUA anmasHoro Ancka BaasuTe dukcaTop Bana
[0 ynopa, 4Tobbl anmMasHbIi AVCK He MOT BpaLLaTbCs,
3aTem noBepHMTE GONT C LIECTUrPAHHON rONOBKON
MO YaCcOBOW CTPernKe WeCTUrpaHHbIM KnioYoM. 3atem
CHUMUWTE BONT C LWECTUIPaHHOW FONIOBKOW, BHELLHWUIA
bnaHew, v anMasHbIN AUCK.
» Puc.11: 1. ®ukcatop Bana 2. LLlecturpaHHbin
kntoy 3. BonT ¢ WwecTurpaHHow ronoBkom
4. Ocnabwutb 5. 3aTsaHyTb

TNMPUMEYAHMUE: Ecnv BHyTpeHHMIA doriaHel, Bbin
CHAT, yCTAHOBUTE €0 Ha WNMHAENb TakuM 06pasom,
4TO6bI KOMMOHEHT AMA YCTAaHOBKM AMcka 6bin Hanpas-
MeH K anMasHoMy ANCKY.

[lns ycTaHOBKM anmasHoro Aucka BbINonHUTE ore-
paumm no cHaTUIo B obpaTHOM nopsigke. YbeanTecs,
YTO anmasHblii ANCK YCTaHOBIEH Takum 06pa3om, 4To
CTPEnKM Ha AMCKe YKa3blBalOT B TOM e HanpasrieHuu,
YTO M CTPESKM Ha KOXyxe Ancka u kopnyce pegykropa.
HALEXHO 3ATAHWUTE BONT C LWECTUMPAHHOW
rOJIOBKOW.
» Puc.12: 1. Bont c wecturpaHHomn ronoBkomn
2. HapyxHbinn donarey 3. AnmasHbIn guck
4. BHyTpeHHuit hnaxey 5. KonnaykoBas
wawba 6. Ctpenka

Mbinecb6opHbIN MeLLOoK

Mcnonb3oBaHue nbinec6opHoOro melulka obecneymsaert

uncToe pesaHue v yaobHbIi c6op nbinu. Ons kpenne-

HUS1 NbINecGOPHOro MeLLka HafeHbTe ero Ha nbinectop-

HbI pyKaB.

» Puc.13: 1. Mbinec6opHsbiii MeLok 2. Mbinec6opHbin
pykaB

[oproBuHa nbinecGopHoOro pykasa cBo6oaHO Bpalia-
ercs. YcTaHoBUTE MblNecOOPHbIA MELLOK Tak, YToOb!
obecneynTb yaobHoe ncnonb3oBaHne MHCTPYMEHTa.
» Puc.14

Korga nbinecbopHbIi MeLLoK 3anonHUTCA NPUMEPHO Ha
OfHY TPEeTb, CHAMUTE NblNEeCOOPHbLIN MELLIOK C UHCTPY-
MeHTa U1 BbITAHWUTE KpenneHue. YaanvuTe coaepxvmoe
nblnecbopHOro MeLLika, crnerka yaapus no Hemy, 4Tobbl
yAanuTb YacTuLbl, NPUNUMLLNE K BHYTPEHHel YacT,
KOTOpbIe MOTYT yXyALWUTb AanbHENLWNIA c6Op Mblan.

» Puc.15: 1. Kpennenue
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MopgknioyeHue nbinecoca

ﬂononHumeanaﬂ npuuadne»(l-locmb

Mpy HEOGXOAMMOCTM BbINOMHEHUSI YNCTOTO Pe3aHust
NoAKYUTE K Ballemy MHCTPYMeEHTY nbinecoc Makita.
» Puc.16: 1. lnaHr nbinecoca 2. MeinecbopHbiii pykas

YcTaHOBKa KpbILKK ANA noAayy BoAbl

[fononHumenbHas NnpuHadnexHocms

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe AONONHUTENb-
HOFO KOXyXa ANCKA HAAEXKHO 3aTSIHUTE BUHT.

CHATHe CTaHAApPTHOro
YCTaHOBJIEHHOIO KOXyXa AuCkKa

CHUMUTE BCe Hacafku C NpeaBapUTENbHO YCTaHOBNEHHOMO
KOXyXa Aucka nepep ero 3ameHow Ha JONOMHUTENbHbIN.

OcnabbTe BUHT Y CHUMUTE KOXYX C KOpryca peayKkTopa.
» Puc.17: 1.BuHT

YcTtaHOBKa AOMNOSIHUTENBLHOIO
KOXyXa AUCKa

YcTaHoBUTE [OMNOMHUTENBHbIN KOXYX AMCKa, COBMECTUB

ero HanpaensioLMe Nasbl ¢ HaNPaBnALWUMMN BbICTY-

namu Ha Koprnyce pegyktopa. 3aTeM HafleXHO 3aTsiHUTE

BUWHT.

» Puc.18: 1. Hanpaensiowume nasbl Ha KOXyxe Aucka
2. HanpaenstoLme BbICTyNbl HA Kopryce
peanykTopa

Bak ana nogayv BoAbl

ﬂononHumeanaﬂ npuuadne»(ﬁocmb

MABHUMAHME: Mpu HanonHeHun 6aka BoAoMn
He gonyckanTe NonagaHusi BOAbI Ha UHCTPYMEHT.

MABHUMAHME: Mepen ycTaHoBKkoM 6aka gns
nogaum Boabl y6eauTech, YTO pbluar nogaum
BOAbI HA KOXYXe AMCKa HaXOAUTCA B NOMOXEHUN
“OFF” (0) (BbIKI.).

YctaHoBKa 6aka Ans nogayuv Bogbl

BcTaensiite 6ak B gepxxatens A5 nogayun Bogbl 40
ero hmKcaLmm co LWenykoM 1 Takum obpasom, 4Tobbl
KpbiLLKa Ans noaayu BoAbl 6bina HanpaeneHa BHU3.
» Puc.19: 1. Kpbiwka ana nogayv soabl

2. [lepxatenb Ans nogayv Boabl

CHsaTue 6aka aonsa nogaum Boabl

HaxmuTe KHOMKy n3BneveHus, 4tobbl ocBoboamTb bak,
1 n3BnekuTe Hak.
» Puc.20: 1. KHonka nssnevyeHus

MPUMEYAHUE: Bynste oCTOPOXHbI — HE fepxuTe
HanonHeHHbIN Bofov 6ak BepTuKanbHO (KPbILLIKOK
BHM3), T. K. Kannv Bogbl MOTYT BbITEYb U3 BEHTUNSLN-
OHHOTO MUKPOOTBEPCTUS.

» Puc.21: 1. Kpbiwka 2. BeHTUNAUMOHHOE
MWUKpPOOTBEpPCTUNE

LWnaHr ana nogayuv Boabl

/Jono.nHumeanaﬂ ﬂpllHaaﬂe)KHOCmb

ABHUMAHME: Mepepn BKNOYEHMEM Nogaum
BoAbl y6eauTech, YTO pbiyar noaayn BoAbl Ha
KOXyXe AucKa HaxoauTcs B nonoxeHuu “OFF” (O)
(BbIKI.).

NMoocoeonHeHue K cucreme
BOAOCHabXxeHuns

NMPUMEYAHME: Tvn ncnonb3dyemoro KpaHa nogaiu
BOJbl MOXET 3aBUCETb OT permoHa. Ytobbl nogcoenu-
HWUTb LLNAHT K cUCTeMe BoAoCHabXeHns, ncnonbayire
npu Heob6XoAMMOCTY NOAXOAALLMIA NEPEXOAHMUK KpaHa
VNN COeANHNTENb KpaHa.

1. YcrtaHoBuTe NpobKy Ans noaayn Bogbl B OTBEP-

cTue ANsi noaayn BoAbl.

» Puc.22: 1. OtBepctue gns nogauv Bogbl 2. MNMpobka
AN nogaun Boapl

2.  BbIkpyTWTe KpbILLKY A5 nodayun Boapbl n3 6aka

ANs nojayv BoAbl.

» Puc.23: 1. Kpbiwka ana nogayv Boabl 2. BeixogHoe
oTBepCTVE ANs BOAbI

TNMPUMEYAHMUE: Byaste 0CTOPOXHbI, 4TOGLI He
NOTEPSTh PE3UHOBYIO LLAiBy, PACTIONOXKEHHYIO B HIX-
Hel YacTU KPbILLIKK [115 NoAayu Bofbl, Npy YCTaHOBKE
KPbILLKW HAa MECTO.

3.  TpukpenuTe KpbILLKY ANS nogayv Boabl K Npobke

KPbILLKW LUnaHra.

» Puc.24: 1. Kpblwka gns nogayv Bogbl 2. Mpobka
KPbILLKN

4.  BcraBnsiviTe WNaHr B Aepxxartenb Ans nogadun
BOZbl 10 €ro hmKcaLum Co LLen4ykom 1 Takum obpasom,
4TOGbI KpbILLIKA ANS nojayy Bodbl 6bina HanpasneHa
BHU3.
» Puc.25: 1. Kpbiwka ana nogayv Boabl

2. [lepxaTenb Ansa nogayv Boabl

OTcoeguHeHne OT cucTemsbl
BOOOCHabOXeHus

1. [MepeBeauTe pblyar nogayv BoAbl Ha KOXyXe
avcka B nonoxexue “OFF” (O) (BbIKI1.) n nepekponte
nogavy BoAbl.

2.  HaXmuTe KHOMKY U3BneYeHusi, 4Tobbl 0CBOGOANUTL
LUNaHr Ans NofAayv BoAbl, U U3BIEKUTE LUNAHT.
» Puc.26: 1. KHonka usenevyexus

3. M3Bnekute npobGKy Ans nofayv Bofbl U3 0TBep-
CTUA ANs nogauu BoAbl.
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SKCIMNYATAUUA

ABHUMAHME: 3TOT UHCTPYMEHT
MOXXHO UCMNOJIb3OBATb TOJIbKO HA
FTOPU3OHTAJbHbIX MTOBEPXHOCTAX.

ABHUMAHUE: AKKypaTHO nepemellaiTte
MHCTPYMEHT Briepes, no npsiMoil INHUN.
MpUHYAUTENBHOE 1 Ype3MepHOe HaxaTue unu cruba-
HWe, 3aX1M UMK CKpyYMBaHue aucka B paspese MoryT
NPUBECTY K NEeperpeBy ABUrATENs W ONAcHo oTAade
MHCTPYMEHTa.

Kpenko aepxuTe MHCTPYMEHT. YCTaHOBUTE NAUTY
OCHOBaHWS Ha 3aroToBKy TakK, YTOGbl anmMa3sHbIi AWCK
He Kacarcs ee. 3aTeM BKMIOYUTE MHCTPYMEHT U JOXAN-
Tecb, Moka anMasHbIi ANCK He HabepeT MakcMmanbHyo
CKOPOCTb BpalleHusi. Tenepb NpoCTo NNaBHO Noaa-
BaliTe MHCTPYMEHT Brepes no NoBepXHOCTH AeTanu,
POBHO yAEpXu1Bas ero B ropu3oHTanbHo NI0CKOCTH,
[0 NMOMHOrO 3aBepLUeHns pacnunueaHus. CTporo
BblAEPXNBANTE NPSMYIO MTMHUIO PE3KN 1 noJaBanTe
VNHCTPYMEHT Brepes C NOCTOSHHOW CKOPOCTbIO.

Mpsamasn peska
» Puc.27

Pe3ka nog yrnom 45°
» Puc.28

Pab6oTbl ¢ NpMeHeHneM BriaXKHOMN
pesku

Mepen Hayanom paboT ¢ NpUMEHEHNEM BIAXHON pe3ku
YCTaHOBUTE JOMOMHUTENbHYIO KPbILLKY As nogadmv
BOAb! U MPUHAAMNEXHOCTU.

ABHUMAHUE: Mpwu BbINONHEHMMU pa6oT ¢ npu-
MeHeHUeM BraXHON pe3kn obecneybTe nogavy
BOAbI K aniMazHOMY AUCKY AN Pe3Ku C NpuMeHe-
Huem COX.

BnaxHas pe3ka ¢ 6akom Ansi nogaum
BOAbI

MAABHUMAHME: He nanonusiite 6ak ons
nopayv BoAbl rpsi3HON BOAOW, HaNnpMmMep MyTHOW.
Heco6ntogeHune atoro Tpe6oBaHuA NnpuBeaeT K
3aCOpPEeHUI0 BLIXOAHOTO OTBEPCTUSA ANs BoAbl U
NoBpeX/AeHUI0 MHCTPYMeHTa.

MPUMEYAHMUE: Nocne kaxaoro MCnonb3oBaHns
NONMHOCTbLIO CrvBawTe Body 13 6aka Ans nogayv
BOAbI.

1. OTkponTe KpbllKy 6aka Ansa nogayv Bogbl U
HanonHuTe 6ak Bogon. YctaHoBuTe 6ak ¢ BOAON B Aep-
XKaTenb Ans Nofayn BoAbl HA MHCTPYMEHTE.

» Puc.29: 1. Kpebiwka

2. [depXwTe UHCTPYMEHT Kpenko. YCTaHOBUTE NNUTY
OCHOBaHusi Ha obpabaTbiBaeMyto AeTanb Tak, YToobl
anmasHebIi AWCK He Kacancs ee.

» Puc.30

3.  OrtkpownTe nogayy Bogbl K anMa3HOMY AUCKY, NOTS-
HyB pblyar nogayu Bogpl B nonoxenune “ON” (1) (BKI.).
MoTok BOAb!I MOXHO perynupoBaTth nepemMeLleHnemM
pblyara nogayv Boapl. MNepeBeauTte pblyar B NoiokeHve
“ON” (1) (BKI1.), 4TOGbI yBENUYMTL NOTOK, UMW B MOMNOXe-
Hue “OFF” (O) (BbIKI1.), 4To6bl yMEHBLUNTB NOTOK.
» Puc.31: 1. Pobiyar nogauv Boabl 2. Monoxexune “ON”
(1) (BKI.) 3. Monoxexue “OFF” (O) (BbIKI.)

4.  BknounTe UHCTPYMEHT U [OXOUTECh, MOKa anmMas-
HbI ANCK He HabepeT MaKcUMarnbHY CKOPOCTb BpalLLie-
Hus. MNepemellante MHCTPYMEHT Brepes no noBepxHo-
CTW AeTanu, poBHO yAepXuBasi ero B ropU30OHTasbHOM
NMOCKOCTU U NIaBHO Nojasas ero Briepes A0 NOSIHOMO
3aBepLUEeHNs pesku.

5. lNocne 3aBeplueHns paboTbl nepeBeguTe pblyar
B nonoxenune “OFF” (O) (BbIKI1.), 4Tobbl nepekpbITh
NOTOK BOAbI.

BnaxHas pe3ka co WwnaHrom ansa nogayu
BOAbI

ABHUMAHME: Bceraa yaensinte BHUMaHue
KOHTpoOnto Hanopa BoAbl. CAINLLKOM BbICOKUI
Hanop BoAbl MOXeT NPUBECTU K yTeuke BOAbI U
pa36pbI3rMBaHuio.

1. [NepeBeauTe pblyar nogayv BoAbl B NONOXEHWE

“ON” (1) (BKI.).

» Puc.32: 1. Pbiyar nogaum Boapl 2. [NonoxeHne
“ON” (1) (BKI.) 3. Monoxexue “OFF” (O)
(BbIKI.)

2.  OTkpounTe nofgayy BoAbl K aniMasHOMY AUCKY,
BKIIOUMB MoAavy U3 cucTeMbl BogocHabkeHus. Motok
BOAbI MOXHO perynmpoBath NepeMeLLeHeM pblyara
nogayv Boabl. lNMepeseante poivar B nonoxexme “ON”
(1) (BKI1.), 4To6bl yBENMUNTB NOTOK, UMW B NONOXEHWE
“OFF” (O) (BbIKI1.), 4To6bl yMEHbLUNTL NOTOK.

» Puc.33

3. [lepxXuTe UHCTPYMEHT Kpenko. YCTaHoBUTE NAUTY
OCHOBaHWs Ha obpabaTbiBaemyto AeTanb Tak, YTobbl
anmMasHbI ANCK He Kacarcs ee.

» Puc.34

4.  BknouvTe UHCTPYMEHT M JOXAUTECH, NOKa anmas-
HbliA AUCK HE HabepeT MakcUMarbHY CKOPOCTh Bpalle-
Hus. MNepemellanTe MHCTPYMEHT BNepes no NoBepxHoO-
CTU JeTanu, POBHO yAEPXKMBAS €70 B FOPU3OHTaNIbHOM
NNOCKOCTU U NMAaBHO NoJdasas ero Bnepep Ao NonHoro
3aBepLUEeHNs pe3ku.

5. Mo 3aBepLueHWM onepauunmn nepeBeaunTe pblyar
B nonoxexune “OFF” (O) (BbIKI1.), 4Tobbl nepekpbITh
MOTOK Y BbIKMIOYUTL Nogady BoAbl.
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OYHKLUA 5
BECMNMPOBOAHOU

AKTUBALUU

MPUMEYAHUE: 31a dyHkums GecnposogHoro
ynpasneHust OCTYMHA, TOMbKO e YCTaHOBIIEHbI
NbINE3aLUUTHBIN KOXYX M COBMECTUMBIN MbINECOC.

Yto nosBonser genarb hyHKUUA

6ecnpoBOAHON aKTUBaLUN

dyHKumMst GecnpoBogHoii akTuBauum obecneumnsaeT
BecnpenAaTcTBEHHYO 1 YyOo6Hyto paboTy. MNoaknoumnB k
VHCTPYMEHTY NoaAepXnBaeMbii NbiNecoc, MOXHO ero
aBTOMaTM4eck 3anyckaTb, UCMOMNb3ys Nnepeknioyarens
MHCTpyMeHTa.

» Puc.35

YTtobbl cnonb3oBaTb hyHKL MO GECnpoBOAHOM aKkT1Ba-

LK, NOArOTOBLTE CrieAytoLMe KOMMOHEHTbI:

. BecnpoBoaHon 6nok (JononHuTenbHble
NpUHaANEXHOCTN)

. Mbinecoc, koTopbIv NoaaepXmBaeT MYHKUNIO
6ecnpoBoaHOI akTUBaLum

O630p HacTporkmn pyHKLMK BecnpoBOAHOW akTMBaLmUn
BbIMMSANUT cneaytoLmnm obpasom. Moapo6Hble npoe-
Oypbl CM. B K&XAOM pasgerne.

1. YctaHoBka 6ecnpoBogHoro 6noka
2. PervcTtpauusi MHCTpyMeHTa Ans nelnecoca
3. 3anyck dpyHKumMm GecnpoBoaHO akTMBaLum

YcTtaHoBKa 6ecnpoBoaHOro 6noka

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

ABHUMAHMUE: Mpu ycTaHoBKe GecnpoBoAHOroO
6510Ka MOMECTUTE MHCTPYMEHT Ha POBHYIO 1
YCTOMUNBYIO NOBEPXHOCTb.

TMPUMEYAHME: Nepen HayanomM ycTaHOBKM
6ecnpoBoAHOro 6510Kka OYUCTUTE MbISb U FPA3b
Ha UHCTPYMeHTe. Ecnu nbifib Unu rpssb nonager B
rHe3fo 6ecnpoBoaHOro 6roka, 3To MOXEeT NPUBECTU K
HeucnpaBHOCTW.

NMPUMEYAHUE: Bo n3bexanue c6oeB, Bbi3BaH-
HbIX CTaTU4YECKUM 31IeKTPUYECTBOM, Npexae Yem
nogHMMaTb 6ecnpoBoAHON 6GroK, NPUKOCHUTECH
K MaTepuany, No3BonsAoLWeMy CHSATb CTaTU4YEeCKUA
paspsg, HanpuMep, K MeTanaM4yeckon 4acTu
VMHCTPYMeHTa.

TNMPUMEYAHMUE: Npu yctaHoBKe 6ecnpoBo-
AHoro 6rioka Bcerga creguTte 3a TeMm, YTobbl
6ecnpoBoaHOM 6MOK 6bIN BCTaBreH B NpaBUlb-
HOM HanpasrfieHUN, U KpbIwwkKa 6bifia NOMHOCTLI0
3aKpbITa.

1. OTKpOWTE KPbILLIKY HA UHCTPYMEHTE, Kak Noka3aHo
Ha pUCYHKe.
» Puc.36: 1. Kpebiwka

2. BcraBbTe 6ecnpoBoaHoii 6rok B rHe3ao u
3aKpOWTE KPbILLKY.

Mpu BcTaBke 6ecnpoBoHOro 6roka BbIPOBHANTE

BbICTYMbI C YryGNeHHbIMU y4acTkamu B rHesge.

» Puc.37: 1. BbecnpoBogHon 6nok 2. 3awmTa
3. Kpblwwka 4. YrnybneHHbI y4acTok

Mpu n3eneveHun GecnposogHoro 6rnoka MeaneHHo
OTKPOWNTE KPbILLKY. ECNIM NOTSAHYTH KPBILLIKY, TO KPOYKM
Ha 06paTHOW CTOPOHE KPbILLKV NOAHUMYT BecnpoBo-
[OHoOW BnokK.
» Puc.38: 1. BecnpoBogHoli 6nok 2. Kptoyok

3. Kpbiwwka

Mocne n3Bsneyexuns 6ecnposoaHoro 6noka nomecTute
ero B NocTaBnsieMblii yTNsip Unu B KOHTeHep 6e3
CTaTU4YeCKOro dnekTpuyecTBa.

TNMPUMEYAHMUE: Onsa cHatus 6ecnpoBOAHOro
6noka 06s3aTeNnbHO NCMONbL3YITe KPHOYKKN Ha
o6paTHOWM CTOPOHE KpbILWKKW. ECnu Kptoyku He
3axBaTbiBaloT 6ecrnpoBoAHO 610K, NONHOCTLIO
3aKpoWiTe KPbILLKY M CHOBa MeASIeHHO OTKpPONTE ee.

Pern CTpauus UHCTPyMeHTa ans

nblyiecoca

NMPUMEYAHME: [Ins pernctpauuv MHCTpyMeHTa
Heobxoaum nbinecoc Makita, nogaepxvsatowmi
dyHKUMIO 6ecnpoBOAHON aKTMBaLMK.

NMPUMEYAHMUE: Mepen Hayanom peructpaumm
VNHCTpYMeHTa 3aBepLunTe ycTaHoBKY 6ecrnpoBogHOro
6rnoka B UHCTPYMEHT.

NPUMEYAHUE: Bo Bpems pernctpauum MHCTpy-

MEHTa He TAHUTE 3a TPUITEPHbIV NepeknYvaTens n
He BKNioYanTe BbIKNoYaTenb NUTaHUS Ha Nblnecoce.

NPUMEYAHMUE: Cm. Takke pyKoBOACTBO MO 3KCMNy-
aTaumm nbinecoca.

Ecnu HeobxoAMMO aKkTUBMPOBaTb MbINECOC OAHOBPE-
MEHHO C NepekrnYeHnem NHCTPYMeHTa, cHavana
3aBepLUMTE PErNCTPaLMIO MHCTPYMEHTA.

1. YcTtaHoBUTE aKkKyMynsiTOp B NblNecoc u
WNHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBMWTE BbIKNOYATENb PEXMMA OXMOAHUS Ha
nbinecoce B nonoxeHne «AUTO» (aBTomaTnyeckuin).
» Puc.39: 1. BbiknioyaTenb pexvma oxuaaHus

3. HaxmwuTe v yaepxmBaiTe kHonky 6ecnpoBo-
[OHOW aKTUBaLUM Ha Mbinecoce B Te4eHue 3 ceKkyHa,
noka namna 6ecnpoBOAHON aKTMBaLUM He 3aMuraeT
3erneHbIM LiBETOM. 3aTeM TakuMm e o6pasom HaxmuTe
KHOMKY 6€eCnpOBOAHON aKTUBALIMN HA UHCTPYMEHTE.
» Puc.40: 1. KHonka 6ecnpoBogHoW akTuBaLum

2. lamna 6ecnpoBofHON akTMBaLum

Ecnu nbinecoc n WHCTPYMEHT Ha[eXXHO COeJUHEHbI

Apyr ¢ 4pyrom, To namnebl 6eCI'IDOBO,ElHOI7I aktmsauun
6y,u,yT ropeTb 3eMneHbIM CBETOM B Te4eHue 2 CeKyHA,
3areM Ha4yHyT MuUratb CUHUM LIBETOM.
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MPUMEYAHMUE: Yepes 20 cekyHa namnbl 6ecrnpo-
BOJHOW aKTVBALMK CBSI3V 3aKOHYAT MUraTb 3ef1eHbIM
ugeTom. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOAHOW aKTUBALMK, HAXXMUTE KHOMKY 6ecnpoBoaHoi
aKTUBaLMK Ha MHcTpymeHTe. Ecnu namna 6ecnpo-
BOJHOWN aKTMBaLMW HE MUTAET 3eMeHbIM LIBETOM,
HaXXMuTe KHoMKy 6ecnpoBOAHOM akTUBaLMM Ha KOPOT-
KOe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yaepxuBaiTe ee.

NMPUMEYAHMUE: MNpw BbINONHEHUN ABYX Unu 6onee
perucTpauuin UHCTPYMEeHTa s O4HOrO Mblfiecoca
3aBepLuMTe PErncTpaLmio MHCTPyMeHTa OAHY 3a
Opyrow.

3anyck ¢yHKLMKn 6ecnpoBogHOMN

dKTuBauum

NMPUMEYAHMUE: MNepen 6ecnpoBoaHol akT1Ba-
LiMen 3aBepLunTe perucTpaumio UHCTpyMeHTa ans
nbinecoca.

NMPUMEYAHMUE: Cm. Takke pyKOBOACTBO MO 3KCMIy-
aTauuu nbinecoca.

Mocne perncTpaumm MHCTpyMEHTa Ans nblnecoca
MOXHO MCMNOMb30BaTh NepekntvaTerib UHCTpyMeHTa
Ans aBTOMaTU4eCcKoro 3anycka nolrecoca.

1. YctaHoBuTe 6ecnpoBoAHON GNOK B MHCTPYMEHT.
2. [NopcoeAuHWTe LWNaHr Nblnecoca K MUHCTPYMEHTY.
» Puc.41

3. YcraHoBWTe BbIKMOYaTENb peXUMa OXuaaHua Ha
nbinecoce B nonoxexHne «<AUTO» (aBTOMaTUYeCKuiA).
» Puc.42: 1. BbikntoyaTtens pexvmMa oxvaaHus

4. Ha KopoTkoe BpeMsi HaXMUTe KHOrMKy 6ecnpoBo-
[OHOW aKTUBaLMK Ha MHCTpyMeHTe. Jlamna 6ecnpoBso-
[AHOWN aKTBaLMKN MUTaeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.43: 1. KHonka 6ecnpoBogHoW akTuBaLum

2. Jlamna 6ecnpoBofHOM akTMBaLuu

5.  BkniounTe nHcTpymeHT. MpoBepbTe, pabotaeT nu
nblfiecoc Bo Bpemsi paboTbl MHCTPYMEHTA.

YTt06bl OCTAHOBUTL 6ECNPOBOAHYIO aKTMBaLMIO Mblne-
coca, HaXkMuTe KHoMKy 6ecnpoBOAHO akTUBaLun Ha
MHCTPYMEHTe.

NMPUMEYAHMUE: Ecnu B TeyeHue 2 yacoB He Oyaet
BbINOMHATLCSA HUKAKUX AeNcTBUiA, TO Namna 6ecnpo-
BO/AHOWN aKTUBaLIMW Ha MHCTPYMEeHTe nepecTaHeT
MuraTb CMHWUM LiBeTOM. B aToM cryyae yctaHoBuTE
BbIKMIOYaTENb PeXUMa OXuaaHus Ha nblnecoce

B nonoxexHve «<AUTO» 1 cHoBa HaXXMWUTe KHOMKY
6ecnpoBoAHON akTMBALMMN HA UHCTPYMEHTE.

NMPUMEYAHMUE: lNMbinecoc 3anyckaetcs/ocTaHaBnNu-
BaeTcs ¢ 3aAepxkoi. Korga nelnecoc o6Hapyxusaet
nepekmnioyeHne BbIKMioYaTenst UHCTPYMEHTa, BO3HU-
KaeT BpeMeHHas 3ajepxka.

NMPUMEYAHUE: JanbHocTb nepenayn 6ecnpoBo-
AHoro 6roka MoXeT BapbUpOBaThLCA B 3aBUCMMOCTU
OT MECTOMOMOXEHUS N OKPYXXatoLMX NPeaAMETOB.

NMPUMEYAHUE: Ecnu 3a ogHUM NbINecocoM
3aKpenneHo ABa U HeCKOSbKO MHCTPYMEHTOB, TO
NbINecoc MoXeT HavaTb paboTaTh, Aaxe ecnu Bbl
He BKI0YaeTe CBOW MHCTPYMEHT, MOCKOSbKY Apyrom
nonb3oBaTenb Ucnosb3yeT dyHKLMo GecnpoBogHO
akTMBauun.

ncaHue ctatyca namnbli 6eCI1pOBOAHO nBauumn

» Puc.44: 1.Jlamna 6ecnpoBoaHoOi akTuBauum

Namna 6ecnpoBogHoi akTUBaLmMn oTobpaxaeT cocTosiHUe DYHKLMM GeCnpOBOLHON aKTUBaLMUK. 3HAYEHUS COCTOSI-

HWS Namnbl CM. B Tabnuue Huxe.

CocTosHue Ilamna 6ecnpoBoaHoit akTUBaLUK Onucanue
LUser ] (4] Mpoaon-
Bkn Muraet Kutenb-
HOCTb
Oxwvpanve CuHui Z] 2 vaca [ocTynHa 6ecnpoBofHas akTuBauus neinecoca. Ecnu B Teye-
HUe 2 yacoB He ByaeT BbINOMHATLCS HUKaKUX onepauwii, namna
aBTOMATUYECKMN BbIKIIOYUTCS.
(] Moka [ocTynHa 6ecnpoBogHas akTMBaLMs Mblecoca, UHCTPYMEHT
VHCTPY- | paboTaeT.
MEHT
paboraer.
Peructpaunsi | 3enexas '] 20 cekyHA | FTOTOBHOCTb K perucTpaumumn MHCTpymeHTa. Oxuaanue perucrpa-
VHCTpyMeHTa LMK MbINIECOCOM.
. 2 cekyHAbl | Pernctpaums uHCTpyMeHTa 3aBeplueHa. Jlamna 6ecnpoBofHoii
aKTUBaLMW HAYHET MUraTb CUHUM LIBETOM.
OTmeHa KpacHas !] 20 cekyHp | FOTOBHOCTb kK OTMEHe perncTpauun MHCTpymeHTa. Oxuaanve
peru- OTMEHbI MbINECOCOM.
cTpauuu
UHCTDY- . 2 cekyHabl | OTMeHa perncTpaumy MHCTpyMeHTa 3asepLueHa. Jlamna 6ecnpo-
BOAHOI1 aKTUBALMN HAYHET MUTaTb CUHUM LIBETOM.
MeHTa
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBoaHoi Gnok nogaercs nutaHue, 1 3anyckaeTcst OyHK-
Lms 6ecrnpoBOAHO akTUBALIMN.
Bbikn - - BecnpoBogHas akTuBauums nbinecoca npekpaLaercs.
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OTMeHa perMcTpauum UHCTpPyMeHTa

AN nbinecoca

Mpu 0TMEHE pervcTpaumm MHCTPYMeHTa Ans nbinecoca
BbIMOSTHUTE CIEAYIOLLYIO MPOLeaypy.

1. YcTaHoBUTE akkyMynsTop B Mbifecoc n
MNHCTPYMEHT.

2. YcraHoBWTE BbIKNOYaTeNb PeXMMa OXUAAHNUSA Ha
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTuyeckui).
» Puc.45: 1. Bbiknioyatenb pexvuma oxuaaHns

3. Haxwmute n yoepxwvsante kHonky 6ecnposo-
[OHOW aKTUBaLWU Ha Nblfiecoce B Te4eHne 6 cekyHa,.
Jlamna 6ecnpoBoAHON aKkTUBaLUM MUraeT 3efieHbIM, a
3aTeM nepeknoyaeTcs Ha KpacHbI LBeT. MNocne aToro
HaXXMmMTe KHOMKy 6ecnpoBOAHOM akTUBALMM HA UHCTPY-
MEHTE TakuMm >xe o6pasom.
» Puc.46: 1. KHonka 6ecnpoBofHOM akT1BaLmm

2. Namna 6ecnpoBOAHON akTUBaLMK

Ecnu oTmeHa BbinonHeHa ycnewHo, namnel 6ecnpo-
BOAHOWN aKTMBALMKN 3aropATCA KpacHbIM LIBETOM Ha 2
CEKYHbl ¥ HAYHYT MUraTb CUHVM LiBETOM.

MPUMEYAHME: Mo ncteveHun 20 cekyHa namnbl
6ecnpoBoAHON aKT1BaLMK NpekpaLlaoT Muratb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna
6ecrnpoBOAHON akTMBaLMK, HaXXMUTE KHoMKy 6ecnpo-
BOZHOW aKTUBaLMK Ha MHCTpyMeHTe. Ecniv namna
6ecnpoBoAHON aKTMBALIMN HE MUraeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMWUTE KHOMKY 6ecrnpoBOAHON aKTMBaLUK Ha
KOpoTKOe BpeMsi, a 3aTeM CHOBa yaepxuBaiiTe ee.
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Mouck n ycTpaHeHne HencnpaBHocTen Ans PyHKUUn 6ecnpoBogHON

aKTnBauuun

Mpexae yem obpallaTbCs MO NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosTeNnbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpaTtb MHCTpyMeHT. ObpaTuTech B OAWH U3 aBTOPU30BaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A5 pEMOHTa BCcerAa UCMonb3yTcs opurmHanbHble getanu Makita.

CocTosiHue HeucnpaBHOCTU Bo3moxHasa npuumHa Cnoco6 ycTpaHeHus
(HemcnpaBHoOCTH)

Ilamna 6ecnpoBoaHoit akTuBauum He | BecnpoBoaHoN GOk He yCTaHOBNEH B MpaBunbHo ycTaHoBWUTE BGecnpoBoaHO Brok.
roput/muraert. VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHom 6ok HenpaBuiibHO
YCTaHOBIEH B MHCTPYMEHT.

[psizb Ha knemme GecnpoBOAHOMO AKKYpaTHO BbITPUTE Mblifb U FPsi3b Ha KNEMMe
6noka n/unu reesga. 6ecnpoBoaHoOro 6roka 1 o4NcTUTe rHeszao.
He Haxarta kHonka 6ecnpoBogHoi akTu- | Ha kopoTkoe Bpems HaxmuTe kHonky 6ecnposo-
BaLMW Ha MHCTPYMEHTe. [IHOW aKTMBaLWW Ha NHCTPYMEHTe.
BbikntouaTernb pexvuMa oxuaaHus Ha YcTaHoBWTE BbIKIIOHaTENb PEXUMA OXUAa-
MbINIECOCE HE YCTAHOBIIEH B MONOXEHMEe | HUs Ha Mblnecoce B nonoxeHue «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUHECKMI). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCTBYET BneKkTponuTaHne MopaiiTe NMTaHWe Ha MHCTPYMEHT U Mblnecoc.
He ynaetcs ycnelHo 3aBeplumnth BecnposoaHoi 6ok He ycTaHoBneH B | MpaBunbHo ycTaHoBUTe 6ecnpoBoaHON Brok.
perucTpaLmio/oTMEHy PerncTpaumm | MHCTPYMEHT.
VHCTPYMeHTa. BecnpoBoaHon 6nok HenpaeubHO
YCTaHOBIEH B UHCTPYMEHT.
psA3b Ha knemme BecnpoBogHOro AKKYpaTHO BbITPUTE Mbifb U FPsi3b Ha KNEMMe
6noka n/unu rHesaa. 6ecnpoBoaHoro 6roka n o4NCcTUTE rHeszo.
Bbikntouatesnb pexvuMa oxuaanus Ha YcTaHoBWTE BbIKIIOYaTENb PexXuMa oxuaa-
MbIfIECOCE He YCTAHOBIIEH B MONOXEHMEe | HUst Ha Mblnecoce B nonoxeHne «AUTO»
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUIA). (aBTOMaTUYECKMIA).
OTcyTCTBYET 9neKTponuTaHne Mopaiite NUTaHMe Ha MHCTPYMEHT U MbINIECOC.
HesepHas onepauus Ha kopoTkoe Bpems HaxxmuTe KHomKy 6ecnposo-
[HOW aKTMBAaLM 1 CHOBA BbINOIHUTE Npoueaypy
perucTpauun/oTMeHbI.
Borblioe paccTosiHie Mexay UHCTPY- | Pacrnonoxure UHCTPYMEHT 1 nbinecoc bnike
MEHTOM W MblNecocoM (BHe AnanasoHa | Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
nepepaun). Aayu coctaensieT npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTU OT
06CTOSTENBCTB.
Mepep 3aBepLUeHMEM pervcTpaLmumn Ha kopoTkoe BpeMsi HaxxmuTe KHorky 6ecnpoBo-
VNHCTPYMEHTa/OTMeHOIA; [HOW aKTMBaLMK U CHOBA BbINOMNHUTE NpoLeaypy
- BbIKMIOYATENb UHCTPYMEHTA NepeBe- | perncTpauun/oTMeHbI.

[eH B nonoxenne «Ony (Bkn.); unu
- KHOMKa MUTaHMs Ha MNblnecoce nepe-
BeaeHa B nonoxexune «Ony» (Bkn.).

Mpoueaypa pernctpauum MHcTpymeHTa | OfHOBPEMEHHO BbIMOMHUTE NpoLeaypbl peru-

[N IHCTPYMEHTa UNi Nblnecoca He CTpaLu MHCTPYMEHTa NSt UHCTPYMeHTa 1 Ans
3aBeplUeHa. nblnecoca.

Papvonomexw oT gpyrvix npubopos, W3beraiiTe akcnnyaTtauum MHCTPYMEHTa 1 Mbinecoca
KOTOPbIE rEHEPUPYIOT PaANOBOIHbI psiAoM ¢ Takumu npubopamu, kak ycrponctea Wi-Fi
BbICOKOW UHTEHCUBHOCTW. 1 MUKPOBOIHOBbIE NEYu.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Mbinecoc He paboTaet npu
1CMONb30BaHNM nepekntoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHon 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIIEH B HCTPYMEHT.

MpaBunbHO ycTaHoBuTe GeCnpPOBOAHOM GOK.

MpA3b Ha knemme 6ecnpoBoaHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNnemme
6ecnpoBofHOro 6roka u O4UCTUTE FHe3o.

He Haxata kHomnka 6ecrnpoBoAHON akTu-
BaUUn Ha NUHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuUTe KHOMKY GecnpoBo-
[IHOV akTUBauum 1 ybeauteck B TOM, 4TO namna
6eCnpoBOAHON aKTMBALIMM MUrAeT CUHUM LIBETOM.

BbikntoyaTens pexnmMma oxXnaaHus Ha
MbINecoce He YCTAHOBIEH B NONOXEHWE
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbiKNoYaTenb pexuma oxuaa-
HUA Ha Nbinecoce B nonoxexne «KAUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbINonH1Te NOBTOPHYIO PerncTpaLmio MHCTPYMeHTa.
Ecnu B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee 10
VHCTPYMEHTOB, UHCTPYMEHT, 3aperncTpupoBaHHbIN
cambIM nepBbIM, ByaeT aBToMaTUYeCK OTMEHEH.

Mbinecoc yganun Bce 3anvcu peru-
CTpaLumn UHCTPYMEHTOB.

BbINOMNHUTE NOBTOPHYIO PErvCTPaLIMIO UHCTPYMEHTA.

OTCyTCTBYET 3MEKTPONUTaHNE

nO[J,aI;ITe nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblnecoc.

BonbLuoe paccTosiHne Mexay UHCTpY-
MEHTOM U MNblNNecocom (BHe Avanas3oHa
nepepaun).

PacnonoxuTte MHCTPYMEHT U nbinecoc Gnvmke
Apyr k Apyry. MakcumarnbsHoe paccTosiHue nepe-
[faun cocTasnsieT npubnuautensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTU OT
obcToATENbLCTB.

Pagnonomexu ot gpyrux npubopos,
KOTOPbI€ reHepUpYOT PaaNOBONHbI
BbICOKOW MHTEHCUBHOCTU.

WaBeraiiTe akcnnyaTauum UHCTPYMEHTa 1 Mblnecoca
psifom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictsa Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBBIE NEYn.

Mbinecoc paboTaeT B TO Bpems,
KOTAja UHCTPYMEHT He paboTaert.

[pyrue nonb3osaTenu UCMonb3yT
6eCnpoBOAHYIO aKTMBALIMIO Mbifiecoca ¢
MOMOLLbIO CBOUX MHCTPYMEHTOB.

OTKntYNTE KHOMKY GECNPOBOAHON akTUBaLWK
APYrMX UHCTPYMEHTOB UITM OTMEHUTE perncTpauuio
VHCTPYMEHTa Ans APYrMX UHCTPYMEHTOB.

OBCINYXUBAHUE

ABHUMAHME: MNepen npoBegeHNeM NPOBEPKU
nunm paboT no Texo6cnyxnBaHUio Bcerga npose-
pANTE, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a GITOK aKKy-
MYJSITOPOB CHSAT.

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
6eH3uH, pacTBOpUTenu, CNAUPT U Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTN. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLiBe-

YnBaHuI0, Aehopmaunn 1 TpeLmHaM.

[Ons o6ecneveHns BE3SOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
TEXo6CnyKuBaHue Unu perynmpoBky HEOGXoAMMO Npo-
M3BOAMTb B YNONMHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIeHTPax NPeaAnpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

I'IpaBKa arima3Horo Ancka

Mpu yxy[LueHun xapakTepucTuK pesku arnmMasHoro
[VcKa BOCMONb3yiTeCh CTapblM OTOpakoBaHHbIM Kpyn-
HO3EePHUCTBIM AVCKOM HaCTOMbHOTO TOYMIIBHOMO CTaHKa
Unm 6eTOHHBIM GrOKOM ANs NPaBKy anMasHoro aucka.
[Insa 3TOro HaAEXHO 3aKpenuTe AUCK HACTONBbHOIO
TOYUIMBHOIO CTaHKa Uy BETOHHbLIV BNOK 1 caenaiTe B
HeM BbIpes.

Mocne ucnonb3oBaHus

CpayviTe Nbifb C BHYTPEHHEW YacTu MHCTPYMEHTA, BKIHO-
YMB €r0 Ha XONOCTOM XOZy B TEHYEHNE HEKOTOPOTO Bpe-
MeHu. LLleTkon yaanuTe ckonneHue nbliv ¢ OCHOBaHUSI.
HakonwuBluasica B ABMraTene unm Ha OCHOBaHWM MNblifb
MOXeT MPVUBECTU K MOMOMKE UHCTPYMEHTa.

Ouuctka KOXXyXa ANCKa

PerynﬂpHo O"II/ILLlaIZTe BHYTPEHHIOIO MOBEPXHOCTb
KOXYyXa oucka.

1. I'Iepe,q OoTCOoegMHEHNEM KOXYyXa AUCKa OT UHCTPY-
MeHTa CHUMUTE C KOXYyXa ANCKa BCe NpUHaANEeXHOCTH.

2. OcnabbTe BUMHT M CHUMUTE KOXYX C Koprnyca
peaykTopa.

» Puc.47: 1.BuHT

3.  BbITpuTe Nbifb, CKONMBLLYIOCS HA BHYTPEHHEN
NOBEPXHOCTM KOXKyXa. [TONMHOCTbIO OYNCTUTE KOXYX OT
Hanunwew nbinu, UCNonb3ysi CMOYEHHYIO BOAON TPSMKY.
» Puc.48: 1. BHyTpeHH:As NOBEPXHOCTb KOXyXa

CHOBa yCTaHOBUTE KOXYX Ha UHCTPYMEHT, COBMECTUB
€ro HanpasnsioLLye Nasbl C HANPaBMSAOLWUMU BbICTY-
namu Ha koprnyce peayktopa. 3aTem HagexHo 3aTsHuTe

1. Hanpasnsiowme nasbl Ha KOXyxe Aucka
2. Hanpaensiowue BbICTYMbI Ha Kopryce
peanykTopa

147 PYCCKuUU



AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [laHHble NPUHaAANEeXHOCTU Unu
NPUCNoCco6neHna PeKOMEeHAYTCA ANSA UCMOSb-
30BaHuA ¢ MHCTpyMeHTom Makita, ykasaHHbIM B
HacTosLeM PYKOBOACTBeE. Vcrnonb3oBaHue Apyrnx
NPUHaANEXHOCTEN UM NPUCNOCOBNEHNI MOXET
NpVBECTM K MomnyyYeHuto Tpasmbl. Vicnonbayiite npu-
HaANeXHOCTb UK NPUCMOCcOobneHne ToNbKO Mo yKa-
3aHHOMY Ha3Ha4YeHuIo.

Ecnun Bam Heobxoammo cogencTame B NonyYeHnm
[OMNOMHUTENBHOW MHOPMaLIMK MO STUM NPUHAATIEXHO-
CTSIM, CBSXKMTECH C BalLMM cepBuc-LeHTpoM Makita.

. AnmasHble anckn

. KpbliLwka ocHoBaHus

. LlecTurpaHHbIv Koy

. KpbliLwka Ana nogayv Bogbl B KOMMIEKTe

. Hanpasnstowuin pensc

. ApanTtep ANs WWHbI LENHOW NUnbI

. BecnpoBoaHow 6rnok

. OpurmMHanbHbIN akkyMynaTop 1 3apsigHoe yCTpoii-
cTBo Makita

NMPUMEYAHUE: HekoTopble arnemMeHTbl cnncka
MOTyT BXOAWTb B KOMMNIEKT MHCTPYMEHTa B kKayecTse
cTaH4apTHbIX NpucrnocobneHnit. OHU MoryT oTnu-
YaTbCsl B 3aBUCHMOCTU OT CTPaHbI.
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